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  Mým nepřátelům. Bez vás bych to nedokázal.
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  Dobrý obrat, milí přátelé. Je skvělé se s vámi opět shledat.


  Přiznám se, že jste mi chyběli. Když jsme se teď znovu sešli, mohl bych vás jen s úsměvem pozdravit a nechat vás, abyste si užili vyprávění o vraždách, pomstě a sem tam nějaké ty vkusně napsané čuňačinky. Než se však společně zanoříme mezi stránky, měl bych se s vámi podělit o jedno varování.


  Paměť je zrádkyně, lhářka a zlodějská budižkničemu. A ač se vám osazenstvo našeho příběhu bezesporu zarylo hluboko pod kůži, musíme se občas přizpůsobit těm méně obdařeným mezi vámi smrtelníky.


  Takže co si dát teď malé opáčko?




  Dramatis personae


  Mia Corverová - vražedkyně, zlodějka a hrdinka našeho příběhu, jestli vůbec můžeme říci, že náš příběh nějakou má. Jejího otce Dariuse popravili na příkaz itreyského senátu. Přísahala, že ho pomstí, a tak se stala učednicí nejobávanějšího kultu vrahů v celé Republice - Rudé církve.


  Přestože nezvládla závěrečnou zkoušku, byla jmenována Čepelí (neboli vražedkyní) poté, co zachránila představené církve během útoku legionářů Luminatii.


  Mia je částečně itreyského a částečně liisijského původu. Je také Temná - ta, která ovládá tmu samotnou. Této své schopnosti téměř nerozumí a jediný další Temný, kterého kdy potkala, zemřel dřív, než jí mohl odpovědět na její otázky.


  Smutné, já vím.


  Pan Laskavý - démon, cestující nebo fámulus (záleží na tom, koho se ptáte) stvořený ze stínů, jenž ujídá Miin strach. Jako malé jí zachránil život a tvrdí, že o své pravé podstatě toho ví velmi málo. Je o něm však známo, že sem tam lže.


  Nosí podobu kocoura, ale ke skutečnému kocourovi má velmi, velmi daleko.


  Zatmění - další stínový démon, nosí tvar vlčice. Zatmění doprovázela lorda Cassiuse, bývalou hlavu Rudé církve. Když zahynul při útoku Luminatii, přimkla se Zatmění místo něj k Mie.


  Podobně jako většina psů a koček spolu ona a pan Laskavý příliš nevycházejí.


  Starý Mercurio - Miin učitel a důvěrník z doby, než vstoupila do Rudé církve. Sám byl mnoho let Čepelí, ale odešel do důchodu a žije v Božím hrobě. Tento starý Itreyan provozuje obchod Mercuriovy podivnosti a pracuje jako dodavatel informací a hledač talentů pro služebníky Černé Matky.


  Pod třemi slunci byste nevrlejšího starého bastarda hledali jen těžko.


  Tric - akolyta Rudé církve a taky Miin přítel a milenec. Tric byl smíšeného itreysko-dweymerijského původu. Měl být jmenován Čepelí Rudé církve, avšak Ashlinn Järnheimová ho několikrát bodla do srdce a shodila ho dolů z úbočí Tiché hory.


  Po jeho smrti zabila Mia jeho dědečka Mečolama, krále Dweymských ostrovů, přesně jak mu slíbila.


  To vůbec nebylo chytré, když se nad tím zamyslíte...


  Ashlinn Järnheimová - akolytka Rudé církve a dříve jedna z Miiných nejbližších přátel. Narodila se ve Vaanu a je dcerou Torvara Järnheima, Čepele na odpočinku. Jako odplatu za to, jak ho služba Matce doživotně zohavila, zosnoval společně se svými dětmi pomstu, která celou Církev téměř srazila na kolena, jejich spiknutí však nakonec odhalila Mia.


  Ashlinnin bratr Osrik byl při těchto událostech zabit, ona sama však unikla.


  Ashlinniny city ohledně Mii bychom mohli popsat jako... komplikované.


  Naev - Ruka (neboli učednice) Rudé církve a blízká přítelkyně Mii, jež zajišťuje zásobování Hory přes nehostinné Šepotající pustiny Ashkahu. Naev byla ze žárlivosti znetvořena tkadlenou Marielle, ta jí však jako odměnu za Miinu pomoc při útoku Luminatii navrátila její původní krásu.


  Naev nikdy nezapomíná a nikdy neodpouští - což je jeden z důvodů, proč s Miou tak dobře vycházejí.


  Drusilla - ctihodná matka Rudé církve a navzdory tomu, že vypadá jako starší paní, také jedna z nejsmrtonosnějších žijících služebnic Černé Matky. Drusilla potopila Miu během závěrečné zkoušky a ta pak pouze na přímluvu lorda Cassiuse, Pána Čepelí, byla jmenována Čepelí.


  Mírně řečeno to není Miina největší fanynka.


  Solis - shahiid písní, který školí akolyty Rudé církve v umění oceli. Mia ho sekla do obličeje během první lekce. Solis jí to vrátil tak, že jí usekl ruku.


  Teď to mezi nimi neskřípe, jak si dovedete představit.*


  * Ano, milí přátelé, tohle byl sarkasmus. Přiznejte si to, chyběl jsem vám, že ano?


  Pavoukobijka - pět let po sobě ji studenti zvolili jako „shahiidku, která ze všech nejpravděpodobněji zabije své studenty". Pavoukobijka je paní Síně pravdy. Mia byla jednou z jejích nejnadějnějších akolytek, ale poté, co nezvládla Drusillinu závěrečnou zkoušku, se Pavoukobijčina náklonnost k ní vypařila.


  Myšák - shahiid kapes a mistr zlodějství. Okouzlující, vtipný muž, který má pro krádeže stejnou slabost jako pro nošení dámského spodního prádla. Tento Itreyan nechová vůči Mie žádnou zvláštní nenávist, což z něj prakticky dělá vůdčí osobnost jejího fanklubu.


  Aalea - shahiidka masek a mistryně tajemství. Říká se, že existují jen dva druhy lidí: ti, kteří milují Aaleu, a ti, kteří ji ještě nepotkali.


  Zdá se, že má Miu celkem ráda.


  Šokující, že?


  Marielle - jedna ze dvou albínských čarodějů v službách Církve. Marielle ovládá starou ashkahskou magii a dovede tkát maso, takže se svaly a kůží umí pracovat, jako by byly z keramické hlíny. Za tuto schopnost však platí vysokou cenu - její vlastní tělo je ohyzdné a není v její moci to nijak změnit.


  Marielle nezáleží na nikom kromě jejího bratra Adonaie, který se o sebe stará možná až příliš.


  Adonai - druhý čaroděj, jenž slouží Tiché hoře. Adonai je mluvčí a dokáže ovládat krev. Díky umění své sestry je neuvěřitelně pohledný.


  Nicméně si vzpomínám na jedno rčení o posuzování knih podle obalu...


  Aelius - kronikář Tiché hory, jenž byl pověřen udržováním alespoň zdání pořádku ve velkém athenaeu Rudé církve.


  Stejně jako všechno ostatní v knihovně Niah je Aelius mrtvý.


  On sám o tom není zcela přesvědčen.


  Pšt - bývalý akolyta Rudé církve, nyní plnoprávná Čepel. Pšt nikdy nemluví a místo toho komunikuje znakovým bezjazykem.


  Pomohl Mie při závěrečných zkouškách, ale trvá na tom, že nejsou přátelé.


  Jessamine Gratianusová - akolytka Rudé církve, která nastoupila do učení společně s Miou a nedokázala se stát Čepelí. Je dcerou Marcinuse, itreyského centuriona popraveného za věrnost Miinu otci Dariovi „Králotvůrci“ Corverovi. Jess považuje Dariuse a potažmo i Miu za viníky otcovy smrti - ačkoli dívky mají mnoho společného.


  Například touhu vidět konzula Juliuse Scaevu vykuchaného jako prase.


  Julius Scaeva - třikrát zvolený konzul itreyského senátu. Udržel si funkci jediného konzula při Královském povstání před šesti lety. Tuto funkci obvykle vykonává více osob a mohou být zvoleni pouze na jedno volební období, ale u Scaevy se zdá, že žádná pravidla neplatí.


  Řídil popravu Miina otce a odsoudil její matku a malého bratříčka k smrti v Kameni mudrců. Také nařídil, aby Miu utopili v kanálu.


  Ano, je to pěkný kretén.


  Francesco Duomo - Velký kardinál Církve Světla a nejmocnější mezi představenými Vševidoucího. Společně se Scaevou a Remusem byl zodpovědný za vynesení rozsudku nad královskými povstalci.


  Je Pravou rukou Aa na zemi. Mie stačí, aby jen uviděla svatou relikvii požehnanou mužem jeho přesvědčení, a způsobuje jí to šílená muka.


  Ubodat ho k smrti pro ni kvůli tomu může být problematické.


  Justikus Marcus Remus - bývalý justikus legie Luminatii, jenž vedl útok na Tichou horu. Během vrcholného střetu s Miou pronesl několik tajuplných poznámek o Miině malém bratříčkovi Jonnenovi.


  Mia ho ubodala k smrti, než se pořádně vymáčkl.


  Nebyl nadšen.


  Alinne Corverová - Miina matka. I když se narodila v Liisu, významnou osobou se stala v síních itreyské moci. V oblasti politiky byla génius a byla ženou nemalého sebevědomí a vůle. Po neúspěšném povstání svého manžela byla i se synkem uvězněna v Kameni mudrců, kde zemřela v šílenství a bídě.


  Ano, taky jsem ji měl rád.


  Darius „Králotvůrce“ Corvere - Miin otec. Bývalý justikus legie Luminatii. Uzavřel spojenectví s generálem Gaiem Maxiniem Antoniusem, díky němuž měl Antonius usednout na trůn. Tito Itreyané dali společně dohromady armádu a vytáhli na hlavní město, v předvečer bitvy však byli oba zatčeni. Bez jejich vedení se armáda rozpadla. Vojáci byli ukřižováni, Dariuse pověsili a aspiranta na krále Antonia hned vedle něj.


  Tak blízko, že se téměř dotýkali.


  Jonnen Corvere - Miin bratr. V době otcova povstání byl ještě miminko a na příkaz Julia Scaevy byl společně se svou matkou uvězněn v Kameni mudrců. Zemřel tam dřív, než měla Mia možnost ho zachránit.


  Aa - Otec Světla, známý též jako Vševidoucí. Tři slunce, známá jako Saan (Vidoucí), Saai (Vědoucí) a Shiih (Sledující), jsou považována za jeho oči a jedno nebo více z nich jsou většinu času na obloze, takže opravdová noc, neboli temnotma, nastane jen na týden jednou za dva a půl roku.


  Aa je dobromyslný bůh, hodný na své poddané a se svými nepřáteli má slitování. A jestli tomu věříte, milí přátelé, rád bych vám prodal jeden most v Božím hrobě.


  Tsana - Paní ohně, Ta, jež spálí naše hříchy, Čistá, patronka žen a válečníků a prvorozená dcera Aa a Niah.


  Keph - Paní země, Ta, jež stále spí, Výheň, patronka snílků a bláznů a druhorozená dcera Aa a Niah.


  Trelena - Paní oceánů, Ta, jež vypije svět, Osud, patronka námořníků a darebáků, třetí dcera Aa a Niah a dvojče Nalipse.


  Nalipse - Paní bouří, Ta, jež si pamatuje, Milosrdná, patronka léčitelů a vůdců, čtvrtá dcera Aa a Niah a dvojče Treleny.


  Niah - Matka Noci, Paní požehnané vraždy, známá též jako Tlama. Sestra a manželka Aa. Panuje v místě bez světla známém jako Propast. Původně se ona a Aa o vládu na obloze dělili rovným dílem. Její muž jí nařídil, aby mu povila pouze dcery, ona ho však nakonec neposlechla a porodila mu syna. Za trest byla vykázána z oblohy a vrací se jen na kratičko jednou za pár let.


  A co se stalo s jejich synem?


  Jak jsem říkal minule, milí přátelé, to bych vám prozradil příliš mnoho příliš brzy.




  Vlk nelituje jehně


  a bouřka nemá soucit 


  s utopenými.


  Mantra Rudé církve




  Kniha první


  Rudý slib




  Kapitola 1


  Vůně


  Nic nesmrdí tak jako mrtvola.


  Chvíli to trvá, než začne zavánět. Je veliká pravděpodobnost, že pokud jste si nepodělali kalhoty před smrtí, povede se vám to krátce po ní - obávám se, že vaše lidské tělo tak prostě funguje. Nemám však na mysli ten nevýrazný zápach sraček, milí přátelé. Mluvím tady o prostém smradu smrtelnosti, jenž vhání slzy do očí. Trvá to obrat nebo dva, než se pořádně rozjede, ale jakmile to přijde, tak je to zážitek, na který se nezapomíná.


  Než kůže začne černat a oči bělat a břicho se nafukovat jako nějaký hrozivý balon, začne to. Je v tom jistá sladkost, která se vám vloudí do krku a pak vám pořádně pocuchá žaludek. Popravdě si myslím, že to promlouvá k něčemu primitivnímu ve vás. K té samé části vás smrtelníků, která se bojí tmy. Která ví, bez nejmenší pochybnosti, že nehledě na to, co jste zač a čím se zabýváte, jednou z vás bude hostina pro červy a že jednoho obratu vy i všechno, co milujete, zemře.


  I tak však tělům trvá nějakou dobu, než začnou páchnout tak strašně, že je ucítíte na kilometry daleko. Takže když Slzopijka začichala a ucítila ten hutný, nasládlý zápach rozkladu ve větru z ashkahských


  Šepotajících pustin, věděla, že mrtvoly už musí být nejméně dva obraty staré.


  A že jich tam musí být hrozně moc.


  A tak zatáhla svého velblouda za otěže, zastavila ho a zvedla zaťatou pěst na znamení svým lidem. Kočí na prvním voze karavany si toho signálu všiml a celý řetěz vozů a velbloudů s prskáním, pliváním a dupáním zastavil. Horko bylo nesnesitelné - dvě slunce spalovala oslepující modrou oblohu a rozžhavovala poušť kolem nich do červena. Slzopijka sáhla po vaku s vodou a upila doušek vlažné tekutiny, zatímco ji dojel její pomocník.


  „Nějakej problém?“ zeptal se Cesare.


  Slzopijka kývla směrem na jih od cesty. „Smrdí to tak.“


  Stejně jako všichni z jejího lidu byla i tato Dweymerijka veliká - dva metry a samý sval. Její kůže měla tmavě hnědou barvu a obličej jí pokrývalo složité tetování typické pro obyvatele Dweymských ostrovů. Dlouhá jizva jí rozdělovala obočí na dvě půlky a táhla se dolů přes mléčně bílé oko až na tvář. Oděná byla jako námořnice - třírohák a dlouhý kabát, který kdysi patřil nějakému kapitánovi. Oceány, jimiž se plavila, však byly z písku a jediná prkna, po nichž si vykračovala, byly podlahy vozů v její karavaně. Poté co před lety se svou lodí ztroskotala a přišla při tom neštěstí o celou posádku a veškerý náklad, se Slzopijka rozhodla, že Matka oceánů nenávidí její střeva, zadek i loď.


  A tak se vydala do pouště.


  Kapitánka si zastínila oko proti slunečnímu světlu a mžourala do dálky. Šepotající vítr ji škrábal a zatínal do ní drápy, až se jí ježily chloupky vzadu na krku. Od Visutých zahrad byli ještě sedm obratů cesty a otrokáři se vyskytovali na této cestě i uprostřed hluboléta. Na obloze teď planula dvě ze tří sluncí, a proto doufala, že když je období jasnosvětla tak blízko, bude tu příliš horko na nějaké drama.


  Ten smrad však byl nezaměnitelný.


  „Tvrďáku,“ křikla. „Graccusi, Luko, vemte si zbraně a pojďte se mnou. Prachošlape, ty pokračuj v tý železný muzice. Jestli si písečnej kraken pošmákne na mým sošným zadku, tak přísahám, že si pak já pošmáknu na tobě.“


  „Jasně, kápo,“ zvolal Prachošlap. Otočil se k udělátku z železných trubek připevněnému na posledním voze karavany, zvedl velkou trubku a začal do něj mlátit, jako by trestal neposlušného psa. K šílenému šepotání větru vanoucího ze severních pustin se přidal disharmonický zvuk.


  „A co já?“ zeptal se Cesare.


  Slzopijka se na svého pobočníka uculila. „Ty na to máš moc hezkou tvářičku. Zůstaň tady. Dávej pozor na stádečko.“


  „Není jim v tomhle vedru moc dobře.“


  Žena přikývla. „Tak je napoj, když tu budeš čekat. Nech je, ať si trochu protáhnou nohy. Ale ať nechodí moc daleko. Tohle je zlá země.“


  „Jasný, kápo.“


  Cesare smekl klobouk, zatímco Tvrďák, Graccus a Luka popojeli na svých velbloudech dopředu k Slzopijce. I když bylo vedro na padnutí, muži na sobě měli tlusté kožené kabátce a Tvrďák s Graccusem nesli těžké samostříly. Liisijec Luka jako vždycky vytasil své kosíře a ze rtů mu visel tenký doutník. Šípy považoval za zbraň pro zbabělce, ale se svými čepelemi se uměl ohánět tak dobře, že kapitánka neměla námitek. Nedokázala ale pobrat, jak může v takovém hicu kouřit.


  „Mějte oči na stopkách a buďte zticha,“ nařídila Slzopijka. „Pojďte.“


  Čtveřice se vydala dolů kamenitým terénem a smrad sílil každou vteřinou. Slzopijčini muži byli smečka nejtvrdších bastardů, které byste pod třemi slunci pohledali, ale i oni se narodili s nějakým čichem. Tvrďák si přitiskl prsty na nos, vysmrkal se z obou nosních dírek a proklel přitom Aa i všechny čtyři jeho dcery.


  Luka si zapálil další doutník a Slzopijka byla v pokušení poprosit ho o šluka, aby zahnala tu pachuť na jazyku, vedro nevedro.


  Trosky nalezli zhruba po třech kilometrech cesty.


  Byla to krátká karavana: dva vozy a čtyři velbloudi, kteří se na slunci nafukovali. Slzopijka kývla na své muže, ti sesedli a vydali se s připravenými zbraněmi mezi zbytky karavany. Vzduchem duněl hymnus droboučkých křídel.


  Na pohled vražda. V písku ležely šípy a další trčely z bočnic vozů. Slzopijka si všimla meče. Rozbitého štítu. Dlouhé krvavé skvrny, která připomínala čmáranici duševně chorého člověka, a stop bot jako pozůstatku frenetického tance kolem vystydlého ohniště.


  „Otrokáři,“ zamumlala. „Před několika obraty.“


  „Jo,“ přikývl Luka a potáhl ze svého doutníku. „Vypadá to tak.“


  „Kapitánko, hodilo by se mi, kdyby mi tu někdo pomoh,“ ozval se Tvrďák.


  Slzopijka se prosmýkla kolem mrtvých zvířat, Luka vedle ní a odháněli mračna much. Uviděla Tvrďáka s kuší, v níž měl založenou střelu, ale neměl namířeno, a druhou ruku držel varovně vztyčenou. A i když to byl týpek, jehož největší starostí při podřezávání něčího hrdla bylo, aby si neumazal boty od krve, mluvil teď něžně, jako by uklidňoval vyplašeného koně.


  „No tak,“ cukroval. „V klidu, holka...“


  Byla tu další krev rozstříkaná po písku, tmavě hnědá na tmavě červené. Slzopijka si všimla výmluvných hromádek poblíž, které naznačovaly nedávno vykopané hroby. A za Tvrďákem uviděla tu, na niž mluvil tak sladce.


  „U Aaova hořícího pinďoura,“ zamumlala. „Tak tohle stojí za to.“


  Dívka. Nanejvýš osmnáctiletá. Bledá pleť, trochu spálená od sluncí. Dlouhé černé vlasy a rovná ofina spadající do tmavých očí, obličej upatlaný od prachu a zaschlé krve. Slzopijka si však všimla, že pod tou špínou je krásná, že má vysoké lícní kosti a plné rty. Třímala dvoubřitý gladius, zubatý od nedávného souboje. Stehno a hrudník měla omotané hadry umazanými podobně jako její tunika.


  „Jsi hezká květinka,“ řekla Slzopijka.


  „D-drž se ode mě dál,“ varovala ji dívka.


  „V klidu,“ zamumlala Slzopijka. „Žádnou ocel už nepotřebuješ, krásko.“


  „To posoudím sama, jestli mohu prosit,“ řekla a hlas se jí třásl.


  Luka se pomalu přesunul ze strany a chňapl po ní. Ona se však bleskurychle otočila, kopla ho do kolene a srazila ho do písku. Liisijec zalapal po dechu a zjistil, že kráska stojí za ním a gladiusem mu míří mezi krk a rameno. Doutník mu vypadl z náhle vyschlých rtů.


  Je rychlá.


  V dívčiných očích se zablýsklo, když vyštěkla na Slzopijku.


  „Nechte mě na pokoji, u čtyř Dcer, nebo ho oddělám.“


  „Tvrďáku, uklidni se,“ nařídila Slzopijka. „Graccusi, dej pryč tu kuši. Nech té mladé dámě trochu prostoru.“ Slzopijka sledovala, jak její muži splnili rozkazy, stáhli se zpátky a nechali dívku, aby se vydýchala. Pak


  „Nechceme ti ublížit, květinko. Jsem jen obchodnice a tohle jsou mí muži. Cestujeme do Visutých zahrad, ucítili jsme ta těla, přišli jsme se podívat, co se stalo. A to je celé. Přísahám na Trelenu.“


  Dívka sledovala kapitánku ostražitýma očima. Luka zamrkal, když ho její čepel štípla do krku a objevila se na ní krůpěj krve.


  „Co se tady stalo?“ zajímala se Slzopijka, i když předem znala odpověď.


  Dívka zavrtěla hlavou a oči se jí zalily slzami.


  „Otrokáři?“ zeptala se Slzopijka. „Pohybují se tady.“


  Dívčiny rty se třásly a sevřela jílec svého meče pevněji.


  „Cestovala jsi s rodinou?“


  „Se svým otcem,“ odvětila dívka.


  Slzopijka si ji zkoumavě prohlížela. Byla spíš menší, hubená, ale ohebná a šlachovitá. Schovávala se pod vozy a roztrhala nějaké krycí plachty, aby se chránila před šepotajícími větry. I přes silný zápach se zdržovala poblíž trosek vozů, kde bylo dost zásob a kde by byla snadněji k nalezení, což znamenalo, že je chytrá. A i když se jí třásla ruka, třímala ocel, jako by dobře věděla, jak s ní zacházet. Luka padl rychleji než nevěstina choulostivá místa o svatební noci.


  „Ty nejsi žádná kupecká dcerka,“ prohlásila kapitánka.


  „Můj otec byl žoldák. Jezdil s karavanami z Nuuvashe.“


  „A kde je tvůj táta teď, květinko?“


  „Tamhle,“ řekla dívka a hlas se jí zlomil. „Společně s ostatními.“


  Slzopijka pohlédla na čerstvé hroby. Byly možná skoro metr hluboké. V suchém písku. V pouštním vedru. Nebylo divu, že to tady tak páchlo.


  „A otrokáři?“


  Ty jsem pohřbila taky.“ „A na co tady teď čekáš?“


  Dívčin pohled zalétl směrem, odkud se ozývalo Prachošlapovo třískání do železa. Takhle daleko na jihu moc nehrozilo, že by se ukázal písečný kraken. Železná píseň však znamenala vozy a ty zase znamenaly pomoc a zdálo se, že nemá v úmyslu tu zůstat bez ohledu na mrtvého otce.


  „Můžu ti nabídnout jídlo,“ řekla Slzopijka. „Taky odvoz do Visutých zahrad. A žádnou nevyžádanou pozornost mých mužů. Ten meč ale budeš muset dát pryč, květinko. Tady mladej Luka je náš kuchař i strážce.“ Slzopijka si dovolila drobný úsměv. „A jak by ti řekl můj manžel, kdyby ještě byl mezi námi, opravdu nechceš, abych ti já vařila večeři.“


  Dívčiny oči se zalily slzami a znovu pohlédla na hroby.


  „Vytesáme mu náhrobek, než odjedeme pryč,“ slíbila jí šeptem Slzopijka.


  Pak se slzy rozlily a dívka zkroutila obličej, jako by ji někdo kopnul. Upustila meč na zem. Luka se vyprostil z jejího sevření a odkutálel se pryč. Dívka tam stála jako hromádka neštěstí a obličej jí rámovaly závoje vlasů slepených zaschlou krví.


  Kapitánce jí skoro bylo líto.


  Pomalu k ní popošla po krví nasáklé půdě, obklopená svatozáří much. Stáhla si rukavici a podala jí mozolnatou ruku.


  „Říkají mi Slzopijka,“ řekla. „Z klanu Mořských oštěpů.“


  Dívka k ní natáhla třesoucí se prsty. „M...“


  Slzopijka ji popadla za zápěstí, otočila se a přehodila ji přes rameno. Dívka zapištěla, jak narazila do země. Slzopijka na ni stoupla, středně silně - dost na to, aby z ní vyrazila všechno zbývající odhodlání bojovat.


  „Tvrďáku, dej jí želízka, je to ostrá holka,“ nařídila kapitánka. „Na ruce i na nohy.“


  Itreyan si sundal pouta z opasku a nasadil jí je. Přišla k sobě, vyla a tloukla sebou, zatímco Tvrďák želízka utahoval a Slzopijka jí botu narvala do břicha takovou silou, až začala zvracet. Kapitánka jí pro jistotu uštědřila ještě další ránu, jen pro jistotu, a dívce tak tak nepopraskala žebra. Schoulila se do klubíčka a dlouze, bez dechu zasténala.


  „Zvedněte ji na nohy,“ rozkázala kapitánka.


  Tvrďák s Graccusem ji vytáhli nahoru. Slzopijka ji popadla za vlasy a zatáhla, aby se jí mohla podívat do tváře.


  „Slíbila jsem ti, že moji muži tě nebudou otravovat, a to dodržím. Ale jestli budeš dělat potíže, tak ti ublížím tak, že se ti to fakt nebude líbit. Rozumíš mi, květinko?“


  Dívka dokázala akorát přikývnout. Tmavé vlasy měla zamotané a některé se jí dostaly do pusy. Slzopijka kývla na Graccuse a obr ji protáhl kolem pozůstatků karavany a pak ji hodil na záda svému velbloudovi. Tvrďák už mezitím zkoumal, co by se dalo odnést z trosek vozů, a probíral se sudy a truhlicemi. Luka si prohlížel svou ránu a sem tam zašilhal na dívčin gladius odhozený v písku.


  „Jestli ještě jednou uděláš takovouhle blbou chybu,“ varovala ho Slzopijka, „nechám tě tu zasranejm prachovejm přízrakům, rozumíš?“


  „Jo, kapitánko,“ zamumlal zahanbeně.


  „Pomoz Tvrďákovi sbírat věci. Všechnu vodu doneste do naší karavany. Vezměte cokoli, co za to stojí, a zbytek spalte.“


  Slzopijka si odplivla, máváním odehnala mouchy od svého zdravého oka a vydala se přes krví pocákaný písek za Graccusem. Vyhoupla se na svého velblouda, ostře ho pobídla a oba se vydali zpátky ke karavaně.


  Cesare seděl na kozlíku a tvářil se dost znechuceně. Obličej se mu trochu rozjasnil, když zahlédl dívku, jak přehozená přes Graccusova velblouda napůl v bezvědomí sténá.


  „To je pro mě?“ zeptal se. „To jsi nemusela, kapitánko.“


  „Otrokáři napadli kupeckou karavanu a ukousli si větší sousto, než dokázali spolknout.“ Slzopijka kývla směrem k dívce. „Ona jediná to přežila. Graccus a Tvrďák z trosek přinesou vodu. Rozděl ji mezi naše stádečko.“


  „Další umřel na infarkt.“ Cesare kývl směrem k zadní části karavany. „Zjistil jsem to, když jsem ostatní nechal, aby se protáhli. To je tentokrát čtvrtina toho, co teď máme.“


  Slzopijka smekla svůj třírohák a prohrábla si zpocené vlasy. Pozorovala, jak se jejich zboží potácí v klecích, muži a ženy a pár dětí, jak mžourají na nemilosrdná slunce. Jen několik z nich bylo v železech - většina byla tak otupená vedrem, že už neměli sílu utíkat, i kdyby měli kam. A tady v ashkahských Šepotajících pustinách se nedalo jít nikam, kde by nečíhala jistá smrt.


  „Buď bez obav,“ řekla a kývla na dívku. „Podívej na ni. Za ni dostaneme tolik, že to pokryje naše ztráty a bude i něco navíc. Jedna z Dcer se na nás usmála.“ Otočila se na Graccuse. „Zamkni ji k ženám. Dohlídni na to, ať dostává dvojnásobné porce jídla, než dorazíme do Visutých zahrad. Chci, aby na trhu vypadala k nakousnutí. Jestli se jí ale dotkneš nějak jinak, tak ti useknu prsty a přinutím tě je sežrat, rozuměls?“


  Graccus přikývl. „Jo, kapitánko.“


  „Zažeňte ostatní zpátky do klecí. Mrtvolu nechte tady.“


  Cesare a Graccus se odebrali splnit její příkazy a nechali ji přemýšlet.


  Kapitánka vzdychla. Třetí slunce vyjde na oblohu za pár měsíců. Tohle je nejspíš poslední cesta, kterou absolvuje, než bude po jasnosvětlu, a božstva se opravdu snažila, aby jí to zavařila. Epidemie krvácivé horečky jí zabila osazenstvo celého jednoho vozu jen týden poté, co odjeli z Rammahdu. Mladého Cisca někdo rozsekal halapartnou, když se šel vymočit - nejspíš ji držel v ruce nějaký prachový přízrak, soudě podle toho, co z něj zbylo. A v tomhle vedru hrozilo, že jí pomře další zboží, ještě než se vůbec dostanou na trh. Potřebovala by jen mírný vítr po několik dalších obratů. Možná i nějakou přepršku. Obětovala pěkné tele na Oltář bouře v Nuuvashi, než odjela. Naslouchala jí však Paní Nalipse?


  Potom co ji před lety málem zničilo ztroskotání, přísahala Slzopijka, že s vodou už nechce mít nic společného. Převážet maso po moři bylo mnohem riskantnější než vozit ho po souši. Ale přísahala by, že Matka oceánů se pořád snaží dělat jí ze života peklo, i když by to znamenalo, že si k tomu musí vzít na pomoc svou sestru Matku bouří.


  Ani závan větru.


  Ani kapička deště.


  Ale měla tu hezkou květinku a ta byla čerstvá a měla křivky, které jí na trhu vynesou pěknou cenu. Bylo to opravdu štěstí, že ji tady našli, uprostřed téhle bídy. Na ashkahských Šepotajících pustinách se pohybovali jen zloději, otrokáři a píseční krakeni a nebylo to místo pro takovou dívku, aby se tu pohybovala samotná. To, že ji našla dřív než někdo jiný nebo něco jiného, znamenalo pro Slzopijku, že se na ni jedna z Dcer musela usmát.


  Vypadalo to skoro, že někdo chtěl, aby se přesně tohle stalo...


  Hodili ji do prvního vozu k ostatním ženám a dětem. Klec byla necelé dva metry vysoká a z rezavého železa. Podlaha byla špinavá a smrad zpocených těl a zkaženého dechu skoro tak příšerný jako zápach mrtvých velbloudů. Ten obr jménem Graccus s ní nezacházel jemně, ale dostál kapitánčiným slovům, jen ji hodil dovnitř, zabouchl dvířka a zamkl zámek.


  Schoulila se na podlaze. Cítila, jak na ni ostatní ženy zírají, jak se na ni upírají zvědavé oči chlapců a dívek. Žebra ji bolela od kopanců, které schytala, a slzy, které jí stekly po tvářích, jí na nich vytvořily cestičky ve špíně a krvi. Snažila se uklidnit. Oči zavřené. Jen dýchala.


  Nakonec ucítila, jak se jí jemné ruce snaží pomoct vstát. Klec byla nacpaná, ale bylo tam dost místa, aby mohla sedět v rohu se zády natlačenými na mříže. Otevřela oči a spatřila mladý milý obličej, opatlaný špínou, z nějž zářily zelené oči.


  „Mluvíš liisijsky?“ zeptala se žena.


  Beze slova přikývla.


  „Jak se jmenuješ?“


  Oteklými rty zašeptala: „... Mia.“


  „U Dcer,“ zamlaskala nesouhlasně žena a uhladila jí vlasy. „Jak skončila taková hezká panenka jako ty na takovémhle místě?“


  Dívka sklopila pohled na stín pod sebou.


  A pak se podívala do třpytivých zelených očí. „No,“ povzdechla si, „to je otázka, že?“




  Kapitola 2


  Ohňoce


  O čtyři měsíce dříve


  Král Francisco XV., suverénní vládce celé Itreye, se postavil na kraj pódia. Na sobě měl zářivě bílý dublet i kalhoty a líce natřené růžovou barvou.


  „Vždy jsem chtěl spravedlivým a moudrým býti, ale královské obočí teď jako žebrákova kolena musí špínu válející se na zemi políbiti...“


  „Ne!“ ozval se výkřik.


  Tiberius Starší vešel na pódium zleva a za ním následovali jeho republikánští spoluspiklenci. V ruce starého muže se zablýskla stříbrná dýka, čelist měl zaťatou a oči mu zářily. Beze slova přeběhl pódium a vrazil čepel hluboko do panovníkovy hrudi, jednou, dvakrát, třikrát. Publikum zalapalo po dechu, když vystříkla jasně červená krev a rozprskla se jim u nohou na vyleštěných prknech. Král Francisco se popadl za probodené srdce a klesl na kolena. A s posledním zasténáním (trochu přehnaným, říkali někteří později) zavřel oči a zemřel.


  Tiberius Starší zdvihl zbraň a pronesl poslední osudová slova.


  „Rozlila se srdce krev a co má se stát, se stane, není marné žádnou cenu zaplatiti.


  Teď však vězte, přátelé, že nejednal jsem za sebe, nýbrž abychom nesvobodu mohli poraziti.“


  Tiberius se podíval do publika a v ruce třímal dýku od krve. A když se zlehka uklonil, opona se zavřela a scénu zahalil těžký červený samet.


  Návštěvníci jásali a rozezněla se melodie, která značila, že představení skončilo. Arkemické lustry na stropě začaly svítit jasněji a zahnaly temnotu, do níž bylo zahaleno poslední jednání. Odevšud se rozezněl bouřlivý potlesk, od mezaninu do zadních řad. A tam narazil na dívku s dlouhými havraními vlasy a dokonalou bledou pletí a stínem dost tmavým pro tři.


  Mia Corverová se přidala k potlesku ostatních, ač ve skutečnosti sledovala předtím všechno kromě té hry. Zezadu na krku ji olízl závan chladu, schovaný ve stínech, které vrhaly její vlasy. Šepot pana Laskavého se dotkl jejího ucha jako samet.


  „... to bylo naprosto příšerně strašlivé...“ prohlásil stínový kocour.


  Mia mu potichu odpověděla a narovnala si špatně padnoucí masku.


  „Já myslím, že ta kuřecí krev tomu dodala hezký šmrnc.“


  „... uvědomuješ si, že to bylo třicet minut naší existence, které už nám nikdy nikdo nevrátí...“


  „Aspoň už zase rozsvítili.“


  Aby publikum mohlo tleskat déle, opona se ještě jednou otevřela a objevil se král Francisco, celý a neporušený, a propíchnutý měchýř, který obsahoval jeho „srdce krev“, mu byl vidět pod zmáčenou košilí. Chytil za ruku svého vraha, sevřeli dýku s pružinou a pak se Tiberius Starší a Francisco XV. dlouze uklonili.


  „Šťastné Ohňoce, milí přátelé!“ zvolal zavražděný král.


  Potlesk pomalu odumřel, jak herci opouštěli jeviště, a když teď hra skončila, rozezněl se smích a hovor. Mia si usrkla nápoje a rozhlédla se kolem sebe. Když teď zase svítily lustry, viděla trochu lépe.


  „Dobrá, kde je ten...“ zamumlala.


  Dorazila s akademickým zpožděním a taneční sál už byl nacpaný k prasknutí, ale to nebylo překvapivé -večírky senátora Alexuse Aureliuse bývaly vždycky populární. Po skončení hry začal dvanáctičlenný orchestr na pozlaceném mezipatře v zadní části sálu hrát veselou melodii. Mia sledovala, jak šlechticové narození v kostní dřeni v barevných kabátech proudí na taneční parket a do jejich paží jsou zavěšeny půvabné dámy v karmínových róbách, na nichž ve světle arkemických lustrů pableskuje stříbro a zlato.


  Jejich tváře byly ukryty v ohromujícím množství nejrůznějších masek stovky barev a tvarů, čtvercovité masky volto, rozesmáté punchinello i domino zakrývající jen polovinu tváře, Mia viděla blyštící se drahokamy, zářivou slonovinu a vějíře z pavích per. Mezi návštěvníky bylo nejoblíbenější zobrazení trojslunce boha Aa nebo krásné varianty tváře Tsany. Vždyť byly přece Ohňoce a většina lidí se aspoň snažila nějak uctít Vševidoucího a jeho prvorozenou dceru, než se nevyhnutelný hédonismus svátečního večera rozjede na plné obrátky.**


  **Ohňoce jsou svátkem, který v itreyském kalendáři předznamenává obrat k hlubolétu. Je zasvěcený Tsaně, Paní ohně, a slaví se v osmém měsíci před jasnosvětlem - nejposvátnějším z Aaových svátků, kdy na obloze hoří všechna tři slunce.


  Tsana je Aaova prvorozená dcera, panenská bohyně, která je zároveň patronkou válečníků a žen. Při Ohňocích se v katedrále odehrává čtyřhodinová mše a měl by to být obrat, kdy se lidé věnují rozjímání a úvahám o cti. Většina občanů Republiky ho samozřejmě využívá jako příležitost nasadit si masky a věnovat se nezřízenému chlastání a dělat přesně to, co se Tsaně nelíbí.


  S bohyněmi je to však stejné jako s družkami, milí přátelé. Je často lepší prosit o odpuštění než o dovolení.


  Mia byla oděná do krvavě rudé róby odhalující ramena s vrstvami nařaseného liisijského hedvábí spadajícími až na podlahu. Korzet měla pevně sešněrovaný a ve výstřihu se jí třpytila šňůra rubínů, a i když oceňovala způsob, jakým korzet i šperky zdůrazňovaly její přednosti, obdivné pohledy, kterými byla častována celou nikdynoc, jí dýchání nijak zatraceně neusnadnily. Svůj obličej skrývala pod tváří Tsany -maskou, která zobrazovala helmu bohyně-válečnice, orámovanou pery ptáka ohniváka. Rty a bradu měla nezakryté, díky čemuž bylo trochu snadnější pít. A kouřit. A klít.


  „Kurvadrát, kde sakra vězí?“ zamumlala a přejížděla očima po davu.


  Znovu ucítila ten chlad a tichý šepot ve svém uchu.


  „... lóže...“ řekl pan Laskavý.


  Mia pohlédla přes vlnící se dav na stěny nad parketem. Taneční sál senátora Aureliuse připomínal amfiteátr - na jednom konci pódium a sedadla uspořádaná do soustředných kružnic a nad nimi menší soukromé lóže. Skrz kouř a dlouhé pruhy hedvábí zavěšené od stropu konečně spatřila vysokého mladého muže v dlouhém bílém kabátu a černé kravatě. Na prsou měl zlatou nití vyšité dva koně, erb své rodiny.


  „... gaius aurelius...“


  Mia zvedla slonovinovou špičku a dlouze si potáhla z tenkého doutníku. Tvář mladého muže byla napůl skrytá za zlatou maskou typu domino s motivem tří sluncí, ale viděla výraznou čelist a krásný úsměv, když něco pošeptal do ucha nádherné mladé ženě vedle něj oděné v elegantních šatech.


  „Vypadá to, jako by se s někým seznámil,“ zašeptala Mia a od rtů se jí rozlila šedá.


  „... no, je to senátorův syn. není pravděpodobné, že by tuhle nikdynoc strávil sám...“ „Ne, jestli se do toho vložím. Zatmění, jdi a řekni Holubovi, ať se připraví. Možná odsud budeme muset rychle zdrhat.“


  Ze stínu pod jejími šaty se ozvalo tiché zavrčení.


  „... holub je idiot ...“


  „O to víc je potřeba, abys zajistila, že bude vzhůru. Myslím, že půjdu pozdravit našeho veleváženého senátorova prvorozeného. A jeho přítelkyni.“


  „... bavit se jen ve dvou je fajn, mio...“


  „To je pravda. Ale čím víc lidí, tím víc zábavy.“


  Mia vyklouzla z kouta, kde stála, a propletla se tanečním sálem stejně jako kouř, co jí stoupal ze rtů. Usmívala se, když jí někdo složil kompliment, a zdvořile odmítala pozvání k tanci. Bezstarostně prošla kolem dvou strážných v dobře padnoucích kabátech u paty schodiště, předstírala, že tam patří, a díky tomu přesně tak vypadala. V místnosti každopádně nebyl nikdo, kdo by tam neměl být. Vyžadovalo to pět nikdynocí trpělivosti, než se jí povedlo ukrást pozvánku z domu dony Griaoriové. *** A díky maskám, které tihle hlupáci narození v kostní dřeni vyžadovali během každého slavnostního večera, bylo snadné pohybovat se mezi nimi, aniž by si jí někdo všiml. Zvlášť když měla křivky sešněrované tak, aby to odvádělo pozornost od jejího obličeje.


  *** Dvanácti gramy jedu známého jako „lapálie“, který Mia doně včera večer nasypala do čaje, bylo zajištěno, že nenavštíví večírek senátora Aureliuse - protože jí ze všech otvorů v těle poteče něco ošklivého, po čemž jednoho přejde chuť vyhazovat si z kopýtka. Mia by za normálních okolností použila menší dávku, zvlášť na někoho tak starého. Avšak během pěti obratů, kdy se pohybovala v jejím paláci, se stará paní ukázala jako fúrie první třídy, jejíž jediné potěšení spočívá v křičení na portrét mrtvého manžela a bití otroků. Takže pro Miu bylo těžké cítit se provinile, když té staré čubce odměřila extra velkou porci.


  Nicméně se cítila provinile vůči tomu, kdo pak musel uklízet ten svinčík.


  Mia zkontrolovala své líčení v malém stříbrném zrcátku a nanesla si na rty další vrstvu temně červené rtěnky. Naposled si potáhla z doutníku, rozdrtila špaček podpatkem a vpotácela se za sametové závěsy do Aureliusovy lóže.


  „Ach, promiňte,“ řekla.


  Don Aurelius a jeho společnice trochu překvapeně vzhlédli. Oba seděli na dlouhém divanu potaženém mačkaným sametem a na stolku před sebou měli poloprázdné skleničky a láhev dobrého vaanijského červeného. Mia si v předstíraném zděšení přitiskla ruku na prsa.


  „Myslela jsem si, že tahle je prázdná. Promiňte mi to prosím.“


  Mladý don neznatelně přikývl. Jeho krásný úsměv byl tmavý od vína. „Netrapte se tím, mi dona.“


  „Vy...“ Mia nejistě vzdychla. Zvedla ruce, rozvázala si masku a pak si s ní začala ovívat obličej. „Promiňte, ale mohla bych vás tu chvíli obtěžovat a sednout si tu? Je tu větší horko než při jasnosvětle a v těchhle šatech se hrozně špatně dýchá.“


  Aurelius přejel očima po Miině odmaskovaném obličeji. Černé oči orámované umně rozmazanou černou tužkou. Mléčně bílá pleť a našpulené tmavě rudé rty, šňůrka drahokamů na štíhlém hrdle. Bleskurychlý pohled na holou kůži pod ní, když Mia předvedla scénku, jak si upravuje korzet.


  „Ale vůbec ne, mi dona,“ usmál se a ukázal na volný divan.


  „Díky Aaovi,“ řekla Mia, dosedla do sametu a znovu se začala ovívat.


  „Dovolte mi, abych se představil. Jsem don Gaius Neraus Aurelius a moje úžasná společnice je Alenna Bosconiová.“


  Aureliusova společnice byla liisijská kráska zhruba v Miině věku - podle vzhledu nejspíš dcera nějakého místního administratii. Tmavé vlasy a oči, olivová pleť, zlatý šifon na šatech zdůrazněný metalickým práškem, který měla nanesený na rtech a na řasách.


  „U čtyř Dcer, máte úplně skvělé šaty,“ zalapala Mia po dechu. „Jsou od Albretta?“


  „Zkušené oko,“ odvětila Alenna a pozvedla svou číši. „Klaním se.“


  „Mám u něj zkoušku příští týden,“ řekla Mia. „Jestli mě moje teta pustí znovu ven z paláce. Podezírám ji, že mě zítra nechá poslat do kláštera.“


  „Kdo je vaše teta, mi dona?“ zajímal se Aurelius.


  „Dona Grigoriová. Příšerná stará kráva.“ Mia ukázala na víno. „Smím?“


  Aurelius sledoval, jak si nalila skleničku a stejně rychle ji i vypila, a v očích mu zahrál pobavený výraz.


  „Promiňte, nevěděl jsem, že dona má nějakou neteř.“


  „Vůbec, ale vůbec mě to nepřekvapuje, mi don,“ povzdychla si Mia. „Jsem v Galante už skoro měsíc a ona mě nepouští ven z paláce. Musela jsem se vyplížit, abych tu dnes večer mohla být. Otec mě poslal, abych s ní strávila léto, protože trval na tom, že mě má naučit, jak se mám chovat jako správná bohabojná Aaova dcera.“


  „Což znamená, že se tak nechováte?“ usmál se Aurelius.


  Mia na něj udělala obličej. „Upřímně řečeno, podle toho, jak o mně mluví, byste si nejspíš mysleli, že jsem se snad vyspala s jedním z našich stájníků.“


  Aurelius pozvedl láhev k Miině sklence a tázavě naklonil hlavu do strany.


  „Ještě jednu?“ „Velmi ráda, pane.“


  Aurelius jí nalil plnou míru a pak jí sklenku podal. Mia si ji od něj vzala s vědoucím úsměvem, konečky prstů se otřela o jeho zápěstí a mezi jejich kůží zajiskřil arkemický proud. Alenna pozvedla svou sklenku ke zlatým rtům a v jejím hlase zazněla mírná podrážděnost.


  „Už ho moc nezbývá, Gaiusi,“ řekla varovně a střelila pohledem po lahvi.


  Mia se na ni podívala a zastrčila si zbloudilý pramen vlasů za ucho. Jakýkoli strach, který by ji mohl ohrožovat, už spolykaly stíny u jejích nohou. Zvedla se ze svého místa s hedvábnou elegancí a usedla na divan vedle zlaté krásky. Pohlédla Alenně do očí a usrkla si trochu vína. Bylo hutné, jemné jako samet a tančilo jí na jazyku temný tanec. Vzala Alenně prázdnou skleničku a vtiskla jí do dlaně svou vlastní, propletla s ní prsty a zvedla číši ke zlatým rtům.


  Ohlédla se přes rameno na Aureliuse a zjistila, že je uchváceně sleduje. Usmála se a zašeptala tak nahlas, že to bylo slyšet i přes hudbu hrající dole.


  „Ráda se rozdělím.“


  Aurelius stál za ní a dlaněmi jí přejížděl po holých pažích a po prsou. Mia cítila jeho rty na svém uchu a natáhla se, aby mu mohla zaplést prsty do vlasů. Natlačila se na tvrdost v jeho rozkroku, našla jeho ústa, vzdychala, když jí horkými polibky vypálil cestičku po hrdle a lechtal ji strništěm. Našel hedvábné šněrovadlo na korzetu a pomaličku ho jistýma rukama rozvázal.


  Alenna byla za ním, rozepnula mu sako a nechala ho spadnout na podlahu. Tváře měla zardělé nejen od vína, dlouhými nehty trhala jeho hedvábnou košili a obnažila jeho trup. Mia se natáhla dozadu po jeho pevném hrudníku a prsty klouzala dolů po konturách jeho podbřišku. Cítila jeho rty na svém zátylku a pak stisk jeho zubů, vzdychla, když ji kousl dravěji, a znovu našla jeho ústa. On se však volnou rukou zmocnil jejích dlouhých kadeří, zvrátil jí hlavu dozadu a Mie se udělala husí kůže, když z ní stáhl korzet.


  Hudba byla slyšet jen mdle a z dálky, skoro se ztrácela v písni jejich vzdychů. Seškobrtali dolů po schodech a Aurelius poháněl Miu s Alennou tím, že je sem tam hravě pleskl po zadečcích. Stráže předstíraly, že nic nevidí, když prošli kolem a Mia přitiskla Aureliusovi rty na krk, když dlouze líbal liisijskou krásku. Natlačil Miu na zeď, sáhl jí mezi nohy a šikovnými prsty ji začal zpracovávat rovnou na chodbě. Málem ani nedošli do jeho pokoje.


  Stejně jako ve většině šlechtických paláců se ložnice nacházely v podzemí - byly lépe chráněné před nemilosrdným slunečním světlem. Vzduch byl tady dole chladnější, světlo z arkemických koulí tlumené a mdlé. Miin korzet dopadl na dřevěnou podlahu, když jí Aurelius vklouzl rukou pod šaty. Zavzdychala, když ucítila, jak vzal její prsa do dlaní a štípl ji do nateklé bradavky, až zalapala po dechu. Svlékl z ní šaty a nechal jí je spadnout kolem kotníků. Hledala jeho pásek a našla u něj i Alenniny ruce. Jejich prsty se propletly, když mu uvolnily přezku. Mia cítila, jak po ní Aureliusovy ruce kloužou níž, na kůži jí tančil arkemický proud, když jí přejel po břiše, dolů skrz jemné ochlupení k roztaženým pyskům.


  Zasténala, když se dal svými prsty do práce, a začala se jí podlamovat kolena. Otočila hlavu a svými rty hledala ty jeho, ale on svíral její vlasy pevně a rychleji vytáhl nahoru, zalapala po dechu a sténala, když svým pozadím tlačila proti jeho rozkroku ve stejném rytmu, v jakém brnkal on na ni.


  Jeho opasek konečně povolil, kráska mu rozepnula knoflíky na kalhotách a Miiny prsty vklouzly dovnitř. Vmžiku našla svůj cíl a usmála se, když zasténal, poté co vzala jeho horkost do dlaně. Ucítila taky Alenninu ruku, obě ho laskaly po celé délce, a on zatím prstem vklouzl do ní, před očima se jí roztančily hvězdy a málem se jí podlomily nohy.


  Aurelius se otočil, ústy nalezl Alenniny rty a jejich jazyky se propletly. Mia mu vymotala ruku ze svých vlasů, sevřela ji do dlaně a zoufale ho chtěla políbit. Naskočila jí však husí kůže, když ucítila, jak Aurelius ustoupil stranou a jak jí po ramenou a po krku kloužou teplé rty a teplé dlaně kolem pasu.


  Nebyly jeho...


  Konečky Alenniných prstů jí tančily po pažích a po oblinách ňader. Dech se jí zrychlil, když ucítila dívčinu ruku na bradě, pomalu ji otáčela. Mia k ní obrátila tvář s bušícím srdcem.


  Byla překrásná, masité rty měla pootevřené a oči jí v mdlém světle zvlhly touhou. Hrudník se jí zdvihal, když se stále ještě oblečená přitiskla pevněji na Miino nahé tělo. Aurelius začal Alennu líbat na šíji. Ona Mie odhrnula z tváře pramen dlouhých černých vlasů a Mia cítila, jak celým jejím tělem proběhlo vzrušení, když se k ní Alenna naklonila, aby ji políbila. Blízko. Blíž. Nej...


  „Ne,“ řekla Mia a odtáhla se.


  Alenniny oči se zachmuřily zmatením a ohlédla se přes rameno na Aureliuse. Mladý don tázavě zvedl jedno obočí.


  „Ne na pusu,“ řekla Mia.


  Krásčiny zlaté rty se prohnuly ve vědoucím úsměvu. Tmavé oči bloudily po Miině nahém těle a vpíjely se do


  něj.


  „Kamkoli jinam,“ vydechla.


  Alenna přejela Mie dlaněmi po tvářích a potom po špercích na jejím hrdle, až se zachvěla. A mučivě pomalu se k ní naklonila a přitiskla jí rty na krk.


  Mia vzdychla, naskočila jí husí kůže, neměla v sobě žádný strach. Naklonila hlavu dozadu, poddala se, třepetala řasami, když Alenna sevřela v dlaních její vzdouvající se ňadra, přejela jí po bocích, polaskala ji na zadku. Mia necítila nic než její ruce, její rty, kousající zuby, horký dech na své kůži, krásčina ústa bloudící dolů po oblině jejích ňader. Zasténala, když dívka vzala do pusy její bradavku a kmitala jazykem po její oteklé špičce, a celá místnost se šíleně točila.


  Alenniny nehty klouzaly Mie po kůži, až jí z toho vystřelovaly mrazivé impulzy po páteři, a vedly ji směrem dozadu. Pod koleny ucítila rám postele, ohnula se jako mladý stromek před bouřkou, zalapala po dechu a spadla naznak do kožešin.


  Alenna zavzdychala, když se Aurelius přitiskl k jejímu krku zezadu a povolil jí šňůrky na korzetu. Stáhl jí šaty z ramen a nechal zlatý šifon odplout pryč jako třpytivou vlnu, za ním následovalo spodní prádlo, až tam stála nahá.


  Mia bloudila očima po jejím těle, když se vplížila do postele na všech čtyřech jako kočka. Alenna si klekla nad ni a vzdychla, když za ní mladý don klesl na kolena a zasypal polibky její záda i zadeček. Mia ucítila dívčinu ruku mezi svými třesoucími se stehny a dech se jí zrychlil, když se jí prsty otřely o přirození. Alenna také dýchala zrychleně, zaúpěla, když jí Aurelius přitiskl ústa mezi nohy a začal pracovat jazykem. Oči jí zářily chtíčem, opět se naklonila k Mie a hledala její pusu.


  Mia se odvrátila a položila jí ruku na rty.


  „Ne.“


  Přejela Alenně po kůži a našla Aureliusovu ruku na jejím boku. Propletla s ním prsty a druhá kráska vzdychla na protest, když ho Mia odtáhla od jeho výhry. Upřeně mu hleděla do očí. Bez dechu.


  „Polib mě,“ zaškemrala.


  Aurelius se usmál, když se Alenna snížila a svými polibky připomínajícími led a oheň zasypala Miino hrdlo, ňadra a břicho. Mladý don vylezl na matraci, zatímco dívka klesala stále níž, olízl jí pupík a boky. Mia ucítila jemná kousnutí na vnitřní straně stehen, ruce jí cestovaly po kůži, a ona naříkala, zatímco Alenna dýchala svými rty jen kousíček od jejího přirození. Mia natáhla jednu ruku nahoru a druhou dolů a zapletla jim oběma prsty do vlasů. Naléhavě si přitáhla Aureliuse směrem k hlavě a Alennu směřovala dolů. A když se donovy rty semkly kolem jejích, zadusily bezdechý výkřik, který se jí vydral z hrdla, když ucítila první dotek krásčina jazyka.


  Oba na ní začali pracovat a Mia se zmítala na kožešinách, jak ji uctívali. Mezi nohama se jí rozhořelo horko, jaké nikdy nepoznala, Alenna ji líbala jako žádný muž nikdy předtím. Prohýbala záda do oblouku a prsty měla pevně zapletené v dívčiných kadeřích. Na Aureliusově jazyku cítila její chuť, slanou i sladkou. Vášnivě ho políbila, kousla ho do rtu tak silně, až se z něj vyřinula krev a tmavě rudá rtěnka se na jejich ústech smísila s krví. Její rty zadusily jeho bolestné zasténání, jazykem našla ten jeho, dráždila ho, ochutnávala ho, tančily spolu ve stejném rytmu, jako se pohyboval jazyk krásky mezi jejíma nohama.


  Čas se zastavil, svět se přestal otáčet Don se odtrhl od jejích úst a na jejím krku za sebou zanechal cestičku krvavých polibků. Mia lapala po dechu, když postupoval níž, lízal, sál, kousal, řasy na zavřených očích se jí třepetaly, když se Alenna ponořila hlouběji mezi její nohy a začala se věnovat jejímu naběhlému poštěváčku.


  Aurelius zvedl hlavu.


  Náhle se roztřásl.


  Ze rtů se mu vydral tichý sten.


  Nejprve se přerývaně nadechl a pak vykašlal chuchvalce jasně rudé krve Mie na prsa.


  „U Dcer...“


  Aurelius zděšeně zíral na šarlat na Miině kůži a na svých rukou. Mia se zvedla na lokty, když s dalším záchvatem rudého kašle upadl nazad, a přitiskla mu prsty na hrdlo. Alenna si uvědomila, co se děje, na obličeji měla karmínové skvrny. Odsunula se pryč a začala nabírat dech, aby se rozkřičela, ale Mia přelezla


  „Pššššt, tiše,“ zašeptala a otřela se přitom rty o krásčino ucho.


  Dívka se v Miině sevření zmítala, ale vražedkyně byla silnější a urputnější. Obě se překotily na dřevěnou podlahu, na hromadu jejich propleteného oblečení, a v tu chvíli sebou Aurelius začal mlátit, nehty si zatínal do krku a vykašlal další krev.


  „Vím, že je těžké se na to dívat,“ zašeptala Mia krásce, „ale trvá to jen chvilku.“


  „To ví-víno...?“


  Mia zavrtěla hlavou. „Ne na rty, pamatuješ?“


  Alenna zírala na místo, kde Mia Aureliusovi prokousla ret, na červenou rtěnku smíchanou s krví, která byla rozmazaná všude kolem jeho úst. Mladý don sebou na posteli házel jako ryba na suchu, každý sval se mu zatínal, obličej měl zkroucený. Alenna otevřela ústa, aby vykřikla, když se jeden stín vyhoupl na čelo postele a druhý se usadil u nohou - dva tvary vystřižené ze samé temnoty. Miiny ruce jí opět zacpaly pusu, když spolu pan Laskavý a Zatmění splynuli a uchváceně sledovali, jak mladý don sténal v agonii a mezi zuby mu bublala krev. A s očima doširoka rozevřenýma, rty zkrabacenými a zuby odhalenými v tichém výkřiku vydechl jediný syn senátora Alexuse Aureliuse naposled.


  „Vyslyš mě, Niah,“ zašeptala Mia. „Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“


  Pan Laskavý naklonil hlavu do strany a sledoval, jak mladý don umírá.


  Jeho předení znělo, skoro jako by si povzdechl.


  Mia měla žízeň.


  To na tom bylo nejhorší. Klec, horko, smrad, to všechno by dokázala skousnout. Nezáleželo na tom, kolik pití jí její uchvatitelé dali, v téhle prokleté poušti to stejně nebylo dost. Když Tvrďák nebo Graccus prostrčili naběračku skrz mříže klece, zdála se jí vlažná voda jako dar samotné Matky. Ale v parnu, kdy se z ní pot jen řinul a kdy se vůz natřásal, měla stejně brzy popraskané rty a jazyk nateklý a oschlý.


  Zajatci na sebe byli natěsnaní jako proužky soleného vepřového v sudu a ten zápach byl nechutný. Prvního obratu, který Mia strávila opékáním uvnitř té smrtelně žhavé klece, uvažovala, že udělala hroznou chybu.


  Mysli na to. Ale neboj se toho.


  Nikdy neustupuj.


  Nikdy se neboj.


  Mia zkoušela moc nemluvit. Nechtěla se s ostatními zajatci příliš sbližovat, věděla, co je čeká ve Visutých zahradách. Sledovala však, jak se o sebe navzájem starají, jak starší žena uklidňuje holčičku, která pláče po své matce, nebo jak dívka dává svůj vlastní skromný příděl jídla chlapečkovi, který svou porci vyzvracel ven skrz mříže. Tyhle malé laskavosti prozrazovaly velká srdce.


  Mia přemítala, kde se nachází to její.


  Tam venku pro něj není místo, děvče.


  Její věznitelé byli nesourodá parta. Kapitánka Slzopijka podle všeho spala se svým pobočníkem Cesarem, nicméně Mia nepochybovala, kdo tu ve skutečnosti drží otěže v rukou. Žádná žena by nestála v čele bandy hrdlořezů pohybující se po ashkahských Šepotajících pustinách, kdyby neměla pořádně ostré lokty.


  Itreyané, Tvrďák a Graccus, byli typičtí bastardi, které byste našli mezi sto a jedním obchodníkem s masem, kteří kšeftovali v Ashkahu. Na kapitánčin rozkaz se žen ani prstem nedotkli. Ale soudě podle hladových pohledů, které na ně vrhali, si Mia domyslela, že by se jim nic takového neošklivilo. Volný čas trávili hraním hry zvané prásk s balíčkem karet s oslíma ušima a vsázeli přitom hrstku otlučených žebráků. ****


  **** Určitě si vzpomenete, že mincím v Itreye se říká podle těch, kteří se s nimi nejčastěji dostanou do styku, milí přátelé. Měďákům se říká „žebráky“. Stříbrňákům „knězi“ nebo „kněžáky“. Podle společenského postavení daného člověka jsou zlaté mince buď „hajzláky“ nebo „dej ode mě pracky pryč, ty mrzká špíno, nebo ti můj strážce přeláme tvoje zasraný nohy“.


  Velký Dweymerijec Prachošlap se zdál být z opatrnějšího těsta. Hrál na flétnu, a když neměl na práci nic jiného, dopřál zajatcům písničku. Poslední z nich byl Luka - mladý Liisijec, kterého Mia skopla do prachu. Krátké kučery a úsměv s dolíčky ve tvářích. Šlichta, kterou vařil, chutnala hůř než prasečí řiť, ale Mia si všimla, že u večeře dětem propašoval nějaký chleba navíc.


  A to bylo všechno. Šest do kůže oděných otrokářů a řada zamčených mříží mezi ní a svobodou, pro kterou by kterýkoli ze zajatců kolem ní zabíjel. Samý pot a zvratky. Sračky a krev. Minimálně polovina žen se do těch krátkých chvil spánku proplakala. Ne však Mia Corverová.


  Dívka seděla naproti dvířkům a čekala. Zubatá ofina jí visela do tmavých hlubokých očí. Zápachu potu a špíny se nedalo uniknout, z tlaku ostatních těl kolem ní se jí dělalo nanic. Spolkla však nutkání zvracet společně se svou pýchou, čurala na silnici, když jí to nařídili, a držela jazyk za zuby. A jestli loužička stínu pod ní byla příliš tmavá - možná dost tmavá pro dva -, tak to uvnitř krytého vozu stejně nebylo pořádně vidět.


  Do Visutých zahrad už zbývaly jen čtyři obraty cesty. Čtyři obraty tohohle hrozného horka, toho bezbožného smradu, toho nechutného houpavého kodrcání. Ještě čtyři obraty.


  Trpělivost, říkala si a šeptala to slovo jako modlitbu.


  Jestli má Pomsta nějakou matku, tak se jmenuje Trpělivost.


  Do konce nikdynoci zbývala zhruba hodina a karavana se stahovala ke straně dlouhé prašné cesty. Mia se koukala ven dírou v plátně na voze a spatřila strmé pískovcové útesy, které vrhaly stíny na pouštní písek. Bylo to jasně viditelné, a proto nebezpečné místo, kde se schovat, ale bylo lepší zastavit se tady ve stínu než se trmácet dál ještě hodinu a pak se celý obrat péct pod slunci.


  Mia slyšela Prachošlapa, jak hlomozí na voze se zásobami jako vždycky, aby odstrašil všechny písečné krakeny dostatečně odvážné na to, aby se vydali tak daleko na jih. ***** Zahlédla Graccuse, jak si prohlíží kamenité okolí ze hřbetu svého vrčícího velblouda, který nasral, kudy chodil. Vypadal ulepeně, obličej měl splavený, když mžoural na slunce a proklínal Vševidoucího jako bastarda.


  ***** Predátoři ashkahských Šepotajících pustin se obvykle moc nevydávají za Velkou sůl a největší píseční krakeni stejně žijí jen v těch nejodlehlejších částech pouště. Sem tam se stane, že se menší exempláře vydají na jih, když začne docházet kořist, a v posledních letech se několik skupin podnikajících v jižním Ashkahu rozhodlo tyto odvážné krakeny lovit a prodávat je pořadatelům do představení během Venatus Magni - velkých her pořádaných na počest Aa během Svátku jasnosvětla.


  Mistrové venatus se neustále snaží vymyslet nové způsoby, jak překonat velkolepost (a návštěvnost) předchozích her, a jestli myšlenka na souboj oblíbených gladiatii s postrachy ashkahských Šepotajících pustin nepřilepí zadky na sedadla, nic moc jiného to nedokáže, milí přátelé.


  První šíp ho zasáhl do hrudi.


  Přisvištěl ze slunečního světla a zadunělo to, když se mu zapíchl do vesty. Graccusovo obočí zkroutil hloupý úšklebek, ale další dva šípy ho o něj připravily, skácel se pozadu ze svého oře a kolem něj se rozprskla červená.


  „Zloději!“ zahulákala Slzopijka.


  Ženy v Miině voze začaly křičet, když se na karavanu snesl déšť šípů a nadělal díry do střechy. Mia uslyšela zalapání po dechu, ucítila, jak se maso kolem ní pohnulo. Jedna dívka klesla na podlahu a z oka jí trčel šíp. Jedno z dětí schytalo ránu do nohy, začalo kvílet a celá masa těl kolem ní se teď už zmítala jako moře za bouře a odmrštila ji na mříže.


  „Do háje...“


  Mia uslyšela cválající kopyta, zvuk deště s černým opeřením. Někde v dálce řval bolestí Prachošlap a Slzopijka křičela rozkazy. Zvonění oceli přehlušilo hýkání zraněných velbloudů i syčení rozházeného písku. Mia opět zaklela, když zase upadla obličejem na mříže, a mezi lidmi kolem ní bublala panika.


  „Dobrá, nasrat,“ uplivla si.


  Sáhla si na spodek boty, otočila podpatkem a vytáhla své spolehlivé šperháky. Vmžiku už neměla pouta a natáhla se mezi rezavé mříže. Začala se zabývat zámkem, až samým soustředěním vyplazovala špičku jazyka. Šíp prolétl plachtou a jen těsně minul její hlavu a další se zabodl do dřeva kousek od její ruky.


  „... možná by sis měla pospíšit...“


  „Nepomáháš mi,“ zašeptala v odpověď.


  „... nabízím ti morální podporu...“


  „Seš jen otravnej malej syčák.“


  „... to taky...“


  Zámek cvakl a otevřel se a Mia kopnutím rozrazila dvířka a vyklopýtala ven do jasného světla. Odkutálela se pod vůz, zatímco si ostatní ženy uvědomovaly, že jejich klec je otevřená, a padaly přes sebe, jak se draly ven.


  Mia viděla, jak kolem karavany krouží půltucet nájezdníků. Byli odění v černé kůži a pouštních barvách, byli různého pohlaví a rozličné pleti. Cesare byl mrtvý, prošpikovaný šípy s černými letkami. Mia neviděla Luku, ale Tvrďák byl skrčený pod posledním vozem a vedle něj ležela Prachošlapova mrtvola. Slzopijčin velbloud schytal šíp do krku a kapitánka dřepěla za ním se samostřílem v ruce.


  „Smradlaví zkurvysyni!“ řvala. „Víte, kdo já jsem?“


  Místo odpovědi se jí jezdci jen vysmáli. Neustále kroužili kolem, naháněli uprchnuvší ženy zpět do vozů a ostatní zajatce v klecích přiváděli k zoufalství.


  „Odvádějí pozornost,“ uvědomila si Mia.


  „... od čeho...?“


  Tvrďák se vyhrabal ven z úkrytu, vystřelil z kuše a netrefil. Z nějakého místa mezi skalami se zableskl černě opeřený šíp a zasáhl ho do hrudi. Tvrďák se rázem zhroutil a z úst mu vycházely šarlatové bublinky.


  „Od toho čarostřelce támhle,“ zamumlala Mia.


  Dívka se natáhla po stínech pod vozem, sesbírala je, jako když přadlena tvoří přízi. Bylo tu tak jasno, prostředí tak odlišné od útrob Tiché hory. Ač pomalu, přece se jí dařilo spřádat stíny dohromady, až z nich utkala plášť. A pod ním nebyla víc než šmouha, mastný otisk na portrétu světa.


  Samozřejmě neviděla skoro nic. Vždycky si myslela, že to je kruté, když jí Bohyně noci propůjčuje dar zůstat neviděná, ale přitom ji téměř oslepí. I tak bylo lepší být slepá než rozsekaná na kousky.


  Mia se připlížila směrem ke kolu, pohybovala se po hmatu, připravovala se odhodit své krytí.


  „...zkus se nenechat zastřelit...“


  „To je výtečná rada, pane Laskavý. Vřelé díky.“


  „... morální podpora, jak jsem říkal...“


  A pak se pohnula kupředu. Byla skrčená u země, rukama šátrala před sebou, sunula se pryč od vozů a směrem ke skalám před sebou. Celý svět byl rozmazaný, černý jako káva a bílý jako mléko. Z nicoty se vynořil tmavý stín koně a jezdce a minul ji jen o vlásek. Zapotácela se, upadla a kutálela se, dokud holeněmi nenarazila na nízkou skalku a se zaklením nevrazila do plachty.


  „Doprdele.“


  „... ale, ale, ubohé dítě, kdepak tě to bolí...?“


  Dívka se zvedla, svraštila přitom obličej a plácla se dlaní po zadku.


  „Možná bys mi to mohl radši políbit?“


  „... možná by to nejdřív chtělo koupel...“


  Znovu se vydala pryč, prodírala se skalnatým svahem a pohybovala se jen po sluchu a po hmatu. Pořád ještě slyšela hulákat Slzopijku, ale napínala uši, aby zaslechla svištění šípů a drnčení tětivy. A pak to uslyšela... a znovu, Mia kroužila kolem směrem nahoru, nehlučně jako obzvlášť tichá myška, kterou zrovna zvolili Mistryní ticha v Železném kolegiu.******


  ****** Možná si vzpomenete, že kněžím v kolegiu vyřezávají jazyk v mladém věku, aby byla zachována tajemství jejich řádu. Technicky vzato žádný Mistr nebo Mistryně ticha v kolegiu není - to jsem jen přeháněl. Ale dělal jsem si starosti, že jinak ten vtip nepochopíte.


  ... no, nevadí.


  Bastardi.


  Co vy víte o tom, co je vtipné?


  Další šíp. Další zadrnčení tětivy. Mezi jednotlivými výstřely slyšela Mia tichý šepot a přemýšlela, jestli tam nahoře je víc než jeden střelec. Teď byla za nimi, schovaná za shlukem balvanů. Odhodila stínový plášť a vykoukla, aby zjistila, kolik střelců bude muset zabít.


  Ukázalo se, že tam žádný není.


  Bez pochyby tam byla střelkyně. Ale byla to asi taková lučištnice, jako byla Mia šermířka. Stála tam žena oděná v šedé kůži a hnědé látce s blonďatými vlasy zastřiženými nakrátko. Kdykoli došlo na výstřel, přitiskla si šíp ke rtům, zašeptala modlitbu a pak ho nechala letět. Ať už se modlila k jakémukoli bohu, zdálo se, že jí naslouchá - když se Luka vyhoupl na jednoho z velbloudů, zasáhla ho žena šípem do ramene, druhým do holeně a on upadl zpátky na zem.


  Kámen ji trefil do hlavy hned na první pokus, ale Mia ji praštila zezadu do lebky ještě dvakrát, pro jistotu. Střelkyně upadla, vydala bublavý zvuk, prsty se jí cukaly. Mia sebrala její luk, natáhla si tětivu ke rtům, zamířila a šíp s černým opeřením se zabodl do páteře jednoho z nájezdníků dole.


  Žena se zakymácela v sedle a upadla s krvavým výkřikem. Její kumpán spatřil, jak padá, otočil se směrem ke skalám nahoře a skácel se z koně s šípem v krku. Další z nich varovně vykřikla: „Pozor na skály! Pozor na skály!“, ale Mia ji zasáhla do stehna a pak do břicha. Z prostředního vozu vylétla čepel zpod plachty a zaleskla se, když zkrátila nejbližšího muže o hlavu.


  Nájezdníci teď byli celí zmatení. Neměli svou ostrostřelkyni a společně s ní přišli i o svůj plán. Slzopijka vystřelila ze své kuše, trefila koně a poslala jezdce na něm k zemi. Mia zabila dalšího útočníka dvěma střelami do hrudníku. Několik posledních jezdců se vydalo na úprk, nabrali svého opěšalého kumpána a odcválali pryč tak rychle, jak je jejich oři dokázali nést.


  „... dobrá muška...“


  Mia vzhlédla ke stínu, který seděl na mrtvole lučištnice. Byl malý, měl tvar kocoura a poloprůsvitným jazykem si lízal poloprůsvitnou tlapku.


  „Vřelé díky,“ uklonila se Mia.


  „... to byl sarkasmus...“ odvětil pan Laskavý. „... nechalas čtyři z nich upláchnout...“


  Mia se na něj zaškaredila a ukázala mu klouby.


  „... dokud jsme ještě sami, měl bych nejspíš využít příležitost a podotknout, že celý tenhle tvůj podnik je šílený...“ „No, jasně, nemůže uplynout jediný obrat, abys mě kvůli tomu neotravoval.“


  Mia si utřela zakrvácenou ruku do kalhot lučištnice a sundala jí toulec se šípy z ramene. A s lukem v ruce se pomalu vydala dolů po svahu k jatkám, v něž se proměnila karavana.


  Zajatkyně se pořád mačkaly kolem klece. Graccus, Tvrďák, Prachošlap a Cesare byli mrtví. Luka byl zhroucený poblíž prostředního vozu a z ramene a holeně mu trčely šípy. Mia sledovala, jak se snaží postavit, ale místo toho se spokojil s klekem na jednom koleni. Oči upíral na ni a v ruce držel svou druhou čepel.


  Slzopijka schytala někdy během potyčky šíp do nohy. Obličej měla pocákaný krví, ale i tak držela pevně v rukou kuši a mířila přímo na Miu. Dívka se zastavila asi patnáct metrů od ní a zvedla luk. Byl pečlivě řemeslně zpracovaný - z rohoviny a jasanového dřeva a s vyřezanými modlitbami k Paní bouří. Na tuhle vzdálenost by dokázal prorazit železný hrudní plát. A kapitánka Slzopijka na sobě neměla nic, co by se železu jen vzdáleně přibližovalo.


  „Ten tvůj otec tě naučil pěkný věci, děvče,“ zavolala na ni kapitánka. „Dobře střílet.“


  „... tsss...“ zašeptal její stín.


  Mia nakopla tmavou skvrnu u svých nohou a sykla, že má být zticha.


  „Nechci vás zabít, kapitánko,“ křikla Mia.


  „No tak to mám kliku. Mně se taky sakra nechce umřít.“


  Kapitánka se rozhlédla po mrtvolách kolem sebe, po pozůstatcích své posádky, podívala se na šíp ve své noze a na cestu vedoucí do Visutých zahrad.


  „Řekla bych, že můžeme říct, že si budeme kvit,“ zavolala. „Plánovala jsem tě na trhu prodat za slušnou sumu, ale můj zachráněný život se mi zdá jako férová oběť. Co bys řekla tomu, kdybys jela zbytek cesty vepředu se mnou a zajistila, že se v pořádku dostaneme do Visutých zahrad? Můžu ti taky dát nějaký podíl ze zisku, řekněme dvacet procent?“


  Mia zavrtěla hlavou. „Ani to nechci.“


  „No, tak co teda chceš ?“ prskla Slzopijka s pohledem přišpendleným na luk v Miině ruce. „Držíš slušné karty. Je na tobě, jak se s nimi bude dál hrát.“


  Mia se podívala na ostatní ženy namačkané kolem předního vozu. Byly špinavé a ztrhané a na sobě neměly nic než hadry. Prašná cesta se táhla krvavě rudým pískem a ona dobře znala osud, který je nevyhnutelně čekal na jejím konci.


  „Chci zpátky do klece,“ řekla Mia.


  Slzopijka zamrkala. „Před chvílí ses z té klece sama dostala ven...“


  „Vybrala jsem si vás velmi pečlivě, kapitánko. Vaše reputace je dobře známá. Nenecháte muže, aby vám zničili zboží. A navíc máte dohodu s Leonidesovými Ivy, ne?“


  „Leonides?“ Do Slzopijčina hlasu se vkradl vztek. „Co u Aaova hořícího ptáka má ta gladiátorská stáj společného s tímhle vším?“


  „V tom je právě ten háček, ne?“


  Dívka spustila luk a mírně se usmála.


  „Chci, abys mě prodala jim.“




  Kapitola 3


  Stíny


  Mia ležela nahá na podlaze postříkaná krví a svírala Alennu. Hudba z plesu nad nimi k nim stále doléhala, nikdo ze senátorových hostů netušil, že jeho syn byl zavražděn přímo pod jejich nohama. Pan Laskavý seděl na čele postele a zíral na mrtvolu mladého dona. Zatmění si olizovala rty poloprůsvitným jazykem a její povzdech rozvibroval podlahu.


  Dívka, již Mia držela, se při pohledu na ně otřásla.


  „Teď dám ruku pryč, lásko,“ zašeptala Mia. „Neublížím ti. Svážu tě, obleču se a pak vyklouznu ven na sluneční světlo a už mě nikdy neuvidíš. Je to fér?“


  Alenna zoufale přikývla a zamrkala, aby si vyhnala slzy z očí.


  Zdálo se, že měkký ženský hlas Zatmění vychází přímo z podlahy.


  „... tohle je hloupé...“


  „... a ty budeš odborník přes hlouposti, štěndo...“ ušklíbl se pan Laskavý.


  „... lepší by bylo se jí zbavit, nemáme důvod nechávat ji naživu ...“


  „ Ale ani důvod ji zabíjet,“ odpověděla Mia. „Dokud mi za to někdo nezaplatí. A nemá náhodou jeden z vás hlídkovat na chodbě, kdyby se sem náhodou blížily nějaké stráže?“


  „...já jsem hlídal minule, když jsi skoncovala s tím soudcem...“


  „... lháři, to já jsem celou dobu hlídkovala venku, tys tam nasával jak houba ...“


  „... a jak to můžeš vědět, jestlis celou dobu hlídala venku...?“


  „Už jste si to dovykládali, vy dva? Je mi úplně u prdele, kdo to udělá, ale jeden z vás půjde ven, protože někdo při...“


  Tiché zaklepání na dveře. Za nimi se ozval hluboký hlas.


  „Mi don?“


  Mia potichu zaklela a stiskla Alennin krk ještě silněji.


  „Mi don,“ řekl druhý hlas, „otec si vás žádá.“


  Podle zvuku strážní, minimálně dva...


  „... tys byl na řadě ...“ zašeptala zuřivě Zatmění.


  „... ulhaná podvraťa...“


  Mia sykla, aby byli zticha, a mysl jí běžela na plné obrátky. Se strážemi přede dveřmi ložnice byly její šance vyklouznout ven nepozorovaně mizerné. Holub na ni čekal s kočárem nahoře, ale tady dole jí nebude nic platný. Bojovat by zvládla, ale byla úplně nahá, neozbrojená a hluk by jen přilákal další stráže. Stíny tady dole byly temné, ale ložnice byla ve sklepě, takže tu ani nebylo okno, kterým by mohla vylézt...


  Mia zalapala po dechu, když jí Alennin loket narazil do žeber, a s ošklivou kletbou škubla dívka hlavou dozadu a vrazila do Miina nosu. Sevření se na chvilku trochu uvolnilo, Alenna nabrala dech a začala křičet. Miiny prsty ji utišily jen zčásti.


  „Vražda!“ křičela. „Pomoc!“


  Mia ji praštila pěstí do hlavy, jednou, dvakrát, až upadla do bezvědomí. Uslyšela nadávky a ránu, jak něco těžkého narazilo do dveří.


  „Mi don?“ zařval někdo. „Otevřete.“


  „... bylas na řadě...“


  „... lháři...“


  „Zavřete už vy dva konečně klapačky?“


  Mia si přehodila šaty přes hlavu, když se dveře zatřásly v pantech. Zapátrala ve svém odhozeném korzetu a vytáhla z něj dýku z hrobové kosti. Vrána na jílci na ni zamrkala třpytivým jantarovým okem. Natáhla se po stínech kolem sebe, přehodila si je přes hlavu, celý svět zčernal a ona v té černotě zmizela.


  Dveře se s třesknutím rozlétly dokořán a proti světlu byly vidět dvě rozmazané tmavé siluety. Jeden strážný volal Aureliusovo jméno a pohyboval se směrem k posteli, tedy Mia aspoň doufala. Druhý si všiml nahé a krví potřísněné Liisijky na podlaze a klekl si vedle ní. A když teď byly dveře volné, Mia svlékla stínový plášť a rozběhla se.


  Strážní na ni hulákali, ať se zastaví, ale Mia si jich nevšímala a sprintovala přepychovou chodbou směrem ke schodišti. Nahoře se objevili další dva strážní a zmateně se mračili, když spatřili zakrvácenou dívku, jak se řítí přímo proti nim. Jeden z nich natáhl ruku, aby ji zastavil, Miina dýka se zablýskla a až po jílec se zabořila do jeho břicha. Muž zalapal po dechu, upadl a začal se kutálet dolů po schodech, zatímco jeho kumpán varovně vykřikl a tasil svůj krátký meč.


  Mia se uhnula do strany a zalapala po dechu, když ji jeho čepel sekla hluboko do ramene a do nadloktí, ránu mu však oplatila a jediným šmiknutím mu podřízla krk.


  Muž se zhroutil, chrčel a Mia už byla ta tam, utekla ze schodiště do přízemí. Vrazila do hlavního sálu a donové a dony zrození v kostní dřeni poplašeně křičeli, když ji spatřili - se zakrvácenou zbraní v jedné ruce a s tmavými vlasy rozhozenými kolem ještě tmavších očí doširoka otevřených zuřivostí.


  „Omluvte mě, mi dona,“ prohlásila, když rázně odstrčila nějakou mladou slečinku, jak se prodírala sálem. Dovnitř vtrhli další strážní, ale nebyli si jistí, koho pronásledovat a proč. Ti dva z Aureliusovy ložnice se teď vynořili na vrcholu schodiště, pátrali ve zmateném davu, až si konečně všimli Mii, která se prodírala dál.


  „Ta dívka v červeném!“ zahulákal jeden. „Zastavte ji!“ „Vražedkyně!“ vykřikl druhý. „Senátorův syn je zabitý!“


  Síň se ponořila do chaosu, někteří se natahovali po Mie, jiní před ní utíkali. Nějakého administratii řízla od stehna do rozkroku, když ji zkusil chytit, dalšího pána trefila loktem do obličeje, až upadl. Nůž v ruce a její výraz odradily další snaživce v davu, a pak udělala úkrok, dál se prodírala nebo se kutálela a konečně proběhla dvojitými dveřmi a sprintovala nóbl vstupní halou. Popadla sklenici z tácu s pitím, který držel konsternovaný sluha, vyzunkla zlaté víno a pak ji hodila po strážném, který se na ni řítil. Křišťál se mu roztříštil o hlavu a on upadl na zem.


  Vyletěla ven ze dveří na dvůr před Aureliusovým palácem. Ozvěnou se za ní nesly výkřiky „Vražedkyně!“ a tři strážní spěchali nahoru po schodech, aby se s ní střetli, a světlo dvou sluncí odrážející se na jejich helmách bylo skoro oslepující.


  „Doprdele...“


  Každý strážný měl krátký dvoubřitý gladius a v očích vražedný výraz. Rameno jí mohutně krvácelo a šaty měla nasáklé krví. Mia byla nucená se bránit. Natáhla se po stínu jejich velitele a přilepila mu boty k podlaze, kutálela se po zemi a prosmýkla se kolem jejich čepelí, nakopla přitom pár nohou a pak se vydrápala do stoje. Vystřelila vpřed směrem ke koním a kočárům zaparkovaným před Aureliusovým domem a jeden konkrétní mezi nimi hledala.


  „Holube!“ zaburácela.


  Jeden kluk v té tlačenici zvedl hlavu. Na obličeji měl jednoduchou obdélníkovou masku typu volto, sluhovský stejnokroj, tmavé vlasy zastřižené nakrátko. Pravou tvář jeho masky zdobily tři krvavé kapičky. Moc nevypadal jako Ruka církve Paní požehnané vraždy, ale když Mia křikla podruhé, najednou se vztyčil na kozlíku.


  „Všechno v pořádku?“


  „To doprdele vypadám, že jsem v pořádku?“ zařvala Mia a sprintovala směrem k němu.


  Miina Ruka si všimla své poraněné Čepele a strážných, které měla v závěsu. Vyplivl tenký doutník, sáhl do svého dlouhého pláště a vytáhl dvě kuše. Pečlivě zamířil a skolil nejbližšího strážného dvěma rychlými ranami.


  „Utíkej!“ zvolal a kývl na ni.


  „Ne, fakt?“


  Hvízdavý zvuk u ucha jí prozradil, že dorazili další strážní s vlastními kušemi, a když se hnala kolem udivených kočí, výbuch horké bílé bolesti v zádech jí napověděl, že aspoň jedna z jejich ran byla celkem dobře mířená.


  Zapotácela se, upadla, zanadávala a odřela si o dláždění dlaně a kolena, jako kdyby strouhala sýr. Sykla bolestí, znovu se vyškrábala na nohy a popadla konec střely, která jí trčela ze zad.


  „U Tlaminých zubů, oni tě fakt stře...“


  „Tak na ně taky střílej, ty zasraná nicko!“


  Holub znovu zamířil a další strážný padl, zasažený do krku. Chlapec se skrčil, aby znovu nabil, a přes Miinu hlavu přeletěla další salva a zasáhla dva panikařící kočí a jednoho obzvlášť vzteklého hřebce. Bohužel, když se Holub vztyčil s oběma nabitými kušemi, jedna ze střel ho zasáhla do hrudníku a shodila ho dozadu na střechu kočáru ve spršce krve. Mia sledovala, jak se její Ruka snaží znovu vstát, jak má rty od krve, ale Holub se nakonec zhroutil a od úst mu šly bublinky.


  „... varovala jsem tě, že to je pitomec ...“


  „... pro jednou s tebou naprosto souhlasím...“


  Mia byla na nohou a snažila se ukrýt mezi zmatenými koňmi a poplašenými kočími. Když však měla ruku rozsekanou na kousky, nebylo možné, aby držela opratě i práskala bičem, a Aureliusovi strážní ji rychle doháněli.


  Její dýka z hrobové kosti prolétla vzduchem a z vysokého bílého hřebce opadal kožený postroj. Zamrkala bolestí a vyhrabala se mu na hřbet.


  „... to jsi zapomněla, jak tě koně nesnášejí...?“


  „Evidentně ano.“


  .....jeď...!“


  Mia kopla koně do slabin, ten se vzepjal a od kopyt se mu vznesla sprška štěrku ze senátorova dvora, zatímco na ni strážní řvali, aby stála. ******* Kolem hlavy jí prolétly šipky z kuše, otřely se o plece jejího hřebce a jedna se mu zapíchla do zadku. Zvíře zařičelo, pokusilo se ji shodit, ale Mia na něj byla přilepená jako stín na nohy svého majitele. Hřebec nabral rychlost, prolétl skrz hlavní bránu ven do širokých ulic města Galante. V dálce vyzváněly zvony a ozývaly se z tuctů různých katedrál, dómů a minaretů. V ulicích byly davy lidí slavící Ohňoce a flamendři na ni křičeli nadávky, když cválala kolem na svém krvácejícím hřebci.


  ******* Poznámka pro budoucí příslušníky bezpečnostních složek: tohle nefunguje nikdy.


  Ohlédla se a spatřila, jak se za ní žene půltucet  pronásledovatelů. Záda měla ulepená od krve, která se jí řinula z ramene, a nasáklé šaty se jí lepily na kůži. Ze ztráty krve se jí začínalo dělat mdlo.


  Jadrně zaklela, vytrhla si střelu z kuše ze zad a hlava se jí zatočila v agonii. Potřebovala se dostat pryč z ulic, ukrýt se někde ve tmě, dokud se ten hluk neutiší.


  Ulice Galante byly nacpané i tady ve čtvrti obyvatel narozených v kostní dřeni - příliš mnoho lidí, aby tahle rychlá honička mohla pokračovat někam dál. Zběsilý úprk jejího hřebce se chýlil ke konci a kvůli střele v zadku teď kulhal. Mia sklouzla pajdajícímu zvířeti ze hřbetu dolů do davu opilých flamendrů a v uších jí zvonily výkřiky strážných, kteří ji pronásledovali. Belhala se ulicí vedoucí mezi jednou z nespočetných katedrál a vysokou budovou administratii a zabočila do změti galantských zapadlých uliček. Lapala po dechu, zrak se jí rozostřoval, ruce se jí klepaly ztrátou krve. Levou paži měla úplně necitlivou a kupředu ji poháněl hlas pana Laskavého. Konečně našla plot z tepaného železa, moře náhrobků těsně namačkaných na sebe a za nimi hrobky, mezi nimiž rostl tmavý plevel a barevné květiny.


  Galantská nekropole.


  Probelhala se branou a dál se potácela mezi sevřenými řadami mramoru a mechem porostlé žuly, tyčícími se mauzolei, nacpanými generacemi mrtvých šlechticů. Konečně se skrčila pod stříšku hrobky patřící nějakému dávno zapomenutému bohatému bastardovi. Natáhla se po stínech, obratnými prsty je vyškubala a spletla si je na ramenou.


  Stejně jako vždycky, když na sobě měla plášť, svět kolem zčernal. I tak však stále slyšela Aureliusovy strážné, když vstoupili do nekropole a těžkými botami dupali po dlažbě. Jejich kapitán štěkal rozkazy a skupina se rozdělila a rozešla se do labyrintu krypt a hrobek a od bledých kamenů se ozvěnou nesly výkřiky: „Vražedkyně!“


  Jeden strážný však zůstal na místě.


  Mia ho skrz stínový plášť viděla jen matně, ale podle siluety dokázala říct, že je obrovský. Štěrk pod jeho vysokými botami skřípal, jak se pomalu plížil mezi mauzolei a potichu si mumlal. Mia zadržela dech, když se blížil k místu, kde se ukrývala, a otáčel hlavu ze strany na stranu. Cítila, jak jí po zádech stékají teplé kapky a její dva cestující spolykali záchvěv strachu, který ji posedl, když si uvědomila, že na sobě sice má stínový plášť, ale že za sebou zanechala krvavou cestičku, tak že teď má nejspíš u nohou krvavou louži.


  Strážný se blížil k Miině kryptě. A místo modlení se, aby rychle přešel kolem, odhodila jednoduše plášť a vrhla se vpřed se stiletem v ruce. Pod parádními šaty měl drátěnou košili, ale čepel z hrobové kosti prošla kroužky jako máslem. Zarazila ji tam až po jílec, ale bylo to naslepo, takže těsně minula jeho srdce. Obr hlasitě zařval, když udeřila znovu a tentokrát se trefila do krční žíly. Na obličej jí vystříkla teplá červená sprška, strážný ji popadl za zápěstí a vzal ji mocným hákem přes čelist. Narazila zády do stěny hrobky, ohnala se po ruce, která ji držela, a oba se propletení poroučeli k zemi.


  Jeho průdušnice byla pořád netknutá a strážný hulákal, dívka vrčela a znovu a znovu ho bodala. Váleli se po dláždění, Zatmění i pan Laskavý varovně šeptali, že se blíží i ostatní strážní. Její protivník však byl obrovský a Mia sice měla natrénováno, ale byla zraněná a krvácela. A kdokoli, kdo věří, že být dvakrát větší než váš protivník nepředstavuje žádnou výhodu, se nikdy neutkal s nikým o polovinu menším.


  Zaslechla dunění bot, zkroutila obličej, když strážný popadl její vlasy do hrsti. Její čepel konečně znovu nalezla jeho krk a s rudou sprškou ho poslala zpátky na dláždění. Mia se vydrápala na nohy a uviděla, jak se blíží čtyři další strážní.


  „Jak?“ vydechla.


  „... schovej se...!“ „Kam?“


  „Stát!“


  Strážní se rozestoupili kolem ní, čtyři muži odění do uniformy značící příslušnost k senátoru Aureliusovi. Z nějaké vzdálené ulice slyšela pískání a dus dus dus legionářských bot. Neohroženě, dokonce i když hleděla vstříc smrti, zírala na nejvyššího z mužů a točila si stiletem v prstech. Pomyslela na konzula Scaevu a kardinála Duoma. Že by její rodina zůstala nepomstěna. Lítost však přece jen pocházela ze strachu, a ani tady na úplném konci v sobě žádný nenašla. Jen hněv, že to může skončit takhle.


  „Kdo umře první?“ zeptala se a upřeně hleděla na shromážděné muže.


  Nejrozumnější z nich jí na hrudník namířil nabitou kuši.


  „Nejspíš ty, čubko,“ prskl.


  Rozechvěl ji chlad, temný a dutý. Naskočila jí husí kůže. Vysoko na obloze planula slunce, ale tady v nekropoli byly stíny tmavé, téměř černé. Za strážnými se něco zvedlo, tvar v plášti s kapucí a v rukou zbraně, které nemohly být z ničeho jiného než z hrobové kosti. Ohnalo se to po muži s nataženou kuší a skoro mu to urvalo hlavu z ramen. Zbylí strážní vykřikli, pozvedli své zbraně, ale ta postava se pohybovala jako blesk, udeřila jednou, dvakrát, třikrát. A téměř rychleji, než Mia vůbec dokázala mrkat, se všichni tři ocitli mrtví na zemi.


  „U Tlaminých zubů,“ zašeptala.


  Stíny u jejich nohou se třásly, Zatmění vrčela. Naježený pan Laskavý jí seděl na rameni a prskal. Mia cítila ten chlad až v kostech a její cestující polykali její strach, když se na ni její zachránce obrátil.


  Ne člověk. To bylo jasné. Ach, pod tím pláštěm to mělo tvar lidské postavy - vysoké a se širokými rameny. Ale ruce... Do háje, ruce třímající meče byly černé. Temné a poloprůsvitné prsty objímající jílce se podobaly hadům. Mia tomu neviděla do obličeje, ale z dutiny pod kapucí vykukovala svíjející se chapadélka a stáhla ji ještě níž. A i když bylo téměř hluboléto a vysoko na obloze planula dvě slunce, dech té bytosti se jí před rty srážel v malých obláčcích a Mia se v tom chladu celá třásla.


  „... Kdo jste?“


  „ Na to se ptej sama sebe,“ odpověděla postava. Její hlas byl dutý, znělý a podivně vibroval. „ Mio Corverová.“


  Dívka zamrkala.


  „... Vy mě znáte?“


  Postava se k ní přiblížila, takovým způsobem, který Mia dokázala popsat jen jako... plazení. Na náhrobcích a hrobkách kolem nich se začala dělat námraza.


  „ Vím, že máš dosáhnout větších věcí, než je tohle,“ řekla ta věc. „ Tvá pravda je pohřbena v hrobě. I tak si však smáčíš ruce v červeně, když bys měla černit oblohu .“


  „... jaj, jaká radost, záhadné sdělení.“


  „ Tvá pomsta je pro tebe jako slunce. Jen tě oslepuje .“


  „O čem to doprdele mluvíte?“


  Mia zaslechla výkřiky a otočila se směrem, odkud k ní přicházel zvuk dusajících bot.


  „ Hledej Korunu Měsíce .“


  Otočila se zpátky a zjistila, že ta věc zmizela, jako by tam nikdy předtím nebyla. Ve vzduchu se stále vznášely bílé obláčky jejího dechu, z kostí se jí pomalu vytrácel chlad, hlas té věci jí zněl v černotě za očima. Rozhlédla se po hřbitově a uviděla jen mrtvoly a krypty a přemítala, jestli sní, aniž by spala.


  „... mio, blíží se...“


  „... musíme jít...“


  Další pískání. Přibližující se těžké boty. Krev na obličeji a na kůži. Mia popadla plášť jednoho ze strážných - ten nejmíň potřísněný krví. Přetáhla si ho přes hlavu a odkulhala pryč z nekropole, jak nejrychleji dovedla, překonala tepaný železný plot a zmizela v bludišti galantských zapadlých uliček.


  Nechala za sebou jen mrtvá těla.


  Ashkahské Visuté zahrady se nepodobají ničemu jinému pod třemi slunci.


  V Božím hrobě přetékají rozsáhlé zahrady na střechách v Malém Liisu slunečními nevěstami a medovými růžemi a pomáhají svou úžasnou vůní zamaskovat zápach z odpadních kanálů Růžové řeky. V Bílé pevnosti se zahradní bludiště, která král Francisco III. nechal zbudovat pro zábavu svých milenek, táhnou celé kilometry a při jejich údržbě se lopotí armáda otroků dokonce i sto let po pádu monarchie. Trnové věže Elai jsou přes dvacet metrů vysoké a pokryté nezměrným množstvím propletených šlahounů břitvorévy. Když réva kvete těsně před nástupem hluboléta, pokrývají věže květy viditelné z celého města. Ale žádné zahrady se nemohou rovnat ashkahským Visutým zahradám, milí přátelé.


  Ani jejich velkoleposti, ani jejich hrůznosti.


  Mia je nejprve ucítila. Dokázala je čichat i přes zápach ve své kleci, když byli ještě kilometry daleko od města. Krev, pot a nejčernější utrpení. Upírala pohled na metropoli, která se zdvihala z oparu před nimi, a kousala se do rtu. Některé děti ve voze začaly plakat a přidalo se k nim i pár mladších žen. Mia cítila, jak se její stín vzedmul, když se podívala na cíl jejich cesty.


  Nikdy se neboj.


  Visuté zahrady byly založeny liisijskými objeviteli po pádu Ashkahského císařství. Během staletí po zhroucení říše se přístav rozrostl do největší metropole na pobřeží a nyní sloužil v jižních mořích jako největší středisko pro palivo, které pohánělo srdce Itreyské republiky.


  Otrokářství.


  Přístavní město bylo postavené z červeného kamene a nacházelo se ve špičce přírodního zálivu. Architektonicky to byla směs starých ashkahských ruin a elegantních věžiček a dómů v liisijském stylu postavených na pozůstatcích starého města. A po celé délce městských zdí visely tisíce železných klecí plné tisíců lidských těl.


  Některé z nich byly desítky let staré a uvnitř zbývaly jen potlučené kosti. V některých byly čerstvé mrtvoly. Podle žalostného kvílení, které přehlušovalo ruch metropole, Mia věděla, že stovky jich jsou ještě naživu. Ponechaní v zavěšených klecích, než umřou.


  To byly ashkahské Visuté zahrady. Květiny v nich byly z masa a kostí. ********


  ******** Historie Visutých zahrad se topí v krvi. Byly založeny jako obchodní město a po vzestupu itreyských králů se rychle staly centrem obchodu s masem. Přístav se však původně ve staré ashkahštině jmenoval Ur-Dasis, Opevněné město, a nové jméno získal až po povstání za vlády Francisca II.


  Vzhledem k tomu, že otrocká práce byla páteří jeho království, si Francisco nemohl dovolit žádné rebelie. Když skupina otroků revoltovala proti svým věznitelům a uchvátila Ur-Dasis, poslal tam král celou legii pod vedením nechvalně proslulého generála Atticuse Dia, aby povstání potlačil. I když obléhaní povstalci bojovali statečně, byli nakonec vyhladověni a souhlasili, že se poddají Atticusovi, pokud jim slíbí, že s nimi bude zacházet slušně. Generál souhlasil a přísahal, že povstalci se pouze vrátí do zajetí.


  Jak se dalo čekat, Atticus své slovo nedodržel. Když rebelové složili zbraně, tisíce jich byly pověšeny z městských hradeb jako varování pro všechny kdo by v budoucnu chtěli pomýšlet na nějakou vzpouru. Některé z původních železných klecí stále ještě zdobí město a revoltující otroky čeká dodnes stejný osud být v kleci pověšený na zdi a umírat pod pálícími slunci.


  Francisco byl generálovým přístupem natolik potěšen, že na jeho počest přejmenoval Ur-Dasis na Visuté zahrady.


  Zajímavé je, že sám Atticus vedl povstání proti Franciscovu vnukovi Franciscovi VI. o dvacet let později. A když povstání ztroskotalo, byl generál převezen do Ashkahu a pověšen na stejném místě, které dvě dekády předtím sám osvobodil.


  Historie, milí přátelé, nepostrádá smysl pro humor.


  A Mia tam konečně dorazila.


  Karavana vozů ztěžka projela širokými dřevěnými branami a spolu s horkem sílil i zápach. Ulice byly přecpané, přístav vzadu plný lodí z celé Republiky některé vykládaly, jiné vyplouvaly naložené zbožím k dalšímu prodeji. Byla sezona trhů, kdy se otrokáři vraceli z cest po ashkahském pobřeží a dál na východ s povozy naloženými čerstvým masem. Itreyští legionáři se tu mačkali s liisijskými obchodníky a vzduch naplňovalo cinkání mincí a utrpení.


  Mia cítila, jak se vedle ní někdo zvedá. Otočila se a spatřila hubenou ženu, jak zírá do ulic, v obličeji úplně bledá.


  „Vševidoucí nám pomoz...“


  Mia zamžourala na dvě slunce nad sebou.


  „Nemyslím si, že poslouchá,“ zamumlala.


  Vůz se zastavil na rušném kraji tržiště. Slzopijka seskočila z kozlíku a dobelhala se k vozu se ženami, stáhla plachtu a ukázala na Miu.


  „Tak dobrá, děvče,“ řekla. „Jdeme do Jámy.“


  Kapitánka odemkla klec a postoupila o krok dozadu s kuší v ruce. Kolem vozu se už shromáždili kupci, prohlíželi si zboží uvnitř a dohadovali se o cenách. Osvalení zaměstnanci tržiště začali vykládat muže ze zadního vozu, pouta zpívala rezavou píseň, jak zajatci seskakovali na tvrdou zem. Mia slezla z vozu a prohlížela si dav kolem sebe.


  Jsem tu.


  Skryla úsměv za slepenými prameny vlasů.


  O krok blíž.


  Jáma se nacházela na druhém konci tržiště a Mia ji slyšela dřív, než na ní spočinuly její oči. Nepravidelné povzbuzování, bolestné vrčení, cinkání mincí a praskání kostí. Když se prodíraly davem na náměstí, Slzopijku přinejmenším tucetkrát zastavili obchodníci, kteří chtěli koupit Miu. Dala do toho všechno, aby se ovládla, když ucítila, jak ji poplácávají po křivkách a jak jí špinavýma rukama prohlížejí zuby. Slzopijka však všechny nabídky odmítla a naznačovala, že bude brzy na prodej v Jámě. Po odmítnutí následovaly nevěřícné výrazy nebo zděšení, jeden obchodník to komentoval slovy „škoda pěknejch cecků“. Slzopijka však byla neoblomná a obě dvě kráčely dál.


  Jáma byla tři metry hluboká a patnáct metrů široká díra vykopaná v zemi se stěnami obloženými vápencem. Vedle ní stála klec na zboží, v níž byli za rezavými mřížemi umístěni různí svalnatí otroci. Kolem dokola stály vápencové tribuny nacpané povzbuzujícími sázkaři a pokřikujícími bookmakery.


  A v nejvnitřnějším kruhu, společně s pobočníky a sluhy, spatřila přes tucet sanguilů.********


  ******** Doslova „pánů krve“. Majitelů stájí s lidmi, kteří vozí své stádo po různých arénách gladiatii po celé Republice.


  Úspěšní sanguilové dosahují takové popularity, že mohou soutěžit i s nejoblíbenějšími itreyskými senátory nicméně nemají urozenou krev, která by jim umožňovala ucházet se o místo v politice.


  Většina z nich se uklidňuje tím, že se propláče do spánku v náručích krásných konkubín na obří hromadě peněz.


  Mia stála u železných bran Jámy s hlavou skloněnou. Itreyští legionáři v helmách s chocholy prohlíželi zboží jiného otrokáře, než mu dovolili projít dál. Dívka zašeptala zpod závoje zacuchaných vlasů.


  „Vidíte Leonidese?“ „Jo, támhle.“ Slzopijka kývla směrem na opačnou stranu klece. „Ten tlustý bastard.“


  „... Jsou to samí tlustí bastardi.“


  „Tak ten nejtlustší.“


  Mia zamžourala a konečně si všimla Itreyana pod širokým slunečníkem. I v tom horku měl na sobě dlouhý kabát, kravatový šátek měl pevně utažený a v uzlu měl zapíchnutý špendlík ve tvaru lví hlavy. Jeho obličej byl snědý a tělo oplácané po příliš mnoha letech nadměrného jezení a pití. Vedle něj seděl další Itreyan, podsaditý a svalnatý a zaujatě sledoval dění v Jámě.


  „To je Titus,“ řekla Slzopijka. „Slouží jako exekutus, trénuje všechny Leonidesovy lidi.“


  „Vím, co dělá exekutus,“ zamumlala Mia.


  „Jsi si jistá? Protože kdybych byla sázkařka, vsadila bych si posledního žebráka, že nemáš ani šajna o tom, do čeho se pouštíš.“


  „Už jsem ti to říkala,“ odpověděla Mia. „Leonides vycvičil dva ze tří posledních šampionů Venatus Magni. Je v takovém postavení, že dokáže kvalifikovat své lidi ve všech arénách. Podplácí ty správné úředníky vlastní ty správné osoby. Jestliže si mám vydobýt svobodu, nejlepší šanci budu mít, když budu trénovat u něj.“


  „Ale proč, děvče?“ zajímala se Slzopijka. „Mohla jsi svobodně odejít v poušti. Do háje, vždyť já tě nechám svobodně odejít teď! Zachránilas mi zadek před těmi nájezdníky a já svoje dluhy splácím. Proč ve jménu Vševidoucího se chceš stát gladiatii?“


  „Dala jsem slib,“ odvětila Mia. „A hodlám ho dodržet.“


  „Jaký slib se dá dodržet na takovémhle místě?“


  „Rudý slib.“


  Slzopijka si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Tohle je šílenství.“


  „... je moudřejší, než vypadá...“


  Šepot přicházel ze stínu pod Miinými zacuchanými vlasy a byl příliš tichý, než aby si ho kapitánka všimla. Slzopijka si sundala třírohák a prohrábla si vlasy rukou. Úkosem se na Miu podívala a vzdychla.


  „V tomhle prostředí není místo pro dívku jako ty.“


  „Věřte mi, kapitánko,“ odpověděla Mia. „S dívkou jako já jste se nikdy nesetkala.“


  Slzopijka zaklela, ale dostála svému slovu a vydala se k legionářům u vstupu. Oba muži na ni kývli na pozdrav a zvedli obočí, když zpozorovali tu vychrtlinu, která se ošívala v řetězech vedle ní.


  „Ztratila jste se, kapitánko?“ zeptal se ten velký.


  „S krasotinkama se vobchoduje někde jinde,“ kývl ten větší směrem k přístavu.


  Slzopijka hlasitě zachrchlala a odplivla si do špíny na zemi. „Uhněte, vy zasmrádlí zkurvysyni. Mám tady vopravdovou tvrdou bojovnici a nemám vůbec čas se s váma vykecávat, jestli teda nemáte peníze nazbyt.“


  Ten větší zamrkal na Miu. „... To chcete tohle vyžle prodávat nějakýmu sanguilovi?“


  Legionáři vybuchli hurónským smíchem a popadali se za břicho jako herci ve špatné pantomimě. Mia držela hlavu skloněnou, zatímco se Slzopijka obořila na prvního strážce. I když byl velký, dívala se mu z očí do očí.


  „Prodala jsem tady snad někdy nějakej póvl, Paulo?“ Pak pohlédla na druhého muže. „Nevykládej mi tady, co mám dělat, ty pojebanej čuráku. Moc dobře vím, co se sluší a patří, a tahle holka patří do Jámy.“


  Vojáci na sebe rozpačitě pohlédli. Trochu pokrčili rameny ustoupili stranou a nechali Slzopijku i s Miou projít. Umaštěný muž s voskovou tabulkou si poznamenal Slzopijčino jméno, nějaký kluk s šilhavým pohledem napsal Mie na paži a na zadní stranu tuniky číslo modrou barvou. Sledovala ho, když pracoval, přemýšlela, odkud pochází a jak se dostal sem. Zírala na jediný arkemický kroužek, který měl vytetovaný na tváři **********. 


  ******** Otroctví je v Itreyské republice vysoce kodifikovanou záležitostí a dohlíží na ně speciálně vyčleněná armáda administratii. Otroci se dělí do tří hlavních kategorií a jsou označováni arkemickými značkami, které určují jejich příslušnost k jedné z nich.


  Otroci s jedním kroužkem jsou řadoví a obyčejní: majetek, který dělá domácí práce, dělníci, materiál pro bordely a podobně. Dva kroužky označují osoby cvičené ve vojenských záležitostech: gladiatii, domácí strážce a příslušníky itreyské legie otroků - nechvalně proslulé Krvavé třináctky. Těch, kteří jsou označení třemi kroužky, je nejméně ze všech a jsou nejcennější. Tato značka znamená, že jsou buď vzdělaní, nebo mají nějaké zvláštní schopnosti. Jsou to písaři, hudebníci, majordomové a některé vysoce ceněné kurtizány.


  A jestli přemýšlíte, proč jsou šikovné prostitutky v Republice tolik ceněny milí přátelé, tak jste evidentně ještě nikdy nestrávili noc s šikovnou prostitutkou.


  Popadl Miu za pouta a začal ji táhnout směrem k ostatním otrokům. Dívka chvilku protestovala a pohlédla Slzopijce do očí.


  „Ještě jednu věc, kapitánko,“ řekla tiše.


  „Jo, co?“ Kapitánka zvedla obočí. „Dlužím ti spoustu laskavostí, co?“


  „Dlužíš mi svůj život. Tomu bych říkala Ta největší laskavost, jaká může být. Jednou se na tebe kvůli tomu možná obrátím. A bylo by hezké, kdybych tě nemusela žádat dvakrát.“


  Slzopijka se zhluboka nadechla. „Jak jsem říkala, děvče, já svoje dluhy splácím.“


  Spokojená Mia se nechala odtáhnout pryč ke zbytku lidského stáda, které se pařilo v tom šíleném vedru. Rozhlédla se kolem sebe a zjistila, že je jedna z dvou osob ženského pohlaví. Ta druhá byla Dweymerijka s rukama jako talíře. Koukala se rovně před sebe, sledovala dění v Jámě a vyhýbala se zvědavým pohledům


  Zdálo se, že to funguje jednoduše. Obchodníci s masem jako Slzopijka chodili po tribunách a nabízeli své zboží sanguilům. A jejich úlovky dostávaly jeden po druhém dřevěné meče a pak byly vrženy dovnitř, aby bojovaly o život.


  V Jámě pracovalo půl tuctu profesionálních bojovníků, samé hory svalů a jizev. Když byl nový jedinec dotlačen do ringu, náhodný bojovník rychle zvedl dřevěný meč a vrhl se na něj, aby mu urazil hlavu. Uzavíraly se sázky, dav hučel a kvílel, a když byl soutěžící na nohou ještě po několika minutách, sanguilové dostali možnost přihazovat. Ti, kteří bojovali uspokojivě, byli rozprodáni, a ti, kteří nesplnili očekávání, byli odtaženi a zpeněženi někde jinde ve Visutých zahradách.


  Mia vrhla rychlý pohled na sanguilu Leonidese. Tenhle muž pozoroval zápasy stejně, jako pavouci sledují mouchy, ale nikdy nic nevsadil. Leonidesovi lvi byli nejlepší gladiatii v Republice a Leonides každý rok strávil šest měsíců cestováním po trzích na pobřeží a vybíráním těch nejlepších. Jestli mu Mia chtěla říkat domini, musela na něj udělat dojem.


  Bohužel se člověk nestával Čepelí Rudé církve tak, že by se oháněl mečem.


  Vyvolavač ohlásil Miino číslo. Dveře se otevřely. Šilhavý kluk jí odemkl pouta a podal jí otlučený dřevěný gladius, kterým by si za jiných okolností ani nezatopila. A bez nějakých obřadů se Mia ocitla uprostřed Jámy.


  Kolem se ozvaly posměšky, přidušené hihňání a neuctivá slova. Pohled na hubenou černovlasou dívku stojící uprostřed ringu podle všeho neoslnil ani plebs v publiku, o pánech krve ani nemluvě.


  „U Aaova hořícího ptáka, to má bejt vtip?“ zařval někdo.


  Do Jámy pršely plivance a nadávky a různí sanguilové bez zájmu obraceli oči na své účetní knihy - ať už to znamenalo cokoli, bylo jasné, že se nikdo nebaví. Jeden z profesionálů v Jámě zvedl obočí na vyvolavače, který jednoduše přikývl. Muž pokrčil rameny zvedl svůj dřevěný meč a vykročil směrem k Mie. Byl to urostlý Dweymerijec a hnědá kůže se mu leskla potem.


  „Klídek, krásko,“ zavrčel. „Nebude to bolet dlouho.“


  Mia udělala, co jí řekl, stála bez hnutí, zatímco se přibližoval. Když však pozvedl čepel, aby jí rozpoltil lebku, pohnula se. Rychle jako stíny.


  Úkrok, zasvištění čepele kolem její hlavy. Mia vrazila mužovi mečem do zápěstí, až zapraskaly kosti. Když zařval, otočilo se na ně několik sanguilů. Mia ho prudce nakopla do kolene, které se prohnulo do špatného směru, a za odměnu schytala ránu, ze které se jí zamotala hlava. Obr zařval a upadl a Mia mu úmyslně brutálně narvala svou dřevěnou zbraň do krku a rozmašírovala mu hrtan na kaši.


  Zatímco udiveně zíral na Miu, udělala se mu na rtech červená pěna. Přehodila si vlasy přes rameno a tiše zašeptala.


  „Vyslyš mě, Niah,“ zašeptala. „Vyslyš mě, Matko. Toto maso tvá hostina. Tato krev tvoje víno. Tento život, tato smrt, můj dar tobě. Drž ho pevně.“


  A profesionální bojovník se zhroutil se zachrčením mrtvý k zemi.


  Davem se rozběhlo vzrušené mumlání. Mia vysekla směrem k sanguilům pukrle, jako by byla nějaká mladá dona na plese, kde byla poprvé uvedena do společnosti. Pak se otočila k dalšímu bojovníkovi v řadě a namířila dřevěný meč na jeho hlavu.


  „Teď jsi na řadě ty, hezounku.“


  Bojovník (který byl docela pohledný) se podíval na své druhy, pak na mrtvolu na zemi a nakonec na vyvolavače. Umaštěný týpek pohlédl na sanguily, kteří teď Miu zaujatě sledovali. Otočil se znovu na bojovníka a přikývl.


  Muž vykročil vpřed a Mia vyskočila, aby se s ním střetla. Jejich souboj netrval ani deset sekund a skončil otiskem Miiny boty v jeho rozkroku a jejím mečem narvaným v jeho krku až po záštitu. Otočila se k davu a znovu udělala pukrle.


  „Sto kněžáků,“ volal někdo.


  „Sto deset.“


  Mia se pod vlasy usmála, když sanguilové začali přihazovat. Během chvíle se její cena vyšplhala na dvě stě stříbrňáků - což byla na číkoli poměry slušná suma. Když se však podívala na tribuny zjistila, že Leonides a Titus neřekli ani slovo. I když ji sanguilové teď sledovali, i když Slzopijka šeptala Titusovi něco do ucha a on pomalu přikyvoval, Leonides se neozval, aby něco přihodil.


  Nejvyšší čas to rozpálit.


  Mia vytrhla svou dřevěnou čepel mrtvému bojovníkovi z krku, otočila se ke třetímu a promluvila tak nahlas, aby to bylo slyšet i na tribunách.


  „Ty Další.“


  Velikán se podíval na dvě mrtvoly u Miiných nohou.


  „Vyliž si,“ řekl posměšně.


  „Vem si s sebou kamarády,“ usmála se Mia na bojovníky vedle něj. „Vždycky jsem to chtěla zkusit se třema najednou.“


  Odhodila dřevěný meč na zem.


  „Nebo jste všichni zbabělci?“


  Dav hučel a pískal a bojovníkům bylo ouzko. Být poražen na svém vlastním území byla jedna věc, ale dostat nakládačku od holky, která je neozbrojená a o polovinu menší než oni, byla věc druhá. S planoucíma očima a pozvednutými meči vstoupili muži do Jámy.


  A dívka jim s temným úsměvem vykročila naproti.




  Kapitola 4


  Oběť


  „U Tlaminých zubů, to tady budeme tvrdnout až do jasnosvětla?“ zavrčela Mia.


  Pietro zvedl jedno obočí a nalil jí další dávku zlatého vína na zkrvavené rameno. Mia zamrkala bolestí, třesoucí se rukou si přiblížila k ústům úzký doutník a potáhla si z něj. Seděla na nízké kamenné lavici, Pietro byl za ní a na sobě měl svůj obvyklý černý hábit. Byl zaměstnaný sešíváním krvavého šrámu na jejím rameni. Na záda jí přiložil kus složené gázy, která teď byla nasáklá červenou.


  Komnata nebyla nic moc, tmavé kamenné stěny a arkemické koule. Stejně jako ostatní místnosti v kapli v Galante byla prostoupena mírným zápachem sraček. Služebníci Paní požehnané vraždy zde ve Městě kostelů ******** si zřídili svou skrýš v husté síti kanálů pod kůží Galante a uniknout zápachu bylo těžké. Během osmi měsíců, kdy tu Mia sloužila, si na to zvykla, ale upřednostňovala, když tam dole musela strávit tak málo času, jak to jen bylo možné. Pokud nepotřebovala sešít nebo doplnit zásoby zašla sem, jen když nutně potřebovala mluvit s...


  ******** Galante se pyšně chlubí tím, že v něm stojí největší množství kostelů a chrámů v celé Republice, dokonce víc než v samotném Božím hrobě.


  Předtím než si Velký sjednotitel, král Francisco I., podmanil lid Liisu, se tento národ šeptem modlil ke svaté trojici známé jako Otec, Matka a Dítě. Jakmile se však asimilovali do itreyské monarchie, uctívání boha Světla se mezi lidem rozšířilo jako požár v dobře zásobeném lihovaru.


  Jeden mazaný chlapík, kupec jménem Carlino Grimaldi, se rozhodl, že nejlepší způsob, jak být vidět v nově uspořádaném světě, je nacpat itreyské církvi hromady peněz. Postavil v Liisu první katedrálu zasvěcenou Aaovi - vysokánskou budovu známou jako bazilika Lumina, přímo v srdci Galante. Byla postavena ze vzácného purpurového mramoru a krásného barevného skla a svého patrona téměř přivedla na mizinu. Výsledek byl nicméně tak ohromující, že kardinál Galante jmenoval Grimaldiho guvernérem celého města. Galantská šlechta se krátce poté mohla přetrhnout, jak se snažili zavděčit Aaovým kněžím, a kostely zasvěcené Vševidoucímu a chrámy pro jeho čtyři dcery vyskákaly v Galante jako vyrážka v intimních partiích přístavní prostitutky poté, co do města dorazilo námořnictvo.


  I když byl později ukřižován za daňové úniky, Carlino je v liisijské historii zapsán jako výjimečně chytrý bastard. Dokonce i dnes se mezi kněžími říká o někom, kdo se chce zavděčit, že „dělá Grimaldiho“.


  „Ale ale, no podívejme se,“ pronesl známý hlas, „koho nám sem stínový kocour přinesl.“


  Mia vzhlédla a spatřila ženu stojící ve dveřích oděnou v černých kalhotách, vysokých botách a tmavé sametové košili. Byla hubená jak lunt, světlehnědé vlasy měla ostříhané na kluka a pod očima měla tmavé stíny. Chodila s jednou delší zbraní a s více noži, než s kolika by kdokoli při smyslech věděl, co si počít.


  „Biskupko Desetiruká,“ řekla Mia a sklonila hlavu. „Vstala bych a uklonila se, ale ta střela z kuše, kterou mám v zádech, není úplně příjemná.“


  „Tak to byla zajímavá nikdynoc,“ ušklíbla se žena.


  „Něco by... doprdele!“ Mia se znovu ohlédla přes rameno. „Do háje, Pietro, sešíváš mě, nebo tam šiješ šaty?“


  „No tak, dobrá, dobrá, kliď se odsud,“ nařídila Desetiruká nebohému chirurgovi. „Já to dodělám. Stejně bych si tady s Čepelí ráda promluvila o samotě.“


  „Moje biskupko,“ pokývl Pietro, připlácl ne moc něžně smotek gázy Mie na rameno a opustil místnost. Desetiruká pomalu došla k Miiným zádům, odtrhla obvaz a dívka zamrkala, protože jí mezitím přischl ke kůži.


  V příbězích, které se vyprávěly v Rudé církvi, byla Desetiruká neblaze proslulou hrdinkou, která Matce sloužila už dlouho a v jejím jménu již přinesla dvacet obětí. Starý Mercurio o té ženě vyprávěl spoustu historek Mie a ta vyrůstala v přesvědčení, že ji v podstatě obdivuje. ******** Když sloužila ve Městě kostelů, zjistila, že zdejší biskupce zdvořilost moc neříká. Stejně tak lehkomyslnost. Záleželo jí na výsledcích, takže ji Desetiruká naštěstí měla ráda.


  ******** Desetiruká začala svou kariéru jako zlodějka v ulicích Elai a i poté, co se stala Čepelí, neztratila chuť provozovat zlodějské umění. Říkalo se o ní, že se pohybuje jako sama temnota a že když chce, umí si vykloubit obě ramena, což jí umožňovalo protáhnout se i těmi nejmenšími otvory bez větších obtíží.


  Její nejznámější obětí byl senátor jménem Phocas Merinius - muž natolik trpící paranoidní představou, že ho někdo zavraždí, že i když se miloval se svou manželkou, měl kolem postele půltucet strážných. Desetiruká se podle všeho dostala do Phocasovy vily tak, že se tam doplazila stokou a pak potrubím ze záchodu - které bylo v nejširších místech něco málo přes dvacet centimetrů široké - a tam přímo v odpadní trubce čekala. Když nebohý Phocas vyslyšel volání přírody uprostřed nikdynoci a posadil se na záchodové prkénko, zjistil, že má díru v obou stehenních tepnách, ještě než se stihl začít věnovat tomu, proč tam přišel.


  Desetiruká podle všeho strávila sedm následujících obratů v lázních kaple, když se snažila smýt ze sebe ten smrad.


  Pro své matky děláme různé věci...


  „Tohle vypadá bolestivě,“ zamumlala Desetiruká, když si prohlížela hrozivou ránu na Miiných zádech a rameni.


  „Není to zrovna dvakrát příjemné.“


  Biskupka vzala kostěnou jehlu a jistými prsty začala sešívat Mie ránu. „Věřím, že ta bolest za to stála?“


  Mia zamrkala a dlouze si potáhla z hřebíčkového doutníku. „Když spolu teď mluvíme, tak synovi senátora Aureliuse zrovna vyrábějí posmrtnou masku.“


  „Použilas ten nářek?“


  Mia přikývla. „Na rty přesně jak jste navrhovala.“


  „Takže se nemám ptát, jak jsi získala přístup k ústům mladého dona.“ „Nikdy nelíbej a pak o tom nemluv.“


  „A kde je náš Holub?“


  „Bohužel,“ vzdychla Mia, „moje mladá Ruka se nedostaví na večeři. Už nikdy.“


  „To je škoda.“


  „Nikdy nebyl z nejbystřejších, biskupko.“


  „Žebráci si nemůžou vybírat.“ Desetiruká zapíchla znovu jehlu do masa, aby udělala další steh. „Od té doby co se nás Järnheimovi pokusili vykuchat, se nám kvalitních lidí nedostává. S výjimkou zde přítomných, samozřejmě.“


  Mia se kousla do rtu a povzdechla si. Biskupka Desetiruká mluvila pravdu - v těchto obratech bylo v řadách Rudé církve těžké najít dobré Čepele i Ruce. Galante nikdy nebylo úžasné místo na službu a většina služebníků Niah sem odvelených snila o větších věcech. Situace se však od útoku Luminatii zhoršila.


  Společenství služebníků Paní požehnané vraždy osm měsíců po ranách, které jim uštědřila Ashlinn Järnheimová se svým bratrem jako odplatu za svého otce, stále krvácelo. Církev nerozhodila jen vražda lorda Cassiuse, i když ztráta Černého prince by sama o sobě byla bývala dost hrozná. Torvar Järnheim však za pomoci svých dětí nejenže předhodil představené jako kořist Luminatii, ale také prozradil umístění každé kaple Rudé církve v celé Republice.


  Takže při invazi justikuse Remuse do Tiché hory zároveň probíhaly útoky Luminatii všude po Itreye. Kaple v Dweymu a v Galante zůstaly neporušené. ******** Všechny ostatní však byly zničeny.


  ******** Nájezdy Luminatii je obě minuly. Kaple v Galante byla postavena teprve nedávno a Järnheimovi o ní nevěděli a stará kaple v Dweymu byla přemístěna minulou zimu, kdy byl kvůli silným dešťům a ne zrovna dobře fungujícímu potrubí zatopen sklep (a tudíž i krvavý bazének).


  Místo znovunaplnění bazénku se představení rozhodli postavit novou kapli na výše položeném místě v městském přístavu Mořská zeď a opustit tu zničenou ve Farrow. Jestli se vám stavba zcela nové kaple Paní požehnané vraždy v tajnosti a uprostřed velkého města zdá jako nákladný a náročný projekt, zvažte následující:


  1.    Každý bazének v církvi obsahuje skoro tři tisíce litrů krve.


  2.    Průměrnému praseti kolují v žilách necelé čtyři litry krve.


  Teď si to spočítejte, milí přátelé. A zeptejte se sami sebe, jestli by se vám někdy chtělo plnit ten samý bazének dvakrát.


  A co hůř, Torvar vyzradil jména. Krycí jména. Místa posledního známého pobytu. V důsledku jeho zrady a útoků Luminatii přišla během jediné nikdynoci Rudá církev o tři čtvrtiny svých vrahů.


  Jak říkala biskupka, Rudá církev byla vykuchána, což byl pravděpodobně jediný důvod, proč tak mladá Čepel jako Mia dostala na starost oběti, jako byl Gaius Aurelius. Během osmi měsíců, kdy sloužila v Galante, zabila ve jménu Matky tři muže a jednu ženu. Většina Čepelí v jejím věku by měla štěstí, kdyby je poslali na jejich první zabijáckou výpravu.


  Mia byla vděčná, že dostala takovou šanci ukázat, co v ní vězí. Potíž však byla, že seznam krků, které měla podříznout, se nezkracoval, ale prodlužoval. Zabila justikuse Remuse, ale konzul Scaeva a Velký kardinál Duomo byli pořád naživu. Její rodina stále nebyla pomstěna. A když se k tomu připočetla Tricova smrt Ashlinninou rukou, měla nyní o úkol navíc, než bude její mise u konce.


  A když teď trčela v Galante, nebyla k němu o nic blíž.


  Mia zaťala zuby zatímco ji biskupka dále sešívala, a přemýšlela o té... věci, se kterou se setkala v nekropoli. Popravdě jí zachránila život. Taková blízkost smrti by jí měla otřást, ale její cestující stejně jako vždycky spořádali veškerý strach, který v sobě měla, a to dvakrát rychleji, než když by s sebou měla jen samotného pana Laskavého. K tomu, aby se bála, měla opravdu daleko. Takže jí hlavou vířily jen otázky.


  Co to bylo zač?


  Co to s ní chtělo udělat?


  „Koruna Měsíce“?


  Tohle spojení už jednou někde viděla, pohřbené na stránkách...


  „Slyšela jsem o nějakých potížích s Aureliusovými strážnými,“ poznamenala Desetiruká a přestala na chvíli šít, aby si lokla zlatého vína, které tu bylo k léčebným účelům.


  „Nic, co bych nedokázala zvládnout,“ odvětila Mia.


  „Obvykle postupuješ trochu diskrétněji.“ „Omlouvám se, biskupko, ale o diskrétnost jste mě nežádala,“ řekla Mia a v hlase jí mírně zazněl vztek. „Chtěla jste po mně pouze mrtvolu senátorova syna.“


  „Jedno se s druhým nevylučuje.“


  „A kdybyste si měla vybrat, co byste radši?“


  Mia sykla, když jí biskupka nalila alkohol na sešitou ránu a ovázala ji dlouhými pruhy gázy.


  „Líbíš se mi, Corverová,“ řekla Desetiruká. „Připomínáš mi moje mladá léta. Měla jsem větší koule než většina mužů, které jsem kdy potkala. A vraždění zvládáš, takže si trochu namyšlenosti zasloužíš. Ale řeknu ti jedno moudro: radši si moc nepouštěj pusu na špacír, až se vydáš zpět do Tiché hory. Představení tě rozhodně nemají tak rádi jako já.“


  „A proč bych se měla vydávat zpátky? Jsem přidělená...“


  „Mluvčí Adonai zrovna poslal krvavé psaní,“ přerušila ji Desetiruká. „Představení si tě vyžádali zpátky.“


  Mia podezřívavě přimhouřila oči. Naskočila jí husí kůže.


  „Proč?“ zajímala se.


  Desetiruká pokrčila rameny. „Vím akorát, že budu mít o vraha méně a hromadu krků, které se mají podříznout. Kdybych mohla použít Čepele na víc než jednu oběť zároveň, to by bylo něco. Ale tím bych porušila Slib. ******** Takže až uvidíš toho bastarda Solise, buď od té lásky a nakopni ho do rozkroku, prosím.“


  ******** Mezi lidmi, kteří zaměstnávají nájemné vrahy, je všeobecně známo, že Rudá církev funguje na základě kodexu ne cti, ale aspoň chování, který je známý jako Rudý slib. Pravidla jsou následující:


  •    Nevyhnutelnost - žádná zakázka přijatá církví nikdy nezůstala nesplněna.


  •    Posvátnost - současný zákazník církve nemůže být zároveň vybrán jako oběť církve.


  •    Tajnost - církev se nezajímá o totožnost zákazníků.


  •    Věrnost - Čepel slouží v daném čase pouze jednomu zákazníkovi.


  •    Hierarchie - všechny zakázky musí být schváleny Pánem/Paní Čepelí nebo ctihodným otcem / ctihodnou matkou.


  První tři pravidla platila od založení Církve, avšak pravidla o věrnosti a hierarchii byla zavedena po jedné neblaze proslulé události, která se akolytům vyprávěla jako „Příběh Flavia a Dalie“.


  Pěkně se usaďte, milí přátelé.


  Flavius Apullo byl itreyský generál a jeden ze spiklenců, kteří svrhli krále Francisca XV. a nastolili Republiku. Stal se senátorem, a jak už to tak bývá, byl pekelně bohatý.


  Zhroucení itreyské monarchie bylo rušným obdobím pro umění profesionální vraždy a jednotliví biskupové v místních kaplích získali pravomoc přijímat zakázky. Senátor Flavius Apullo se začal obávat, že ho někdo nechá zabít zhruba ve stejné době, kdy se jeho protivníci začali vážně zajímat o to, jak se ho zbavit. Jednoho trapného obratu se Rudá církev zavázala, že zabije Flavia té samé nikdynoci, kdy si on najal zaměstnance církve jako tělesného strážce.


  Rudé ksichty byly úplně všude, milí přátelé.


  Dalším stupněm téhle celé podělanosti byl fakt, že Čepel, které byly zadány obě tyto zakázky, byla žena jménem Dalia. Krásná, manipulativní a v umění bodnout dýkou do správného místa se jí nikdo nevyrovnal.


  Dalia sloužila jako Flaviova tělesná strážkyně tři roky. Za tu dobu se z nich stali milenci a Dalia pozabíjela Flaviovy protivníky - všechny až na toho nejhlasitějšího, Tiberia Staršího. Tiberius byl tím senátorem, který zadal Církvi zakázku na zabití Flavia, a podle pravidla posvátnosti byl ze hry, dokud zakázka nebude splněna. Tiberius však umíral na starou dobrou syfilidu a celkem spěchal na to, aby bylo po Flaviovi dřív, než opustí svou smrtelnou schránku.


  Rudá církev se ocitla na pokraji politického trapasu, který ji mohl stát reputaci.


  Flavius chytře požádal Dalii o ruku, aby si pojistil, že zůstane po jeho boku - předpokládal, že snoubenka ho před možnými nájemnými vrahy ochrání lépe, než kdyby ji jen zaměstnával. Ne úplně chytře nechal svou smlouvu s Rudou církví vypršet toho samého obratu, kdy Dalia jeho nabídku přijala.


  Dalia ubodala svého manžela během jejich svatební noci. Z různých drbů není jasné, jestli při tom plakala. Přinesla Flaviovu hlavu ke smrtelné posteli Tiberiuse Staršího, aby dokázala, že smlouva byla splněna. Spokojená, že reputace církve zůstala bez poskvrny a ještě více, že Tiberius už není zákazníkem chráněným pravidlem posvátnosti, Dalia pozvedla dýku a ušetřila staré dobré syfilidě práci.


  Vyprávěnky o tom, zda plakala v téhle chvíli, se shodují.


  Po tomto incidentu bylo rozhodnuto, že opravdu bude nutné sepsat pravidla toho, jak tu věci mají fungovat.


  Mie se točila hlava a v břiše se jí proplétalo podezření a vzrušení. Že si ji představení vyžádali, mohlo znamenat cokoli. Přidělení do jiné kaple. Pokárání. Trest. V posledních osmi měsících sloužila Černé Matce dobře, ale všichni shahiidové v hoře věděli, že nezvládla závěrečnou zkoušku, když odmítla zabít nevinného. Jediný důvod, proč se stala Čepelí, byl, že ji lord Cassius pokřtil, když umíral v písku v Poslední naději. Možná, že požehnání, které jí poskytl, nakonec přeci jen vyprchalo...


  Kdo ví, co ji čeká, až tam dorazí?


  „Kdy mám odejít?“ zeptala se Mia.


  Desetiruká zvedla kostěnou jehlu a významně se podívala na Miina poraněná záda.


  „Jakmile budeš schopná chodit.“


  Mia si povzdychla. Nemělo smysl se trápit kvůli něčemu, co nemůže změnit. A když se vrátí do hory, bude si moci promluvit s kronikářem Aeliusem a setkat se s Naev. Možná najde některé odpovědi, které bledá.


  „Ohni se,“ nařídila biskupka. „Zkusím být jemná.“


  Mia vzala láhev léčebného zlatého vína a zhluboka si přihnula.


  „Vsadím se, že tohle říkáte všem dívkám.“


  Ukázalo se, že tři muži najednou jsou skoro víc, než Mia dokázala zvládnout.


  Bitva začala slibně. Bojovníci z Jámy postupovali vpřed, pobízení jásajícím davem i tím, že svůj dřevěný meč odhodila do špíny na zem. První - urostlý Itreyan - zahulákal válečný pokřik a zaútočil na její hlavu. Mia na něj letmo pohlédla a natáhla se po temnotě u jeho nohou.


  Tady venku ve světle dvou sluncí byly stíny líné a těžké. Mia však teď byla silnější a schopnější v tom, co dělala, a tenhle trik už používala mnoho let. Pohledem přilepila boty velikého Itreyana do jeho vlastního stínu a bleskově tak zastavila jeho postup. Přiskočila k němu, když ztratil rovnováhu, prudce ho nakopla do kolene, vrazila mu pěstí jednu do krku, a když se překotil nazad, přešla do piruety a za jásotu nadšeného davu zachytila meč, který mu vylétl z ruky.


  „... teď se předvádíš.“ ozvalo se zašeptání v jejím uchu.


  „Kvůli tomu to sakra dě...“


  Rána jí přistála zezadu na hlavě a Mia zavrávorala. Málem se jí ani nepovedlo se otočit a vykrýt další útok, jen tak tak se dokázala dostat do něčeho, co vzdáleně připomínalo střeh. Zbylí jámoví bojovníci - široký Liisijec s tváří plnou dolíčků od neštovic a vyšší Dweymerijec, který měl pouze sedm prstů - postupovali vpřed a nedopřáli jí chvilku oddechu. Ustupovala přes celou Jámu a teplá krev jí odkapávala ze zátylku.


  Sedmiprsťák šel po ní, útočil jí na obličej, na krk, na hrudník. Mia se bránila, zablokovala ho a pronikla přes jeho obranu, avšak Neštovičákův meč ji sekl přes žebra, než stihla pořádně udeřit, a loket do břicha ji poslal k zemi.


  Urputně třímala meč a odkutálela se stranou, zatímco se jí oba muži snažili zašlapat hlavu do písku. Tápala po zemi a pak hodila hrst červeného písku Neštovičákovi do tváře, vykopla jednu nohu a poslala Sedmiprsťáka k zemi. Překulila se na nohy, zarazila svou vysokou botu do Neštovičákových koulí, tak tvrdě, že si to vysloužilo soucitné zasténání všech mužů z davu. A za jejich povzbuzování ho praštila jílcem meče do tváře a rozmázla mu nos po lících.


  „... za tebou...“


  Otočila se a jen tak tak stihla vykrýt ránu, která by jí jinak udělala díru do lebky. Statný Itreyan byl už zase na nohou, bradu pokrytou slinami a zvratky. Tančila s ním v prachu, útok a protiútok, vlnění a víření. Tenhle muž byl obrovský dvakrát silnější než ona. Co však Mia postrádala do velikosti, vynahrazovala rychlostí a čirou a krvelačnou zuřivostí. Itreyan prudce udeřil a přerazil jí gladius vejpůl, když ho blokovala.


  S neartikulovaným výkřikem však přitančila blíž k němu, když byl ještě rozmáchnutý přikrčila se a vrazila mu zlomený meč pod bradu. Roztříštěné dřevo mu propíchlo hrdlo, a když padal, potřísnila jeho krev Miiny ruce.


  „... vlevo, vlevo...!“


  Díky zašeptání pana Laskavého se otočila, ale příliš pozdě - gladius ji zasáhl do ramene a vyhodil ji z rovnováhy. Dav burácel. Sedmiprsťák zaútočil znovu, zasáhl ji do žeber a Mia v agonii zalapala po dechu. Popadla ho za ruku s mečem a přitáhla si ho k sobě. Ucítila pot, zkažený dech, krev. Sedmiprsťák ji praštil do obličeje, jednou, dvakrát, a s výkřikem se natáhla po stínech a přilepila mu nohy k zemi, když se od něj vší silou odtáhla. Bez možnosti pohnout nohama se muž překotil nazad a Mia spadla na něj a prsty našla jeho ústa, vklouzla dovnitř zkroutila je jako rybářské háčky a velkou silou zatáhla do stran.


  Muž zaječel, když se jeho rty roztrhly, a dav hlučel. Pěstmi ho praštila do čelisti, jednou, dvakrát, třikrát. Ruce rudé. Zuby zaťaté. Krev v ústech. Představovala si usmívajícího se konzula s hezkýma tmavýma očima. Velkého kardinála s výrazným plnovousem a medovým hlasem. Jejich obličeje praskaly jako přezrálé ovoce, když udeřila znovu.


  A znovu, představila si svou matku, bratra, otce, všechno, o co přišla, všechno, co jí vzali, a tenhle muž pod ní byl jen další nepřítel, jen další překážka mezi ní a obratem, kdy naplive na jejich zasrané hro...


  „... mio...!“


  Zarazila se. Byla zbrocená potem. Pálily ji plíce. Byla pokrytá teplou, lepkavou červenou. Na zátylku cítila chlad pana Laskavého smíchaný s krví. Svět se znovu zaostřil a jeho zvuk zesílil. A přes dunící tep a ozvěny minulosti to uslyšela. Rozpínal se jí v hrudi a lechtal ji v konečcích prstů.


  Aplaus.


  Stála tam s pažemi po lokty od krve. Davy na tribuně byly na nohou, Slzopijka přijímala čím dál vyšší nabídky na kraji Jámy. Tři sta stříbrných. Tři sta padesát. Čtyři. A na klepajících se nohou přešla dívka přes Jámu a stanula před Leonidesem. Pohlédla svému budoucímu pánovi do očí a vysekla mu perfektní pukrle.


  „Domini,“ řekla.


  Sanguila se na ni podíval přimhouřenýma očima. Jeho exekutus mu něco šeptal do ucha. A když Miino břicho zalila bouře motýlů, Leonides zvedl ruku a promluvil zvučným hlasem, který se rozezněl v celé Jámě.


  „Tisíc stříbrňáků.“


  Publikem se rozběhlo tiché mumlání. Popravdě to bylo zbytečně moc - většinu svých konkurentů by dokázal přeplatit i poloviční částkou. Mia však věděla, že domini Leonidesovýoh lvů se rád předvádí a jeho nabídka dala každému v Jámě jasně najevo, že nemá náladu se s někým dohadovat.


  Leonides ji chtěl. A tak ji bude mít. Na ceně nezáleží.


  Vyšlo to perfektně. Jestli bude Mia bojovat za Leonidesovy Ivy, tak má místo na Venatus Magni jisté. A až hry skončí, až bude jako vítězka stát na pódiu...


  „Tisíc a jeden,“ zavolal někdo.


  Jako by Mia spolkla kus ledu. Vzhlédla a spatřila postavu, která vystoupila z davu. Byla zahalená v dlouhém plášti, přestože bylo vedro. Shodila kápí a odhalila hezký mladý obličej, dlouhé kaštanové vlasy a bledou itreyskou pleť.


  Žena.


  „... kdo to je...?“


  „To teda nemám páru,“ zašeptala Mia.


  „Tisíc a jeden stříbrňák,“ zopakovala žena.


  Mia přimhouřila oči. Nikdy neslyšela o tom, že by sanguilou byla žena - i když existovaly ženy v řadách gladiatii, pódium pro Venatus bylo vždy pečlivě v rukou mužů. Možná, že nově příchozí byla jen agentkou pro jiného domini? Nebo jen návnada od vyvolavače, aby její cenu vyhnal výš?


  Mia se v očekávání zadívala na Leonidese. Ať už byla tahle žena kdokoli, tak největšího sanguilu v historií her přece nepřeplatí jedinou stříbrnou mincí.


  Titusův obličej připomínal masku. Leonides pohlédl na svého exekutuse, pak znovu na nově příchozí, a když promluvil, vypadalo to, že mu po těch slovech zůstala v ústech kyselá pachuť.


  „Tohle je poněkud dětinské, nezdá se ti, zlatíčko?“


  Ženin úsměv se jí rozprskl po tváři jako jed.


  „Dětinské? Co tím myslíš?“


  „Slyšel jsem, že dáš dohromady akorát tak hrst měďáků,“ řekl Leonides. „Jestli tím zamýšlíš ztrapnit patriis familia svého vlastního domu, existují i méně nákladné způsoby, jak toho dosáhnout.“


  Ženin úsměv se ještě víc roztáhl a Mie poklesl žaludek.


  „Děkuji, že o mě máš takové obavy“ řekla. „Ale tohle je prostě jen obchod, otče.“


  „... jejda...“


  „Už jsem ti přece říkal, Leono,“ varoval ji Leonides, „že Venatus není místem pro ženy. A sanguilská lóže není vhodným místem pro tebe.“


  „Bojíš se, že moji Sokoli by mohli zastínit tvé Lvy, milý patriis ?“


  Leonides se uchechtl. „Vavřínový věnec z nějaké bezvýznamné potyčky ještě nedělá kolegium.“


  „Takže když si tuhle zkrvavenou krásku vezmu, nebude ti to vadit?“


  Leona pohlédla na Miu. Leonides se na ni taky upřeně díval. Mia postoupila o krok vpřed a za zuby se jí hromadily prosby. Zadržel ji však šepot pana Laskavého.


  „... pamatuj, kdo jsi. a kým máš být.“


  Ne-kocour měl pravdu. Tohle byl její scénář a měla v něm nejtěžší roli. Jestli má bojovat na písku ve službách kolegia gladiatii, dostane se tam jedině jako něčí majetek. A majetek nemluví, dokud se ho někdo na něco neptá. A rozhodně se nevměšuje do veřejné soutěže mezi otcem a dcerou o to, kdo koho víc vytočí...


  Doprdele.


  Mia zírala na sanguilu Leonidese. Prosebnýma očima. Tak dobře to celé vykoumala. Bojovala jako démon, získala si uznání každého pána krve v Jámě. A teď ji jediné slovo, jediné zvýšení nabídky, dělilo od vstupu do nejlepšího kolegia v Republice. Jen by se Leonides musel ozvat...


  „Tak dobře, Leono.“


  Leonides předstíraně pokrčil rameny a otočil se ke své dceři zády.


  „Tak si ji teda vezmi. Ať ti přinese hodně dobrého.“


  Leona se ostře a zářivě usmála. Mie poklesla ramena. Do ringu vpochodovali legionáři a křivooký kluk jí kolem zápěstí zacvakl pouta. Mohla utéct. Skrytá pod pláštěm ze stínů vyklouznout z Jámy a nechat za sebou jen zděšené výkřiky a modlitby k Vševidoucímu.


  Ale to by se zase ocitla zpátky na začátku. Trvalo jí celé týdny, než zinscenovala utajovanou cestu do Ashkahu, rozbitou karavanu a svůj prodej v Zahradách. Teď by strávila další týdny snahami být prodána do lepšího kolegia, a když byla velká jména tak blízko, neměla tyhle týdny nazbyt.


  Už skončila tolik životů, riskovala příliš mnoho na to, aby se zcela vzdala svého plánu. A i když byla Leona neznámým faktorem, Mia měla stále důvěru ve své vlastní schopnosti a žádný strach, že by mohla neuspět. Za sebou měla jen krev a Horu plnou zrady. Před ní ležel písek venatusu a pomsta.


  Tohle byl teď její směr. Ať už to dopadne dobře nebo špatně, musí jím kráčet.


  Legionáři odešli. Mia vzhlédla a spatřila donu Leonu stojící před ní. Takhle zblízka bylo vidět, že ženě je něco málo přes dvacet. Zářivě modré oči a kaštanové vlasy spadající na ramena v jemných vlnách, mírně pihovatá pleť. Měla zlaté šperky a snubní prsten s rubínem. Pod pláštěm se ukrývaly šaty z měkkého liisijského hedvábí. Každý její kousek jako by křičel „bohatství“, až na její oči. Mia zariskovala rychlý pohled do těch černou tužkou orámovaných jezírek zářivé modři a napadlo ji jediné slovo, které by je vystihlo.


  Hladová.


  „Moje krvavá krásko,“ usmála se. „Jaký z nás bude úžasný pár.“


  Mia se nehýbala a nevěděla, co má říkat. Leona vztekle pohlédla na vojáky. Jeden z nich vytáhl obušek a praštil Miu přes nohy. Dívka vykřikla a upadla na kolena. Stiskla zuby zkrvavené ruce zaťala v pěst. Cítila však pana Laskavého, plíživý chlad ve svém stínu a jeho šepot v uších.


  „... kdo jsi a kým máš být...“


  A tak tam zůstala, v prachu, s očima sklopenýma, potichu a nehybně.


  „Jsem dona Leona,“ řekla žena. „Nicméně mi budeš říkat domino.“


  Žena k ní natáhla ruku. Mia spatřila zlatý pečetní prsten na Leonině prsteníčku - sokol s roztaženými křídly korunovaný vavřínovým věncem pro vítěze.


  Obušek ji zasáhl do lopatek. Mia zalapala po dechu bolestí.


  „Projev úctu, otrokyně!“ štěkl na ni voják.


  Mia zírala na dravého ptáka na zlatém věnci. Byl stejně pyšný a urputný a divoký jako ona. Avšak ona byla tady, klečela ve špíně jako zpráskané koťátko.


  Trpělivost, pomyslela si.


  Jestli má Pomsta nějakou matku, tak se jmenuje Trpělivost.


  Mia se zhluboka nadechla.


  Zavřela oči.


  „Domino,“ zamumlala.


  Nahnula se dopředu a políbila prsten.




  Kapitola 5


  Oddanost


  Prasečí krev má velmi specifickou chuť.


  Lidskou krev je nejlepší pít teplou, zanechává v ústech chuť sodíku a rzi, která se přilepí na zuby. Koňská krev je méně slaná a trochu zvláštně hořká, skoro jako tmavá čokoláda. Prasečí krev však v sobě má cosi máslového, podobně jako ústřice a naolejované železo, sklouzne vám do krku a zanechá za sebou mastnou stopu.


  Mia to popravdě nesnášela.


  Vynořila se z červeného jezírka a zalapala po dechu, v uších jí stále ještě duněl tep a hlava se jí točila. Byla nahá až na stilet z hrobové kosti na zápěstí a meč z hrobové kosti u pasu a dlouhé černé vlasy se jí na zakrvácenou kůži lepily jako provazce chaluh. Vedle ní v jezírku stály dvě Ruce v černých hábitech a pomáhaly jí na nohy když lapala po dechu, prskala a otírala si krev z řas.


  Zamrkala a rozhlédla se po místnosti. Byla po pás v trojúhelníkovitém mramorovém bazénku s krví o straně devět metrů - v komnatách mluvčího Adonaie v Tiché hoře. V místnosti byly vytesány glyfy sorcerii a ve vzduchu se vznášel těžký zápach řezničiny. Mapy každého města v Republice byly na stěnách namalovány krví.


  Mia si olízla zuby a odhrnula si vlasy z očí.


  Když se podívala do čela bazénku, spatřila mluvčího krve Adonaie, jak klečí na kamenné podlaze. I když by to nikomu nepřiznala, v břiše se jí při pohledu na něj rozlilo trochu vzrušení. Tkadlena Marielle dokázala zpracovat každý obličej, že vypadal jako obrázek, ale bratr byl jejím mistrovským dílem - vysoké lícní kosti a dokonale tvarovaná čelist. Pleť měl bledou jako duch a vlasy bílé jako sníh. Měl na sobě červený hedvábný hábit, vepředu rozevřený takže vyjevoval údolí a vybouleniny jeho hrudi z mramoru. Kožené kalhoty mu seděly na bocích tak nízko, že to bylo skoro až neslušné, a ten véčkový tvar jeho podbřiš...


  „Dobrý obrat přeji, Čepeli Mio,“ řekl čaroděj.


  Mia se donutila podívat se do očí barvy krve.


  „I tobě, mluvčí.“


  Adonaiovy hezké rty se prohnuly ve vědoucím úsměvu, ale Mia si udržela kamennou tvář. Mluvčí byl jako obrázek, o tom nebylo pochyb. A Mia si užila svou dávku fantazírování, ležela v posteli a představovala si jeho bledé chytré prsty, zatímco její vlastní cestovaly čím dál níž. Dokonce zachránila jemu i jeho milované sestře život během útoku Luminatii. Ale nedokázala se nechat ošálit a smýšlet o něm jinak než jako o bastardovi s černým srdcem.


  I tak to byl ale šukézní bastard...


  „Představení tě očekávají v Síni chvály“ řekl Adonai.


  Mia vylezla z bazénku, pořád ještě kulhala následkem zranění a dávala si pozor, aby neupadla na dlaždičkách kluzkých od krve. Byla si vědoma, že mluvčí zírá na její nahé tělo a že krev se kolem ní vlní jako v mírném příboji. Mia pohlédla přes místnost k východu a schodišti za ním, které vedlo k čekajícím představeným. Přemítala, proč ji sem do háje zavolali.


  Naposledy se podívala na mluvčího a opustila místnost. Opláchla ze sebe zasychající krev a v tichosti se oblékla: černá kůže, boty z vlčí kožešiny košile z tmavého lněného plátna. Schovala si dýku z hrobové kosti do rukávu, krásný meč z hrobové kosti si zasunula do pochvy u pasu. Dýka dříve patřila její matce a meč otci. Uzmula ho z mrtvé ruky justikuse Remuse. Obě zbraně měly jílce vytvarované do podoby vrány v letu s červenýma jantarovýma očima. Byly vším, co jí po rodičích zůstalo, kromě jejího jména.


  Předpokládala, že v tom je někde ukrytá nějaká metafora...


  Rozdělala balíček z naolejované kůže, vzala knihu vázanou v kůži do podpaží a vydala se po schodech nahoru. ******** Zvuk přízračného sboru visel v černotě a Mia si nedokázala odpustit úsměv, když tu známou píseň slyšela. Po měsících v Galante se vrátila do síní nejobávanějších vrahů v celé Itreyské republice.


  ******** Když Mia chodila v Tiché hoře po schodech, často je počítala. Nikdy ji nepřekvapovalo, že se výsledky lišily. Některá „temperamentnější“ schodiště se neustále měnila, například to, které vedlo do Síně písní, zatímco schodiště vedoucí na Oltář oblohy se ve srovnání s ním zdálo skoro až líné. Zajímavé však bylo, že  schodů vedoucích do Síně chvály bylo pořád stejně. Tři sta třicet tři.


  Konečně se vrátila domů.


  Po nekonečné chůzi do schodů vkročila do Síně chvály. Prostora byla nesmírná, kruhová, vytesaná do žulového srdce Tiché hory. Krásná socha Niah, Matky Noci a Paní požehnané vraždy se nad ní tyčila do výšky dvanácti metrů. Z pravé ruky jí visely váhy a v levé třímala velice ostrý meč. Ať si v té místnosti Mia stoupla kamkoli, oči Niah ji vždycky sledovaly.


  Prostor byl obkroužen sloupy silnějšími než starobylé železné dřevo. Stěny lemovaly hrobky a skrz vitrážová okna dovnitř dopadalo šarlatové světlo. Na kamenných dlaždicích viděla Mia jména všech obětí Rudé církve - tisíce životů skončených ve jménu Černé Matky. Hrobky byly naopak neoznačené. Obsahovaly těla služebníků Matky a ve smrti nad nimi truchlila jen ona sama.


  Miiny oči se stočily k hrobce v západní zdi. Ke čtyřem drobným písmenům, která svou dýkou z hrobové kosti vyryla do kamene před osmi měsíci.


  „Čepeli Mio,“ ozval se hluboký hlas. „Vítej doma.“


  Mia se otočila k podstavci sochy. Shromáždili se tam všichni představení a s očekáváním ji sledovali. Samozřejmě až na ctihodného otce Solise.


  Veliký Itreyan hleděl slepýma očima vzhůru. Byl oděný dojemného šedivého hábitu, kápi měl staženou. Zjizvenou lebku mu pokrývalo světle blond strniště a vousy měl vytvarované do čtyř ostnů. U pasu mu visela jeho vždy prázdná pochva na meč, jejíž kožený potah zdobily soustředné kružnice.


  Po Solisově pravici stála Pavoukobijka, shahiidka pravdy. Elegantní Dweymerijka byla oblečená ve smaragdovém a krk jí zdobily zlaté šperky. Lokny měla umně svázané na temeni hlavy. Ruce a rty černé od práce s jedy.


  Po Solisově levici stál Myšák, shahiid kapes, a jeho pohledný obličej zastíral roky věku, které se mu zračily v očích. U boku mu visela čepel z černé ashkahské oceli, na jejímž jílci se proplétaly dvě nahé postavy s kočičími hlavami. Přehazoval si minci na kloubech pravé ruky a levou svíral vyřezávanou hůl - během útoku Luminatii přišel ke komplikovaným zlomeninám nohou a byl odsouzený kulhat po celý zbytek života.


  Další byla Aalea, shahiidka masek. Mléčně bílá kůže, krvavě rudé rty a černé vlasy rámující obličej, který slovo „krása“ přinutil zahanbeně sklopit hlavu. Usmála se na Miu, jako by celý svět byl tajemstvím a jen ona znala odpověď, jako by slibovala, že ji bude sdílet, jakmile budou o samotě.


  Do této chvíle nebyl jmenován žádný nový shahiid - Solis měl nadále vyučovat akolyty v umění oceli, dokud se za něj nenajde vhodná náhrada. Rány po útoku Järnheimových byly stále živé, a dokonce i zde, v sídle moci církve, byly vidět strupy.


  „Shahiidové,“ řekla Mia a hluboce se uklonila. „Vrátila jsem se, jak jste žádali.“


  „Jak jsme nařídili,“ zavrčel Solis.


  „Odpusťte, ctihodný otče. Nařídili.“


  Jeho oslovení chutnalo na Miině jazyku podivně. Po Cassiusově smrti se očekávalo, že se ctihodná matka Drusilla stane Paní Čepelí, ale její rozhodnutí jmenovat Solise ctihodným otcem Miu víc než zmátlo. Solis měl na obličeji stále ještě drobnou jizvu v místě, kam ho Mia zasáhla v Síni písní, a její ruka ještě dosud čas od času zasvědila v místech, kde jí ji usekl v odvetě. Popravdě ho Mia nenáviděla jako jed a představa, že bude rozkazy přijímat od něj, pro ni byla zhruba stejně pohodlná jako obojek pro kočku.


  Solis se zlostně mračil, slepé oči měl obrácené ke stropu a hábit se mu na ramenou napínal. Převyšoval ostatní představené tak, že vedle něj vypadali jako děti. Mia předpokládala, že by se měla cítit zastrašená, ale bylo to pro ni jen další připomenutí skutečnosti, jak špatný byl Solis pro tuhle roli.


  Dokonce mu ani nesedí ten hábit, který má nosit...


  „Takže,“ začala bez úvodu Pavoukobijka, „Gaius Aurelius je mrtev?“


  „Ano, shahiidko,“ odpověděla Mia.


  „Slyšel jsem, že jsi přitom taky málem zemřela,“ prohlásil Myšák.


  „Bylo to jen škrábnutí, shahiide.“ Pokrčila rameny a zamrkala, jak ucítila stehy v rameni. „I když si teď nějakou dobu nezatančím.“


  „Sotva chodíš, akolytko,“ zavrčel Solis.


  „Se vší úctou, ctihodný otče,“ řekla Mia a vřelo to v ní, „lord Cassius mě povýšil posledním dechem. Nejsem akolytka. Jsem Čepel.“


  Solis si odfrkl. „To se ještě uvidí.“


  „Už mám na kontě čtyři zabití.“


  Myšák naklonil hlavu do strany. „Chceš říct pět?“


  „Zajisté jsi nezapomněla na zavraždění dweymerijského krále v jeho vlastním domě bez našeho povolení?“ zeptala se Pavoukobijka.


  Mia spolkla odpověď. Znovu pohlédla na jméno, které vyryla do neoznačené hrobky v západní stěně.


  TRIC.


  Učinili slib. On jí a ona jemu. Kdyby měla padnout, Tric přísahal, že zabije Scaevu a Duoma místo ní.


  A kdyby padl on, přísahala, že zabije jeho bastardského dědečka Mečolama. Popravdě měla pocit, že jí dluží jednu smrt poté, co zachránila život všem přítomným mužům i ženám. Ale možná to byl důvod, proč ji poslali do takové díry, jako je Galante?


  Síní zvonilo ticho a Mia se v něm dusila.


  „Smím se zeptat, proč jsem tady?“


  Solis zkroutil rty. „Máš příznivce, Čepelko.“


  Dívka na ctihodného otce zvedla jedno obočí. „Jestli je to někdo v této síni, tak to velice dobře skrývá.“


  Aalee se rty tmavé jako krev roztáhly do úsměvu. „Možná je lepší mu říkat ,patron'. Poslední tři oběti, které jsi provedla - syn senátora Aureliuse, magistrátní soudce Phillip Cicerii a milenka Armanda Tulii -, byly všechny zadány stejným klientem Rudé církve. Speciálně si vyžádal služby, té, která zavraždila justikuse legie Luminatii i jeho nejlepší centurie'. A hezky za tebe zaplatili.“ „Kdo je tím patronem, shahiidko?“ „To není důležité,“ zakabonil se Solis. „Potřebuješ vědět jen to, že se stal zázrak nad zázraky a byli s tvými výsledky spokojeni. Teď budeš vyslána pro větší kořist.“


  Mia si prohlédla Solise od hlavy k patě a uvažovala. Podle toho, jak vraštil obočí a jak měl zaťatou čelist, vsadila by poslední měďák na to, že ctihodný otec vehementně protestoval, aby ji vyslali k takovému úkolu. I přesto však vyslána byla. To znamenalo, že její patron je mocný. Nebo bohatý. Nebo obojí.


  No, to zužuje výběr...


  „Takže do jaké díry mě můj úžasný patron posílá tentokrát?“ zajímala se. „Do Poslední naděje? Amai? Sto...“ „Do Božího hrobu,“ odpověděl Myšák.


  Miin jazyk narazil na zuby a srdce se jí rozbušilo rychleji.


  U Tlaminých zubů. Boží hrob...


  Hlavní město Itreye. Jen nejlepší Čepele církve sloužily ve Městě mostů a kostí. Žil tam Velký kardinál Duomo a stejně tak konzul Scaeva. Jestli Mia chtěla pomstít svou rodinu, bylo prvním krokem dostat se do blízkosti mužů, kteří ji vyvraždili.


  Jestli tohle není šťastnou náhodou to umístění, o kterém snila...


  „Vím, o čem přemýšlíš,“ zavrčel Solis. „Vím, proč jsi přišla do této církve a co hledáš. Takže když tě posílám do hlavního města proti svému úsudku, řeknu ti to teď a řeknu ti to jen jednou.“ Solis se nad ní tyčil a jeho slepé oči se zabořily do Miiných. „Konzula Juliuse Scaevy se nedotkneš.“


  Mia se zamračila. „Pr...“


  „Nebudu tolerovat, že se budeš pouštět do nějaké vlastní pomsty, když budeš sloužit těmto představeným,“ řekl Solis. „Už jsi zavraždila dweymerijského baru jen kvůli nějakému mimóznímu soucitu s klukem, se kterým jsi spala. Nestrpím další neschválené zabití tvou rukou. Nebo tvou kundou.“


  „S kým spím, je moje věc. A vy nerozhodu...“


  „Já rozhoduju!“ zařval Solis. „Jsem ctihodným otcem této kongregace! Je mi úplně u prdele, s kým se muchluješ na kožešinách, ale Mečolam byl kurva král! Co kdyby byl patronem církve? To bychom porušili posvátnost! Naše reputace by byla otřesena kvůli dětinskému rozmaru.“


  „To nebyl žádný rozmar, ale slib !“ „V tom případě si promluvme o slibech, děvče,“ vyprskl Solis. „Neposlechneš mě a já ti slibuju, že tě zabiju takovým způsobem, že od toho i samotná Bohyně odvrátí zrak. Scaevy se nedotkneš!“


  „A proč ne?“ Mia se rozhlédla po představených a vztek jí konečně začal navracet její pravou povahu. „Luminatii zabili lorda Cassiuse a málem zabili vás všechny! Myslíte, že to Scaeva nenařídil? Remus byl jen poslušný pejsánek. Myslíte, že se šel třeba jen vychcat, aniž by se nejdřív konzula zeptal na svolení?“


  „Teď mě poslouchej!“ zvedl Solis varovně prst a ze slepých očí mu sršely blesky. „ O Scaevu bude postaráno. Ale uděláme to my sami. Až nastane čas. Jsi služebnicí Paní požehnané vraždy a to ve jménu Matky znamená, že máš kurva sloužit!“


  Mia cítila, jak jí tváře planou hněvem. Upřeně hleděla do Solisových slepých očí a představovala si, že vytáhne stilet z hrobové kosti z rukávu. Že mu podřízne krk. Rozhází jeho střeva po podlaze. Avšak ve všem tom vzteku ji jedna myšlenka, chladná jako led, popadla za krk a třásla s ní, dokud se neuklidnila.


  Má pravdu.


  Chovala se dětinsky.


  Riskovala reputaci církve, když zabila Mečolama.


  Myslela si, že zabije Duoma a Scaevu, až se dostane zpátky do Božího hrobu.


  Klouby na ruce, v níž držela knihu, jí úplně zbělely. Donutila se však povolit prsty a její slova se hlasitě rozezněla temnotou.


  „Ve jménu Matky. Budu sloužit.“


  Solisovo obří rámě se trochu uvolnilo - Mia si uvědomila, že vlastně doufal, že to neustojí. Avšak po dlouhé chvíli ohlušujícího ticha sáhl muž do hábitu a vytáhl kožený svitek s pečetí z černého vosku.


  „Jedno zabití. Žena, která si říká ,Dona'. Vůdkyně gangu braavi, který se pohybuje v ulicích Malého Liisu. Tys tam vyrostla, ne?“


  „Ano.“ Mia se natáhla pro pouzdro.


  „Jedna podmínka,“ řekl veliký muž a zvedl prst. „Důležitá věc pro tvého patrona. Mapa s nápisy ve staré ashkahštině s pečetí ve tvaru srpu. Dona vyjednává výměnu se současným majitelem mapy. Musíš jí vzít mapu i život.“ „... Čeho je to mapa?“


  „Dá se podle ní dostat do Císařství-který-ti-může-bejt-u-prdele.“


  „Výměna se uskuteční v sídle Snobů,“ řekla Pavoukobijka. „Před koncem měsíce.“


  „To je osm obratů od teď,“ řekla Mia.


  „Požehnána buď Černá Matka,“ odvětil Solis. „Ta holka umí počítat.“


  „Na obou rukou, ctihodný otče.“


  Solis jí předal pouzdro se svitkem a zamračil se u toho. Mia si cucala ret a mysl jí běžela na plné obrátky. Osm obratů nebylo mnoho na naplánování takového zabití. Potřebuje někoho, kdo jí bude krýt záda a komu bude moci věřit.


  „Můžu si do Božího hrobu vzít svou vlastní Ruku?“ zeptala se. „Ten můj poslední se setkal se střelou z kuše, se kterou si úplně nesedl.“ „Obávám se, že ne,“ řekla Aalea, jako by jí četla myšlenky. „Naev je potřeba tady. Když nám zničili většinu krvavých bazénků, je naše zásobovací situace kritická. Nová kaple byla vybudována v nekropoli pod Božím hrobem. Místní biskup ti poskytne Ruku. Adonai už ho pomocí krvavého psaní informoval o tvém příchodu.“


  Solis naklonil hlavu do strany a mléčně bílýma očima spočinul někde na Miině rameni.


  „Máš osm obratů na to, abys skoncovala s tou Donou a získala mapu. Tvůj patron pro tebe pak může mít další oběti, pokud nezemřeš při pronásledování té první.“


  „Jsem moc hezká na to, abych umřela.“ Mia pohodila hlavou, aby jí ofina nelezla do očí.


  Solis se ušklíbl. „Marielle se postará o tvé rány. Adonai připraví cestu do Božího hrobu. Rozluč se a buď v jeho komnatách při dvanáctém zvonění.“


  V lebce jí vířily myšlenky. Kdo je ten patron? Proč má zabít člena braavi? Proč požadují zrovna ji? Co je na té mapě?


  Nezáleží na tom, uvědomila si.


  Nemá se ptát. Má sloužit. Čím dřív dokáže, že je dobrá, tím dříve může být natrvalo umístěna v božihrobské kapli. A až tam bude, tak nehledě na to, co říká Solis, bude o krok blíž k pomstě.


  Vlk nelituje jehně.


  Bouřka nemá soucit s utopenými.


  „Nezklamu,“ slíbila Mia. „Tak přísahám ve jménu Černé Matky.“


  Solis si založil ruce a v šeru byl jeho výraz nečitelný.


  „Jdi,“ řekl nakonec. „Ať tě Paní najde pozdě. A až tě najde, ať tě přivítá polibkem.“


  Mia si vzala pouzdro se svitkem, zasunula si ho pod ruku k ošoupané knize. Hluboce se uklonila a pomalu vycouvala ze síně. Když procházela potemnělou chodbou, kolem krásných vitrážových oken a groteskních soch z kostí, vylouply se ze tmy dva tvary a kráčely vedle ní.


  Stínový kocour. A vedle něj stínová vlčice.


  „Věřili byste tomu?“ zasyčela Mia. „Ten bastard mi říkal ,akolytko'.“


  „... děláš, jako by to, že to je bastard, byla nějaká novinka...“ odvětil pan Laskavý.


  Zavrčení Zatmění se ozvalo jakoby zpod podlahy.


  „... cassius ho vždycky považoval za arogantního grázla, z představených ho měl nejmíň rád. jednoho obratu mu dáme lekci slušného chování.“


  „... existují i míň dramatické způsoby, jak spáchat sebevraždu, štěndo.“


  „... tak málo věříš naší paní, koťátko...“


  „... není tvoje, ty...“


  „Dost, u Černé Matky“ vyštěkla Mia a mnula si spánky. „Poslední, co teď Potřebuju slyšet, je, jak se hádáte jako dvě staré panny.“


  Její cestující ztichli a ve tmě se ozýval už jen zpěv přízračného sboru. Mia se zhluboka nadechla a pokusila se ovládnout svůj pověstný temperament. Pořád s ní zacházeli jako s novickou. I přesto všechno, co vykonala. Když už nic jiného, měla se aspoň dostat do Božího hrobu. Existence toho záhadného patrona byla nečekaná, ale popravdě byla ráda, že si někdo všiml jejího talentu, který uplatnila při zabití justikuse a stovky jeho mužů. A jestli ji to přiblíží k Scaevovi a Duomovi, tak tím líp.


  Mysl jí však stále přetékala výjevy z jejího souboje v nekropoli. Ta věc a čepele z kostního kamene a chapadélka vyčuhující zpod kapuce. I když měla u nohou hutné stíny, které jí znemožňovaly se bát, věděla, že tady je ve hře něco většího.


  Podívala se na knihu, kterou nesla v podpaží, a prsty přejela po ošoupaném potahu. Po zašlých kovových sponkách.


  „Hledej Korunu Měsíce,“ zamumlala.


  „... máme čas do dvanáctého zvonění.“


  Zastrčila si palce za opasek.


  Uvědomila si, že umírá chutí si zakouřit.


  „Nejvyšší čas vrátit knížky do knihovny.“


  Její cela smrděla jako chcanky a čiré zoufalství.


  Sláma byla zatuchlá, kyblík v rohu pokrytý zaschlou špínou a mouchami. Mia byla eskortována z Jámy a Slzopijka jí kývla na rozloučenou, když ji vedli skrz brány. Čtyři hřmotní legionáři s ní pochodovali skrz rušné tržiště a nakonec ji zamkli v zadržovací cele ve velké budově, která sloužila administratii. I když byla její cena už stanovena, musela být zaplacena. Teď měla několik hodin, než se opravdu stane majetkem nové dominy. Několik hodin, aby si srovnala, co zbylo z poněkud pochroumaného plánu.


  „... musíme informovat zmiji.“


  Mia se na pana Laskavého zamračila. Byl jen tmavším tvarem oproti stínům, které vrhala mříž na podlahu. Ostatní cely kromě Miiny byly prázdné, ale i tak jen šeptala.


  „Byla bych ráda, kdybys jí tak neříkal.“


  „... nějaké méně lichotivé označení by nebylo...?“


  „Můžeš sakra používat její jméno.“


  Ne-kocour vydal zvuk podobný začenichání, což byla na tvora bez plic obdivuhodné.


  „... měl si nás koupit leonides. místo toho nás koupila jeho dcera, zmije nemá šanci to vědět, bude na nás i se zatměním čekat v leonidesově kolegiu v bílé pevnosti, jak jsme plánovali.“


  „Chybička se vloudila,“ připustila Mia.


  „... celý tenhle plán je jedna velká chyba a bláznovství, které dala dohromady namachrovaná...“


  „Já vím, co dělám.“


  „... tak to je škoda, že to neví zmije...“


  Mia si povzdechla. „Budeš jí to muset říct. Dokážeš se dostat do Bílé pevnosti?“


  „... jsem si jistý, že najdu loď, na kterou se nalodím, ale co budeš dělat ty...?“


  „Co jiného bych dělala?“ pokrčila Mia rameny. „Budu trénovat v Leonině stáji. Bojovat. Vyhrávat. Cíl zůstal stejný jen se změnila startovní čára.“


  „... a kde mám říct zmiji, že se s tebou má setkat? kde se nachází kolegium tvé nové dony...?“


  „Tak to kurva netuším.“ „... no jéje. je vidět, že rozhodně víš, co děláš.“


  Mia ukázala stínovému kocourovi klouby a zastrčila si slepené vlasy za uši. Byla stále ještě pokrytá zaschlou krví, starým potem, prachem. Jak seděla na slámě, snažila se nevybavovat si tváře mužů, které zabila v Jámě. Potřebovala ohromit a taky to udělala... svým způsobem. Dřív už zabila tucty jiných, kteří jí stáli v cestě. Ale i tak - tihle jámoví bojovníci jen dělali to, co museli...


  „Cítím se jak to poslední hovno,“ povzdechla si.


  „... ani nijak zvlášť příjemně nevoníš.“


  „To jsem říct ne...“


  „... nemůžeš si dovolit ty muže litovat, mio. když ses vydala do tak hlubokých vod, soucit tě může akorát tak utopit, musíš být stejně tvrdá a ostrá jako muži, po kterých jdeš.“


  „Kdybych neprojevila lítost při poslední zkoušce v Rudé církvi, byla bych na iniciační hostině, kde Ashlinn a Osrik otrávili představené. Byli bychom všichni mrtví.“


  „... ty to budeš pořád připomínat, ne...“


  Chodbou se rozlehla ozvěna kroků a ne-kocour se vytratil jako stín. Mia vzhlédla a spatřila administratii, který jí odemykal celu. Byl to podsaditý vousatý muž, oděný do bílého hábitu, na němž se skvěla tři slunce Itreyské republiky. Vedle něj stál kluk v úboru pro novice s krátkými rukávy nesl vysokou židli a mahagonovou skříňku.


  Dona Leona pomalu vešla do cely následována jedním z nejlépe stavěných mužů, jaké kdy Mia viděla. Byl to Itreyan, zhruba pětatřicetiletý, hustý plnovous měl na okrajích prokvetlý šedinami a husté vlasy měl svázané do dlouhého ohonu. Jeho pokožka připomínala vydělanou kůži a zvlášť ošklivá jizva protínala jeho obočí, tvář a ret a křivila mu rysy do nikdy neuvadajícího šklebu. Oči měl podlité krví a ztěžka se opíral o hůl, jejíž madlo mělo tvar lví hlavy. Když se Mia podívala níž, všimla si, že mu od levého kolene dolů chybí noha a místo ní má železnou tyčku.


  Zkoukl Miu ocelově šedýma očima a pak hlasem jako pukající kámen prohlásil:


  „Je to holka.“


  Dona Leona zvedla jedno pečlivě upravené obočí. „Všimla jsem si.“


  „Do háje, dono, to jste vyhodila tisíc stříbrňáků za něco takovýho? Zázraky dělat neumím. Ke svý práci Potřebuju kvalitní materiál.“


  „Zabila pět mužů za pět minut,“ řekla Leona. „Stojí za každou minci, kterou jsem za ni dala.“


  „No tak to je sakra dobrá. Protože my už teď nemáme ani vindru.“


  „Při téhle výpravě jsme koupili ještě další dva, oba stojí za to. A nemáte mi co vyčítat, exekutusi. Kdybyste včera večer nevyrazil chlastat, mohl jste se mnou být dneska ráno, když jsem ji kupovala.“


  Muž zavrčel a znovu se podíval na Miu.


  „Vstávej, otrokyně.“


  Mia se v tichosti zvedla na nohy se sevřenýma rukama. Muž kulhal dokola kolem ní a železná noha cvakala o kamennou podlahu. Šťouchal jí do svalů na břiše, zmáčkl jí obrovskýma rukama bicepsy zkontroloval zuby. Mia trpěla prohlídku tiše a se sklopenýma očima. Z jeho dechu cítila zlaté víno.


  „Příliš malá,“ prohlásil. „Těmahle rukama nikam nedosáhne.“


  „Je rychlá jako vítr,“ odvětila Leona.


  „Je moc mladá. Potrvá roky než bude připravená na písek.“


  „Pět chlapů,“ zopakovala Leona, „za pět minut.“


  „Je to holka,“ zahučel muž.


  „Stejně jako já,“ řekla dona jemně. „A vy jste kvůli tomu o mně nikdy nijak špatně nesmýšlel.“


  „Stačí, aby ji chlapi ucítili, a rupne jim v bedně.“


  „Neříkal náhodou otec o mně to samé, když jsem navštívila kolegium? A nebyl jste to náhodou vy kdo ho žádal, aby mi tam dovolil zůstat? Abych se mohla učit?“


  „To byl jiný příběh, mi dona. Vy jste byla dcera domini. Tahle bude v kasárnách společně s ostatními.“


  „A dokud se neukáže při Oddělování zrna od plev, tak ručíte za to, že moje investice nepřijde k úhoně,“ řekla Leona chladně.


  „Oddělování nemůže přežít.“


  „Tak potom budete mít to potěšení mi říct: ,Já vám to říkal,' exekutusi.“


  Muž se zamračil na Miu. Na vteřinu mu jeho pohled opětovala. V zorničkách jí hořel hněv a v mysli jí zněl tichý slib.


  Až přijde jasnosvětlo, tak ti ty tvoje kecy dám sežrat.


  „Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


  „Říkají mi Vrána, mi don,“ odpověděla s očima už zase sklopenýma k podlaze.


  „Vypadám snad jako nějakej zasranej don? Budeš mi říkat exekutusi.“


  Mia měla co dělat, aby mu nevrazila koleno do rozkroku. Aby mu nevyrazila všechny zuby a nezatančila si na jeho hlavě vítězný taneček.


  „Ano, exekutusi,“ odpověděla.


  Muž se zamračil a jeho výraz byl díky jizvě o to děsivější. Tipovala to na zranění od nějaké čepele. Nejspíš někde na písku. Pohyboval se jako bojovník. Elegantní a silný přestože mu chyběla noha.


  „Vyplujeme během ranního přílivu,“ řekla Leona. „Čím dřív se vrátíme do Vraního hnízda a ona začne trénovat, tím lépe.“


  Mie málem vyskočilo srdce z hrudi.


  „... Vraní hnízdo?“ zašeptala.


  Facka ji odhodila na zeď. Narazila hlavou do kamene, upadla na kolena a lapala po dechu. Za moment už zase byla na nohou, a když se podívala na muže, jenž ji udeřil, z očí jí blýskal hněv. Exekutus však byl bleskově rychlý zasáhl ji pěstí do břicha a ona znovu upadla na kolena.


  Je rychlý...


  Mia ucítila, jak ji drsná ruka popadla za vlasy a zvrátila jí hlavu dozadu, až bolestí zalapala po dechu. „Zapomínáš na svoje postavení, holčičko,“ řekl muž. „Jestli ještě jedinkrát promluvíš v přítomnosti své dominy, aniž by se tě někdo na něco ptal, tak ti uříznu jazyk a hodím ho svému psovi. Slyšelas?“ Trpělivost...


  „Ano, exekutusi,“ zašeptala.


  Zavrčel a pustil ji. Mia vzhlédla na Leonu a spatřila její chladný pánovitý výraz. Ať už si o Miiných bojových schopnostech myslela cokoli, bylo jasně, že její nová domina nemá sebemenší problém se surovými metodami svého poskoka.


  Po chvilce napjatého ticha se dona Leona otočila k administratii, který stále v tichosti čekal na chodbě. „Tak pojďte, konejte svou práci.“


  Administratii se došoural do cely a jeho novic za ním. Kluk postavil vysokou židli vedle Mii, otevřel mahagonovou skříňku, kterou nesl, a podal ji nařízenému. V ní Mia spatřila různě velké jehly. Prášky v zazátkovaných ampulích, malé lahvičky inkoustu. Její stín se zavlnil, jak se jí v břiše vzedmul strach. Věděla, že to přijde. Bylo to součástí hry. Ale i tak...


  „Sedni si,“ řekl administratii.


  Mia se zvedla z podlahy a vrhla pohled na pouta a popruhy na područkách. Evidentně ji chtěli připoutat. Věděla, že jestli promluví, vyslouží si tím akorát další ránu. Takže upřela pohled na malé zamřížované okno a na modrou oblohu za ním. A zůstala stát.


  „Dělej, co...“


  „Ne,“ řekla dona Leona a zvědavě Miu sledovala. „Nechte ji stát.“


  „Při vší úctě, dono Leono,“ řekl administratii, „tohle není žádné obyčejné tetování. Je to arkemický proces. Ta bolest je nepopsatelná. Velmi pravděpodobně přitom omdlí.“


  Mia si vzpomněla na trest z rukou tkadleny Marielle a skoro se musela smát. Stejný smích zajiskřil v očích dony Leony.


  „Sto stříbrňáků, že se nic takového nestane.“


  Exekutus tiše zamručel. Administratii se tvářil zaskočeně.


  „Já nejsem hazardní hráč, mi dona.“ „Ale jste někdo, kdo mi nutně potřebuje říkat něco, co už dávno vím?“ Leonin pohled byl náhle ostrý jako břitva. „Vyrostla jsem v nejlepším kolegiu gladiatii v celé Itreyské republice. Takže sakra vím, jak funguje otrokářský cejch. Teď pokračujte.“


  Administratii skoro dokázal potlačit povzdech. Otočil se ke skříňce a začal z ní vytahovat ampule a míchat jednotlivé složky v mělké skleněné misce. Miina jedoznalecká část ho se zájmem sledovala a všímala si, jak se arkemická směs mísí, bublá, syčí a jak z ní vychází černé obláčky. ********


  ******** Arkemické procesy pro vytváření otrokářských cejchů jsou tajemstvím přísně střeženým itreyskými administratii. Značka totiž není jen na kůži, ale také na kosti pod ní a tetování proteče i skrz jizvu a obnoví se, pokud se ho jeho nositel pokusí odstranit nožem nebo ohněm.


  Existují pouze čtyři způsoby jak odstranit arkemický cejch.


  První je v rukou administratii, poté co si člověk svobodu koupí nebo mu je darována. Druhý představuje ashkahské čarodějnictví. Třetím způsobem je vyjmutí příslušné kosti z lebky, ale vzhledem k tomu, že chodit po světě bez kusu lebky znamená, že pěkně všem ukážete, že jste uprchlíci, nemá takové utrpení prakticky žádnou cenu. Poslední způsob je zemřít - arkemický cejch má cosi společného se starou ashkahskou magií krve a je svázán s životem svého nositele. Jakmile zemře, znamení na tváři se pomalu rozplyne během příštích několika minut.


  Tudíž jediný způsob, jakým většina otroků dosáhne svobody je smrt.


  Administratii namočil jehlu a zvedl ji k Miinu obličeji. Novic stál za ní a držel jí hlavu. Donutila se stát klidně a zaťala zuby. Administratii jí přiložil jehlu k líci a zvedl šperkařské kladívko. Zadržela dech. A bez dalších předeher vrazil administratii jehlu skrz Miinu tvář přímo do kosti pod ní.


  Černý oheň. Žhnoucí agonie. Mia vytřeštila oči, rozšířily se jí zorničky, bolest jí vibrovala lebkou a ukradla jí všechen dech. Třásla se jí kolena a před očima jí tančily černé hvězdičky. Administratii ustoupil o krok, samozřejmě čekal, že upadne. Její stín se však vzdouval, hrudník zvedal a ona zůstala stát.


  Mia pohlédla na Leonu. Dona ji pozorovala s rozšiřujícím se úsměvem.


  „Co je?“ zeptala se žena administratii. „Pokračujte!“


  Muž pokrčil rameny a bez další dramatické odmlky začal znovu zarážet kladívkem jehlu do Miiny tváře, znovu a znovu. Tři drobné údery, které jí hlavou duněly jako hrom.


  buchBUCHBUCH buchBUCHBUCH


  Nehty zarývající se do dlaní.


  Čím dál větší bílé fleky před očima.


  Podlaha se pod ní houpala jako paluba lodi za bouřky.


  buchBUCHBUCH


  buchBUCHBUCH


  Nejhorší bylo čekat. Ta chvíle mezi koncem jedné sekvence a začátkem druhé. Kraťoučká chvíle oddechu a čekání, až bolest znovu začne. Adonaiovo bičování, Mariellino tkaní. nic, co kdy zažila, se tomuhle ani zdaleka neblížilo, a co hůř, myslela přitom na to, že pro svět mimo tuto celu její život už nepatří jí samotné.


  buchBUCHBUCH


  Říkala si, že nebýt pana Laskavého, asi by se už zhroutila.


  buchBUCHBUCH


  Ale nakonec


  po té vší bolesti,


  po tom všem modlení,


  krvácení z tváře,


  třesoucích se nohou,


  Mia zůstala stát.


  „Máte opravdu veliké štěstí,“ prohlásila dona Leona, „že nejste hazardní hráč, pane.“


  Administratii si beze slova sbalil své nádobíčko. Mie věnoval jedovatý pohled, obřadně se uklonil doně a společně s novicem se vytratil z cely až za ním šustila černá látka. Leona se obrátila na svého exekutuse s vítězným úsměvem.


  „Chtěl jste kvalitní materiál, exekutusi? Tady máte ocel.“


  Velký muž se na Miu podíval přimhouřenýma očima. „Ocel se zlomí dřív, než se ohne.“


  „U čtyř Dcer, vy nejste nikdy spokojený co?“ povzdechla si Leona. „Pojďte. Měli bychom ji nechat odpočívat. V následujících obratech bude potřebovat sílu.“


  Dona vzala Miin obličej do dlaní a palcem jí jemně otřela poraněnou kůži na tváři. Safírově modré oči se vpíjely do jejích.


  „Společně obarvíme písek krví, ty a já,“ řekla. „Sanguii e Gloria.“


  Leona jí věnovala poslední úsměv a zmizela z cely až kolem ní modré hedvábí zavířilo. Exekutus odkulhal za ní a zamkl za sebou. Klapání železné nohy se vzdalovalo chodbou společně s doninými kroky.


  Mia klesla na kolena. Tvář měla oteklou a pulzovala v ní bolest. Dlaně jí krvácely jak do nich zarývala nehty. Přejela si konečky prstů po tváři a ucítila dvě vyvýšené linie dvou propojených kruhů přímo pod pravým okem. Vedle této bolesti jí však v hlavě zběsile vířily myšlenky a donina slova jí v hlavě bušila společně s ozvěnou úderů kladívka.


  Odvezou mě do...


  „... vraního hnízda...?“


  Pohlédla na ne-kocoura, který si ne-jazykem zase olizoval ne-tlapku. Olízla si popraskané rty a pokusila se najít hlas.


  „Byl to domov Familie Corvere. Mojí rodiny. Konzul Scaeva ho dal justikusovi Remusovi jako odměnu za to, že potlačil povstání mého otce proti senátu.“


  „... a teď to vlastní leona...?“


  Mia potichu pokrčila rameny. Ne-kocour naklonil hlavu do strany.


  „...jsi v pořádku...?“


  Její otec, jak ji drží za ruku, když procházejí polem vysokých slunečnic. Její matka stojící na cimbuří z okrového kamene a chladný vítr si pohrává s jejími vlasy. Mia vyrostla v Božím hrobě - její otec byl justikus, a to znamenalo, že nikdy nemohl příliš dlouho zůstávat mimo Město mostů a kostí. Avšak během hluboléta sem tam zajeli na týden či dva na Vraní hnízdo, jen aby byli spolu. To byly nejšťastnější obraty Miina života. Daleko od shonu v Božím hrobě a politických jedů. Zdálo se, že její rodiče tam jsou šťastnější. Že jsou si nějak blíž. Narodil se tam její bratr Jonnen. Vzpomínala na první návštěvy generála Antoniuse, který se měl stát králem a který pak visel vedle jejího otce. On a její rodiče zůstávali vzhůru dlouho do noci, popíjeli, smáli se, tak plní života.


  A teď už nikdo z nich nežil.


  „... měl bych jít. najít loď, která směřuje do bílé pevnosti, říct zmiji, že tě má hledat ve vraním hnízdě.“


  „Ano,“ přikývla.


  „... budeš v pořádku, když budu pryč...?“


  To pomyšlení by ji mělo vyděsit. Věděla, že by to tak bylo, kdyby tam pan Laskavý nebyl. Sedm let, od otcovy smrti, byl stínový kocour po jejím boku. Věděla, že musí odejít, že tohle všechno sama nezvládne. Ale ta myšlenka, že bude sama, že bude žít s tím strachem, který on obvykle vypil až do dna...


  „Budu v pohodě,“ odvětila. „Hlavně se neloudej „... budu rychlý, nikdy se neboj.“


  Vzdychla. Přitiskla si ruku na bolavou tvář.


  „A nikdy nikdy nezapomeň.“




  Kapitola 6


  Smrtelnost


  Athenaeum se otevřelo dotykem Miina prstu, olbřímí kamenné dveře se rozlétly doširoka, jako by byly vytesané z pírek. Zhluboka se nadechla, přitiskla si svazek na prsa a vbelhala se na své nejoblíbenější místo na světě.


  Když se dívala z mezaninu na nekonečné police pod sebou, nedokázala se ubránit úsměvu. Vyrostla mezi knihami. Nezáleželo na tom, jak moc její život potemněl, oprostit se od bolesti bylo tak snadné jako otevřít nový svazek. I když byla dítětem zavražděných rodičů a nepovedeného povstání, mohla kráčet ve stopách učenců a válečníků, královen a dobyvatelů.


  Nebesa nám propůjčují jen jeden život, ale díky knihám jich můžeme prožít tisíc.


  „Dívka, která má příběh hodný vyprávění,“ ozval se náhle hlas za jejími zády.


  Mia se s úsměvem otočila na starého muže, jenž stál vedle vozíku naloženého knihami. Měl na sobě ošuntělou vestu a z plešatící hlavy mu trčely dva chuchvalce bílých vlasů. Na hákovitém nose mu seděly silné brýle a záda měl zkroucená jako paragraf. Slovo „starobylý“ ho popisovalo stejně dobře jako „krásná“ shahiidku Aaleu.


  „Dobrý obrat, kronikáři,“ uklonila se Mia.


  Kronikář Aelius vytáhl bez ptaní zpoza ucha záložní tenký doutník, zapálil ho o svůj a podal ho Mie. Opřela se o zeď, zamrkala, jak ji zatahaly stehy potáhla a spokojeně vydechla šedivý obláček.


  Aelius se opřel vedle ní, a když promluvil, třepal se mu jeho vlastní doutník na rtech.


  „Všechno v pořádku?“


  „Všechno v pořádku,“ přikývla.


  „Jak bylo v Galante?“


  Mia znovu zamrkala, stehy na zádech ji opět zabolely.


  „Galante je jako osina v zadku,“ zamumlala.


  Starý pán se usmál skrz kouř. „Takže co tě přivádí sem dolů?“


  Mia mu podala svazek, který pronesla skrz krvavou cestu. Byl vázaný v poskvrněné kůži, ošoupaný a otrhaný. Z podivných symbolů, které na něm byly vyražené, ji bolely oči a stránky byly zažloutlé věkem.


  „Předpokládala jsem, že bych to měla vrátit. Měla jsem ji osm měsíců.“


  „Už jsem si říkal, že bych měl vyslat pátrací četu.“


  „Vsadím se, že by to bylo nepříjemné pro všechny zúčastněné.“


  Kronikář nechal knihu v Miině pokoji těsně předtím, než byla vyslána do Galante. V následujících měsících ji podrobně studovala, víckrát, než by dokázala spočítat. Smůla však byla, že pořád ještě nerozuměla polovině z toho, a popravdě řečeno z ní byla v posledních několika obratech poněkud rozčarovaná. Díky setkání v galantské nekropoli se však její zájem obnovil a zdesetinásobil.


  Knihu napsala žena jménem Cleo - Temná jako Mia, která o stínech hovořila stejně. Cleo žila v době před vznikem Republiky a ta kniha byla něco jako deník, v němž popisovala cestu skrz Itreyu a dál. Hovořilo se tam o setkání mezi ní a dalšími Temnými - ta setkání podle všeho končila tím, že Cleo pozřela své společníky. Podivné na tom všem bylo, že se Cleo setkala na svých cestách s tucty dalších Temných.


  A soudě podle toho, jak vypadaly její autoportréty, ji doprovázely desítky cestujících mnoha různých podob - lišky ptáci, hadi a podobně. Měla na povel celý stínový zvěřinec.


  Jediný Temný, kterého kdy za celý svůj život potkala Mia, byl lord Cassius. A jediní dva démoni byli pan Laskavý a Zatmění.


  Tak kde byli do háje všichni ostatní?


  Kromě nesmyslů a piktogramů, které hovořily o autorčině rostoucím šílenství, se druhá polovina knihy zabývala tím, jak hledala něco, čemu říkala „Koruna Měsíce“ - o tomtéž mluvila ta stínová věc v galantské nekropoli. Když si po tomto setkání Mia prohlížela ilustrace v knize, viděla jich několik, které byly nepochybně podobné tomu, co jí zachránilo život.


  Cleo se bohužel nikde nezmínila o tom, co je to „Měsíc“.


  Kniha byla napsána tajemným jazykem, který Mia nikdy dřív neviděla, ale pan Laskavý i Zatmění ho dokázali přečíst. Nejpodivnější na tom bylo, že obsahovala mapu světa z doby před vznikem Republiky, ale chyběl tam záliv, v němž se nacházel Boží hrob. Místo moře, u nějž nyní leželo hlavní město Itreye, byla pevnina. Tento poloostrov byl označen velkým X a znepokojivou informací:


  Zde padl.


  „Četl jste to předtím, než jste mi to dal?“ zeptala se Mia.


  Starý pán zavrtěl hlavou. „Nedokázal jsem přečíst ani slovo. Jedině, co mi připomnělo tebe, byly ty obrázky. Dávalo ti to nějaký smysl?“


  „Ani z půlky ne tolik, kolik bych ráda.“


  Aelius pokrčil rameny. „Chtěla jsi, abych hledal knihy o Temných, a to jsem udělal. Nesliboval jsem, že budeš nějak osvícenější, až si je projdeš.“


  „Není potřeba se v tom nějak šťourat, milý kronikáři.“


  Aelius se uculil. „Pořád hledám další. Jestli tady dole najdu něco, co by tě mohlo zajímat, nechám to poslat do tvé komnaty. Ale stavět na hlavu se kvůli tomu nebudu.“


  Mia přikývla a potáhla si. Athenaeum Niah bylo ve skutečnosti knihovnou mrtvých. Obsahovalo exemplář každé knihy, která kdy byla zničena v historii psaného jazyka. Kromě toho se zde nacházely hromady svazků, které ani nebyly nikdy napsány. Memoáry zavražděných tyranů. Teorémy ukřižovaných kacířů. Mistrovská díla géniů, kteří předběhli svou dobu.


  Kronikář Aelius jí říkal, že nové knihy se tam objevují neustále, že se regály pořád proměňují. A i když bylo athenaeum díky tomu úžasným místem, jeho nevýhody byly víc než jasně: najít tam nějakou konkrétní knihu bylo stejně těžké jako najít jednu konkrétní veš v rozkroku přístavního prostituta.


  „Kronikáři, slyšel jste někdy o Měsíci? Nebo o nějakých korunách, se kterými by ten Měsíc mohl mít něco společného?“


  Aelius se zatvářil ostražitě.


  „Proč?“


  „Hrozně často odpovídáte na otázky otázkami,“ povzdechla si Mia. „Proč to děláte?“


  „Pamatuješ si, co jsem ti říkal, když jsi sem dolů přišla poprvé?“


  „Vidíte, a je to tady znova.“


  „Pamatuješ si to?“ „Říkal jste, že jsem dívka, která má příběh hodný vyprávění.“


  „A co dál?“


  Z jejích rtů stoupal kouř, zatímco ji starý pán přejížděl pohledem.


  „Říkal jste, že tady možná nemám být,“ odpověděla nakonec. „Což mi tenkrát smrdělo jako koňské lejno a teď mi to smrdí ještě víc. Přece jsem dokázala, že sem patřím. Všichni představení by byli přibití na kříže v Božím hrobě nebýt mě. A už jsem sakra unavená z toho, jak to tady všichni evidentně pořád zapomínají.“


  „Nepřipadá ti ironické, že sis vysloužila místo v kultu vrahů tím, že jsi zachránila půltucet životů?“


  „Zabila jsem přitom zhruba stovku mužů, Aeliusi.“


  „A ohledně toho se cítíš jak?“


  „A co jste vy zač, moje chůva?“ vyštěkla Mia. „Jsem vražedkyně. Vlk nelituje jehně. A bou...“


  „Jo, jo, znám tuhle písničku.“ „A víte, proč jsem tady. Mého otce popravili jako zrádce, aby pobavili dav. Moje matka zemřela ve vězení a můj malý bratříček společně s ní. A ty muže, kteří jsou za to zodpovědní, je sakra potřeba zabít. Tak se ohledně toho cítím.“


  Starý pán si zastrčil palce do vesty. „Být knihovníkem s sebou přináší ten problém, že ne všechno se můžeš naučit z knih. A být vrahem s sebou přináší ten problém, že existují některé záhady, které nemůžeš vyřešit tím, že to z nich vykucháš nožem.“


  „ S vámi jsou to vždycky jen hádanky,“ zahučela Mia. „Tak víte něco o tom Měsíci, nebo ne?“


  Starý pán si potáhl z doutníku a prohlédl si ji od hlavy k patě. „Vím jen tolik. Některé odpovědi se můžeš naučit. Ale ty důležité musíš nějak získat.“


  „Ach, Černá Matko, tak vy jste i poeta?“


  Kronikář se zamračil a rozdrtil doutník o zeď.


  „Básníci jsou kokoti.“


  Aelius si strčil rozdrceného špačka doutníku do kapsy vesty. Podíval se na knihu, kterou Mia držela v ruce.


  A pak zpátky jí do očí.


  „Můžeš si ji nechat. Stejně ji nikdo jiný nedokáže přečíst.“


  Pokývl hlavou a znovu se chopil vozíku s nápisem vráceno.


  „Cože, to je veškerá vysvětlení, které mi poskytnete?“ ptala se Mia.


  Aelius pokrčil rameny. „Příliš mnoho knih. Příliš málo staletí.“


  Starý muž odtlačil svůj vozík do tmy. Dívka ho sledovala, jak se ztrácí mezi stíny a se zaťatými zuby zuřivě potáhla z doutníku.


  „... no, to bylo velmi poučné.“


  „... aelius byl vždycky takový, když je záhadný, může se cítit důležitě.“


  Mia se zamyšleně zamračila na stínovou vlčici, která se vedle ní najednou zhmotnila.


  „Jsi si jistá, že lord Cassius nikdy nic z toho nevěděl, Zatmění? Byl hlavou celé kongregace. Říkáš, že nevěděl nic o tom, co to znamená být Temným? O Cleo? O Měsíci? O něčem z toho?“


  „... už jsem ti říkala, že jsme nikdy nic nehledali. Cassius nacházel dostatečný smysl života v tom, že o život připravoval ostatní, nic víc nepotřeboval...“


  Pan Laskavý frknul. „... malé věci a malé mysli.“


  „... dej si pozor, čičinko. byl to můj přítel, když jsi ještě ani neměl tvar, byl krásný jako temnota a ostrý jako matčiny zuby, nemluv o něm ošklivě.“


  Mia si povzdechla a štípla se do nosu. Nedokázala pochopit, že se o sobě Cassius nikdy nesnažil zjistit pravdu. Ona o tom přemýšlela od té doby co byla dítě. Starý Mercurio a Drusilla říkali, že si ji vyvolila Bohyně.


  Ale k čemu?


  Vzpomněla si, jak v ulicích Poslední naděje bojovala s Ashlinn. Na svůj útok na Velkou baziliku, když jí bylo čtrnáct let. V obou případech jí pouhý pohled na trojici - posvátný symbol Aa - způsobil agonii. Bůh Světla ji nenáviděl. To bylo jasné jak facka. Ale proč? A co s tím měl do báje co společného nějaký „Měsíc“?


  Zasraný Remus.


  Zemřel její rukou na prašné cestě v Poslední naději. Jeho útok na Tichou horu se nezdařil. Jeho muži byli pobiti v písku kolem něj. Ale než mu zabodla čepel z hrobové kosti do krku, pronesl justikus slova, která jí převrátila svět vzhůru nohama.


  „Budu pozdravovat tvého bratra.“


  Mia zavrtěla hlavou.


  Ale Jonnen je mrtvý. Matka mi to říkala.


  Tolik otázek. Mia cítila na jazyku frustraci smíchanou s kouřem. Odpovědi se však nacházely v Božím hrobě. A díky Černé Matce, přesně tam ji posílal její záhadný patron.


  Nastal čas přestat fňukat a začít něco dělat.


  Mia odkulhala pryč z athenaea. Dolů po schodišti do útrob hory. Přes kaluže světla svítícího skrz vitrážová okna, s panem Laskavým na rameni a Zatměním před sebou. Když sestupovali po nesmírném schodišti a procházeli dlouhými a zakřivenými síněmi, ozýval se hlas přízračného sboru, dokud konečně nestanuli v komnatách tkadleny Marielle.


  Zhluboka se nadechla a zaklepala na těžké dveře. Za chvíli se otevřely a Mia zjistila, že se dívá do šarlatových očí a pak níž na krásný bezkrevný úsměv.


  „Čepel Mia,“ řekl Adonai.


  Mluvčí krve byl oděný do svých neslušných kalhot a červeného hedvábného hábitu, který měl jako vždy na hrudi rozhalený. Místnost za ním byla osvětlena jedinou arkemickou lampou a stěny ozdobené stovkami různých masek všech tvarů a velikostí. Posmrtné masky, dětské masky a karnevalové masky. Ze skla, keramiky a papírmaše. Místnost plná obličejů, kde nebylo jediné zrcadlo.


  „Přišla jsi sem na tkaní,“ pravil Adonai.


  „Ano,“ přikývla Mia a podívala se do těch krvavě rudých očí beze strachu. „Rány se zahojí časem, ale já ho nemám moc vzhledem k tomu, kam mám namířeno.“


  „Do Města mostů a kostí,“ přemítal mluvčí. „V Republice není nebezpečnějšího místa.“ „To jste ještě neviděl můj koš se špinavým prádlem,“ odvětila Mia.


  Adonai se uculil a ohlédl se přes rameno.


  „Moje sestro, moje milovaná? Máš tu společnost.“


  Mia spatřila, jak se v arkemickém světle objevila znetvořená postava. Žena byla albínka stejně jako její bratr, ale to málo, co Mia viděla z její kůže, bylo oteklé a popraskané a skrz obvazy na rukou a na obličeji prosakovala krev a hnis. Byla zahalena v černém sametovém hábitu a rty se jí roztáhly v úsměvu, když spatřila Miu.


  „Čepel Mia,“ zašeptala Marielle.


  „Tkadleno Marielle,“ řekla Mia a uklonila se.


  „Má namířeno do Hrobu. Na rozkaz otce Solise, do rukou nového patrona. A i když ji sešili, pořád krvácí.“ Adonai se mírně otřásl. „Cítím to z ní.“


  „Všechny tvé rány budou zaceleny malá Temná,“ zašišlala Marielle. „To je jisté a pravdivé.“


  Tkadlena pokynula směrem k obávanému kamennému stolu, který byl dominantou celé místnosti. Byla na něm ocelová pouta a kožené popruhy - Marielle sice dokázala pracovat s masem jako s čerstvou keramickou hlínou, byl to však velmi bolestivý proces. Mie se popravdě hnusilo, že přitom musí být spoutaná. Přivázaná jako nějaké prase na rožni s kalhotami u kotníků. Poddala se však bolesti, cítila, jak stíny v jejím stínu upíjejí její strach, a vbelhala se do komnaty.


  Když za ní mluvčí Adonai zavřel dveře, popadl ji za ruku.


  Mia vzhlédla do jeho třpytivých očí orámovaných sněhobílými řasami. Naklonil se k ní blíž a ještě blíž a na jeden hrozivý a vzrušující moment si pomyslela, že ji snad políbí. Ale místo toho Adonai promluvil velmi potichu, rty se otřel o její ucho, jen tichounce šeptal.


  „Zachránila jsi dva životy toho obratu, kdy Luminatii přitiskli sluneční ocel na krk této hory. Můj život a život mojí milované sestry. Mariellin dluh byl splacen toho obratu, kdy vrátila Naev její obličej. Já však, Čepelko, stále zůstávám tvým dlužníkem. Pamatuj na to v budoucích nikdynocích. Ať už tě tvůj osud zavede do jakkoli hlubokých a temných vod, když dojde na krev, můžeš počítat se slibem mluvčího.“


  Adonai na ni upřel svůj šarlatový pohled a hlas měl stejně ostrý jako čepel z hrobové kosti, kterou měla na zápěstí.


  „Krev je ti dlužena, malá Vráno,“ zašeptal. „A krev ti bude splacena.“


  Mia pohlédla na Marielle. Pak zpátky do Adonaiových třpytivých očí. Její mysl přetékala myšlenkami na Boží hrob. Braavi. Ukradené mapy a skryté patrony a představeně, kteří vůči ní necítili podle všeho nic jiného než hněv.


  „... Víte něco, co já nevím, mluvčí?“


  Jedinou odpovědí jí byl krásný bezkrevný úsměv. Se zašustěním rudého hábitu se mluvčí přesunul směrem ke své sestře. Mia se otočila do místnosti a k její paní a naklonila se nad ten hrozný stůl. Marielle jí pokynula zkroucenými prsty.


  Ať už mělo následovat cokoli, bylo teď pozdě, aby vycouvala.


  A tak se s těžkým povzdechem Mia položila na kámen.


  Skoro plakala, když ho uviděla.


  Zdvihalo se z útesů a proráželo oblohu, okrový kámen se ve světle dvou hořících sluncí barvil do zlata.


  Pevnost vytesaná z útesů samotných, kdysi domov jedné z dvanácti nejvýznamnějších rodin v Republice. Vraní hnízdo.


  Mia klečela na palubě Pronásledovatele slávy a jen zírala, přemožena vzpomínkami. Procházky rušným přístavem, kdy ji matka vedla za ruku. Prodavači, kteří jí říkali „malá dona“ a podstrkovali jí sladkosti. Její otec procházející se po cimbuří nad oceánem a způsob, jakým si mořský vánek hrál s jeho vlasy, když hleděl do dáli. Možná, že snil o povstání, které se mu stalo osudným.


  Byla příliš mladá, aby chápala, příliš mladá, aby...


  Švih!


  Bič ji šlehl po lopatkách a jasně červená bolest ji vytrhla ze snění.


  „Nedovolil jsem ti zastavit! Bradu na prkna!“


  Mia zariskovala nenávistný pohled na exekutuse, který se nad ní tyčil s dlouhým dobytkářským bičem v ruce. Z obličeje jí odkapával pot, vlasy se jí lepily na kůži. Odměnou za její zaváhání bylo další švihnutí přes záda. Paže ji pálily únavou. Spustila se do dalšího kliku a znovu se zvedla. Před očima jí tančily černé skvrny. Dva muži vedle ní dělali totéž a hekali námahou.


  Cesta z Visutých zahrad jim zabrala skoro tři týdny. Každý obrat vzali ji a dva další otroky, které dona Leona koupila na trhu, nahoru na palubu, aby tam cvičili, a zvuk exekutusova biče ji začínal strašit ve snech.


  Jejím prvním druhem v zajetí byl tvrdý liisijský kluk jménem Matteo. Vypadal o pár let starší než Mia, měl jemně zvlněné vlasy silné paže a hezký úsměv. I když byl jeho vzhled ohromující, bylo mu první týden na moři šíleně zle - Mia tipovala, že to je poprvé, co cestuje na lodi.


  Jejím druhým kumpánem byl urostlý Itreyan jménem Sidonius. Bylo mu skoro třicet a vypadal, že je tvrdý jako hřebík do rakve. Jasně modré oči a oholená hlava. Působil, že je z těch dvou krutější, a na Miu hleděl, jako by ji chtěl ošukat a/nebo zabít. Nebyla si úplně jistá, v jakém pořadí. Nebyla si jistá, jestli to ví sám Sidonius. Nejpodivnější na něm bylo, že měl drsný cejch, který vypadal, jako by mu ho do kůže vypálili doruda rozžhavenou čepelí. Jediné slovo vyřezané přímo do hrudníku.


  ZBABĚLEC.


  Nijak to nevysvětlil a Mie nebyl dost sympatický na to, aby se ho ptala.


  Po dalších třiceti dvou klicích jim exekutus poručil, aby přestali, a Mia se zhroutila tváří na palubu a paže se jí třásly.


  „To, jakou máš sílu v horní části těla, je výsměch,“ zavrčel na ni obr. „Nicméně se tomu nesměju.“


  „Dost už pro tento obrat, exekutusi,“ zavolala dona Leona ze svého sedadla na přední palubě. „Musí být schopní chůze, až se setkají se svou novou rodinou.“


  „Vstávat.“


  Mia se pomalu postavila a hleděla na oceán. Šrámy na zádech ji pálily od potu. Exekutusovy prošedivělé vlasy trhaně vlály v mořském vánku a vousy měl naježeně, když na své svěřence zlostně zíral. Dlouhé minuty uplynuly v tichosti a společnost jim dělalo jen chechtání racků a zvuky ze vzdáleného přístavu.


  „Napijte se,“ zavrčel nakonec.


  Mia se otočila a prakticky vystřelila k sudu s vodou přivázanému k hlavnímu stěžni. Velký Itreyan Sidonius ji se zaklením odstrčil, popadl naběračku a napil se. Mia zuřila a byla napůl v pokušení toho hromotluka nakopnout do zadku, když čekala, až na ni přijde řada, ale ta rozumnější část jejího mozku jí radila být trpělivá. Když Sidonius dopil, Matteo po ní blýskl hezkým úsměvem a mávl na sud.


  „Až po tobě, mi dona.“ Švih!


  Kluk zamrkal, když exekutusův bič zasáhl jeho záda.


  „Nedal jsem dovolení mluvit!“


  Kluk zatnul zuby a omluvně se uklonil. Mia kývla na znamení díků, otočila se k sudu s vodou a začala hltat jeden sladký doušek za druhým. Klanět se těmto lidem ji rozčilovalo skoro až k nepříčetnosti. Říkali jí, kdy má jíst, pít, srát. Exekutusovo opovrhování jimi se mohla rovnat jen ambivalentnost dony Leony. Na jedné straně vůči nim projevovala jakousi náklonnost a hovořila o slávě, která je čeká na písku venatusu. Na druhé straně je však nechala ztřískat za nejmenší pochybení. Nebylo jim dovoleno podívat se jí do očí. Mluvili, jen když se jich někdo na něco ptal. Všechno dělali na povel.


  Jako oblíbení psi, uvědomila si Mia.


  Když byla Mia malá, měli její rodiče otroky - stejně jako v každé šlechtické rodině v Republice. Ale k Miině chůvě Caprice se chovali, skoro jako by byla členkou rodiny, a majordomus jejího otce, Liisijec jménem Andriano Varnese, mu nadále sloužil dokonce i poté, co si koupil svobodu. ********. 


  ******** Ve šlechtických domech a v některých lepších podnicích není neobvyklé, že jsou otroci za svou práci placeni - panuje přesvědčení, že pokud má otrok možnost vykoupit se z otroctví dostatečně tvrdou prací, bude pracovat sakra tvrdě.


  Výše platu je však naprosto neregulovaná a mnoho otroků dostává opravdu pakatel. Pánové bez skrupulí pak často nechávají otroky zaplatit za jejich náklady na živobytí a odečítají jim je z „výdělků“. Výsledkem toho je, že ani celoživotní dřinou si nevydělají tolik, za kolik byli původně zakoupeni.


  Je to nefér? Zcela jistě ano. Ale kdyby to byl fér systém, nebyl by to žádný systém, milí přátelé.


  Dokonce ani když Mia jako dítě prchala, aby si zachránila život, nebo když se zavázala sloužit Černé Matce, nikdy nechápala, co to znamená nepatřit sama sobě. Ta myšlenka ji pálila, stejně jako vzpomínka na jehlu zaráženou do její kůže. Znovu a znovu. Potupa. Ostuda.


  Ale když nehraješ, nemůžeš vyhrát.


  Pronásledovatel slávy zakotvil v přístavu, pak přišel člun a nakonec se Mia společně se svými kolegy zajatci ocitla pod Vraním hnízdem v rušných docích městského přístavu, známého jako Vraní zbytky. Zápěstí měla v poutech rozedřená, oblečení špinavě, vlasy jeden velký zacuchaný chumel. Nepřítomnost pana Laskavého byla jako rána nožem do břicha, kterou z ní odtékalo všechno teplo. Pohlédla dolů na svůj stín, který dřív býval dost tmavý pro dva, dokonce i pro tři. Teď se nelišil od jiných stínů kolem. Strach se nad ní vznášel na černých křídlech a poprvé za dlouhou dobu mu musela čelit samotná.


  Co když to nezvládne?


  Co když nebude dost silná?


  Co když tyhle manévry jsou opravdu tak hloupě, jak ji varoval pan Laskavý?


  „Hněte sebou!“ zazněl výkřik, umocněný ještě štípnutím pletené kůže na jejích zádech.


  Zatnula zuby jak teď měla ve zvyku, a udělala, co jí bylo řečeno.


  Vozem se dokodrcali na nádvoří Vraního hnízda a Miu bolelo srdce. Pevnost se jí zdála neporušená, její vzhled, zvuky a u Černé Matky dokonce i to, co tu bylo cítit, se nezměnilo. Namísto vrány Corverových, která zdobívala okrové zdi kolem nádvoří, se tam teď skvěl rodový znak Marcuse Remuse - rudý sokol na černobílém poli.


  Tohle je pro mě rozhodně skličující...


  Vzpomínky na dětství se vytratily a nahradily je obrazy smrti jejích rodičů. Poprava otce a generála Antoniuse před hlučícím davem. Smrt matky a bratra v Kameni mudrců. Nějaká její část věděla, že jí tento zámek už nepatří, že domov už není jejím domovem. Ale vidět na stěnách barvy toho bastarda Remuse, dokonce i když už ho pohřbila... Cítila se, jako by se jí celý svět třásl pod nohama. Bylo jí nevolno, v břiše cítila převalující se mastnotu. I tak však neměla čas rozjímat nad koncem své bývalé rodiny.


  Očekávala ji nová.


  Stáli v řadě jako legionáři čekající na inspekci. Třináct mužů a dvě ženy odění v bederních rouškách a nejrůznějších kouscích kožené zbroje - náramenících, vatovaných holenních chráničích a podobně. Zpocená kůže se leskla v záři dvou hořících sluncí a díky tomu vypadali jako bronzové sochy. Muži a ženy kteří bojovali na písku venatusu, kteří žili a umírali při povzbuzování davů opilých krví.


  Gladiatii.


  Když dona Leona slezla z vozu, každý z nich si udeřil pěstí do hrudi a všichni jedním hlasem zvolali.


  „Domino!“


  Leona si přitiskla prsty ke rtům a poslala jim vzdušné polibky.


  „Moji Sokoli.“ Usmála se. „Vypadáte skvostně .“


  Exekutus švihl bičem a štěkl na Miu a její společníky, aby slezli z vozu. Sidonius se jako obvykle protlačil ven jako první. Matteo se opět usmál a naznačil, že Mia má jít před ním. Slezla dolů na zem a ucítila patnáct párů očí, jak hodnotí každý čtvereční centimetr jejího těla. Spatřila prohýbající se rty a výsměšně přimhouřené oči. Avšak gladiatii byli stejně disciplinovaní jako vojáci a nikdo z nich neřekl v přítomnosti své paní ani slovo.


  „Představení nechám na vás, exekutusi,“ řekla dona Leona. „Mám schůzku s účetní knihou a s dlouhou, předlouhou koupelí.“


  „Stačí zašeptat a já to provedu,“ uklonil se velký muž.


  Prošla pod velkým kamenným obloukem a zmizela v hlavní věži za ním. Mia ji sledovala, jak mluví se služebníky, jak se pohybuje. Trochu jí připomínala její matku. Leona by...


  Slehnutí exekutusova biče plně a zcela upoutalo její pozornost.


  Velký muž stál před nimi s bičem v jedné ruce. V druhé měl hrst okrové hlíny a pomalu ji nechal propadávat mezi prsty. Pohlédl Mie a ostatním nováčkům do očí a promluvil hlasem jako pukající skála.


  „Co držím v ruce?“


  Mia okamžitě zpozorovala lest. Vycítila ji v hladových očích gladiatii shromážděných za exekutusem. Byla v téhle hře nová, ale ne tak hloupá, aby...


  „Písek, exekutusi,“ řekl Matteo.


  Švih!


  Bič probleskl vzduchem mezi nimi a zanechal na Matteově hrudi krvácející ránu. Kluk se zapotácel a hezká tvář se mu zkroutila bolestí. Shromáždění gladiatii se posměšně ušklíbli jako jeden muž.


  Mia si bedlivě prohlížela bojovníky jednoho po druhém. Nejstaršímu nemohlo být víc než pětadvacet. Každý z nich měl na tváři cejch otroka - bojovníka, dva propojené kruhy. Každý z nich byl ohromujícím fyzickým unikátem - samé tvrdé svaly a lesknoucí se kůže. Mimo to však byli odlišní jako železo a hlína.


  Spatřila Dweymerijku s dredy tak dlouhými, že sahaly skoro až na zem. Tetování, která normálně pokrývala obličeje Dweymerijců, měla po celém těle. Na tmavě hnědé pokožce vypadala jako černé vodopády. Vedle ní stála Vaanijka zhruba v Miině věku s blonďatým drdolem na temeni a jasně zelenýma očima. Byla bosá a ve srovnání s ostatními téměř drobounká. Mia se na ženy podívala, aby zjistila, jestli v nich vzbudí aspoň náznak spřízněnosti nebo sympatie, ale obě se koukaly skrz ni, jako by byla ze skla.


  „Co držím v ruce?“ zopakoval exekutus.


  Mia zůstala zticha, nevolnost v jejím břiše se vzdouvala. Pochybovala, že existuje správná odpověď, anebo že by to exekutus přiznal, i kdyby ji někdo řekl. A byla si jistá, že ti dva, se kterými přijela, jsou dost hloupí na...


  „Slávu, exekutusi,“ řekl Sidonius.


  Švih!


  Shromáždění gladiatii se zahihňali, když Sidonius upadl na zem a svíral si rozseklé a zkrvavené rty.


  Exekutus vládl bičem stejně dobře jako caravaggiovský šermíř rapírem a uštědřil itreyskému hromotlukovi ránu přímo přes jeho hlupácká ústa.


  „Nejste nic,“ zavrčel exekutus. „Nejste hodni slíznout hovno z mých bot. Co víte o slávě? Je to chvalozpěv písku a oceli, utkaný rukama legend a zpívaný hlučícím davem. Sláva je polem působnosti gladiatii. A ty?“ Zkroutil rty. „Ty nejsi nic než obyčejný otrok.“


  Mia stočila oči zpátky na řadu mužů a studovala, co se skrývá za jejich úsměvy.


  Byla to nesourodá cháska, sami medvědi. Její pozornost upoutal pohledný blondýn - podobal se té vaanijské dívce tak moc, až si byla téměř jistá, že jsou příbuzní. Spatřila obrovitého Dweymerijce, který měl plnovous zapletený stejně jako vlasy a jeho krásné tetování v obličeji bylo zohyzděné otrokářským cejchem. Urostlý Liisijec s obličejem připomínajícím koláč, který upadl na zem polevou dolů, se houpal na patách, jako kdyby nedokázal stát klidně. A první v řadě stál vysoký Itreyan.


  V břiše se jí rozlil chlad.


  Dech se jí zadrhl v hrudi.


  Dlouhé tmavé vlasy mu splývaly po ramenou a rámovaly obličej tak pohledný že by mohl být dílem samotné tkadleny. Byl v dobré kondici a nelítostný, ale ohebnější než většina ostatních, šepot děsivé rychlosti mu ovíjel pevné svaly na pažích a na břiše. Na krku měl kroucený stříbrný nákrčník - jako jediný nosil šperk. Ale když mu Mia pohlédla do tmavých planoucích očí, ucítila, jak se nevolnost v jejím břiše vzedmula a jak její vnitřnosti zakručely, jako by najednou dostala hrozný hlad.


  Tohle už jsem kdysi cítila...


  V přítomnosti lorda Cassiuse, Pána Čepelí... Exekutus se obrátil k shromážděným válečníkům a nechal si písek protéct mezi prsty.


  „Gladiatii,“ otázal se, „co držím v ruce?“


  Všichni muži a ženy vykřikli jako jeden.


  „Naše životy exekutusi!“


  „Vaše životy.“ Muž se otočil k nově příchozím a mrštil hrstí písku na zem. „A jakkoli mohou být bezcenně, jednoho dne se o nich může zpívat jako o legendách.


  Nezajímá mě, čím jste byli předtím. Žebráci nebo pánově, pekaři nebo děvky. Ten život skončil. A teď jste méně než nic. Ale jestli mě budete sledovat jako jestřábi a poslouchat, co vás učím, tak jednoho obratu můžete stanout mezi vyvolenými, na písku venatusu . Jako gladiatii! A pak,“ ukázal bičem na krvácejícího Sidoniuse, „pak můžeš okusit chuť slávy hochu. Potom můžete poznat, jak vám tepe srdce, když dav vyřvává vaše jméno, jako když křičí Furian Neporažený primus Venatusu Tsany a šampion Remusova kolegia!“


  „Furian!“ Gladiatii zařvali jako jeden, pozvedli pěsti a otočili se na vysokého Itreyana, který stál v řadě jako první.


  Muž s havraními vlasy stále hleděl na Miu a ani nemrkl.


  „Gladiatii se nebojí smrti!“ pokračoval exekutus se slinou na rtech. „Gladiatii se nebojí bolesti! Gladiatii se bojí jediné věci - nehynoucí hanby kvůli porážce! Poslouchejte, co vás učím. Vězte, kde je vaše místo. Jestli přinesete ostudu tomuto kolegiu, své domině, tak přísahám u všemocného Aa i jeho čtyř zasraných Dcer, že budete litovat toho dne, kdy vás vaše matka vyprdla z břicha.“


  Otočil se ke svým bojovníkům, pěstí udeřil do vzduchu a obličej mu zkroutila jizva, jak zařičel.


  „Sanguii e Gloria!“


  „Krev a sláva!“


  Gladiatii mu odpověděli jako jeden muž a udeřili se pěstmi do hrudníků.


  Všichni až na jednoho.


  Šampiona jménem Furian.


  Muž se díval přímo na Miu a v jeho pohledu byl hněv nebo chtíč nebo něco mezi tím. Její dech se zrychlil a kůže ji brněla, jako kdyby mrzla. Hlad jí svíral vnitřnosti, ústa měla vyprahlá, stehna ji bolela touhou. Mia se podívala na zem u jeho nohou a spatřila, že jeho stín není tmavší než stíny ostatních. Ale znala tenhle pocit stejně dobře jako své jméno.


  A když mu pohlédla do očí, věděla, že on se cítí stejně.


  Tenhle muž je Temný...




  Kapitola 7


   Hlady


  Dunící tep. Moře červené. Záchvat závratě plnící její hlavu.


  Mia vystřelila z krvavého bazénku a zvedla se na nohy. Zranění na rameni a na zádech měla spravená, ale i tak se nedokázala pořádně postavit a zachránily ji dvě Ruce, které byly vedle ní. Pomohly jí nahoru, každá ji držela za jednu paži, dokud nezískala stabilitu. Mia vyplivla krev, kterou měla na jazyku, a s povzdechem si vytřela krev i z očí.


  Rozhlédla se a zjistila, že se nachází v trojúhelníkovitém bazénku po okraj plném vířící krve - stejném, jaký zrovna opustila v Tiché hoře. Stěny pokrývaly glyfy sorcerii a krví tam byla namalována mapa Božího hrobu. Na kameni byl vyobrazen poloostrov, roztroušené ostrůvky protkané žilami kanálů a celé to ze všeho nejvíc připomínalo bezhlavého obra ležícího na zádech.


  Mia se zhluboka nadechla, našla rovnováhu a přehodila si zakrvácené vlasy přes rameno.


  „U Tlaminých zubů, na tohle si nikdy nezvyknu,“ zakrákala.


  „Přestaň fňukat, Corverová. Rozhodně to předčí cestování lodí.“


  Mie se obrátil žaludek naruby, když poznala ten hlas. Rozhlédla se kolem bazénku a zjistila, že na ni kouká štíhlá rudovláska. Dívka byla zhruba stejného věku, ale vyšší a s ostřeji řezanými rysy. Její zelené oči jiskřily divokou lstivostí lovce. Obličej měla posetý pihami a ruce založené v objemných rukávech dlouhého černého hábitu.


  Hábitu Ruky.


  Mia by ji poznala kdekoli - dívku, která pro ni během celého výcviku v Tiché hoře byla jako osina v zadku. Dívku, která obviňovala Miina otce ze smrti toho svého. Dívku, která přísahala, že ji zabije.


  „Jessamine,“ vydechla Mia a na nejistých nohou se vyhrabala z bazénku.


  Rudovláska naklonila hlavu do strany. „Vítej ve Městě mostů a kostí.“


  „Tebe umístili do Božího hrobu?“ zajímala se Mia. „Po iniciaci?“


  „Vskutku skvělý postřeh, Corverová,“ odvětila rudovláska. „Jak jsi na to přišla?“


  Mia na ni prostě zírala a stíny pod ní pěnily. Jessamine si ji prohlédla od hlavy k patě a pak po ní hodila zamotaný balíček látky.


  „Lázeň je tudy.“


  Zamotaná látka byla župan a Mia si ho přetáhla přes zakrvácené tělo. Následovala Jessamine křivolakou chodbou a zanechávala za sebou rudé stopy. Bylo tam dusno a zápach železa a krve ji téměř přemáhal...


  Mia si všimla, že stěny a strop jsou tvořeny z tisíců a tisíců lidských kostí. Stehenní kosti a žebra, páteře a lebky tvořily temné bludiště plné stínů - ten, kdo přišel s myšlenkou zřídit novou kapli Paní požehnané vraždy v rozsáhlé božihrobské nekropoli, měl evidentně značný smysl pro stylovou atmosféru. Mdlé světlo poskytovaly arkemické koule, které na stěnách držely kostry rukou. Ačkoli byla Mia obklopena pozůstatky tisíců bezejmenných, její oči spočívaly výhradně na dívce před ní. Vyplivla mastnou krev, kterou měla na jazyku, a sledovala Jessamine, jako by jí měla zničehonic narůst druhá hlava.


  Mia věděla, že se z Jessamine po iniciaci stala Ruka, ale byla tak zabraná do své práce v Galante, že nikdy nezjistila, kam ji poslali. Ze všech měst v Republice její starou sokyni umístili zrovna do Božího hrobu.


  Jak typické...


  Chodba byla zakončena dveřmi vyrobenými výhradně z páteří a Jessamine je otevřela pouhým dotykem prstu. Za nimi Mia spatřila tři vany. Vzduch jemně voněl kouřem z jasanového dřeva a zimolezem. Mia si seškrábala zasychající krev z obličeje a nespouštěla rudovlásku z očí. V hlavě jí znělo Adonaiovo tajemné varování. Čepel z hrobové kosti, kterou nosila na předloktí, by vytáhla jediným pohybem zápěstí.


  „Budu tady.“ Jessamine kývla směrem k vanám. „Ať ti to netrvá moc dlouho. Biskup čeká a má horší náladu než obvykle.“


  Mia stála a hleděla rudovlásce do očí.


  „Přemýšlíš, jestli se tě pokusím utopit, že jo?“ Jessamininy rty se prohnuly do úsměvu. „Jestli do tebe vrazím nůž, jakmile se otočíš zády?“


  „Proč si myslíš, že bych se k tobě snad otočila zády Červenáčku?“


  Jessamine zavrtěla hlavou a promluvila hrubým a chladným hlasem.


  „Mezi tebou a mnou je pořád ještě krev. Ale toho obratu, kdy si pro tebe přijdu, nebudeš ležet nahá ve vaně s mýdlem v očích. Budeš pořádně probuzená a se zbraní v ruce. To ti slibuju.“ Jessamine se usmála od ucha k uchu. „Tak se nikdy neboj, Corverová.“


  Mia pohlédla na vany, ze kterých stoupala pára. Dolů na stíny u svých nohou. A pak jí úsměv oplatila.


  „Já se nikdy nebojím.“


  O hodinu později stála Mia před komnatami biskupa božihrobské kaple. Měla na sobě vysoké boty po kolena, černé kožené oblečení a dublet z černého mačkaného sametu a vlasy měla pečlivě učesané.


  U boku jí visel meč z hrobové kosti po otci, stilet po matce měla zastrčený v nabíraném rukávu.


  Biskupovy komnaty se ukrývaly v zákrutech tunelů z kostí - vnitřek kaple byl jako labyrint a Mia v něm rychle ztratila orientaci. Nebýt Jessamine, nedokázala by najít cestu zpět k bazénku, a tak byla v její přítomnosti ještě ostražitější.


  Dveře komnaty se potichu otevřely a do stínů chodby vstoupil štíhlý mladý muž oděný v černém sametu. Od té doby, co ho Mia viděla naposledy, prošel jeho obličej tkaním, ale pořád byl příliš hubený a ty pichlavě modré oči by Mia poznala kdekoli. Tmavé vlasy, bledá pleť, rty trochu vpadlé kvůli bezzubým dásním.


  „Pšte,“ usmála se.


  Zastavil se, prohlédl si Miu od hlavy až k patě, jako kdyby byl překvapený, že ji vidí. Na rtech mu vykvetl drobný úsměv, zatímco jí znakoval bezjazykem. ahoj


  Rychlými gesty mu odpověděla, ty tu sloužíš? v božím hrobě?


  Pšt přikývl, osm měsíců ráda tě vidím já tebe taky měli bychom někdy zajít na skleničku


  Podíval se na Jessamine a vyhýbavě pokrčil rameny.


  „Poslouchejte, je mi proti srsti přerušit tenhle srdceryvný rozhovor,“ řekla Jess, „ale upřímně řečeno nemám daleko k tomu, abych se rozplakala, a biskup čeká.“


  Pšt přikývl a pohlédl na Miu.


  „Ať tě matka ochraňuje.“


  S mírnou úklonou k sobě přiložil špičky prstů a odkráčel chodbou tiše jako stín. Mia ho sledovala odcházet a bodl ji osten smutku. Ona i Pšt byli akolyty ve stejné době. Pomohl jí při závěrečných zkouškách a ona mu na oplátku zachránila život při útoku Luminatii. Ale stejně jako vždycky si od ní ten podivný kluk udržoval odstup.


  Vrah na prvním místě, vždycky.


  Jess třikrát zaklepala na dveře.


  „Co se kurva děje?“ ozval se zevnitř unavený hlas.


  Jessamine otevřela dveře a strčila Miu dovnitř Dívka vstoupila do biskupovy komnaty a rozhlédla se kolem sebe. Stěny z kostí byly lemovány policemi, na nichž byly bez ladu a skladu naskládány hromady papírů.


  Svazky pergamenu a svitky v krabicích nebo jen tak jeden přes druhý stovky knih bezmyšlenkovitě nacpaných vedle sebe nebo poházených po podlaze - vypadalo to, jako by v knihovně nějakého opilce vybuchla koule ze skla osudu. Na jedné stěně byla sbírka zbraní ze všech koutů země: luminatská čepel ze sluneční oceli, vaanijská bojová sekera, dvoubřitý gladius z nějaké arény rapír z liisijské oceli. Všechno se to v arkemickém světle lesklo.


  Za širokým dřevěným pracovním stolem spatřila Mia božihrobského biskupa, skoro schovaného za horami papírů, jak drží psací brk prsty plnými jaterních skvrn.


  „U Tlaminých zubů,“ vydechla. „... Mercurio?“


  Starý muž vzhlédl od svých papírů a posunul si brýle po nose nahoru. Zdálo se, že jeho šedivé vlasy jsou ještě rozcuchanější, než když ho viděla minule, a jeho ledově modré oči byly věčně zakaboněné. Evidentně se už mnoho měsíců pořádně nevyspal.


  „Nuže,“ uculil se Mercurio, „myslel jsem si, že ty jsi ten tichý, který si přišel ještě trochu postěžovat. Jak se daří, malá Vráno?“


  Mia pohlédla na svého bývalého učitele s údivem.


  „Co tady do háje děláte?“


  „A co si sakra myslíš, že dělám?“


  „To z vás udělali božihrobského biskupa?“


  Mercurio pokrčil rameny. „Biskup Thalles nerozdýchal, když Luminatii udělali čistku ve městě. Ti kreténi z nějakého důvodu nikdy nepřišli do mého obchodu, ale ani bych si nemohl dovolit riskovat se tam vrátit. Takže jakmile byla kaple znovu obnovena, vylákala mě lady Drusilla z důchodu. Bez toho obchodu bych stejně neměl do čeho píchnout.“


  „Proč jste mi to neřekl?“


  „Bylas v Galante. A jestli sis sakra nevšimla, tak jsem měl kurva hodně práce. Takže konec vykecávání. Adonai poslal zprávu, že dorazíš. Máš podrobnosti?“


  Mia byla trochu zaskočená. Mercurio se nikdy pořádně nepřenesl přes to, že neuspěla v závěrečné zkoušce. I když ji vždycky měl rád, zdálo se, že... je tak nějak zklamaný. Stejně jako ostatní představení i její bývalý učitel vůči ní choval zášť. Bylo jí z toho bezpochyby smutno - stařec se jí ujal a staral se o ni šest let. I když by to nikomu nepřiznala, měla toho bastarda moc ráda.


  Ale i tak, ona teď byla Čepel a on její biskup a jeho tón jí ostře připomněl, kde se nachází. Mia mu podala pouzdro se svitkem, které dostala od Solise. Bylo koženě, takže mohlo projít krvavou cestou - nic, co nikdy nepoznalo puls života, nemohlo cestovat pomocí Adonaiovy magie. Mia sledovala, jak Mercurio rozbalil pergamen a prohlížel si ho přimhouřenýma očima.


  „Dona,“ zamumlal.


  „Vůdkyně Snobů,“ odtušila Mia. „Působí u Řeznického zálivu.“


  Biskup přikývl a vzal do ruky skicu. Zobrazovala zamračenou ženu s temnýma očima. Měla na sobě pěkně střižený dlouhý kabát a vlasy uspořádané do umných kudrn, jak bylo v posledních několika sezonách módou mezi šlechtičnami. Na pravém oku měla nasazený (podle Mii celkem směšný) monokl.


  Mercurio odložil pergamen na pracovní stůl.


  „Skoda pohřbít tak ostrý nůž.“ Starý pán se dlouze napil čaje. Takhle zblízka Mia cítila, že v něm je zlaté víno. „Dobrá. Podrobnosti znáš, víš, kde máš začít hledat. Máš osm obratů, abys ji vyřídila a získala tu mapu, a přesýpací hodiny už ti odměřují čas. Co ode mě potřebuješ?“ „Místo na spaní. Sklo osudu. Zbraně. Ruku, která zná Boží hrob stejně dobře jako já a dokáže se tady stejně rychle jako já pohybovat.“


  „Svou Ruku máš, stojí přímo za tebou.“


  Mia se otočila a pohlédla na Jessamine. Pak zpátky na Mercuria. Biskup si evidentně nebyl vědom nepřátelství, které mezi nimi panovalo, a mluvit o něm teď by bylo dost hnidopišské. Nicméně Mia důvěřovala Jessamine stejně, jako věřila, že slunce přestanou svítit, a její společnost si užívala zhruba jako eunuch prohlížení sprostých litografií.


  Jak to jenom uvést...


  „Možná někoho... zkušenějšího?“


  Mercurio kysele hleděl na Miu skrz brýle.


  „Čepeli Mio. Tady v Božím hrobě je jediná kaple Rudé církve, kterou se nám během osmi měsíců po útoku Luminatii podařilo obnovit. Díky Velkému kardinálovi Duomovi a jeho fanatickým hajzlíkům jsem jeden ze dvou biskupů, kteří slouží v celé zasrané Republice, a vzhledem k tomu, že Scaeva už počtvrté kandiduje na konzula a božihrobská politická scéna je jeden velký chaos, seznam bastardů, které je třeba zabít, nikdy nekončí. Takže vzhledem k tomu, že jsem víc zaneprázdněný než hampejz, kde mají akci jedna plus jedna zdarma, prokaž mi tu laskavost, poděkuj mi a vezmi si, co jsem ti sakra přidělil.“


  Mia se svému bývalému učiteli podívala do očí. Poznávala jeho tón - stejný používal, když ji jako malou načapal, že mu krade jeho tenké doutníky. Přes rameno pohlédla na Jessamine. Potichu si povzdechla.


  „Děkuji, biskupe.“


  „Nemáš sakra zač.“


  „Ať vás Matka...“


  „Jo, jo, samý černý polibky. A teď prosím vysmahni.“


  Mia vycouvala z místnosti s úklonou a snažila se nebrat si Mercuriovu náladu příliš osobně. Vždycky to býval starý podvraťák, a to, že měl v současné situaci na starosti božihrobskou kapli, rozhodně jeho náladě ani ždibec neprospělo.


  Jessamine vedla Miu křivolakou chodbou a ta se jí držela těsně za patami. Jakmile byly bezpečně z biskupova doslechu, Mia vzala Jessamine za ruku a otočila ji k sobě obličejem.


  „Budeme spolu ty a já mít problémy?“


  „Co tím myslíš, Corverová?“


  „Myslím tím, že není žádný tajemství, že se nemáme sakra moc v lásce. Ale ty seš teď moje Ruka. Musím ti být schopná věřit, Jess.“


  Když rudovláska promluvila, zelené oči se jí zatřpytily.


  „Nemám tě ráda, Corverová. Myslíš si, že seš chytrá. Myslíš si, že seš výjimečná. Otrávilas Diama a lstí jsi mě připravila o první místo v písních. Já ale sloužím Matce, sloužím představeným - stejně jako ty. Už nikdy znovu nepochybuj o mojí oddanosti.“


  Rudovláska se otočila a odkráčela do tmy.


  Stíny u Miiných nohou se zachvěly a v uchu se jí ozval tichý šepot.


  „... vždycky jsi měla talent získávat si přátele.“ „... no, já tě mám docela ráda, jestli to chceš vědět...“


  „... díky matce, že nedokážu zvracet...“


  „... sklapni.“


  „... jak vtipná odpověď...“


  „... nemá cenu se snažit o vtip, když jeden mluví s hlupákem.“


  „Už jste vy dva skončili?“ zeptala se Mia.


  „... čubko.“ ozvalo se potichu.


  „... kočičáku.“ ozvalo se ještě tišeji.


  Mia si založila ruce na prsou a zaklepala nohou o podlahu. V chodbě se rozhostilo ticho, narušované Jessamininými vzdalujícími se kroky.


  „Pospěš si, Corverová,“ zavolala na ni Ruka. „V přesýpacích hodinách písek nepřibývá.“


  Mia neměla na výběr, zastrčila si palce za opasek a vydala se chodbou za Jessamine.


  Temný...


  Mia přes celé nádvoří sledovala gladiatii jménem Furian. Setkal se s jejím pohledem. Vítr mu cuchal dlouhé tmavé vlasy kolem obličeje. Jeho oči se skrz ni propalovaly tak intenzivně, že...


  No, popravdě řečeno, bez pana Laskavého po boku ji to děsilo.


  Ale u Černé Matky co to mohlo znamenat? Předtím se setkala jen s jediným sobě podobným a lord Cassius zemřel, než jí mohl dát odpovědi na otázky o tom, co je zač. Možná, že Furian ví něco víc? Možná že...


  Exekutus práskl bičem.


  „Gladiatii! Vraťte se k tréninku!“ Otočil se k Mie, Sidoniusovi a Matteovi. „Vy tři. Pojďte se mnou.“


  Gladiatii odešli, a když pochodovali přes nádvoří k zadní části budovy, zachovávali dokonalou formaci. Exekutus kulhal za nimi a opíral se o svou hůl se lví hlavou. Když šla Mia za ním, všimla si, že se napil z kovové placatky, kterou měl zavěšenou na opasku.


  Zadní nádvoří, kde Miin otec kdysi míval stáj plnou pyšných koní, se změnilo k nepoznání. Na okrovém písku byly tréninkové figuríny stojany se štíty a dřevěnými zbraněmi. Povrch byl nerovný pódia a jámy ho rozdělovaly na různé úrovně, od tří metrů vysoko po tři metry hluboko. Bílými kameny byl vyznačen široký kruh a nad cimbuřím se pyšně třepetaly symboly Remusovy rodiny.


  Gladiatii se rozdělili do tréninkových dvojic. Mia spatřila různé kombinace zbraní, různé bojové styly. Vaanijka si vzala luk z železného dřeva a začala střílet do terčů na opačném konci nádvoří. Furian uchopil dvojici mečů a mlátil do jednoho z tréninkových panáků, jako by urazil jeho matku.


  Exekutus se dobelhal na verandu a pozdravil obrovitého psa, který tam seděl ve stínu. Byl to mastif s tmavým kožichem a obojkem s ostny. Pes měl evidentně hroznou radost a muž si vedle něj klekl, aby mu zvíře mohlo olízat obličej.


  „Rád tě zase vidím, starý příteli,“ zamumlal a drbal psa. „Hlídal jsi kolegium, když jsem byl pryč?“


  Mia a její společníci se potili pod žhnoucími slunci, dokud se exekutus nepřestal zajímat o psa. Bylo to poprvé za celý měsíc, kdy toho bastarda viděla se usmívat, i když s tou jizvou na obličeji se to dalo dost těžko poznat. Když skončil, exekutus dokulhal do kamenného kruhu a luskl prsty.


  „Larvo,“ štěkl. „Meč a desku.“


  Koutkem oka zaznamenala Mia pohyb a zahlédla dívku, která vystřelila ze stínu malé budovy v rohu nádvoří. Byla to Liisijka - hubená a opálená s divoce rostoucími vlasy. Nemohlo jí být víc než dvanáct, ale tři arkemické kruhy na její tváři znamenaly, že přísluší k nejvyšší vrstvě otroků.


  Jaké schopnosti si na ní tolik cení?


  Dívka doběhla ke stojanům se zbraněmi, vzala dřevěný tréninkový meč a široký dubový štít a donesla je exekutusovi. Ten ukázal zbraní na Mattea.


  „Pojď. Ukaž mi, z jakého jsi těsta, chlapče. Larvo, přines mu nějaký klacek a něco, za čím se může schovat.“


  Dívka přikývla, odběhla zpátky ke stojanům a vrátila se s dalším dřevěným mečem a štítem. Matteo se připravil a zaujal tak napůl slušný bojový postoj.


  „Útok!“ zařval exekutus.


  Matteo s výkřikem švihl svým dřevěným mečem, ale exekutus ho snadno zablokoval.


  „Nechtěl jsem po tobě polibek, říkal jsem sakra útok!“


  Kluk se zamračil a zahájil sérii výpadů na hlavu, hrudník, břicho. Exekutus byl silný jako býk, ale s železnou nohou se pohyboval pomalu a Matteo uměl překvapivě dobře pracovat nohama. Tlačil starého muže dozadu, meč třískal o meč, ze štítů se zvedal prach, když absorbovaly nárazy. Mia si všimla, že gladiatii teď trénují jen napůl a se zájmem souboj pozorují.


  Matteo byl čím dál agresivnější - stejně jako Mia předpokládal, že exekutus bude mistr šermu. Ale zatím se pouze bránil. Matteo mu uštědřoval jednu ránu za druhou, naprosto dominoval souboji, dokud exekutuse nezatlačil na okraj kruhu.


  A pak, jako by se probudil ze zimního spánku, muž ožil.


  Přenesl váhu ze zadní nohy na přední v jediném okamžiku a začal se i přes to, že měl železnou nohu, pohybovat svižně a elegantně. Během několika vteřin vyrazil Matteovi meč z ruky vrazil mu svůj vlastní do břicha a nechal ho ležet v písku.


  Exekutus se tyčil nad klukem lapajícím po dechu a na obočí se mu lesklo jen trošičku potu.


  „Co ses naučil?“


  Matteo svíral své pochroumané břicho a nedokázal popadnout dech, natož něco říct.


  „Písek není místem pro rváče,“ řekl exekutus a jeho jizva se zkroutila. „Je jako šachovnice. A hrajeme na něm tu nejvelkolepější hru ze všech. Mazaný protivník může předstírat slabost. Dovolit ti, aby ses unavil, a poznat vzorce tvého chování, aniž by se zapotil. Přílišné sebevědomí už stálo život stovky takových, co si říkali gladiatii. Pamatuj si to, nebo to bude tvůj konec. A teď sakra vypadni z mého písku.“


  Exekutus se otočil k Mie a ukázal na ni dřevěnou zbraní.


  „Ty budeš další, holčičko. Ukaž mi, za kolik z toho tisíce stříbrňáků stojíš.“


  Dívka jménem Larva jí se stydlivým úsměvem podala cvičný meč a štít. Sidonius však vytrhl zbraň z dívčiny ruky a odstrčil Miu stranou.


  „Nasrat,“ zavrčel. „Žádná čubka nevstoupí na písek dřív než já.“


  Možná to bylo horkem, možná tím, že poslouchala kecy tohoto muže na moři celé tři týdny. Možná to byla její legendární povaha, která se chtěla předvést, a nebyl u toho pan Laskavý, aby ji udržel na uzdě, nebo to bylo Furianovýma temnýma očima, které ji sledovaly přes celé nádvoří. Ať už bylo důvodem cokoli, Mia zjistila, že drží obrovského muže za ramena a koleno má zaražené v jeho koulích.


  „Tak já jsem čubka, jo?“ zašeptala.


  Sidonius vypoulil oči a začal se svíjet bolestí. Mia mu propletla prsty za hlavou a jeho obličej si přidržela u kolene. V jediném úderu srdce se ocitla na něm, pěstmi drtila jeho čelist, zuby zaťaté, krev...


  Švih!


  Bič jí vystřihl linku agonie na lopatkách. Po dalším zásahu se plazila pryč, lapala po dechu a snažila se dostat z dosahu. Mezi shromážděnými gladiatii se rozezvonil smích. Exekutus se na ni mračil a v ruce nyní svíral koncový řemínek biče.


  „Právě jsi poškodila majetek své dominy, ty podvraťácká čubko. Jestli teď padne při Oddělování zrna od plev, zaplatíš jí cenu, kterou dala za jeho život?“


  Mia si promnula šrám na rameni. „Žádný muž se mnou takhle mluvit nebude.“


  „Není to muž!“ vyštěkl exekutus. „Je to otrok. Stejně jako ty. A oba dva jste zapomněli, kde je vaše místo. Dokud neprojdete Oddělováním zrna od plev při příštím venatusu, jste míň než nic. Teď seber ty zbraně a ukaž mi aspoň něco z toho, co v tobě domina vidí, než mi fakt dojde trpělivost.“


  Dívka jménem Larva pomohla Sidoniusovi na nohy a jemnýma rukama ho vyvedla ven z kruhu. Exekutus si zastrčil bič za opasek a znovu se napil z placatice. Mia se zatím s temným šklebem chopila meče a štítu. V břiše jí hořel hněv a zuby měla pevně zaťaté. Cítila, jak ji Furian sleduje tmavýma třpytivýma očima a že se jí v břiše sváří hlad a nevolnost.


  A beze slova zaútočila.


  Její útoky byly brutální a oslepující. Tančila po okrovém písku, proplétala se mezi exekutusovými ranami. Během výcviku v Tiché hoře však většinu času strávila trénováním Caravaggiovy techniky s mečem v každé ruce. Nebylo pravděpodobně, že by se Čepel Matky potloukala po světě s obrovským štítem na ruce, takže se ho Mia za celou dobu nenaučila používat.


  Mrtvá rána štítu ji tížila. Každý zásah jí rozvibroval loket a rameno. A i když se zoufale snažila udělat dobrý dojem, byla stále dost při smyslech, aby věděla, že si s ní exekutus hraje. Že ji nechává, aby uhýbala a kličkovala a čím dál tím víc se unavovala, zatímco pečlivě sleduje, jak se chová a chystá se na finální útok.


  Ona však nebyla nějaký bezcenný boxovací pytel nebo tréninková figurína. Ať se propadne, jestli ho nechá, aby s ní tak zacházel. A tak, aby tomu muži ukázala, čeho je doopravdy schopná, přimhouřila oči a natáhla se po stínech u jeho nohou.


  Nikdo by si toho nevšiml - exekutusův stín se téměř ani nezachvěl. Mia nedokázala uchopit kovovou nohu. Slunce tu zářila příliš jasně a ona stíny nemohla chytit. Ale držela podrážku jeho boty dost pevně, stejně jako to udělala v Jámě a v hoře a stokrát předtím. Exekutus vytřeštil oči, jak ztratil rovnováhu. Mia mu zaútočila na krk a přitom ještě pevněji sevřela stíny a chtěla tomu muži, který si myslel, že je míň než nic, ukázat, co je zač.


  A pak jí stíny vyklouzly.


  Jako by se jí zrnka písku prosypala mezi prsty a mužova bota se uvolnila. Exekutus ji praštil štítem do obličeje, až upadla na záda. Pokusila se uhnout stranou, vykřikla bolestí, když ji jeho meč třískl do zad a poslal ji k zemi. Dřevěný meč dopadl vedle její hlavy, když se kutálela stranou, a zvířil hrst špíny. Exekutus však ledabyle pozvedl štít a zakončil to zlomyslným kopancem železnou nohou přímo do jejího břicha.


  Mia se začala svíjet bolestí, zvedl se jí žaludek a bolest ji oslepila. Exekutus zabodl svou tréninkovou zbraň do písku vedle její hlavy podíval se na ni a zavrčel.


  „Tisíc stříbrňáků? Já bych za tebe nedal ani jeden.“


  Mia se vydrápala na kolena a zaprášené vlasy se jí přilepily na zvratky na bradě. Ostatní gladiatii se jí vysmáli a vrátili se k tréninku. Mia si stáhla štít z paže a vyplivla krev do prachu.


  „Znovu,“ dožadovala se.


  „Ne,“ řekl exekutus. „Chtěl jsem vědět, co dokážeš. A teď to vím. Běž si umýt svou porážku. Už se připozdívá. Tvůj trénink začne zítra.“


  Matteo pomalu vykročil vpřed a pomohl Mie vstát. Zašklebila se a zvedla se na nohy, zadívala se přes prašné nádvoří a uvnitř zuřila. Držela exekutuse za nohy, to bylo jasné. Trik, který už předtím udělala nespočetněkrát - měla ho přemoci snadno. Ale něco... ne, někdo začal ovládat stíny a místo toho byla poražena ona.


  Furian vzhlédl od tréninkového panáka, z nějž se snažil vymlátit výplň, a krásný obličej se mu leskl potem. Dlouhé tmavé vlasy mu povlávaly ve vánku. Stříbrný nákrčník se třpytil. Temné oči upíral do jejich.


  „Bastarde,“ zašeptala.


  Neporažený se bez mrknutí vrátil k tréninku.




  Kapitola 8


   Modlitby


  „No, tohle nebude jen tak.“


  Mia dlouze potáhla z tenkého doutníku a z jejich pokoje v taverně na opačné straně ulice shlížela na hampejz. Jessamine stála u okna vedle ní, a když sledovala dveře bordelu, mhouřila přitom oči.


  „Ty bys čekala, že Vůdkyně gangu braavi se prostě bude procházet po ulici s mapou v ruce a pak ti upadne na meč, Corverová?“


  „Víš, že tvůj sarkasmus miluju víc než kdokoli jiný Jess,“ povzdechla si Mia, „ale už tady trčíme týden a docela by se mi líbila jiná písnička.“


  „Vím, že jsme tady už týden, to já jsem ta, kdo musí vydržet to tvoje zasraný navoněný kouření.“


  „... no, možná bychom se mohli hádat až do zítřka a úplně to celé prošvihnout...?“


  Mia střelila pohledem po panu Laskavém, který ležel na posteli a olizoval si svou poloprůsvitnou tlapku.


  „Tvoje komentáře jsou vždy vysoce cenné.“


  „... a rozdávám je jen tak...“


  „Seš malej hajzlík, víš o tom?“


  „... ach, ano, moc dobře...“


  Uběhlo sedm obratů od chvíle, kdy dorazila do Města mostů a kostí, a jediná věc, která Miu uchránila, aby se z ní nestal třesoucí se uzlíček nervů, byli její dva cestující v jejím stínu. Mia a Jessamine se vyptávaly jejích starých známých v Malém Liisu a po jednom obratu našly stopu - ústředí Snobů bylo většině pochybných existencí v Malém Liisu známé. Najít ho nebyl problém. Horší ale bylo dostat se dovnitř.


  Bašta Snobů byl pětipodlažní palác na dobrém místě, kterému se říkalo Psí večeře. Spodní patra sloužila jako obyčejná taverna plná košilatých písniček a davů lidí. Třetí patro vypadalo jako inkoustové doupě a horní dvě byla bordel. Vstupní dveře strážili hromotluci o velikosti menších domů, navlečení do drahých kabátů a napudrovaných paruk, které jen obtížně zakrývaly jizvy na jejich obličejích nebo svaly pod látkou. I když tuto budovu od ostatních neodlišovalo žádné zvláštní znamení, byl to rajón braavi a všichni místní věděli, co se za těmi dveřmi odehrává. ********


  ******** Braavi jsou volným sdružením gangů, které mají pod palcem většinu kriminálních aktivit v Božím hrobě - prostituci, krádeže a organizovaný zločin. A protože byli celá staletí trnem v oku itreyským králům i senátu, je historie města protkána krvavými epizodami, kdy se je nejrůznější hlavy města snažily vyhnat (a neuspěly) z jejich tradičního hnízda v božihrobském Přirození.


  Byl to konzul Julius Scaeva, kdo jako první navrhl, aby se mocnějším gangům braavi oficiálně platilo, a první platba šla přímo z jeho kapsy. Od té doby si město užívá dlouhého období klidu a stability a Scaeva je neustále čím dál populárnější.


  Jak Mia tak památně prohlásila v našem prvním dobrodružství, takzvaný senátor lidu je pěkná kunda, milí přátelé.


  Ale není to hloupá kunda.


  Další průzkum probíhal hladce - mohly vysílat do budovy dva chomáče živé temnoty a poslouchat tak každý rozhovor a prozkoumat každý koutek. To znamenalo, že věděly o všem, co se toho večera mělo odehrát. Ovšem neznamenalo to, že provést to bude snadné.


  Mia ucítila ve svém stínu třas, polibek studeného vánku. Zatmění se zhmotnila z temnoty u jejích nohou a oklepala se od hlavy po ocas.


  „Novinky?“ zeptala se Mia s doutníkem mezi rty.


  „... je v nejhornějším patře, v rohové kanceláři, obrat strávila vydáváním rozkazů, pitím, kouřením a spoustou sexu.“


  „Tak to je fajn,“ řekla Jessamine.


  „Mapa má pořád být doručena tam?“ zeptala se Mia.


  „... prodejce má přijít někdy během následující hodiny, výměna se uskuteční v donině kanceláři.“


  „Takže máme dvě možnosti,“ zamumlala Mia. „Buď se zmocníme mapy ještě než se k ní dostane, a Donu vyřídíme později, anebo počkáme na prodejce a vyřídíme je oba najednou.“


  „... nevíme, jak prodejce vypadá...“


  „Nejspíš to bude podrazácký bastard, co ponese pouzdro s mapou.“


  „... tak jako tak bude potřeba se dostat do Doniny kanceláře a oddělat ji.“


  „A v tom je právě ten problém.“


  „Mohla by ses vkrást dovnitř?“ navrhla Jessamine. „Skrytá ve svých stínech?“


  Mia zavrtěla hlavou. „Zpod nich nic nevidím. Potloukat se slepá po doupěti braavi vypadá jako báječnej způsob, jak schytat meč mezi kozy. A tkadlena na nich odvedla fakt dobrou práci. Byla by škoda je zničit.“


  Jessamine zamžourala přes ulici.


  „Mohla bys hodit kotvu z téhle střechy na sousední budovu. Přeskočit uličku, dostat se dovnitř skrz střechu a pak dolů.“


  „Je konec týdne. Na ulicích je spousta lidí. Kdyby se někdo podíval nahoru.“


  „Tak zkus přední dveře?“


  Mia hleděla na opačnou stranu ulice a zamumlala: „Přední dveře mi nikdy moc nešly.“


  „... zlepšuješ se.“


  „Lháři.“


  „... s trochou víry...“


  „Víra nikdy nepomohla tonoucímu, aby se neutopil.“ Mia si dlouze potáhla z doutníku. „Nicméně si musíme připustit, že nemáme moc možností.“


  „... mohli bychom zůstat vzhůru celou nikdynoc, vzájemně si zaplétat vlasy a mluvit o klucích...?“


  „... musíš vždycky dělat blbce, čičinko...?“


  „... je to součástí mého šarmu.“


  „... takto asi existuje nějaká nová definice šarmu, se kterou nejsem obeznámena.“


  „Až skončíte,“ zavrčela Mia, „běžte držet hlídku, jo?“


  Když její cestující odešli, naplnila ji prázdnota a pocit motýlků v břiše. Mia se snažila zklidnit nervy koukala přes ulici na doupě braavi a přemítala, co ji tam čeká. Boj na blízko. Krčma plná nejtvrdších zločinců. A ať už mapu přijde prodat kdokoli, přivede si s sebou své svalouše. Špatné vyhlídky.


  Přestala se zabývat otázkami a Adonaiovým varováním, které jí zvonilo v hlavě, a rozdrtila špaček doutníku podpatkem.


  „Dobrá,“ přikývla. „Potřebuju šaty.“


  Mia přešla ulici plnou lidí, jako by jí patřila, a přes rozbité dlažební kostky nakráčela přímo ke dveřím Psí večeře. ******** 


  ******** Zavedená taverna v jihozápadní části Božího hrobu, která během let prodělala úctyhodné množství proměn. Původně se jmenovala „Hořící bobr“. Její první majitelkou byla bordelmamá v důchodu s poněkud radostným pohledem na neduhy způsobené mnoha roky v sedle. O mnoho let později ji koupil zarytý monarchista a přejmenoval ji na „Zlatého krále“ krátce před svržením Francisca XV. Po brutální vraždě krále se hospoda přejmenovala na „Zavražděného tyrana“, což většina místních považovala za sakra chytrý tah.


  O desítky let později přejmenovávali tavernu na „Opilého mnicha“, „Dceřino poprsí“, zábavné, ale nevysvětlitelné jméno „Sedm tlustých bastardů“ (v tu dobu měla krčma pouze dva majitele a ani jeden z nich nebyl zrovna obézní). Nakonec ji koupil vůdce braavi jménem Giuseppe Antolini se svou nevěstou Livií a přejmenovali ji na „Milencův slib“.


  Giuseppe však krátce po zakoupení krčmy zmizel a Livia převzala sama vedení hotelu i čelní místo v gangu, nechala si říkat „Dona“ a tavernu nazvala „Psí večeře“. Povídá se, že zjistila, jak si její milý užívá s jednou ze servírek, a pak mu usekla jeho nádobíčko a nakrmila jím jejich psa Oliho.


  Ať už jsou to drby nebo pravda, je nutné poznamenat, že první, s čím se člověk setká, když vstoupí do podniku, je dobře živený hafík sedící u prahu a sekáček ostrý jako břitva zavěšený nad barem.


  Už padla nikdynoc a vítr hvízdal hlavní třídou. Z moře se společně s ním přihnala letní bouřka, déšť teplý jako chcanky padal v tenkých provázcích a dvě slunce se schovávala za šedivou maskou. Nevlídné počasí však zřídka bylo důvodem, aby lidé v Božím hrobě na konci týdne zůstali doma, takže ulice byly stále plně těch, kteří mířili za svými radovánkami.


  Malý Liis byl jednou ze špinavějších částí Božího hrobu, avšak Liisijci měli šmrnc, a když tam Mia jako malá vyrůstala, jejich styl šatů a všechny ty barvy jí přišly krásné. Popravdě jí připomínaly její matku a něco v hudbě a vůni toho místa jí vždycky rozproudilo krev. Její oděv byl vybrán z šatníku v kapli tak, aby ladil s místními. Kožené kalhoty a boty po kolena, korzet přes sametovou košili, třpytivý náhrdelník, všechny možné odstíny krvavě rudé. Jestli ji tam zavraždí, aspoň bude jako mrtvola dobře vypadat.


  Zblízka vypadali dveřníci ještě děsivěji. Stáli pod stříškou předního vchodu, ale oba i tak vypadali dost navlhle a víc než trochu nevrle. Týpek nalevo byl zhruba stejně široký jako vysoký a jeho kumpán zase vypadal, že k snídani snědl své vlastní rodiče.


  Široký zvedl ruku a zastavil Miu. „Zadržte, mi dona.“


  „Veselou nikdynoc, moji drazí pánově,“ usmála se Mia a vysekla malé pukrle.


  „Sem nemůžete jít, paninko“ řekl Sirotek a zavrtěl hlavou.


  „Nesmí tam žádnej póvl,“ souhlasně přikývl Široký.


  Mia si prohlédla svůj oděv a trochu ublíženě se zeptala: „Póvl?“


  Čtyři opilí námořníci, kteří by bezvadně naplnili definici slova „póvl“ ve veleúspěšném slovníku dona Fiorliniho Itreyská mluva: zevrubný průvodce, vkročili do dveří.


  „Dobrý večer, milí přátelé,“ řekl Široký. „Vítejte, vítejte.“


  Muž otevřel dveře a zevnitř se ozval zvuk flétny a smích a námořníci vstoupili dovnitř, aniž by se dál rozhlíželi kolem sebe. Mia se sladce usmála na Širokého. „Vevnitř na mě čekají kama...“


  „Dneska večer tam nemůžete,“ řekl obr.


  „Někoho jako vy neobsluhujeme,“ přikývl Sirotek.


  „... Jako já?“


  Hromotluci zavrčeli a přikývli jako jeden muž.


  „Vysvětlete mi to,“ řekla Mia. „Vy jste banda lupičů, pasáků, vyděračů a vrahů. A říkáte mi, že nejsem dost dobrá, abych si sem mohla zajít na skleničku?“ „Jo,“ řekl Široký.


  „Vodpalte,“ doplnil jeho společník.


  Mia si co nejnápadněji upravila korzet. Hromotluci na ni bez mrknutí zírali. Nakonec si založila ruce na prsou a povzdechla si. „Kolik chcete?“


  Sirotek přimhouřil oči. „Kolik máte?“


  „Dva kněžáky?“


  Dveřník se rozhlédl po ulici a pak přikývl. „Dejte to sem.“


  Mia se prohrabala ve svém váčku a pak každému z nich podala jednu minci. Kov zmizel v jejich kapsách rychleji než tabák v dýmce hned po výplatě.


  Mia na ně hleděla se zvednutým obočím. „Nuže?“


  „Dneska večer tam nemůžete,“ řekl Sirotek.


  „Někoho jako vy neobsluhujeme,“ souhlasně přikývl Široký.


  Dveřníci se uhnuli další tlupě flamendrů (kteří nesli nějakou ceduli a poněkud pocuchanou ovci) a popřáli jim hezký večer, když vstupovali dovnitř. Byli to samí muži. Když Mia nakoukla dovnitř zjistila, že tam jsou taky samí muži. A někde v její hlavě si uvědomění poklepalo na čelo.


  „Ahááá,“ řekla. „Dobrá.“


  „Dobrá,“ řekl Široký.


  Sirotek se podrbal na bradě a uvážlivě pokýval hlavou.


  „Nuže,“ řekla.


  „... Nuže co?“


  „Nuže, mohu dostat zpátky své peníze?“ zeptala se dívka.


  „Strašně moc vám to nejde,“ řekl Široký.


  „Fakt příšerně,“ přikývl souhlasně Sirotek.


  Mia našpulila rty. „Pan Laskavý říkal, že se zlepšuju.“ „Ať je pan Laskavý kdo chce, je to pěknej lhář.“


  Dveřníci si založili ruce na prsou jako dva synchronizovaní tanečníci.


  Mia si povzdechla. „Veselou nikdynoc, moji drazí pánové.“


  A s další úklonou odkráčela zpátky do deště .


  „Neříkej sakra ani slovo,“ varovala pana Laskavého.


  Dřepěla na střeše naproti Psí večeři a upřeně hleděla na balkon ve čtvrtém poschodí. Ne-kocour seděl vedle ní a švihal ocasem ze strany na stranu.


  „... když vezmeme v úvahu tvoje dětství, není divu, že to neumíš s lidmi.“


  „Ani. Jedno. Zasraný. Slovo.“ „... mňau...“ „... to je přísně vzato taky pořád slovo...“ zavrčela Zatmění.


  „Jo.“ Mia varovně zvedla prst. „Ještě jedno a oficiálně zapíšu tvoje jméno do knihy nepřátel.“


  Pan Laskavý zvedl průsvitnou tlapku a dal ji tam, kde by mohla být jeho ústa. Pořád pršelo a dešťové kapky dopadající na kůži byly teplé. Jessamine připevnila kus hedvábného lana na železnou kotvu a svědomitě ho podala své Čepeli.


  „Nezapomeň na tu mapu,“ varovala ji rudovláska. „A než půjdeš na druhou stranu, počkej, dokud já nebudu dole na ulici. Tebe si nikdo nevšimne, když se budou koukat na mě.“


  „Vím. Byl to můj nápad, Jess.“


  „Tyhle kalhoty byly taky tvůj nápad?“ Jessamine si ji prohlédla od hlavy až k patě. „Protože tvůj zadek v nich nevypadá nijak zvlášť skvěle.“


  „Nech toho, asi se potrhám...“


  „A to přesně...“


  „To přesně řekly ty kalhoty?“ Mia protočila oči. „Jo, jo. Bravo, mi dona.“


  „Budu čekat tady na střeše, až budeš zase venku. Zkus se nenechat zabít, jo?“ varovala ji Jess. „Byla bych fakt zklamaná, kdyby to nevyzbylo na mě.“


  Mia jí ukázala klouby. Rudovláska se zašklebila a bez dalších urážek se vytratila dolů po schodišti. Davy po dešti prořídly, ale pánové stále vycházeli z Psí večeře a jiní se potáceli domů po veselé nikdynoci. Mia sledovala, jak Jessamine rázuje přes ulici přímo k mladíkovi, který zrovna opustil hampejz.


  „Ty parchante !“ vykřikla a namířila na něj prst v obviňujícím gestu.


  „He?“ zamrkal mladík.


  „Říkals mi, že máš namířeno za bratrancem!“ křičela Jessamine. „A přitom tě potkám tady jak chlastáš a kurvíš se mně za zády!“


  Dotčený mladík se zmateně zamračil. „Mi dona, já.“


  „Nezkoušej na mě ,mi donu'!“ Jessamine k němu přistoupila blíž a pořádně se nadechla. „Je tohle příklad, který chceš dávat našemu synovi? Ach, u čtyř požehnaných Dcer, proč jsem jen neposlechla matku?


  Varovala mě před tebou!“


  Flamendři a dveřníci braavi sledovali, jak Jess spustila zničující tirádu a ten týpek, na kterého ječela, se téměř nezmohl ani na slovo obrany. Když se všechny oči upíraly na zhrzenou milenku a jejího opilého fešáka, Mia využila příležitosti.


  Hodila kotvu přes pětimetrovou mezeru, ta se zaklesla do tepaného kovového mřížoví, a pak ji pevně uvázala. Kdyby spadla, proletěla by se čtyři patra dolů a rozpleskla by se dole na dláždění, a mřížoví bylo mokré od deště a kluzké. I tak se však bleskurychle vydala do prázdna mezi budovami a začala se posouvat na druhou stranu.


  Beze strachu.


  Když na střeše budovy bordelu, který byl vedle Psí večeře, vykoukla zpoza komína, příliš ji nepřekvapilo, že spatřila dva uboze vyhlížející braavi pod jedním deštníkem, kteří to tam hlídali. Mia si byla jistá, že by je dokázala sejmout dvěma koulemi ze skla osudu, které měla s sebou - kdyby se arkemickými koulemi trefila mužům do nohou, byl by z toho takový oblak mdlobníku, že by upadli do bezvědomí. Sklo osudu však nadělalo rámus, když popraskalo, a takový zvuk by mohl vyvolat pozdvižení.


  „... kktrrpkjj...“ řekl pan Laskavý.


  „Cože?“ „... řekl kktrrpkjj...“


  „U Dcer, tak dobrá, dobrá, můžeš mluvit.“


  Ne-kocour si odkašlal.


  „... který pokoj je ten donin...?“


  Zatmění kývla hlavou směrem k rohovým oknům v horním patře. Závěsy byly zataženě, nebylo vidět, co se děje vevnitř.


  „... když jsem se naposled dívala, bylo tam s ní pět mužů.“


  „Nelíbí se mi, že bych tam měla vpadnout slepá,“ zamumlala Mia. „A mapa tam ještě ani nemusí být.“


  „... tak začni v inkoustovém doupěti, propracuj se nahoru, schovej se, než to přijde...“


  „To zní podezřele jako plán.“


  Mia se spustila na úzkou římsu ve třetím poschodí bordelu a přeskočila přes deštěm nasáklou mezeru mezi domy na balkon Psí večeře. Chvíli počkala, jestli nezaslechne nějaký rozruch, pak se podívala do místnosti klíčovou dírkou. Byly tam čtyři různé svlečené postavy ležící v propletenci končetin na posteli s nebesy a vedle nich na kožešinách ležely prázdné stříkačky a jehly od inkoustu. Ti uvnitř nevěděli o světě.


  Potichu jako stín vytáhla Mia z podpatku šperháky přesvědčila balkonové dveře, aby se otevřely a vklouzla dovnitř. Čtveřice spáčů se ani nezachvěla. Oklepala ze sebe dešťové kapky a kradla se poděl postele, když uslyšela tiché zaklepání. Mia Vmžiku přelétla místnost, a než se dveře potichu otevřely schovala se za nimi.


  „Služba?“ ozval se mladý hlas. „Pánově? Nesu vám cukrovou vodu.“


  Dívka vstoupila dovnitř. Na obličeji měla zlatou masku kurtizány. Vypadala, že jí pomalu není víc než dvanáct, ale oblečená byla jako žena - v mačkaném černém taftu a levném šifonu. Nesla postříbřený podnos, čtyři zdobené poháry a dekantér s azurově modrou tekutinou. Když spatřila dřímající odpadlíky na posteli, chtěla se otočit, zabouchnout za sebou dveře a vydat se zpátky dolů.


  Oblohu venku rozčísl blesk. Zpoza ní se vysunula ruka a vzala jí tác. Druhá jí zakryla ústa.


  „Teď tiše,“ zašeptala Mia.


  Dívka stála strnule jako socha v Tyranově řadě.


  „Nechci ti ublížit, lásko,“ řekla Mia. „Máš moje slovo. Dám tu ruku pryč, když mi slíbíš, že nebudeš křičet, ano?“


  Dívka přikývla, hrudník se jí zvedal. Mia oddálila svou ruku z jejich rtů, ustoupila o krok dozadu, ruku na meči z hrobové kosti. Dívka se pomalu otočila, prohlédla si ji od hlavy k patě - zbraně, černé oblečení, pohled - a dech se jí ještě víc zrychlil, když si uvědomila, co se Mia chystá udělat. Pohlédla směrem k posteli a hledala známky vraždy.


  „Kvůli nim jsem nepřišla,“ slíbila Mia.


  „Jsi tady... kvůli mně?“


  Mia si ji prohlédla - hluboký výstřih, pevně zašněrovaný korzet, zlatá maska. Dvakrát tak stará žena by se v takovém oděvu možná cítila dobře. Mohla by si užívat moc, kterou by jí poskytoval. Ale tahle byla skoro ještě dítě.


  Skoro ještě dítě?


  U Dcer, a co jsem já?


  Měla by si hledět své práce, věděla to. Dona byla nahoře, mapa byla na cestě a Mia potřebovala skoncovat s tou první a ukrást tu druhou, než bude zítra. Ale na té dívce něco bylo. Byla jen jednou z mnoha, které pracovaly v těchto zdech. Mohla skončit stejně, kdyby se jí býval Mercurio neujal? Kdyby její život byl jen o maličko jinačí?


  Tohle byla změkčilost, věděla to. Měla by být jako ocel. Ale i tak...


  „Kolik je ti let?“ vyšlo jí z úst.


  „Čtrnáct,“ odpověděla dívka.


  Mia zavrtěla hlavou.


  „Je tohle to, co chceš?“


  Zamrkání. „Cože?“ „Je tohle to, o čem jsi snila?“ zeptala se Mia. „Když jsi byla menší?“


  „Já.“ Dívčiny oči se upíraly na meč na Miině opasku. Promluvila chladným hlasem plným sebevýsměchu. „Modlívala jsem se k Aaovi, aby ze mě udělal princeznu.“


  Mia se usmála. „Nikdo z nás se nestane princeznou, lásko.“


  „Ne,“ odvětila dívka prostě. „Ne, to nestane.“


  Ticho viselo v místnosti jako ranní mlha. Mia se na ni jen upřeně koukala, což ostatně dělala často, a nechala ticho, aby kladlo otázky místo ní.


  „Koně,“ řekla dívka nakonec a poposunula si šaty o kousek výš. „Snívala jsem o tom, že budu pracovat s koňmi. Možná, že budu mít malý kupecký vůz. Něco obyčejného.“


  „To zní hezky.“


  „Měla bych černého hřebce jménem Onyx,“ pokračovala dívka. „A bílou klisnu jménem Perla. A jezdili bychom, kam by nás vítr zavál, a nikdo by nás nezastavil.“ „Tak proč něco takového neuděláš?“


  Dívka se rozhlédla po místnosti a po bordelu, který byl za ní. Světlo v jejích očích pohaslo, když bezmocně pokrčila rameny. „Nemám na vybranou.“


  „Mohla bys vybrat váčky co mají u pasu.“ Mia ukázala na šlechtice na posteli s nebesy. „Šperky na jejich hrdlech. Znám muže jménem Mercurio, který žije v nekropoli. Když mu řekneš, že tě poslala Mia, mohl by ti pomoci. Třeba zařídit si nějaké místo s koňmi. Nějaké místo, kde bys chtěla být.“


  Pohled do dalšího patra. Strach v nalíčených očích. „Chytili by mě.“


  „Ne když bys byla rychlá. Ne když bys byla chytrá.“


  Za oknem zarachotil hrom.


  Dívka si prohlédla Miu od hlavy k patě a zavrtěla hlavou. „Já nejsem jako ty.“


  Mia viděla svůj odraz ve služčiných očích, když oblohu venku pročísl další blesk. Pokožka bledá jako smrt. Zbraň z hrobové kosti u boku. Stíny v očích.


  „Nejsem si jistá, jestli chceš být jako já,“ řekla. „Jen pochybuju,“ natáhla ruku a rozvázala jí zlatou masku, „že děláš něco, co bys ve skutečnosti opravdu chtěla sama dělat.“


  Obličej pod zlatem byl hubený. Na rtu měla starou modřinu. Unavené hezké oči


  „Ale vždycky je to tvoje volba. Jen a pouze tvoje .“


  Dívka pohlédla na postavy na posteli. Pak zpátky Mie do očí.


  „Je jich nahoře hodně?“ zeptala se Mia.


  Dívka přikývla. Olízla si modřinu na puse. „Ti nejhorší.“


  „Dnes večer sem má být doručen balíček. Víš o tom něco?“


  Dívka zavrtěla hlavou. „Moc mi toho neříkají.“


  Mia se podívala dolů na křišťálové poháry, na dekantér a na stříbrný podnos. Pak na dívku a na její unavené oči. Dívka si pozorně prohlížela váček s penězi ležící mezi hromadou oblečení. A zlatý prsten na prstě


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se Mia.


  Dívka zamrkala. Podívala se zpátky na Miu. „Belle.“


  „Mohla bys pro mě něco udělat, Belle?“


  V dívčině pohledu náhle probleskla ostražitost. „Co přesně?“


  Mia ji pomalu obešla. Jednou přikývla.


  „Mohla bych si půjčit ty šaty?“


  Mia a Matteo byli eskortováni z tréninku dvěma strážnými, kteří na sobě měli tabardy se znaky Familie Remus. Když hleděla na znak sokola na jejich hrudích, cítila, jak jí je čím dál hůř. Sidonius se vybelhal z ošetřovny v zadní části pevnosti. Obrův nos byl po Miině zásahu zpevněný dřevěnou dlahou a v obočí měl čerstvé stehy. Následovala ho dívka jménem Larva, která došla k velkému mastifovi a nechala ho, aby jí olízal mužovu krev z prstů. Pohlédla na Miu a znovu ji obdařila drobným stydlivým úsměvem.


  I když Mia nevěděla, co si o ní má myslet, a i když ji pořád pálila porážka exekutusovou rukou, usmála se na ni taky.


  Strážní si přebrali i Sidoniuse a pak odvedli rekruty do dvojitých dveří v zadní části pevnosti. Tam se setkali se štíhlou ženou s dlouhými šedivými vlasy a třemi kruhy na tváři. Bylo jí skoro padesát a měla téměř královské vzezření. Splývavé šaty z jemného rudého hedvábí těsně obepínaly její tělo a hrdlo jí zdobil podobný nákrčník, jaký měl Furian.


  „Jsem Anthea, majordomus tohoto domu,“ představila se. „Starám se o domininy záležitosti v těchto zdech. Budete mi říkat magistrae. Předtím než budete nakrmeni a zamčeni na nikdynoc, se vykoupete. Jestli máte otázky můžete promluvit.“


  Sidonius se podrbal na zakrvácené bradě a prohlédl si ženu od hlavy k patě.


  „Umyjete mi záda, mi dona?“


  Magistrae pohlédla na strážné. Muži vytáhli dřevěné obušky a zmlátili Sidoniuse do krve přímo tady ve foyer. Mia protočila oči a přemýšlela, jak může být ten Itreyan tak tupý. Po pořádném výprasku - druhém toho obratu - zůstal Sidonius ležet na dlážděné podlaze mezi cákanci vlastní krve.


  „To asi znamená... že ne...?“ „Neměj mě za nějakého prosťoučkého služebníka, ty podvraťáku,“ řekla magistrae a tmavýma očima přejížděla po slově ZBABĚLEC vypáleném do jeho hrudi. „Znám tvou dominu odmalička, a když je pryč, mám v tomhle domě hlavní slovo já. A teď mi tady přestaň krvácet na dlaždice a pojď za mnou.“


  Sidonius se vyhrabal na nohy z obočí a ze rtů mu odkapávala červená. Mia sledovala magistrae koutkem oka. Žena jí připomínala otcova majordoma - Liisijce jménem Andriano -, který byl hlavou domácnosti, když tu ještě vlály barvy Corverových. I on byl otrok, ale nosil se jako svobodný muž. Zdálo se, že Anthea je ze stejného těsta.


  Čím víc věcí se změní...


  „Mohu na vás mít otázku, magistrae?“ zeptala se Mia.


  Anthea si ji pečlivě prohlédla, než odvětila: „Mluv.“


  „Vidím, že na stěnách nádvoří visí sokoli.“ Mia se zašklebila a promasírovala si naražená žebra. „Ale není naše domina z Familie Leonides?“ „Sokol je znakem Marcuse Remuse,“ přikývla žena. „Ať mu Aa požehná. Tohle byl jeho dům, který dostal darem za služby Republice po povstání, které mělo znovu dosadit krále. Když se teď odebral na věčný odpočinek u Výhně, přešla jeho nemovitost na jeho vdovu a tvou novou dominu.“


  Pocit nevolnosti stekl Mie z břicha až do palců u nohou.


  Já jsem to kurva věděla...


  Mia neměla ponětí, kde může pan Laskavý být, ale skoro slyšela, jak ji kárá. Nejenže se nedokázal dostat do toho kolegia, kam chtěla, ale také se stala služebnicí manželky muže, kterého sama zavraždila? Její plán odtékal každým obratem dál a dál do kanálu...


  Buď klidná. Buď trpělivá. Leona to nikdy nezjistí.


  Mia sklopila hlavu a poslušně následovala magistrae. Eskortovali je širokou chodbou v zadní části pevnosti a celý jejich trojlístek kulhal po tom, jakou dostali nakládačku. Mie se motala hlava z toho, co se dozvěděla o Leoně, z přítomnosti jiného Temného, ale někde vzadu v mysli se dítě, které tudy kdysi chodívalo, podivovalo, jak moc se Vraní hnízdo změnilo. Rozložení budov zůstalo stejně, ale všechno ostatní...


  Dona Corverová upřednostňovala opulentní vzhled, teď však byly zdi strohé - krásné tapiserie a koberce nahradily brnění a válečné zbraně. Mia chtěla vidět svůj bývalý pokoj, výhled na oceán z balkonů, ale společně s ostatními ji vedli dolů po točitém schodišti do předpokoje před sklepem. Železná padací mříž jim znemožňovala jít dál a na zdi vedle ní bylo složité mekwerkové zařízení. Strážný do něj zasunul podivný klíč a pak zatáhl za několik pák. Mříž se zvedla a magistrae popohnala Miu i ostatní dovnitř.


  Darius Corvere používal rozsáhlé podzemní podlaží k pobytu během krutých letních měsíců, ale Mia viděla, že bylo změněno na kasárny. Prostor byl rozdělen na cely lemované dlouhými řadami těžkých železných tyčí.


  Dona je velmi velkorysá, že své mazlíčky nechá bydlet pod zemí...


  Když Mia procházela kolem klecí, všimla si čerstvé slámy a silných řetězů. Na stěnách zářily arkemické koule. Kasárny smrděly potem a sračkami, ale aspoň tu bylo chladno. Strážní je popoháněli vpřed, dokud neprošli dlouhou chodbou, na jejímž konci se nalézala velká lázeň plná páry. Magistrae popohnala Miu i její kumpány dovnitř a strážné nechala venku. Netrpělivě na ně pohlédla.


  „Svlékněte se,“ nařídila.


  Jiná dívka v jejím věku by se možná červenala. Třásla by se nebo by prostě odmítla. Ale Mia své tělo vnímala jen jako další zbraň, nebezpečnou jako jakákoli čepel. Tkadlena Marielle ji obdařila takovými křivkami, že by jimi byla téměř schopná zabít nějakého muže, kdyby si to přála, a Mia zabila už víc mužů, než dokázala spočítat.


  Tak co by teď neukázala trošku kůže?


  A tak ze sebe bez váhání servala hadry a vysoké boty a stála v páře nahá. Sidonius se ještě celý moc klepal po posledním výprasku, aby si něčeho všímal, ale koutkem oka postřehla Mattea, jak očima hltá její tělo. Magistrae ukázala na kamennou lavici vedle bazénku. Mia spatřila břitvy a hřebeny a výběr mýdel.


  „Gladiatii se společně koupou, společně jedí, společně bojují,“ vysvětlila žena. „Ale dokud nepřežijete Oddělování zrna od plev, budete se mýt sami. Poslouchejte mě dobře: pod touhle střechou nebudu tolerovat špínu. A dej si záležet na těch vlasech, holčičko.“ Magistrae se podívala na Miiny dlouhé špinavě lokny. „Jestli v nich najdu jedinou veš, nechám ti je ostříhat.“


  Žena pozvedla jedno pečlivě upravené obočí a očekávala jejich otázky. Po chvilce ticha odměřeně pokývala hlavou.


  „Vrátím se za dvacet minut. Jestli mě necháte čekat, odměním vás bičem.“


  Magistrae odešla pryč a strážní zůstali stát za dveřmi. Mia vešla do lázně a s povzdechem se do ní ponořila. Teplota byla skvělá a užívala si ten pocit, přejížděla si rukama po kůži. Odhrnula si vlasy dozadu, konečně ponořila hlavu pod hladinu a pak mrkala, aby dostala vodu z řas. Upřela pohled na Mattea a zvedla se z vody jen tolik, aby z ní vykoukla její ňadra. Kluk si rukama zakrýval rozkrok a neúspěšně se snažil zastřít svou čím dál větší erekci, když vstupoval do lázně.


  „U čtyř Dcer, s tím bys mohl někomu vypíchnout oko,“ zahučel Sidonius. „Jeden by si pomyslel, žes v životě neviděl něčí kozy.“


  Matteo mu ukázal klouby a Mia se zasmála. Natáhla se po kostce medového mýdla a přemýšlela, jak by dopadla její snaha nastolit mír. Hromotluci většinou změkli, když člověk poslouchal jejich kecy...


  „Kdybys nebyl takový prase, přišel bys mi zábavnější, Sidoniusi.“


  „Jo, jo, kdybys nebyla taková kunda, tak bys pro mě byla přitažlivější, malá Vráno.“


  „Láme mi to srdce, ale naučím se s tím žít.“


  Itreyan se zakřenil a zlehka se dotkl svého zlomeného nosu. I když mu Mia dala nakládačku, nezdálo se, že by si to bral osobně, a tak usoudila, že Sidonius je jeden z těch týpků, kteří dávají průchod svým citům tak, že používají násilí. Takoví ti, co nakráčejí do taverny a zmlátí do kulaté krychle prvního muže, který se na ně křivě podívá, ale jakmile je rvačka u konce, budou svému nepříteli říkat „brácho“ a kupovat mu pití. Když mu teď vyprášila kožich, zdál se jí trochu milejší. Avšak když ho sledovala, jak si ohmatává nové stehy pořád radši nechtěla zjišťovat, jestli by ji radši ošukal, nebo zabil.


  „Kdo tě sešíval?“ zeptala se a vytřela si mydlinky z očí. „Ta malá holka?“


  „Jo,“ přikývl Sidonius. „Larva jí říkají.“


  „Co je to za jméno?“


  Obr se po bradu ponořil do vody. „Nemám páru. Ale s jehlou je šikovná. A to je dobře. Bude mít co šít po Oddělování.“


  Matteo konečně odtrhl oči od Miiných prsou a zamračil se.


  „Co je to to Oddělování zrna od plev, o kterém mluví?“


  Sidonius se posměšně ušklíbl. „Odkud seš, chlapče?“


  „Z Ashkahu. Zespodu, poblíž Prachových vodopádů.“


  „A nemáte tam žádný arény?“


  Matteo zavrtěl hlavou. „Donedávna jsem nikdy neviděl oceán. Nikdy předtím jsem neopustil svou vesnici.


  A teď jsem tady. Zamčený s itreyskými prasaty a dweymerijskými surovci.“


  „Dávej si pozor na pusu.“ Sidonius zvedl obočí. „Já jsem Itreyan.“


  „Jo,“ řekla Mia. „A ten nejúžasnější kluk, kterého jsem kdy potkala, byl Dweymerijec.“


  Sidonius přikývl. „Tyhle sračky bych nechal v kanálu, být tebou, vidláku.“


  Matteo zamumlal nějakou omluvu a ztichl. Minuty plynuly drhnul se mýdlem, až ho nakonec upustil a pak ho lovil ve vodě.


  „A jak jsi skončil tady?“ zajímala se Mia


  Kluk pokrčil rameny a kudrnaté vlasy měl parou přilepené na kůži. „Můj táta mě prodal. Dluhy z hraní. Zbavil se mě, protože si chtěl přijít na nějaký prachy.“


  „U Aaova ptáka,“ zavrčel Sidonius. „A to jsem si myslel, jak nejsem chladnokrevnej.“


  „S mečem ti to docela jde,“ řekla Mia. „Kde ses naučil bojovat?“


  „U strýce.“ Matteo si prohrábl vlasy rukou a Mia líně sledovala, jak mu hrají svaly na paži, zatímco si rozčesávala svoje zacuchané lokny. „Měl jsem vstoupit do legie. Doufal jsem, že jednoho obratu by mě mohli převelet do velkého města. Vždycky jsem chtěl vidět Město mostů a kostí.“


  „Možná, že ho uvidíš,“ řekla Mia. „V Božím hrobě se koná Venatus Magni.“ „Co to je?“ „Největší hry v kalendáři,“ odvětil Sidonius. „Konají se během jasnosvětla, když jsou všechny Aaovy oči na obloze otevřené. Výtěžek je vyplacen vítěznému sanguilovi. A gladiatii, který vyhraje magni ? Ten získá největší poklad ze všech.“


  V Matteových tmavěhnědých očích se zaleskla naděje. „Svobodu?“


  Itreyský hromotluk přikývl. „Gladiatii si může svobodu koupit, když vyhraje dost peněz. Ale tomu, který vyhraje magni, dá svobodu samotný bůh.“


  Kluk se zmateně zamračil, evidentně netušil, která bije. Sidonius protočil panenky.


  „Slyšels příběh o žebrákovi a otrokovi?“ ********


  ******** Podobenství z Aaova evangelia. Ve své moudrosti, na konci jednoho krásného týdne, se bůh Světla rozhodl vyzkoušet své poddané. A tak, převlečen za žebráka, seděl před velkým chrámem, který mu byl zasvěcený, oděný do hadrů a před sebou měl misku na almužnu.


  Šel kolem něj král se zlatou korunou na hlavě a žebrák ho poprosil o peníze. Ale král řekl ne.


  Kardinál kolem něj prošel ve svém hedvábném rouchu a žebrák znovu prosil. Ale kardinál mu nedal nic.


  A pak přišel otrok a ve své moudrosti ho Aa o nic nežádal, neboť ten muž neměl, co by mu dal. Ale když spatřil žebrákův těžký úděl, sundal si otrok plášť - svůj jediný majetek - a přehodil jej starému žebrákovi přes ramena. Vtom Aa odhodil svůj převlek a povstal a ohromený otrok padl na kolena.


  „Povstaň,“ řekl všemocný Aa. „Neboť i ve své chudobě jsi důstojný. A já říkám, že už před nikým nebudeš klečet.“


  A bůh Světla dal otrokovi svobodu. A otrok byl fakt spokojený. A nikdo se nezarazil, aby se zeptal, co chtěl ten otrok dát dalšímu žebrákovi, kterého by našel, kdyby ten první nebyl bůh, nebo že opravdu není součástí rozumné hospodářské politiky, aby králové chodili po světě a rozdávali peníze daňových poplatníků chudým, když je veřejná infrastruktura v tak děsném stavu a potřebuje rekonstrukci, nebo proč neměl stvořitel vesmíru na konci týdne nic lepšího na práci než sestoupit na zem a vysírat lidi.


  Tsss.


  Podobenství.


  „Jo.“


  „No, tak v rámci uctívání boha Světla během jasnosvětla je každý žebrák v Božím hrobě nakrmen na účet Republiky. A vítězovi magni daruje svobodu sám Velký kardinál. Oblečený akorát v hadrech, stejně jako Aa v tom evangeliu.“


  Sidonius se naklonil dopředu a oči se mu leskly.


  „A aby toho nebylo málo, tak sám zasranej konzul ti předá věnec pro vítěze. Představ si to. Dav šílí. Ten flanďáckej parchant Duomo oblečenej jako žebrák a kostňodřeňskej kretén Scaeva ti políbí prdel před celou arénou.“ Sidonius se usmál jako šílenec. „Každá ženská v Božím hrobě by znala tvoje jméno. Šel bys z jedný kundy do druhý po celej zbytek života, vidláku.“


  Mia hleděla na zčeřenou hladinu před sebou. Představila si to, stejně jako si to představovala už celé měsíce. Velký kardinál Duomo stojící na dosah ruky oblečený jen v žebráckých hadrech.


  A kolem něj žádná katedrála.


  Žádné posvátné roucho.


  A žádná trojice kolem krku...


  A vedle něj konzul Scaeva s věncem pro vítěze v ruce...


  „Takže mi stačí, když vyhraju magni ?“ zajímal se Matteo.


  Sidonius zařval smíchy. „Stačí? Jo, to stačí. Akorát vyhrát největší hry v Republice. Proti nejlepším gladiatii pod slunci. Tohle kolegium se na velké hry ještě ani nekvalifikovalo .“


  „A to se dělá jak?“


  „Těžko,“ povzdechla si Mia. „Kolegium, které do jasnosvětla získá dost vavřínů, tam může poslat gladiatii. Nicméně tohle je podle všeho první sezona, kdy naše domina vůbec soutěží, a na kontě má akorát jeden jediný vítězný věnec.“ Mia se zamračila. „Furianův.“


  „A my tři to máme do písku ještě hodně daleko,“ zavrčel Sidonius. „Než se vůbec budeme moci počítat mezi gladiatii, musíme nejdřív projít Oddělováním zrna od plev.“


  „No, takže už bychom se teda mohli konečně dostat k tomu, co je vlastně to Oddělování?“ naléhal Matteo.


  „Zredukování množství účastníků,“ řekl Sidonius. „Koná se to před každými většími hrami, ze kterých se dál pokračuje na magni. Prostě se dál dostanou jen ti, co za to stojí.“


  „Nikdo neví, jak takové Oddělování vlastně vypadá,“ vysvětlila Mia. „Editorii to pokaždé mění. Ale to další se koná za dva týdny. V Černém mostě.“


  Matteo ztěžka polkl a sval na čelisti mu cukal.


  „Ale když nevíme, jak to vypadá, jak se na to máme připravit?“ „Modlíš se?“ zeptala se Mia.


  „Jo.“


  Mia pokrčila rameny.


  „Tak tím bych začala, být tebou.“
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   Kroky


  Mia kráčela pomalu a podnos nesla na dlaních obrácených vzhůru. V chodbě míjela další dívky, které nesly pití, purpurové dřímokvěty nebo ampulky s inkoustem. Košili nechala v té místnosti, ale pod korzetem a šaty měla pořád ještě kalhoty a meč, zatímco stilet a váček se sklem osudu měla připevněné ke stehnům. Opatrně procházela chodbou a doufala, že vypadá spíš elegantně než jako někdo, komu do přirození sem tam naráží malá zbrojnice.


  Došla ke schodům na konci chodby odhodlaná minout dvě hory svalů, které tam stály. Když procházela kolem, jeden z nich na ni promluvil a ona ztuhla.


  „Dobrej večír, Belle.“


  Zlatou masku kurtizány si uvázala přes svou vlastní a na hlavu si narazila Bellinu napudrovanou paruku. Byla sice o dobrých pět čísel větší než služka a taky mnohem svalnatější, ale křivky měla víceméně totožně a to zajímalo rváčovy oči stejně nejvíc.


  „Lazlo,“ řekla a udělala malé pukrle.


  „Je to blbeček,“ řekla jí Belle. „Prostě s ním trošku zaflirtuj a nechá tě projít.“


  „Vypadáš stejně úžasně jako vždycky,“ usmála se Mia.


  „Kam s tím jdeš?“ zeptal se druhý muž a koukal se na podnos.


  „Dario,“ varovala ji Belle, „je pěkný syčák. Ale je ještě hloupější než Lazlo.“


  Mia kývla směrem ke schodům nahoru. „Toliver a Vespa objednali lahev pro Donu.“


  Dario pohlédl na Lazla a zamumlal: „Nemáme přece nikoho pouštět nahoru, dokud.“


  „U Aaovýho ptáka, chlape, nech ji bejt,“ řekl Lazlo. Jedním prstem jemně přejel po Miině předloktí a ta se musela obrnit, aby mu neurvala paži v rameni. „Jen běž nahoru, holubičko.“


  Při pomyšlení, že dospělý muž říká čtrnáctileté holce „holubičko“, jí naskočila husí kůže. Vydala se nahoru po schodech. Podle toho, co říkal Dario, tam mapa stále ještě nebyla, ale prodejce už tam musel dorazit každou chvílí. Teď už slyšela zvuk deště na střeše a procházela naleštěnou chodbou plnou maleb krásných nahých žen a mužů. Na konci byly dvojité dveře a vedle nich dvojice strážných. Díky průzkumům Zatmění věděla, že se za nimi nachází Donina kancelář.


  „... uvnitř je pět mužů a tvůj cíl.“ ozvalo se tichounké zavrčení u jejích nohou.


  „...jeden z nich bude trochu dělat problém.“


  Čtyři muži plus Dona plus někdo, koho si ten obchodník s mapou přivedl s sebou.


  U Černé Matky, vůbec mi to nedělají lehké.


  Mia pomýšlela na to, že by třeba počkala ve vedlejším pokoji, než uslyší obchodníka přicházet, ale strážní se dívali přímo na ni.


  „Zatmění,“ zašeptala, „sejdi dolů a hledej toho prodejce.“


  Ucítila, jak se její stín zachvěl, upravila si paruku, bezstarostně se vydala směrem ke kanceláři a s úsměvem pozdravila oba muže.


  „Dobrý večer, Maxisi, dobrý večer, Donato,“ řekla a udělala pukrle.


  „Belle, neměla bys.“


  Než Donato dořekl svou námitku, Mia zaklepala na dveře nohou. Po chvíli se rozletěly do široka a ona se koukala do tváře vysokého Dweymerijce. Obličej měl pokrytý důmyslným tetováním a širokou hruď zahalenou do nóbl vesty se zlatými knoflíky. Zamračil se na dvojici strážných u dveří.


  „Myslím, že jsem říkal, že dokud nepřijde, tak žádný návštěvy.“


  „Já jsem ji chtěl zastavit, může za to ten podělanej Laz...“


  „Kdo to je?“ ozval se zevnitř hluboký melodický hlas.


  Dweymerijec vrhl na strážné poslední ošklivý pohled a pak přes rameno odpověděl.


  „Belle. A chlast.“


  „U čtyř Dcer, ať jde dál. Mám žízeň, že bych vypila Moře hvězd.“


  Obr na Miu zíral ještě chvilku a pak uhnul stranou.


  Mia jako by nic ******** proplula kolem něj a všimla si rapíru a stiletu, které měl hromotluk u pasu. Místnost za ním byla velký budoár a v něm postávali na krajích tři další gaunersky vyhlížející braavi. I když byli všichni oblečení jako šviháci narození v kostní dřeni, každý z nich měl na sobě malou zbrojnici. Na zdech visela umělecká díla a každý povrch byl zahalený rudým hedvábím. Celému zátiší vévodila velká postel, na níž spal hezký mladý muž.


  ******** No, do té míry jako by nic, jak je to jen možně, když se vám do rozkroku tlačí dlouhý meč z hrobové kosti a pytlík arkemických výbušnin.


  „Polož to sem, Belle. A rychle, je tu miláček.“


  Promluvila postava ve stínech. Mia se po chvíli rozhodla, že ten hluboký a zastřený hlas je ženský. Jeho majitelka vstoupila do světla a Mia spatřila tmavé vlasy a lícní kosti ostré jako dvě dýky. Na krku měla na stříbrném řetízku monokl a zrovna si přes hlavu přetahovala hedvábnou košili. Mia ji díky skice na svitku od Solise se zadáním úkolu poznala okamžitě - Dona, Vůdkyně Snobů.


  „O něj se nestarej, už je chvíli mimo.“ Dona se usmála a bradou ukázala na dřímající postavu na posteli. „Ti kluci dneska. Nic nevydrží.“


  Mia vyloudila něco, co jí připadalo jako zdvořilý smích, a položila podnos, kam jí bylo řečeno. Strážní si jí téměř nevšímali. Dva z nich byli dost blízko na to, aby je zasáhl výbuch skla osudu a její stín by mohl na místě udržet ještě jednoho dalšího. Kluk na posteli nebude žádný problém. Pět krátkých kroků bude stačit, aby Doně podřízla krk. Všechno bude záležet na tom, koho si s sebou přivede ten člověk s ma...


  „... přichází.“ ozvala se jí v uchu Zatmění.


  „Dono,“ zavolal jeden ze strážných u dveří. „Společnost.“


  Vůdkyně braavi přikývla a gestem naznačila Mie, aby se uklidila někam do kouta.


  „Běž tamhle a tvař se záhadně, drahoušku. Rostliny přece nemluví, že ano?“


  Mia přikývla a skryla se do stínů. Od dveří do budoáru uslyšela zamumlání a pak hřmění za okny. Skrz dveře někdo prošel - malá postava, určitě ženská, zahalená do volného oděvu v maltově šedě barvě, trochu navlhlého z bouřky venku. Obličej měla zakrytý kapucí, v jejíchž záhybech probleskovaly třpytivé modré oči. Na těle měla připevněný výběr nejrůznějších zbraní a Miino srdce se rozběhlo rychleji, když spatřila dřevěné pouzdro na mapu, které měla přes rameno.


  „No tedy,“ řekla postava, „tohle je pěkně dramatické, že?“


  „Přišla jste sama,“ přemítala Dona.


  „Já takhle pracuji,“ odvětila nově příchozí a vešla dál do místnosti. Její slova zněla pod kapucí tlumeně, ale bylo na nich něco...


  Ty oči.


  Ten hlas...


  To nemůže být...


  Nově příchozí pohlédla na mladíka na posteli, pak na Miu v jejím příliš těsném korzetu. „Hezký pohled. Ale je tu kapánek přelidněno, nemyslíte?“


  „Takhle pracuji já,“ odvětila Dona. „A mám v tomhle životě dvě zlatá pravidla, maličká - nikdy nevěř muži, který nemluví hezky o své matce, a nikdy nevěř ženě, která bezdůvodně nosí masku.“


  Nově příchozí protočila oči, nicméně si stáhla kapuci a odhalila dlouhé zlatavě blond copy. A když se Miiny vnitřnosti převalily nejdřív na stranu a pak vzhůru nohama, nově příchozí odhrnula látku a odhalila tvář, kterou Mia znala skoro tak dobře jako svou vlastní.


  Zablýsklo se a Mia si zaryla nehty do dlaně.


  Kurva, u Černé Matky...


  Byla to Ashlinn Järnheimová.


  Když se viděly naposledy koukaly na sebe přes prašnou hlavní ulici v Poslední naději. Invaze Luminatii nedopadla, justikus byl zavražděn. Ale trojice na Ashlinnině krku držela Miu v šachu dost dlouho na to, aby Ash stihla uprchnout.


  A teď byla tady, v Božím hrobě.


  Nesla přesně tu věc, kterou Miu poslali ukrást...


  O co tady do háje jde?


  „Máte mapu?“ zeptala se Dona.


  „Máte peníze?“ odpověděla Ashlinn.


  Dona kývla na strážného, který hodil cinkající měšec dívčiným směrem. Ashlinn ho chytila ve vzduchu, zatáhla za šňůrku a vytáhla jednu minci. Ne měděného žebráka ani železného kněžáka, ale...


  Zlato.


  Mia zavrtěla hlavou.


  U Bohyně, celé jmění...


  „Teď,“ pokračovala Dona, „vaše část obchodu, jestli mohu prosit.“


  Ashlinn si sundala pouzdro s mapou z ramene a hodila ho Doně. Ta ho s jemným cvaknutím na jednom konci otevřela a povytáhla z něj svitek pergamenu. Mia zahlédla nějaké podivné písmo a v rohu srpkovitý symbol.


  „Nuže,“ povzdechla si Ashlinn, „i když je to tady s vámi milé, tak jsem si dole všimla pěkného zrzka, takže teď...“


  Ashlinninu větu přehlušili strážní, kteří patřičně dramaticky zabouchli vstupní dveře. Mia zavrtěla hlavou a přemítala, jestli má nejdřív sáhnout po skle osudu, nebo po meči. Rozhodla se pro arkemické zbraně a proklela Ashlinn, že je hlupačka, když takhle nakráčí do doupěte braavi, jako by jí to tam patřilo. To si fakt myslela, že to může skončit jinak?


  Dotyčná hlupačka se ohlédla přes rameno s přimhouřenýma očima.


  „Mohla byste těm svým fešákům laskavě říct, aby mi uhnuli z cesty Dono?“


  „Obávám se, že ne,“ odvětila Vůdkyně braavi. „Velký kardinál poměrně přesně specifikoval, co se s vámi má stát, jakmile peníze změní majitele.“


  Při těch slovech pokleslo Mie srdce.


  Kardinál Duomo? Co s tím ten má společného?


  Za oknem se znovu ozvalo hromobití a světlo blesku probliklo mezerami mezi závěsy. Dona se opřela o pracovní stůl a usmála se.


  „Musím přiznat, že mě překvapuje, že jsi mi to udělala tak jednoduché, maličká. Duomo mě varoval, že ty a tvůj otec jste ostří jako břitvy.“


  „O vás jsem slyšela totéž,“ řekla Ashlinn s očima nyní upřenýma na braavi, kteří ji teď pěkně pomalu obkličovali. „Jen si představte, jak jsem zklamaná.“


  „Neboj, nebude to trvat dlouho,“ usmála se Dona.


  Ashlinn bradou ukázala na pouzdro s mapou, které Dona držela v rukou.


  „Víte aspoň, kam to vede?“


  „Ne. Nestrkám nos do věcí, které se mě netýkají.“


  „Možná byste na tom měla zapracovat,“ usmála se Ashlinn. „Protože člověk, který do takových věcí nos strká, by možná odhalil, že to pouzdro, které dostal, má falešné dno. A člověk, který se ne zas tak rád poslouchá, by možná uslyšel zvuk křesadla, které zapálilo zápalnou šňůru k té náhrobkové bombě, která je uvnitř.“


  Dona vytřeštila oči. Ashlinn uskočila na stranu a Mia se jen tak tak duchapřítomně skrčila vedle postele, než pouzdro s mapou s ohlušujícím rachotem explodovalo. Donu to odhodilo přes celou místnost, byla mrtvá, než dopadla na podlahu. Tři strážní byli chyceni v arkemické ohnivé kouli, Dweymerijcem to mrštilo skrz dveře a chytla mu vesta, ostatní rváči byli rozházení kolem jako hořící sláma.


  Místnost byla plná dusivého kouře, Mie třeštila z toho výbuchu lebka.


  „U Tlaminých zubů,“ vyprskla a pokusila se zvednout.


  „... mio...!“


  „... jsi v pořádku...?“


  Ashlinn spustila ruce, kterými si zakrývala uši, a zvedla se ze země. Popadla svůj váček se zlatem, vytáhla z pouzdra na opasku krátkou dýku a vrazila ji do jednoho z braavi, který sténal na podlaze vedle ní. Když se spokojeně přesvědčila, že Dona je už mrtvá, rychle dorazila všechny strážně, kteří se ještě hýbali, a pak se otočila ke služce, která ležela vedle postele v šifonu, ze kterého se kouřilo.


  „Omlouvám se, mi dona, ale.“


  Mia se překulila na záda. Výbuch jí serval masku z obličeje, v uších jí zvonilo, zrak měla zastřený. Pan


  Laskavý se jí zhmotnil na rameni a Zatmění u nohou. Cenila průsvitné tesáky a vrčela tak, že to bylo cítit skrz podlahu.


  „Do háje,“ vydechla Ashlinn.


  Oči modré jako blankytná obloha se upíraly na stínového kocoura na Miině rameni. A pak na jeho paní. .... Mio?“ „U čtyř zasraných Dcer.“ ozval se další hlas.


  Mia zamžourala skrz kouř a spatřila Lazla, Daria a tři další Snoby u dveří do kanceláře, kteří zděšeně zírali na jatka před sebou. Dario zavřel oči mrtvole jejich Vůdkyně. Lazlo postavě v šedém.


  „Zabte ji!“ zařval jeden z nich.


  Ashlinn beze slova prchala k oknu, hodila dýku a rozbila sklo. Snobové ji pronásledovali a Mia spíš instinktivně, než že by to promýšlela, sáhla pod své šaty a hodila jim k nohám jednu z bílých koulí ze skla osudu. Arkemická bomba hlučně vybuchla a braavi zahalil hustý oblak mdlobníku.


  Ashlinn prolezla oknem a popadla hedvábné lano přivázané ke kamennému chrliči nad ní. Nerozhlížela se kolem sebe a vylezla po stěně nahoru.


  Mia se potácela, v hlavě jí pořád zvonilo a doklopýtala k parapetu. Měla na sobě těsný korzet a dlouhé šaty ne úplně nejvhodnější oblečení na to, aby člověk šplhal po zdech bordelu, dokonce ani kdyby neměla otřes mozku. Ale stejně beze strachu jako vždycky popadla lano a přehoupla se přes pětipatrovou mezeru mezi budovami a vyškrabala se na střechu právě včas, aby viděla Ashlinn, jak skáče na střechu sousedního bordelu.


  „Zatmění, běž zavolat Jessamine!“ vyštěkla. „Pan Laskavý se mnou!“


  Stínová vlčice zmizela a pan Laskavý začal pronásledovat jejich kořist. Mia zatřásla hlavou, aby se zbavila zvonění v uších, a co nejrychleji vyrazila vpřed. Její boty popravdě nebyly vhodné na podobné honičky a kvůli dešti byly střešní tašky stejně zrádné jako had, kterého pronásledovala. Když se Ashlinn spustila ze střechy bordelu, Mia zaklela a zastavila se, vytáhla stilet z hrobové kosti a uřízla si sukni, aby se jí lépe běželo.


  Mysl jí pracovala na plné obrátky. Od té doby co naposledy viděla Ashlinn Järnheimovou, uplynulo osm měsíců, a sotva dokázala uvěřit, že ta holka je teď tady. Společně se svým otcem se spojili s justikusem Remusem, aby zničili Rudou církev. A teď se spolčila s Velkým kardinálem?


  Mia vytlačila tyhle otázky z hlavy servala ze sebe zbytky promočených sukní a běžela dál. Když se rozhlédla přes střechu bordelu, spatřila, jak Ashlinn dopadla na dláždění dole, příliš daleko na to, aby se natáhla po jejím stínu. Beze strachu z pádu se přehoupla přes okraj, skákala z okna na okno s prsty bílými od deštěm zmáčeného kamene. Dopadla na dláždění a vystřelila do ulic Božího hrobu a na Most slz. ********


  ******** Most slz se nachází poblíž bordelů a domů rozkoše v Malém Liisu a má se za to, že své jméno dostal díky smutku tisíců zhrzených milenců a milenek, kteří na něm během let stáli a plakali poté, co zjistili, že jejich milovaní vyhledali společnost prostitutů či prostitutek ve vykřičené čtvrti.


  Ve skutečnosti však most pojmenovali dlouho předtím, než se okolní zástavba stala doupětem neřestí, a své jméno dostal díky kamenům vytesaným do tvaru slzy v hlavním pilíři.


  I tak nenechte pravdu, aby vám zničila dobrý příběh, milí přátelé.


  Ashlinn utíkala, jako by měla v patách Matku samotnou, a proplétala se davy jako dým.


  Mia ji pronásledovala sprintem, minimálně dvakrát ji přitom ztratila z dohledu a zamotala se do bludiště kanálů a úzkých uliček. Pan Laskavý však přeskakoval ze střechy na střechu, překonával markýzy a štíty jako vítr a překřikoval letní bouřku.


  „... doleva, doleva...“


  „... ulička vedle vetešnictví.“


  „... ne, tou druhou doleva.“


  Mia se vyřítila na hlavní ulici, proklouzla pod vozíkem, který táhl cválající kůň, a přeskákala mezi kulhavkami ********, které Ashlinn házela za sebe. Jeden blok domů za druhým, chrámy s okny jako prázdné oči, úzké mosty a klikaté kanály. Teď mířily do čtvrti, kde v Božím hrobě žili lidé narození v kostní dřeni, a proti obloze omývané deštěm se tyčila Žebra. Ashlinn proběhla slepou uličkou, vyškrábala se nahoru po kamenné zdi a našla si cestu mezi střepy nahoře.


  ******** Kulhavky: božihrobské slangové označení pro nášlapné ježky... protože když po nich lidi přeběhnou, tak potom obvykle... No, víte, co myslím.


  Mia ji následovala a rozřezala si ruce do krve. Ash teď zase utíkala po střechách, keramické tašky byly mokré a kluzké. Když Mia přeskakovala z jedné střechy na druhou, téměř uklouzla, když jí pod mokrými botami praskla jedna střešní taška. Kdyby spadla, bylo by to přinejlepším na zlomenou nohu, přinejhorším na zlomenou páteř.


  Kde jsou sakra Zatmění a Jessamine?


  Mia spatřila, jak se před nimi tyčí Velká bazilika - mistrovský gotický kousek, samé mramorové věže a vitrážové sklo. V každém okně se leskla trojice a zářila na každé vížce. Mia si nemohla pomoct a vzpomněla si na temnotmu, když jí bylo čtrnáct - na ty tucty mužů, které tady zavraždila při neúspěšném pokusu o atentát na konzula Scaevu. Ash věděla, jak na Miu působí svaté symboly Vševidoucího -a samozřejmě doufala, že pozemky kolem baziliky jsou dost posvátné na to, aby odpudily Temnou, která jí byla v patách.


  Chytrá holka. Ale takhle to nefunguje...


  Ash sáhla do pouzdra na opasku a vytáhla z něj další tenké lano s kotvou. Hodila ho přes jeden z okapů baziliky zhoupla se a vydrápala se na střechu. Mia přidala do kroku, doufala, že tu mezeru dokáže přeskočit, ale i když pan Laskavý ujídal její strach, věděla, že to je moc daleko. Zabrzdila u okraje a sledovala, jak Ashlinn šplhá nahoru po střešních taškách. Lapala po dechu, srdce jí v hrudi dunělo jako kladivo.


  Mia vytáhla z boty vrhací nůž a zamířila. Všechny své zbraně otrávila mdlobníkem a jediné škrábnutí by dokázalo způsobit, že by se ta holka zhroutila jako pytel brambor. Ale i když to Mie bylo hodně po chuti, uvědomila si...


  Potřebuju ji živou.


  Sklonila ruku s nožem a pohlédla na kočičí hlavy deset metrů pod sebou. Novic potloukající se kolem katedrály si jí všiml a překvapeně otevřel ústa.


  „Doprdele,“ vydechla.


  „... taková vzdálenost by ti neměla dělat starosti...“


  Mia pohlédla na stínového kocoura u svých nohou. A pak znovu dolů na zem.


  „Nedokážu skočit tak daleko, je to nemožné.“


  „... není to tak dávno, co ses dostala z vršku kamene mudrců až na ostrov, kde je boží hrob, přímo na tuhle katedrálu, skákala jsi přes město, jako když děti skáčou přes kaluže.“


  „To bylo během temnotmy pane Laskavý.“


  „... to samé jsi dělala v tiché hoře.“


  „Jo a slunce tam vevnitř nikdy nikdo neviděl.“


  „... prší. aaovy oči jsou schované za mraky...“


  „Tady venku nejsem tak silná, copak to nevíš?“


  Ne-kocour si povzdechl a zavrtěl hlavou.


  Ashlinn se už dostala až na vrchol střechy katedrály a otočila se na Miu. Dlouhé blond vlasy jí povyrostly. Teď je měla navlhlé od deště a přilepené k opálené pokožce. Její hezké oči připomínaly blankytnou oblohu. Mia cítila, jak se jí dlaně zatínají v pěsti, když si vzpomněla, co provedla Tricovi.


  Ashlinn se usmála. Ukázala si dvěma prsty na oči a pak na Miu stojící na jiné budové a beze slov k ní promluvila bezjazykem.


  Vidím tě.


  Pousmála se a poslala Mie vzdušný polibek.


  Pak přišel hněv. Sledovala, jak Ash cupitá směrem ke zvonici baziliky. Pan Laskavý by ji pořád mohl pronásledovat a ona by se mohla dostat dolů na ulici a utíkat za ní. Ash však teď měla velký náskok a doutníky, které v poslední době Mia vykouřila, její fyzičce popravdě nedělaly dvakrát dobře.


  Už měla dost běhání.


  No tak dobrá, do háje s tím...


  Mia se natáhla přes propast, pod tou zakalenou oblohou. Stíny byly neostré, když bylo sluneční světlo zahaleně, ale i tak cítila dvě Aaovy oči, které hořely na nebi. Tenká vrstva mraků a deště nebyla dostatečně silná, aby odstínila boží hněv, a Mia cítila, jak má ožehnutý zátylek. Ale i tak...


  Ale i tak...


  Znala temnotu. Znala její píseň. Vzpomínala na to, jaká jí připadala během temnotmy. Nasáklá do prasklin v pórech města, stekla do louží v katakombách pod jeho kůží. Tma, kterou vrhala ke svým chodidlům, temnota, která žila v její hrudi, v jejím lůně, ve všech místech, jichž se světlo nikdy nedotklo. A se zaťatými zuby se celá třesoucí natáhla do těch teplých a dutých míst, natáhla ruku do stínu zvonice a vykročila přes prázdný prostor mezi nimi.


  Mia se zapotácela, v břiše jí bobtnala závrať, v krku ucítila zvratky. Zhoupla se dozadu a zavrávorala, když se celý svět pod ní pohnul a téměř ji shodil vstříc smrti na tepaném železném plotě pod ní. Uvědomila si, že se nachází na střeše baziliky, že déšť smáčí šindele pod jejíma nohama, zamrkala a pokusila se znovu najít rovnováhu, a vtom se z oslepujícího světla vynořila Ashlinn s dýkou v ruce.


  „... mio...!“


  Skoro nezvládla uhnout, prohnula se dozadu, když čepel rozčísla vzduch. Mia pozvedla svůj meč z hrobové kosti a pokusila se získat znovu stabilitu. V ústech měla žluč. V očích pot.


  „... mio...!“


  Ash udeřila znovu a donutila Miu ustoupit ke zdi zvonice. Mia pozvedla meč do střehu, lapala po dechu, mrkala a snažila se, aby se svět přestal tak šíleně točit.


  „Naučila ses pár nových tríčků, lásko?“ Ashlinn se usmála s dýkou v ruce.


  Ohnula se a zalovila v botě. Chvíli jí to trvalo, ale nakonec našla, co hledala. Vytáhla dlouhý zlatý řetízek, na jehož konci se houpalo něco, co jako by Miu koplo přímo do břicha.


  Aaova trojice.


  Mia sykla jako opařená. Pan Laskavý zakňučel a prchl po hřebenech střech. Zvony na bazilice začaly odbíjet celou hodinu a připojily se k nim bezpočty dalších z katedrál celého Města mostů a kostí. Mia upadla na kolena a zvracela. Téměř křičela v agonii. Pohled na ta tři slunce - z bílého, růžového a žlutého zlata - byl oslepující. Dohrabala se zpět ke zdi zvonice a zvedla ruce, aby si chránila oči před hrozným pálícím světlem.


  „Vypadá to, že staré tričky pořád fungují,“ řekla Ashlinn.


  Zvony umlkly a stále pršelo. Ash se rozhlédla kolem nich a přes okap dolů. Dole na dvoře byl další Aaův novic a společně se svým společníkem ukazovali prstem nahoru na dívky na střeše.


  „Je hezké tě vidět, Mio,“ řekla Ash jemně.


  „J-jdi... d-do.“ „Přemýšlela jsem, jestli tě za mnou Drusilla pošle. Myslím, že jsi mě z nich všech znala nejlíp.“ Ash si omotala svatý symbol kolem prstu. „Nechala jsem si tohle, kdyby něco. Ale řekni té nevrlé staré čubce, že jestli mě chce mrtvou, může si přijít sama. Protože já po ní rozhodně jdu. Po ní a po celé té její zasrané bandě.“


  Ash si pověsila medailon kolem krku a stala se z ní jen silueta v záři té příšerné nenávisti. Božího hněvu, který Miu oslepoval.


  „Mrzí mě, že jsi to byla ty, Mio,“ povzdechla si Ash. „Vždycky jsem tě měla ráda. Jsi lepší než to místo. Ti vra...“


  Do Ashlinnina ramene se zabodla dýka. Vystříkla krev, zářivá červeň mezi kapkami deště. Ash se uhnula na stranu, další čepel jí hvízdla kolem tváře a usekla jí pramen vlasů.


  „Zrádkyně!“


  A jak blonďatá kudrna padala, potácela se a otáčela se směrem ke střešním taškám, Jessamine se vytáhla přes okraj střechy a vrhla se na Ashlinn s vytaseným rapírem.


  Když se vynořili ze sklepa, vůně horkého jídla je udeřila do nosu. Magistrae přišla přesně za dvacet minut a přinesla jim hromádku čistého oblečení. Dokonce ani Sidonius nebyl takový blázen, aby ji nechal čekat.


  Když se Mia oblékla do všeho, co dostala, měla pokušení zeptat se, kde je zbytek oděvu. Měla na sobě bederní roušku z podšitého šedého plátna, kterou na svém místě držel kožený pásek. Prsa měla omotaná dalším pruhem plátna a na nohou měla kožené sandály na zavazování do půlky lýtek. Její kumpáni toho na sobě měli ještě méně - Sidonius a Matteo dostali jen bederní roušky a sandále a tuhé kožené chrániče, které měly jejich přirození chránit od toho nejhoršího, co by je při tréninku mohlo potkat. Počasí bylo s blížícím se jasnosvětlem tak horké, že nedostatek materiálu nikomu nevadil. Nicméně nezbývalo moc prostoru pro fantazii...


  Sidonius zakroutil koženým krytím ze strany na stranu. „Slyšel jsem, že tohle letos v Božím hrobě nosí každej šlechtic narozenej v kostní dřeni...“


  Jeden ze strážných bleskurychle vytáhl obušek a přetáhl ho zezadu přes nohy. Velký muž se s výkřikem zhroutil na kolena.


  „Říkám to naposled: v mojí přítomnosti budete mluvit, jen když budete tázáni,“ řekla magistrae. „Ještě jednou zapomeneš, kde je tvoje místo, a zažiješ něco, co už z hlavy nikdy nedostaneš. Na písku můžeš dost dobře zemřít i bez jazyku v puse.“


  Sidonius zamručel omluvu a Mia mu s povzdechem pomohla na nohy. Itreyan nebyl ten nejbystřejší člověk, kterého kdy potkala, ale když žijete jako pes, svoje blechy si nevybíráte.


  Strážní je dovedli nahoru na verandu. Gladiatii byli shromážděni u dlouhých stolů a hrnuli do sebe ovesnou kaši s takovou chutí, jakou může přinést jen celý obrat strávený tréninkem pod horoucími slunci. Magistrae kývla na muže hubeného jako tyčka v kožené zástěře, který servíroval jídlo. Na jedno oko šilhal, tvář měl ocejchovanou jedním kruhem a neměl příliš mnoho zubů. Miina matka ji varovala, aby nikdy nevěřila příliš hubenému kuchaři. Ale znovu, když žijete jako pes...


  „Najezte se,“ nařídila jim magistrae a přehodila si dlouhý šedivý cop přes rameno. „Zítra budete potřebovat sílu.“


  Sidonius napochodoval ke kuchaři jako muž, který ví, co dělá, Mia a Matteo ho následovali. Uvědomila si, že nejedla od včerejšího večera, ale pod pocitem hladu se stále skrývala nevolnost a znepokojení z tohoto odpoledne. Prohlédla si tváře gladiatii a našla Furiana sedícího v čele prvního stolu. Dlouhé tmavé vlasy si sčesal do copu a mezi sousty mluvil s Dweymerijcem vedle sebe.


  Vzhlédl, když vstoupila, a stejně rychle pohled odvrátil. Miu pálily v hlavě otázky a hromadily se jí za zuby. Trpělivost.


  Šla za Sidoniusem k hrnci s kaší a popadla dřevěnou misku a přitom téměř slintala, jak jí do nosu stoupala vůně. Hubeňour nandal Matteovi velkou naběračku rozbředlé hmoty.


  „Hej, já jsem tu byl první, ty hubenej ňoumo,“ zavrčel Sidonius.


  Masitá tlapa odstrčila kuchaře stranou. Mia poznala velikého liisijského gladiatii s obličejem připomínajícím koláč upadlý na zem. Popadl naběračku. Měl oholenou hlavu, zůstával mu jen kousek tmavých vlasů na vrcholku hlavy připomínající kohoutí hřebínek. Na obličeji měl důlky od neštovic a křivý Úsměv - a ne nijak hezky rošťácký. Spíš jako když-jsem-byl-miminko-mockrát-mě-pustili-a-spadl-jsem-na-hlavičku.


  „Dobrý obrat přeji, milí přátelé,“ uklonil se. „Vítejte v Remusově kolegiu.“


  Sidonius mu kývl na pozdrav. „Díky bratře.“


  Mia si všimla, že je ostatní gladiatii bedlivě pozorují. Naskočila jí husí kůže.


  „Ale, nechme toho,“ řekl koláčový ksicht. „Říkají mi Řezník. Řezník z Amai.“ Liisijec si je prohlédl s úsměvem. „Dlouhá cesta z Visutých zahrad? Musíte být hladovější než chudá šlapka, která má krámy co?“


  „Jo,“ přikývl Sidonius. „Od včerejška jsme nejedli.“


  „Jen se nebojte, o vaše potřeby bude postaráno. Lepší šlichtu, než co servíruje naše domina, nenajdete v celý Republice.“ Zamyšleně se podrbal na bradě. „Nicméně ta kaše může bejt trošku bez chuti. Ale nebojte, trochu to přikořením.“


  Velký Liisijec se zakřenil a sáhl si pod bederní roušku. A bez dalších cavyků vytáhl penis a hlučně se vymočil do hrnce s kaší.


  Gladiatii propukli v hlasitý smích, plácali do stolů a křičeli Řezníkovo jméno. Liisijec se podíval Mie přímo do očí, vymáčkl ze svého měchýře poslední kapky a otočil se zpátky k Sidoniusovi. Jeho úsměv se rázem vypařil.


  „Ještě jednou mi řekneš ,bratře' a nachčiju ti do večeře a pak tě v tom sakra utopím. Moji bratři a sestry pod touto střechou jsou gladiatii.“ Řezník se udeřil do hrudi. „Dokud neustojíš Oddělování zrna od plev, tak seš nic.“


  Řezník odkráčel zpátky ke svému jídlu a několik dalších ho poplácalo po zádech. Mia stála s miskou v ruce a zápachem čerstvé moči v nose.


  „Zjišťuju, že nemám takový hlad, jak jsem si předtím myslela,“ přiznala.


  „Jo,“ řekl Sidonius, „tak to jsme na tom stejně, malá Vráno.“


  Jejich trojlístek si našel prázdný stůl, Mia a Sidonius koukali před sebe, zatímco ostatní gladiatii jedli svou porci. Matteo se podíval na jejich pochmurné výrazy ve tváři, nabral lžíci své kaše a vyklopil ji do misky Sidoniusovi a druhou dal Mie. Velký Itreyan na něj nevěřícně zíral a Mia mu upřeně hleděla do očí.


  „Jsi si jistý?“ „Jez, mi dona,“ usmál se. „Udělala bys pro mě to samé.“


  Mia pokrčila rameny a pak stejně jako Sidonius jídlo zhltla. Přiloudal se k nim velký mastif, čenichal po podlaze a hledal jídlo. Došel k Matteovi, prohlédl si jeho prázdnou misku a vrtěl pahýlem ocasu.


  „Promiň, kamaráde,“ povzdychl si Matteo. „Kdyby mi zbyl aspoň drobeček, rozdělil bych se s tebou.“


  Mia ho sledovala z boku, když hladil psa, drbal ho za ušima a usmíval se, když začal pleskat nohou o zem.


  „Jmenuje se Tesák,“ ozval se hlas.


  Mia vzhlédla a spatřila dívku jménem Larva, jak sedí na trámech nad jejich hlavami. Mia si pamatovala, jak přesně tam lezla, když byla malá holka, jak jí matka nadávala a otec tleskal. Tak to bylo vždycky - justikus Corvere ji podporoval v klukovských záležitostech a dona se ji snažila vychovat, aby ji jednoho obratu mohla dobře provdat. Mia přemýšlela, jak by asi její život vypadal, kdyby se všechno vyvinulo jinak. Kde by byla, kdyby se generál Antonius stal králem za pomoci jejího otce. Nejspíš nikde s cejchem na tváři a zápachem moči v nose...


  „Tesák,“ usmál se Matteo a poplácal psa po hřbetě. „Hezké jméno.“ „Líbíš se mu,“ řekla dívka.


  „Doma jsem míval psy. Umím to s nimi.“


  Usmál se ještě víc a tmavé oči se mu zaleskly. Opravdu příliš hezký na takovéhle místo. Ale zdálo se, že Larvě se líbí, sklopila hlavu, aby skryla, že se červená, když lezla pryč.


  Když gladiatii skončili s jídlem, byli odvedeni dolů do sklepa. Mia, Sidonius a Matteo se šourali mezi posledními, nepromluvili na ně jediné slovo, které by nebylo rozkazem, nikdo jim nevěnoval jinou pozornost než úšklebky a ústrky. Na dně sudu žila Mia jen několik hodin a zjistila, že tahle novota se jí začíná zajídat. Přemýšlela, kde je pan Laskavý jestli se už dostal do Bílé pevnosti a setkal se s...


  „Zdá se, že náš šampion je moc dobrej na to, aby tu spal s ostatním plebsem,“ zamumlal Sidonius. „Nanicovatej zmrd.“


  Mia se podívala stejným směrem jako Itreyan a spatřila Furiana, kterého odváděli dál do pevnosti namísto dolů do kasáren.


  Vaanijka se otočila na Sida a zamračila se.


  „Bejt tebou, tak bych dávala pozor na jazyk, Itreyane.“


  „Normálně mi ženský nejdřív nabízej, že mi koupí něco k pití,“ zazubil se Sidonius. „Ale jo. Můžeš na něj dávat pozor, dono. Kam bys ráda, abych ho strčil?“


  Mia protočila oči a povzdechla si. Dívka vrazila ruku pod Sidoniusovo kožené krytí a stiskla tak pevně, až Sidonius vykvikl.


  „Sobě do prdele, ty pitomej čuráku,“ vyprskla. „Furian Neporažený je šampionem tohoto kolegia. Spí jinde než my a tak je to správné. Můžeš o něm mluvit špatně, až ho porazíš na venatusu. Do té doby drž klapačku, nebo ti ji zavřu sama.“


  „Pohyb!“ vyštěkl strážný za nimi.


  Dívka pustila Sidoniusovo nádobíčko a seběhla dolů po schodech. Velký Itreyan se zhroutil na Miu a vzhledem k tomu, že ona ho už toho obratu jednou nakopla kolenem, byla od té dobroty a pomohla mu jít.


  „S ženami ti to fakt jde, Side,“ povzdechl si Matteo a podepřel mu druhé rameno.


  „Přesně to říkala tvoje matka,“ zamračil se obr.


  Gladiatii se shromáždili v předpokoji a poté, co se otočil klíč v mekwerku na zdi, se zvedla padací mříž. Miu zavedli do široké cely kde byla nastlaná čerstvá sláma, Sidoniuse a Mattea za ní. Jakmile byl každý gladiatii ve své soukromé kleci, strážný v předpokoji zatáhl za páku. Všechny dveře se s prásknutím zavřely, mekwerkové zámky zapadly a každý bojovník byl v mžiku bezpečně za mříží z železných tyčí alespoň deset centimetrů tlustých.


  Teď už Mia viděla důvod, proč dona nechávala svůj majetek spát tady dole ve tmě a chladu. Zdálo se, že Leona své drahé „Sokoly“ miluje tolik, že nechce, aby jí odletěli z kurníku.


  Arkemické koule planuly mdlým světlem a gladiatii si v šeru povídali. Mia poslouchala mumlání válečníků a všímala si směsi barev hlasů a přízvuků z různých končin. Dweymerijka s rozsáhlým tetováním měla svou vlastní celu na opačné straně chodby, která měla ze všech stran kamenné stěny jež jí poskytovaly alespoň trochu soukromí. Zpoza dveří slyšela Mia tichý zpěv.


  Hovor bez varování umlkl a ticho se rozprostřelo jako mlha. Mia uslyšela povědomě cink dus cink dus na kamenné podlaze. Spatřila exekutusovu vysokou postavu, jak kulhá mezi celami s nenávistným bičem v ruce. Dlouhé prošedivělé vlasy mu splývaly na ramena jako hříva a plnovous měl zrovna učesaný. Ta hrozná jizva se mu táhla přes celý obličej a vrhala mu do tváře dlouhé stíny.


  „Zdá se mi, že jsem byl pryč příliš dlouho,“ zavrčel. „Jestli máte sílu sedět a klevetit jako děvečky na přástvě, tak jste evidentně netrénovali dost.“


  Kolem Miiny cely prošel a téměř se na ni ani neráčil podívat. Dokulhal se zpátky k padací mříži a modré oči mu svítily v šeru.


  „Odpočívejte, Sokoli,“ zavolal. „Zítra bude dlouhý obrat. To vám slibuju.“


  Mříž zaklapla a ozvalo se zasténání mekwerku. Mia zavrtěla hlavou, mumlala si pod nos. Sidonius taky něco zavrčel hlasem zastřeným kvůli rozbitému nosu.


  „Doufám, že zejtra dostanu šanci setkat se s tím bastardem v kruhu. Urazím mu palici a vošukám jeho mrtvolu, ještě než vychladne.“


  „Na to bys potřeboval mít aspoň nějakýho pinďoura, ty bačkoro.“


  Jízlivost se ozvala z opačné strany chodby. Mia vzhlédla a spatřila Řezníka, ničitele ovesných kaší, jak je pozoruje mezerou mezi mřížemi své klece. Jeho obličej sestával ze zahnutého nosu a dolíčků po neštovicích a jeho tělo pokrývala jedna jizva vedle druhé.


  Sidonius se na gladiatii zamračil. „Ještě jednou mi řekneš bačkoro a zabiju tebe i celou tvou zasranou rodinu.“


  „Jen mluv, mluv, mrňousku,“ zašklebil se ošklivě Řezník. „Však uvidíš, zač je toho loket, až vstoupíš do kruhu s exekutusem.“


  „Tsss, to si myslíš, že s takovým marným starým psem nedokážu tancovat?“


  Řezník zavrtěl hlavou. „Mluvíš o jednom z nejlepších gladiatii, který kdy kráčel po písku, ty ignorante. Sežvejká tě a tvoje kosti použije místo párátek.“


  Sidonius zamrkal. „He?“


  „Nikdy jsi neslyšel o Rudém Ivu z Itreye?“


  „Do háje.“ Mia se podívala na bránu, kterou exekutus odešel. „ Tohle je Arkades?“


  Matteo si protřel oči a trochu se posadil. „Kdo je Arkades?“


  Řezník si posměšně odfrkl. „Tahle cháska nemá ani páru.“


  „Říkali mu Rudý lev,“ řekla Mia.


  „Exekutus byl taky otrok jako my?“ zeptal se Matteo.


  „Ne jako ty, ty bezcenný lejno,“ zavrčel Řezník. „Byl sakra gladiatii.“


  „Před deseti lety vyhrál Venatus Magni.“ Mia mluvila potichu, hlas utlumený obdivem. „Ultima byla pro všechny. Každý gladiatii, který byl zapsán na hry byl vypuštěn na písek do tohohle posledního zápasu. Každou minutu vypustili jednoho válečníka, dokud zabíjení neskončilo. Muselo jich být skoro dvě stě.“


  „Dvě stě čtyřicet tři,“ řekl Řezník.


  „A exekutus je všechny zabil?“ vydechl Matteo.


  „Ne sám,“ pokračovala Mia. „Ale byl poslední, kdo zůstal stát, když ta řezničina skončila. Říká se, že písek v božihrobské aréně už od té doby nikdy neměl stejnou barvu.“


  „Takže ho pojmenovali Rudý lev,“ řekl Řezník. „Získal totiž svobodu v Leonidesovýoh barvách. Tu nohu měl tak hrozně zlámanou, že mu ji pak museli uříznout.“ Ušklíbl se na Sida. „Ještě pořád si s ním chceš zatancovat, drobečku?“


  Sidonius se zamračil a zůstal zticha.


  „Nařídil jsem vám, abyste spali!“ ozvalo se zpoza mříže.


  Řezník si odfrkl a překulil se na slámě. Matteo udělal totéž a Sid se po několika sprostých slovech stulil zády k nim. Mia zůstala sedět v šeru a dumala.


  Arkemické koule zhasly jejich záře pomalu odumřela. V kasárnách padla tma a dovnitř dopadaly jen slabounké paprsky slunečního světla, které přicházelo ze schodiště nahoru. Mia cítila, jak jí lezou po hlavě, a naskočila jí husí kůže. Vzduch tady dole byl dusivý plný hutného zápachu slámy a potu. Ale aspoň tu byla tma.


  Skoro si tam připadala doma.


  Počkala hodinu, dokud se všechny hrudníky nezvedaly a neklesaly v rytmu spánku. Matteo cosi mumlal. Sidonius potichu chrápal. Mia se rozhlédla v šeru a ujistila se, že všichni její kumpáni jsou klidní. Zavřela oči. Zadržela dech a vykročila ven ze stínů ve své cele a vkročila do stínů v předpokoji.


  Místnost se zakymácela a ona se opřela o zeď. Cítila horko dvou sluncí žhnoucích nahoře na obloze. Přikrčila se a podívala se skrz padací mříž na cely. A spokojená, že si její nepřítomnosti nikdo nevšiml, kradla se jako šepot dál do pevnosti.


  Bez pana Laskavého nebo Zatmění ve svém stínu jí srdce bilo jako zvon a potily se jí dlaně. Prostory budovy znala stejně dobře jako svoje boty, ale když měla na koukání jenom svoje oči, připadala si naprosto osamělá. Mohla by počkat, než se stínový kocour vrátí z Bílé pevnosti s novinkami, ale její otázky počkat nemohly. Od obratu, kdy její otec zemřel, přemýšlela o tom, co je zač. A teď má odpovědi možná na dosah ruky...


  Pohybovala se rychle, všechny lekce shahiida Myšáka jí zvonily v hlavě. Poslouchala kroky strážných, kteří obcházeli ve spodních patrech. Uvnitř patrolovala jen jedna dvojice a bylo snadné se jim vyhnout, proklouznout mezi hedvábnými závěsy ztratit se z dohledu a dostat se do kuchyně.


  Byla prázdná, vyhládlý kuchař nebyl nikde v dohledu. Ale ve spižírně byla hojnost jídla a Mia se do ní vrhla po hlavě a dopřála si svou porci. Jestli má přežít Oddělování, bude potřebovat každý kousek síly, který do sebe dokáže dostat. Ukradla dvě ocelově vidličky a v tichosti vyklouzla z kuchyně.


  Znovu se vyhnula hlídce, naslouchala nevolnosti ve svém břiše a postupovala vpřed podle pocitů. Prošla kolem dlouhé tapiserie zobrazující Venatus - gladiatii se na ní střetávali s fantastickými zvířaty. Chodbu lemovala brnění gladiatii, sluneční světlo plálo na přilbách s chocholy a prsních krunýřích z vyleštěné oceli. Teď ji obcházel strach, v břiše ji hryzalo, když sáhla po dveřích zavřených na petlici a železný zámek.


  A za nimi...


  Vytáhla z bederní roušky dvě vidličky a o zeď ohnula hroty. Přestala poslouchat strážně, klekla si k zámku a dala se do práce. Zámek se velmi brzy otevřel a dveře následně také. Ohlédla se přes rameno, jestli někdo nejde, a vkradla se dovnitř.


  Ucítila na svém krku ruce, kroutily a pevně svíraly přehodily si ji přes široké rameno a praštily s ní o zem.


  Před očima se jí roztančily hvězdičky jak jí lebka narazila na kamennou podlahu, a do hrdla jí narazil loket. Zamrkala a hleděla do třpytivých hnědých očí a do pohledného obličeje orámovaného prameny vlnících se havraních vlasů.


  Furian Neporažený.


  Seděl na ní a vymáčkl jí vzduch z plic. Takhle blízko ji ta hryzavá nevolnost, kterou cítila v jeho přítomnosti, zcela pohlcovala, přestávala to být nevolnost a mělo to spíš blíž k hroznému hladu. Čím dál víc ji však přemáhala potřeba se nadechnout.


  Mia vrazila šampionovi jednu z vidliček do podpaží. Jedno dobré bodnutí by stačilo, aby sklouzla po jeho hrudním koši a do srdce pod ním. Zaklepala s ní na kůži a snažila se nekašlat, když jí Furian zatlačil loket ještě hlouběji do hrtanu.


  Zatlačila na ocel ještě víc a mlčky zlostně hleděla. Pak Furian povolil a odtáhl se od ní dost na to, aby se konečně mohla nadechnout.


  Měl hluboký a melodický hlas. Jeho oči byly hnědé a měly barvu tmavé čokolády, výtečné, ale hořké. Mia se velmi důkladně snažila nevšímat si toho, že tělo, které se k ní tiskne, je naprosto nahé.


  „Co tady děláš, otrokyně?“


  Položila mu volnou ruku na loket a pomalu ho odsunula stranou. „Musíme si promluvit,“ odvětila. „Bratře.“




  Kapitola 10


  Tajemství


  Oblohu rozčísl blesk, když se Ash a Jessamine střetly na střeše katedrály.


  Obě se pohybovaly beze zvuků. Žádné válečné výkřiky nebo sprostá slova. Žádné vtipné poznámky. Obě byly v umění smrti vycvičeny nejlepšími zabijáky v Republice a obě své lekce zvládly dobře. Ashlinn vytáhla z rukávů dva stilety a postavila se Jessamine. Mia mžourala skrz padající déšť a to hrozné planoucí světlo a všimla si, že Ashiny zbraně jsou natřené jedem. I když měla Jessamine díky delší čepeli výhodu, stačil by jeden zásah a byla by to pro ni konečná.


  Mia zašmátrala po svém meči a pokusila se vstát. Ale nezvládla ani jedno - s tou prokletou trojicí, co visela Ashlinn na krku, to nešlo. Pokaždé, když se Ashlinn pohnula, se tlumeně sluneční světlo odrazilo od medailonu a zasáhlo Miu do očí. Zaťala zuby a zvládla jen neplakat, o tom, že by vstala a bojovala, nemohla být ani řeč.


  Pan Laskavý prchl a Zatmění se taky nemohla k trojici přiblížit. Mia byla sama. V břiše jí bobtnal hrozný strach před bohem a jeho nenávistí.


  Všechna její síla. Všechen její výcvik. Všechno její nadání.


  A teď byla naprosto bezmocná.


  Jessamine se vrhla vpřed po kluzkých taškách s rychlostí a lstivou mazaností, díky nimž byla Solisovou oblíbenou žačkou. Ash ustoupila a v očích se jí zaleskl strach, když si uvědomila, že není v převaze. Její hlas však byl chladný a pevný.


  „Ráda tě zase vidím, Jess. Jak se ti daří jako druhé v pořadí?“


  Jasné tóny zvonění oceli o ocel.


  Bubnování hromu.


  „Pověz mi,“ Ashlinn se jen tak tak vyhnula Jessamininu seku, „jak ti bylo, když tě dali do týmu s holkou, která podváděla, aby se stala Čepelí?“


  Jessamine zůstávala zticha, odmítala se nechat vyprovokovat. Zatlačila Ashlinn zpět, přešla do výpadu a její sokyně uklouzla na taškách zmáčených deštěm. Ashlinn se vyhrabala zpět na nohy a upustila jednu ze svých zbraní. Otrávená dýka se skutálela po střeše a zachytila se o okraj okapu.


  „Jak ses cítila, když Mia zabila Diama?“


  Jessamine na moment zaváhala a pak znovu zběsile zaútočila. Ashlinn se usmála a couvala směrem k místu, kde ležela bezmocná Mia. Před sebou držela otrávenou dýku, ale ještě smrtonosnější jed jí odkapával z úst.


  „Šukala jsi ho?“ ptala se Ashlinn. „Nikdy jsem to nezjistila. Jak ti bylo, když jsi musela pokleknout před holkou, která ho zavraždila?“


  „Drž hubu,“ zašeptala Jessamine.


  „Neumřel hezky Jess,“ řekla Ashlinn. „Zvracel krev. Posral se do kalhot. Cítila jsi to ze zkouškového kruhu? Já jsem to čichala až na tribuně.“


  „Sklapni!“


  Jessamine se vrhla vpřed, obličej zkroucený hněvem, Ashlinn se uhnula stranou, a když její sokyně ztratila rovnováhu, stihla sáhnout do váčku u pasu. Nabrala plnou hrst, vymrštila ruku a Jessamine oslepil záblesk arkemického prášku. Rudovláska zavrávorala dozadu a rozkašlala se. Ashlinn se k ní přiblížila, aby ji zabila, ale Mia i s pěnícím žaludkem vykopla a podrazila Ashlinn nohy.


  Jessamine a Ashlinn obě upadly, rapír a otrávená čepel zazvonily na střešních taškách. Dívky se začaly rvát, drápaly si do obličeje, tloukly se pěstmi a kopaly a nadávaly. Kutálely se dolů po šikmé střeše a zastavily se na okraji okapu. Ashlinn ležela pod Jessamine a ruce měla kolem rudovlásčina hrdla. Jessamine ji pořádně praštila a rozbila jí ret. Pořád ještě napůl oslepená sáhla po Ashině límci, omotala si zlatý řetízek kolem ruky a trhla dozadu. Řetízek se přetrhl a trojice dopadla na dláždění deset metrů pod nimi. Oblohu rozčísl blesk, když medailon spadl pryč z dohledu. Bolest v Miině lebce a nevolnost v břiše pomalu odeznívaly.


  „Ty zasraná zrádkyně,“ prskla Jessamine a praštila Ash do čelisti.


  „Slez... ze m-mě!“


  „Já ti ukážu, jak se umírá nehezky.“


  Jessamine omotala prsty kolem Ashlinnina hrdla a volnou rukou ji znovu praštila. Zvedala pěst k další ráně, když bouřku přehlušil hlas.


  „Jess, t-to stačí.“


  Rudovláska se odmítla podívat přes rameno, krví podlité oči upírala na Ashlinn. Mia byla na nohou, nevypadala ani trochu stabilně, ale pomalu se posouvala dolů po střeše s mečem z hrobového kamene v ruce.


  „Jdi se vysrat, Corverová,“ prskla Jessamine.


  „P-potřebujeme ji živou.“ Mia vyplivla chuť zvratků, která jí ulpěla na jazyku. „Zradila braavi. Ale zaplatili jí celé jmění. Přece by nezničila tak strašně cennou mapu. I když budeme předpokládat, že ji má, tak to nezjistíme, když bude mrtvá.“


  „Nepřijímám rozkazy od tebe.“


  Mia si povzdechla. „Jsi moje Ruka, Jess. A přesně to máš dělat.“


  Jessamine se otočila, aby se zamračila na Miu, mokré vlasy jí padaly do očí. Frustrace a hněv uplynulých sedmi nikdynocí v Miině společnosti se jí konečně zmocnily.


  „Já bych měla provést tuhletu oběť. Já tady mám být Čepel, ne ty.“ „Nikdo neříkal, že život je fér, Červenáčku.“


  „Fér?“ zasmála se Jessamine. „Kdo si sakghhhhh.“


  Jessamine se zapotácela dozadu a z krku jí crčela krev. Ashlinn ji bodla znovu. Otrávená čepel, která spadla do okapu, se jí zaleskla v ruce. Jessamine lapala po dechu, rukama si držela propíchnutý krk, mezi prsty jí stříkala zářivě červená krev z tepny a kapala na promočenou tuniku. Ashlinn bodla znovu. A znovu.


  Mia zařvala Jessino jméno, když se ozval hrom a Ashlinn ji popadla za límec a smýkla s ní dopředu. Jessamine se v zoufalství chytila Ashina zápěstí, pokusila se zastavit svůj pád. S hnusným křupnutím se však zřítila ze střechy a ošklivě se nabodla na plot ohraničující pozemek kolem baziliky.


  Novici dole zděšeně vykřikli a s řevem utíkali pro Luminatii, pro kardinála, pro kohokoli. Rozeklané modrobílé oblouky osvětlily oblohu, když se Ashlinn zbrocená Jessamininou krví vyhrabala na nohy.


  „Ty čubko,“ zašeptala Mia.


  Ashlinn přejela klouby na rukou po rozbitém rtu. Když si ohmatala hrdlo, uvědomila si, že trojice je pryč. „Mio, ty nechápeš, co se tady děje...“


  Mia pozvedla zbraň. „ Zabilas ji.“


  Po Ashlinniných rukou tekla krev.


  Z Miiných očí sršel hněv.


  Světlo blesku se zalesklo na bledém ostří jejího meče i v prázdném pohledu mrtvé dívky visící dole na tepaném železném plotě.


  Zvony baziliky se rozezněly znovu - tentokrát jako varování. Akolyté se shromáždili dole na dvoře a kvíleli: „Vražda! Vražda!“ Mia postoupila o krok vpřed s vyváženou čepelí. Když trojice spadla dolů z budovy pan Laskavý a Zatmění se vrátili a tu prázdnotu, kterou cítila, nahradila síla oceli. Ashina chodidla byla chycená v jejím vlastním stínu. Neměla kam utéct. Mia ale řekla Jessamine pravdu: když tu holku zabije rovnou, neuvidí tu mapu. A potom, co naposledy dostala od představených kartáč, by byla zatracena, kdyby se vrátila s prázdnýma rukama.


  Ale kdyby se vrátila s dívkou, která představené dostala na kolena?


  U Černé Matky jen si představte ten výraz v Solisově tváři...


  Takže Mia otočila meč a přetáhla Ashlinn jílcem ve tvaru letící vrány přes čelist. Dívka se svalila na záda napůl bez sebe. Mia začala prohledávat Ashino oblečení, boty rukávy a nacházela zbraně a jedy a arkemické prášky a sházela je ze střechy. Ashlinn se posadila a Mia jí zatlačila špičku meče do kůže nad srdcem. Přes hromobití slyšela vzdáleně ozvěny těžkých bot.


  „... luminatii, mio.“


  „... pánbíčkářský podvraťáci. jen ať přijdou.“


  „... to jsi tak nadržená na krev, ty ňufinko...?“


  „... to jsi tak nadržený zdrhat, kocourku...?“


  „Oceňuju tvoje nadšení, Zatmění,“ šeptla Mia, „ale přežít do dalšího obratu je teď pravděpodobně ten nejdůležitější cíl.“


  Stínová vlčice zdráhavě zavrčela na souhlas a Mia se otočila směrem k Ashlinn.


  „Tak dobrá. Z téhle střechy se můžeš dostat dvěma způsoby. Chceš jít po nohou, nebo po hlavě?“


  „Je... tohle chyták?“


  Mia zaryla ostrý konec meče do Ashlinniny kůže. Hrobová kost byla tvrdší než ocel, dost ostrá na to, aby rozřízla kámen. Stačilo by zlehýnka zatlačit...


  „Jestli se jenom zastavíš nebo nadechneš takovým způsobem, který se mi nebude líbit, natřeme ty kočičí hlavy barvou z tvojí krve. Jasně?“


  „... mio, musíme jít.“


  Čepel sebou cukla. „Jasně?“


  Ash svraštila obličej bolestí. „Jako světlo.“


  Mia si sundala opasek. „Dej ruce před sebe.“


  „Nevěděla jsem, že máš takové choutky“ zakřenila se Ash. „Upřímně, stačilo by.“


  Čepel se ponořila hlouběji a Ashlinn bolestí zkřivila tvář. Se zraněným výrazem nastavila zápěstí. Mia kolem nich provlékla opasek a pevně ho utáhla. Teď legionáře slyšela jasně. Za branou katedrály se shromáždil hlouček občanů a v hrůze se dívali na Jessaminino tělo.


  Mia vstala a zatáhla za kožený popruh.


  „Hni sebou.“


  Vedla Ashlinn ke svislé okapové rouře za zvonicí. Chrlič chrlil z úst dešťovou vodu na dvůr za kostelem o dvě patra níž.


  „Zrádci mají přednost,“ pobídla dívku.


  „To bude těžký lézt dolů, když mám spoutaný ruce, ne?“


  „Zvládneš to. A ani nemysli na to, že zdrhneš, jakmile dopadneš na zem. Vrhací nože jsou rychlejší než ty a mám jich v tvojí velikosti šest.“


  Ash se zakabonila, ale i přes všechny stížnosti se dolů spouštěla bez nějakých větších problémů. Mia ji následovala a pan Laskavý jí šeptal do ucha naléhavá varování. Dívky přeběhly přes pozemky baziliky a kolem nekropole poseté rodinnými hrobkami. Překonaly železný plot, když se jednotka Luminatii rozestavěla kolem katedrály. Křičeli „Stát!“, ale Mia zatáhla za pásek kolem Ashiných zápěstí a mířila se svou zajatkyní do ulic.


  Legionáři na sobě měli ocelové kyrysy a v rukou třímali planoucí meče ze sluneční oceli, avšak plot překonali rychleji, než Mia předpokládala - vražda na Aaově svaté půdě nebyla pro jeho věrné jen pro srandu králíkům. Mia se rozhlédla po davu lidí kolem sebe, zastavila se a chmátla po měšci od braavi, který měla Ash na opasku.


  „Corverová, to sakra ani nez...“


  Mia vyhodila měšec širokým obloukem a na lidi kolem nich se snesl třpytivý zlatý déšť. Reakce přišla okamžitě a byla překvapivě divoká, když si všichni kolem nich uvědomili, že z oblohy prší hotově jmění.


  Lidé se shlukli, přiběhli z okolních taveren a obchodů, žebráci, pekaři a řezníci odřízli jednotku Luminatii a prali se o Ashlinnino zlato.


  Ashlinn naříkala, když ji Mia táhla pryč deštěm. Prolétly přes široký most a do změti uliček mezi budovami administratii a tam Mia konečně zavlekla Ash do malého výklenku.


  „Uvědomuješ si, kolik.“ „Drž klapačku,“ sykla Mia. Natáhla se po stínech kolem nich, spletla je obratnými prsty a zkroutila je a utkala do pláště přes svá ramena. Švihla zápěstím a zahalila i Ashlinn, stejně jako tehdy, když se vkradly do komnat mluvčího Adonaie. Myšlenky na obraty v Rudé církvi Mie přinesly vzpomínky na Jessamine. Obraz její Ruky, jak visí nabodnutá na hroty železného plotu, ji pálil v mysli.


  Jess, Tric, každá Čepel zavražděná během pogromu pořádaného Luminatii, zajetí představených... Ashlinn byla za to všechno odpovědná. Dívka, kterou držela, by dost dobře mohla být hadem, svinutým a připraveným zaútočit.


  „Ani hlásku,“ zašeptala a přitiskla Ash na hrdlo čepel z hrobové kosti.


  Pod Miiným pláštěm bylo všechno černě, ale pořád slyšela legionáře prohledávající boční uličky Božího hrobu. Dívky čekaly natlačené na sebe pod Miinými stíny dlouhé minuty.


  Zvuk deště konečně přerušil šepot.


  „... jsou pryč, mio.“


  Ashlinn polkla proti dýce přitisknuté na svém krku. „Jestli mě zabiješ teď, tak přísahám při Matce, že tu mapu, po které jdeš, nikdy nedostaneš.“ „Tak to je dobře, že tě teda rovnou teď nezabiju,“ řekla Mia. „Pane Laskavý, ty dávej pozor na střechách. Zatmění, ty běž napřed a hlídej, aby byla cesta do kaple čistá.“


  „... nuže dobrá, ale jestli někoho zabiješ, až budu pryč, budu nanejvýš zarmoucená.“


  Ucítila, jak se stíny kolem ní zachvěly a jak ne-kocour a ne-vlčice vyklouzli z temnoty u jejích nohou. Pan Laskavý přelétl nahoru po zdi, ze stínu do stínu, Zatmění se vydala po dláždění a pryč do ulic. Cítila, jak Ash buší srdce, a z její kůže zaznamenala slabou vůni levandule a taky potu.


  „Bereš mě zpátky do kaple?“ zeptala se dívka.


  „Na té čepeli na tvém krku je dávka mdlobníku, Ash. Moc se mi nelíbí představa, že budeš v bezvědomí a budu tě muset nést na zádech, ale udělám to, když budu muset. A teď sakra sklapni.“


  „Honí mě osm měsíců. Když se jim dostanu.“


  „Můžeš hádat, jak moc mě to zajímá, Ashlinn.“


  „Nechtěla jsem zabít Trica, Mio.“


  Ashlinn svraštila tvář, když jí Mia zatlačila stilet z hrobové kosti přímo pod bradu.


  „Neopovažuj se vyslovit jeho jméno.“


  Ashlinn zvedla ruce a promluvila tiše a opatrně. Mia slyšela strach v jejím hlase a nepatrný třas jí prozradil, že přes to všechno, co udělala, Ash nechce zemřít.


  „Chtěla jsem představeně, Mio. Všichni ostatní jenom byli ve špatný čas na špatném místě.“


  „Včetně tvého vlastního bratra?“


  „Takže. To ty jsi zabila Osrika.“


  „Ne,“ odvětila Mia. „Ale jenom proto, že s ním Adonai skoncoval dřív, než jsem k tomu sama měla příležitost. Vy dva jste zabili Trica. Porušili jste slib. Zradili jste církev.“


  „Abychom pomstili otce! Zrovna ty bys to měla chápat.“


  „Nepokoušej štěstí, Ashlinn!“ Mia zesílila stisk. „Můj otec je mrtvý.“


  „Jo?“ zavrčela Ash. „Můj taky.“


  To Miu zarazilo. Ve vzduchu visely nevyřčené otázky. Déšť teď ustával, obloha byla pořád ještě mrzutě šedivá. Ashlinn se dlouze a trhaně nadechla.


  „Unikali jsme církvi a jejím Čepelím celých osm měsíců,“ zamumlala. „Nakonec nás dostihli v Síni zdechlin. Můj otec byl dobrý jedna z nejlepších Čepelí, které kdy sloužily Černé Matce. Ale každému jednou dojde štěstí.“


  Mia jednoduše zavrtěla hlavou, odmítala to skousnout. Ashlinn Järnheimová sestávala ze lží. Lhala po celou dobu jejich výcviku v Rudé církvi. Lhala představeným, Mie, všem, které potkala. Na střeše baziliky zasáhla do srdce Jessamine a teď se snažila o to samé u Mii. Každé slovo, které jí vyšlo z úst, bylo jed.


  „Nebudu ti znova říkat, abys držela hubu, Ash.“


  Ashlinn vzdychla, měla nervy na pochodu. „Nemáš sakra ani páru, o co tady jde, co? Znám tě, Mio. Máš vůbec ponětí, co je Rudá církev zač? Myslíš si, že tě někdy nechají zabít Scaevu, když jim platí?“


  Konzulovo jméno zasáhlo Miu jako pěst do břicha.


  „Proč si myslíš, že Scaeva ještě není mrtvej? Půlka senátu by byla ráda, kdyby už byl pod drnem. To si myslíš, že by si nemohli dovolit najmout Čepel, aby ho vyřídila, kdyby nebyl chráněn posvátností? Julius Scaeva je zasranej bastard, ale není to žádnej pitomec. Patronem církve je už celé roky.“


  „Nikdy by.“


  „Jsou to nájemní vrazi, samozřejmě, že ano. Na tom, co Rudá církev dělá, není nic posvátného. Vraždí lidi za peníze. Půlka z nich jsou psychopati a ta druhá jen sadističtí bastardi. Nejsou to žádní služebníci skvělé Matky noci, jsou to zasraný kurvy.“


  Miina mysl běžela na plné obrátky. Věděla, že nemůže věřit ničemu z toho, co Ash říká... ale někde mezi jejími slovy zaslechla závan pravdy. Lidé, kteří pro Scaevu představovali hrozbu, byli buď zabiti jako její otec, nebo koupeni jako braavi. Nedávalo by smysl, kdyby si koupil taky církev? Proč by jí jinak přikazovali, že se Scaevy nemá dotknout?


  „Jak tohle všechno víš?“ zeptala se.


  „Protože jsem záludná čubka, Mio.“


  „Seš prolhaná kunda.“


  „V komnatách ctihodného otce je obsidiánový trezor,“ prskla Ashlinn. „A v tom trezoru schovávají účty za každou oběť, kterou církev vykonala. Všechny své patrony. Všechny své sračky. Když jsem trávila představené na iniciační hostině, tak jsem tu účetní knihu ukradla, Mio. To je ten důvod, proč po mně a mém tátovi jdou už osm měsíců. Ne proto, že bychom je zradili. Ale proto, že známe všechna jejich ošklivá tajemstvíčka.“


  Ashlinn trochu otočila hlavou i přesto, že měla čepel na krku. Jen tolik, aby se mohla Mie podívat do očí. „Včetně toho, které se týká tebe a tvého otce.“


  Ashlinn ztichla, když jí Mia ještě víc přitlačila čepel na krk. Ash zabila Jessamine. Zabila Trica. Mia věděla, že by udělala cokoli, že by řekla cokoli, jen aby ji nevzala zpátky do kaple.


  „Jsi lhářka,“ řekla Mia.


  „To jsem. Ale o tomhle jsem nelhala, Mio. Jestli mě vezmeš zpátky do církve, tak mě zabijou a nikdy se nedozvíš pravdu o tom, co provedli.“


  „A ty si myslíš, že tě tady teď vezmu za slovo?“


  „To musíš vědět sama.“


  „... Máš tu účetní knihu?“


  „Něco mi říká, že jména na nějaké stránce tě nezviklají. Ale můžu ti říct, kam přesně máš jít, abys našla důkaz napsaný něčím jiným než inkoustem.“


  „Fakt jo? A kam přesně by to mělo být?“


  Ashlinn vzhlédla k Mie a modré oči se jí zatřpytily jako roztříštěné safíry.


  „Zpátky do církve.“


  „Není nic, o čem bychom se mohli bavit,“ vyprskl Furian.


  Mia byla pořád ještě natažená pod šampionem Remusova kolegia a jeho předloktí měla na hrdle. V paži a na hrudi mu cukal sval. Znovu zatlačila Furianovi vidličku do žeber, teď takovou silou, že mu mohla propíchnout kůži.


  „Nejsem si jistá, jak to mají ostatní ženy, které jsi poznal,“ řekla potichu, „ale já to nemám ráda na zádech. Pusť mě nahoru.“


  „Měl bych ti vyrazit zuby už jen za to, že jsi na mě promluvila. Jak ses sem dostala?“


  „Pusť. Mě. Ty. Syčáku.“


  Furian teď pohlédl na své odemčené dveře. Mia netušila, jaké by to mohlo mít následky, kdyby je někdo přistihl spolu, ale pochybovala, že by byly příjemné. Slyšela hlídku, která se pomalu přibližovala.


  Furian zaklel, odvalil se z Mii a zabouchl dveře. Chviličku poslouchal s uchem na dřevu, když strážní procházeli kolem. Mia si ho důkladně prohlížela, a i když se bránila, svědila ji kůže. Nikdy neviděla jemu podobného muže, měl pořádně opálenou kůži a chvějící se svaly. Měl v sobě však i rychlost. Ohebný a hbitý jako velká kočka. Neměl na těle jediný chloupek - předpokládala, že se holí, aby své tělo lépe předváděl před unešenými davy. Čelist měl silnou, řeky a údolí na podbřišku vedly její zrak dolů, kousla se do rtu, když ho hltala očima.


  Netušila, co se to s ní dělo. I když jí lord Cassius připadal atraktivní, její reakce v jeho přítomnosti nebyla tolik... živočišná. Možná proto, že k Pánovi Čepelí nikdy nebyla tak blízko? Možná proto, že byla mladší? Ať už bylo důvodem cokoli, když se teď dívala na Furiana, zjistila, že se jí zrychluje dech. Že ji bolí stehna. Že jí v břiše řádí celá hejna motýlků.


  Komnatu měl zařízenou skromně. Za malým zamřížovaným oknem byl vidět oceán, u zdi stála jednoduchá postel a v dalším rohu se nacházela tréninková figurína a dřevěné meče. Pod oknem byl malý oltář zasvěcený Tsaně, první dceři Vševidoucího a patronce válečníků, a na zdi byly uhlem nakreslené tři propletené kruhy Aaovy trojice. I když jí nevolnost způsobovaly jen trojice posvěcené Aaovými nejoddanějšími věřícími, pohled na svatý symbol ji stále poněkud znepokojoval.


  Všehovšudy mělo Furianovo bydlení daleko do šlechtické vily. Avšak ve srovnání s tím, jak vypadaly kasárny bylo luxusní. A co bylo lepší - soukromé.


  Když se stráže ztratily z doslechu, otočil se šampion k Mie. Zuby měl zaťaté. Dlouhé tmavé vlasy mu rámovaly jeho úžasné čokoládové oči.


  „Cítíš to, nebo ne?“ vydechla Mia.


  Furian přešel místnost, popadl z postele pruh šedivého plátna a omotal se jím, aby nepohoršoval.


  Mia se zvedla z podlahy a zastrčila si vlasy za ucho. Koutkem oka postřehla pohyb a pohlédla na stíny, které na zeď vrhalo světlo svíčky z oltáře. Její. Jeho.


  „U Tlaminých zubů,“ vydechla. „Podívej.“


  Jejich stíny se pohybovaly samostatně.


  Vlasy vlály, jako kdyby je rozechvíval nějaký skrytý vánek, stoupaly a klesaly naproti sobě jako vlny na osamělém pobřeží. Miin stín se natahoval k Furianovu, i když ona na těle nepohnula jediným svalem. Neporažený natáhl ruku a dotkl se zdi, jako kdyby chtěl vyzkoušet, jestli je jeho stín skutečný. Jeho stín se však nepohnul stejně jako on a místo toho se natáhl k Miinu.


  Šampion se zapotácel dozadu a zvedl tři prsty - Aaovo ochranné znamení proti zlu. V ten okamžik se stíny uklidnily a pohnuly se, jen když se zatřepal plamen svíčky.


  „Jsi jako já,“ řekla Mia.


  Furian zamrkal, odvrátil se od stínů a pohlédl na Miu.


  „Vůbec nejsem jako ty“ zavrčel. „Jsem gladiatii.“


  „Myslím tím, že jsi Temný,“ řekla Mia. „Stejně jako já.“


  „Říkám znova, že vůbec nejsem jako ty, holčičko.“


  „Kde máš svého cestujícího?“


  „... Mého co?“


  „Svého démona,“ řekla Mia. „Já mám dva a ti žijí v mém stínu. Obvykle. Jaký má ten tvůj tvar? A kde je?“


  „O žádném démonovi nevím,“ zavrčel, „až na toho, který zrovna stojí přede mnou.“


  Prohlédl si ji od hlavy k patě a v obličeji se mu zračil výraz, který silně připomínal znechucení. Ona však viděla, jak mu naskakuje husí kůže stejně jako jí. Dýchal rychleji, zorničky měl rozšířené - všechny příznaky které ji shahiidka Aalea naučila rozeznávat u mužů. Nebo žen.


  Touha.


  „Jak jsi unikla ze své cely?“ chtěl vědět.


  Mia pokrčila rameny. „Přešla jsem ze stínu do stínu.“


  „Čarodějnictví,“ vyprskl.


  „Není to čarodějnictví. Tímhle prostě jsme. Ty to samé udělat nedokážeš?“


  „S temnotou nemám nic společného.“ Furian znovu zvedl ruku a udělal ochranné znamení.


  „Ale už jsi to udělal,“ řekla a přistoupila směrem k němu. „Během tohoto obratu, na písku, když jsem bojovala s exekutusem. Zastavil jsi mě.“


  „Vypadni odsud, holčičko. Jsem šampion tohoto kolegia a Aaův bohabojný syn. Gladiatii se nestýkají s lůzou a já nebudu mít nic společného s kacíři.“


  Mia pohlédla na oltář zasvěcený Tsaně a na Aaovu trojici na stěně.


  Mohlo by to být tím?


  „... Ty jsi jeden z věřících? Jak můžeš...“


  „Vypadni,“ sykl. Neodvažoval se zvýšit hlas, aby je nezaslechli strážní, ale Mia viděla hněv v jeho zaťatých pěstích a na vystouplých žílách na krku. „Jestli tě stráže najdou u mě v cele, tak nám exekutus oběma nechá stáhnout kůži ze zad. A pro takové jako ty já krvácet nebudu. A teď vysmahni, než tě popadnu za krk a začnu si zahrávat s domininým slitováním.“


  Jeho stín se hemžil po zdi, ruce měl natažené ke krku jejího stínu. Mia ustoupila o krok dozadu, ale její stín se ani nehnul a jeho vlasy se vlnily a kroutily jako klubko hadů. Znovu v ní zahlodal hlad, nyní smíchaný s tupým zuřivým vztekem.


  Tenhle muž o Temných neměl ani ponětí. Nevěděl o sobě nic. Tady nečekaly žádné odpovědi. Jen další otázky.


  A čím děle v jeho cele zůstávala, tím bylo pravděpodobnější, že ji opravdu chytí.


  Mia se začala pomalu vzdalovat, neotočila se zády a poslouchala stráže u dveří. Když nic neslyšela, naprosto bezhlučně je otevřela a rozhlédla se, jestli je v chodbě před komnatou čistý vzduch. Byl, a tak se přes rameno ohlédla na šampiona kolegia a na jeho stín třepetající se na zdi.


  Připomněla si, proč tu je. Aby vyhrála magni, musí tohoto muže přelstít, ať už to Temný je, nebo ne. Ať už by s ním mohla sdílet jakékoli temné spojenectví, tak to muselo ustoupit skutečnosti, že on stál mezi ní a vítězstvím.


  Mezi ní a pomstou.


  Budiž.


  „Je to hezký pokoj,“ poznamenala a rozhlédla se po komnatě.


  „A co má být?“ vyprskl Furian.


  Mia pokrčila rameny.


  „Já bych se tu být tebou moc nezabydlovala.“


  Dívka vyklouzla ze dveří a zavřela je za sebou.


  Její stín šel za ní až po několika úderech srdce. Švih!


  „Gladiatii se nebojí ničeho, jen porážky!“


  Švih!


  „Gladiatii nežízní po ničem, jen po vítězství!“


  Švih!


  „Gladiatii nežijí pro nic, jen pro slávu!“


  Tak zněla Miina písnička, když se potila pod žhnoucími slunci. Exekutusův hlas byly jednotlivé sloky, švihání biče jako refrén a vrčení a vzdychání a kletby mužů a žen kolem ní sbor.


  Od jejího příjezdu do Vraního hnízda uplynul týden, ale těch sedm obratů jí připadalo jako roky. Exekutus neznal slitování a trénoval ji, Mattea a Sidoniuse s každou zbraní, v každé bojové technice a ve všech tricích a úskocích, které se naučil během let, kdy se účastnil her. Trénovali v kruhu, na odlišných úrovních na nádvoří, ve spánku. Po každém zaškobrtnutí následovala rána jeho biče. Každý krok vedle. Každá drobnost.


  Švih!


  Švih!


  Švih!


  Drželi je stranou od gladiatii, koupali se a jedli jako poslední. Řezník jim vylepšil minimálně tři večeře, dvakrát se do nich vymočil a jednou do ní přidal psí lejno od Tesáka, který vykonal svou potřebu na nádvoří. Každou nikdynoc kradla Mia při svých stínových cestách jídlo z kuchyně, jednou se jí dokonce podařilo propašovat nějaký chleba Sidoniusovi a Matteovi s výmluvou, že ho našla odhozený ve společné jídelně. Ale i tak byla pořád vyhublá. A její kumpáni byli v ještě horším stavu.


  „Vy bezcenný pulci!“ řval exekutus na jejich trojlístek. „Za několik obratů vstoupíte na písek venatusu v barvách tohoto kolegia. Jestli si myslíte, že publikum nebude křičet a chtít vidět víc vaší krve, až padne první kapka, tak jste větší pitomci, než jsem čekal. A teď útočte s nějakým cílem!“


  „Exekutusi?“ ozvalo se shora.


  Mia vzhlédla a spatřila donu Leonu, jak stojí na balkoně nad nimi. Byla oděná v splývavém bílém hedvábí, zápěstí jí zdobily okázalé zlaté šperky a kaštanové vlasy měla spletené do účesu, který jí spadal až na záda.


  „Pozor!“ zaryčel exekutus.


  Gladiatii se zastavili a udeřili se pěstí do hrudi.


  „Domino?“ zeptal se exekutus.


  Žena ho pohybem prstu zvala k sobě.


  „Stačí zašeptat a já to provedu,“ uklonil se exekutus.


  Otočil se k Mie a jejím společníkům.


  „Sidoniusi, ty budeš trénovat s dřevěnými panáky.“ Upřel nenávistný pohled na Miu a Mattea. „Vy dva budete trénovat v kruhu. Ty ten štít pořád držíš jako kytičku lučního kvítí, holčičko. A Matteo se ohání mečem, jako když tříletej kluk mává pinďourem. Jestli byste rádi, aby vám ty vaše hezký hlavinky zůstaly na krku během Oddělování, měli byste oba dva pořádně makat.“


  Exekutus si uhladil vousy a odkulhal do pevnosti. Sidonius se začal věnovat tréninkovým figurínám, Larva donesla Mie a Matteovi dřevěné meče a štíty a oni začali trénovat, střetávali se v prachu a tančili kolem sebe v kruhu.


  „Máme začít makat?“ vyprskl Matteo. „Co si do háje myslí, že tu děláme celých sedm obratů?“


  Mia neodpověděla a soustředila se na trénink. Exekutus byl sice naprostý bastard, ale když teď věděla, že to je Arkades, brala vážně každé jeho slovo. Jestli jí Rudý lev říkal, aby zlepšila práci se štítem, tak u Černé Matky bude zlepšovat práci s tím zasraným štítem.


  „Zaútoč na mě důrazněji,“ zavrčela. „Zatlač na mě.“


  „Vždyť to dělám!“ prskl Matteo a bodl ji.


  Mia snadno odrážela jeho výpady a při sérii jejích úderů skákal Matteo pozadu po písku. Znovu se strefila do jeho štítu a vyplivla písek, který měla na jazyku.


  „Do háje, útočíš na mě, jako bych byla ze skla. Prašť mě!“


  Matteo zablokoval další úder a jeho protiúder byl chabý. Dřevěné čepele narážely do dřevěných štítů, jejich chodidla tančila v šíleném rytmu.


  „Nechci tě zranit, Vráno,“ řekl Matteo.


  „A proč ne? Protože bych ti pak taky mohla ublížit?“


  „Protože... seš holka,“ řekl.


  Na to Mia vytřeštila oči. Zaťala zuby a uhnula se jeho útoku, sandály zašoupala v prachu. Na místě přešla do otočky a tvrdě ho přetáhla přes lopatky až se zapotácel. Když se k ní otočil čelem, udeřila ho štítem do tváře, až vystříkla krev a on se zhroutil na zem.


  Mia stála nad ním a dřevěnou zbraň mu tiskla na hrdlo.


  „Drž si svoje zasraný nádobíčko,“ řekla. „Možná tě matka naučila, že s námi máš zacházet jako s křehkými květinkami, nebo možná jenom přemýšlíš svým ptákem. Ale na písku neexistují žádné holky. Žádné matky nebo dcery. Synové nebo otcové. Jen nepřátelé. Když budeš chvíli přemýšlet, co má tvůj protivník mezi nohama, zjistíš, že už nemáš hlavu na krku. A k čemu ti ten tvůj pták potom bude?“


  Setřel si krev z obličeje a ztěžka polkl.


  „Odpusť,“ zamumlal. „Já.“


  „Gladiatii! Pozor!“


  Mia přesunula pohled z Matteova zakrváceného obličeje na balkon. Spatřila tam exekutuse Arkadese a vedle něj donu Leonu. Usmívala se jako slunce a promluvila hlasitě a jasně.


  „Mí Sokolově! Zítra se vydáme do Černého mostu na velké hry pořádané na počest guvernéra Salvatora Valente! Je to druhá oficiální událost v sezoně venatusu a všechny oči se k ní budou upírat. Remusovo kolegium má teď vysoké postavení díky vítězství našeho šampiona v Talii minulý měsíc.“


  Mávnutím ruky přivolala Furiana. Gladiatii zaburáceli jeho jméno a třískli meči o štíty.


  „Furianův triumf však nezaručil naši účast na magni!“ pokračovala Leona. „Lidé vždycky lační po krvi a editorii si pro své velkolepé představení vybírají jen ty nejlepší. Musíme zvítězit. Zvítězíme!“


  „Zvítězíme!“ křičeli.


  „Tito gladiatii získali tu čest účastnit se venatusu v Černém mostě a bojovat za Remusovy sokoly. Předstup, Řezníku z Amai!“


  Ničitel ovesných kaší udělal krok vpřed s úsměvem člověka, kterého jako malého někdo upustil na hlavičku, a mužům za sebou ukázal klouby.


  „Mečopěvka, Žnečka z Dweymu!“


  Žena s tetováním po celém těle postoupila vpřed a uklonila se.


  „Naši equillai, Byern a Bryn, opět nadchnou davy!“


  Světlovlasí vaanijští sourozenci se uklonili. Když se na ně Mia podívala pozorněji, jak stáli vedle sebe, usoudila, že jsou to dvojčata - byli si zkrátka moc podobní na to, aby to bylo jinak.


  „Naše legenda písku, nejmocnější Sokol tohoto kolegia, vítěz Talie, Furian Neporažený!“


  Šampion postoupil vpřed za povzbuzování svých kumpánů, v rukou dvojici mečů. Oči upíral na balkon, když se hluboce klaněl, dlouhé černé vlasy se mu přitom přelily přes vysoké lícní kosti a kolem hranaté čelisti. Mia si prohlédla jeho stín a nespatřila nic pozoruhodného. Její vlastní se však trošku zachvěl jako vodní hladina, do které někdo hodil kamínek.


  „A nakonec,“ zvolala Leona, „naši tři noví rekruti dají všanc své životy při Oddělování zrna od plev a buď si získají místo ve vašich řadách, nebo při tom pokusu zemřou. Modleme se, aby Aa stál při nich a aby Tsana vedla jejich ruce k vítězství.“ Leona se rozhlédla po svém stádečku a rozpřáhla ruce. „Sanguii e Gloria!“


  „Sanguii e Gloria!“ ozvala se odpověď.


  Mia poslouchala, jak křičí, s pěstmi vysoko zvednutými, jak volají po krvi a slávě. Popravdě s tím druhým nechtěla mít nic společného. Krev byla jejím záměrem, jejím snem, její jedinou cenou. Kardinál Duomo a konzul Scaeva na dosah ruky na pódiu pro vítěze. Ale aby před nimi mohla stanout, musí mít za sebou dostatečný počet vítězství, která by jí zajistila účast na magni. A tam uprostřed těch krvavých jatek musí nějak zvítězit.


  Gladiatii kolem ní vzhlíželi k obloze, vzývali Aa a jeho prvorozenou, aby jim přinesli vítězství. Mie však byli Vševidoucí i jeho dcera válečnice k ničemu. Ukázalo se, že Aa je pro ni jen nepřítel a Tsana jí nikdy předtím nepomohla.


  Proč by teď měla začít?


  A tak Mia sklopila oči do písku. K černému stínu, v němž stála. Přemítala, jestli ji bohyně vyslyší po tom všem, co udělala.


  Po tom všem, co neudělala.


  Přemítala, jestli jí modlitby vůbec nějak pomůžou.


  „Černá Matko,“ zašeptala, „dej mi sílu.“
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   Hrom


  Mia se vynořila z Adonaiova bazénku a lapala po dechu.


  Krev měla v očích i na jazyku, bušila jí ve spáncích. Stála nahá v bazénku a pohlédla na mluvčího v jednom z jeho vrcholů. Bledá kůže a ještě bledší vlasy. Rty se mu prohnuly v nenápadném úsměvu. Otevřel oči a bělma měl zabarvená červenou.


  „Vrátila ses, Čepeli Mio. Tvůj cíl je mrtev, tvoje oběť je dokonána?“


  „Ještě ne.“


  Adonai naklonil hlavu na stranu a usmál se o trochu víc. „Chyběl jsem ti, není-liž pravda?“


  Mia se k němu otočila zády vylezla ven a cítila, jak si mluvčí prohlíží její křivky. Na kamennou podlahu z ní padaly červené kapičky. Odešla do lázně smýt ze sebe krev a s povzdechem se ponořila do vody.


  „... tohle se mi nelíbí, mio.“


  Pan Laskavý seděl v rohu lázně a sledoval ji ne-očima.


  „Ani mně ne. Ale mám na vybranou?“


  „... ashlinn je lhářka a my jsme blázni, když jí věříme.“


  „Nevěříme jí. Zatmění ji hlídá.“


  „...já nevěřím ani zatmění.“


  Osušila se, zahalila se do černé kůže a sametu a představila si Ash, jak ji zanechala - připoutanou k posteli s nebesy v levném hostinci v Božím hrobě a nad ní se tyčící stínová vlčice s obnaženými průsvitnými tesáky. Zatmění se jí ve skutečnosti samozřejmě nemohla dotknout. Ale Mia necítila žádnou zvláštní nutnost, aby to Ashlinn říkala...


  „... vodí tě za nos, mio.“


  „Ty myslíš, že ji z toho nepodezírám? Nejsem žádná blbka, pane Laskavý. Ale co když mluví pravdu?“ „... pak se ocitneme v zajímavých vodách...“


  „Musím to vědět...“


  Stínový kocour si povzdechl.


  „... já vím. a jsem s tebou, mio. neboj se...“


  Mia si zkontrolovala jednu zbraň z hrobové kosti u pasu a druhou v rukávu.


  „Nebojím, když jsi se mnou.“


  Vykradla se ven z lázně do šera Rudé církve. Píseň přízračného sboru visela ve vzduchu, když postupovala nahoru a dolů chodbami z černého kamene, jež byly pokryté nekonečnými spirálami. Naev jí jednou řekla, že vzory na stěnách jsou píseň o tom, jak najít cestu ve tmě. Když se zamyslela nad vším, co jí Ashlinn pověděla, přistihla se, že by ráda znala slova. Jestli mluvila pravdu, je Mia naprosto ztracená .


  Nemůže to být pravda.


  Dál hladovou temnotou.


  Nahoru a dolů po točitých schodech, dokud tam nedošla.


  Síň chvály.


  Vzhlédla k soše Niah, která se tyčila nad ní s mečem a váhami v rukou. Mohl to být světelný klam, ale bohyně vypadala ponuřeji než obvykle.


  Miiny kroky se ozvěnou rozléhaly po tiché síni, když přecházela na okraj a konečky prstů přejela přes prázdnou hrobku s Tricovým jménem. Myslela na svého přítele. Na rady, které jí dával. Na to, jak dobře jí bylo v jeho náručí. Byl skálou ve světě, který byl každou nikdynoc nejistější a nejistější...


  „Chybí ti,“ ozval se hlas.


  Mia se otočila a spatřila shahiidku Aaleu stojící v klenutém průchodu, tmavé oči se jí třpytily. Byla oděná do průsvitné, krvavě rudé róby, která měla stejnou barvu jako její rty. Černé kudrny jí spadaly na ramena, pleť měla alabastrově bledou. Ve špatném světle by taková žena mohla vypadat bledá jako nejhlubší zima. Aalein úsměv však byl vřelý jako sklenka zlatého vína.


  „Vrátila ses.“ Tmavé oči přelétly přes Miin obličej. „Bez vítězství, podle toho, jak vypadáš.“


  „Potřebovala jsem strávit nikdynoc ve své vlastní posteli,“ řekla Mia. „Ale Dona je mrtvá a mapu mám skoro na dosah ruky.“


  „Vsadím se, že bys radši toho kluka, že?“


  Aalea kývla hlavou směrem k Tricově prázdné hrobce. Mia upřeně hleděla stejným směrem a neříkala nic. Shahiidka přejela konečky prstů po Tricově jméně vytesaném do kamene.


  „Chybí ti?“ zeptala se.


  Mia neviděla důvod, aby to popírala.


  „Není to, jako by zmizel kus mě samotné.“ Pokrčila rameny. „Ale ano, chybí mi.“


  Aalea našpulila rty jako kdyby si nebyla jistá, co na to říct.


  „Jednou jsem někoho milovala,“ řekla nakonec. „Myslela jsem si, že tohle místo, tenhle život, který jsem si zvolila, nedokáže poskvrnit něco, o čem jsem věděla, že je tak čisté.“ Shahiidka si přejela prsty po rtech. „Milovala jsem toho muže, jako noc miluje den. Slíbila jsem mu, že budeme spolu navždy.“


  „Co se stalo?“ zeptala se Mia.


  „Zemřel,“ povzdechla si Aalea. „Smrt je jediný slib, který všichni splníme. A v tomhle životě, který žijeme... je místo pro lásku, Mio. Ale pro lásku jako podzimní listí. Jednoho obratu je krásná. A druhého je jako oheň. Zbyde z ní jen popel.“


  Miu ten obraz, který jí Aalea předestřela, umlčel. Pohled na hrobku. Nezamýšlela budit podezření, ale poslední věc na světě, kterou chtěla dělat, bylo stát tady a bavit se o lásce a ztrátě s masovou vražedkyní. Tedy jestli to, co jí řekla Ashlinn, bylo blízko pravdě...


  „Myslela sis, že jednoho obratu budeš sedět u veselého krbu?“ zeptala se Aalea. „S milencem po boku a s vnoučaty na kolenou?“


  „... Už si vůbec nejsem jistá, co jsem si myslela.“ „Takový není úděl Čepele,“ Aalea vzala Miu za ruku a přitiskla si ji ke rtům. „Ale krása je ve vědění, že všechno jednou končí, Mio. Nejjasnější plamen dohoří nejrychleji. Ale je v něm teplo, které může hřát celý život. Dokonce i v lásce, která trvala jedinou nikdynoc. Pro lidi, jako jsme my neexistuje žádné navždy.“


  Mia pohlédla na sochu nad sebou. Do těch očí, které ji sledovaly ať šla kamkoli. „Můj otec říkával, že umění vyprávět dobrý příběh spočívá v tom, že člověk ví, kdy má přestat. A když bude mluvit dost dlouho, tak zjistí, že žádný šťastný konec neexistuje.“


  Aalea se usmála. „Moudrý muž.“


  Mia zavrtěla hlavou. Vzpomněla si, jak zemřel. Za co zemřel.


  „Ne zas tak moudrý.“


  Ashlinnina slova jí zvonila v uších. Zaťala zuby.


  Aalea znovu pohlédla na Tricovu prázdnou hrobku.


  „Byla by z něj dobrá Čepel,“ povzdechla si. „A byl to krasavec. Ale už není. Nenech zármutek, aby tě odvrátil od tvé cesty Mio.“


  Mia pohlédla Aalee do očí. Její hlas byl jako železo.


  „Znám svou cestu, shahiidko. Někdy je zármutek to jedině, co mě na ní udržuje.“


  Aalea jí věnovala úsměv, sladký a tmavý jako čokoláda.


  „Odpusť. Řekla bych, že starých učitelských zvyků se člověk těžko zbavuje. Ty jsi nyní Čepel. A žena. A jsi krásná.“ Aalea se naklonila blíž, oči upírala do Miiných, rty měla jen na jeden nádech daleko. „Vždycky jsem tě měla ráda. Věz, že jestli někdy budeš hledat radu, máš ji mít. A jestli někdy budeš chtít zažehnout oheň, který by tě hřál v noci, jsem tu.“


  Mie se zrychlil puls, zabrněla ji kůže. Takhle zblízka cítila z shahiidčina parfému med a růže. Když hleděla do těch tmavých očí obkroužených rozmazanou černou tužkou, přemítala, jestli v Aaleině parfému jsou nějaké arkemické složky nebo jestli...


  Soustřeď se na cíl, Corverová.


  Mia vysmekla ruku z Aaleiny dlaně. Olízla si náhle oschlé rty.


  „Jsem si jistá, že budeš, lásko,“ řekla Aalea a její úsměv se prohloubil. „Ale nyní tě zanechám tvým vzpomínkám. Dej si pozor, aby tě tady při tom přemýšlení jen tak nenachytal ctihodný otec, jestli si tedy nějak zvlášť neužíváš, když se vzteká.“


  Shahiidka masek sklonila hlavu, vytratila se z místnosti a nechala ve vzduchu viset svůj parfém. Mia sledovala, jak odchází, táhlo ji to za ní, a to ji málem vyhodilo z rovnováhy. Ale vědomí, proč sem přišla, to všechno přehlušilo a zahubilo motýlky v jejím břiše. Cítila, jak se její stín zachvěl, jak temnota u jejích nohou nabobtnala.


  „... tahle je nebezpečná.“


  „To samé by se dalo říct o každé ženě, kterou znám.“


  „... kde jen začít?“


  „Ty začneš na tomhle konci a půjdeš směrem dovnitř. Já začnu u nohou Matky. Poslouchej, jestli nemáme společnost. Žádnou nepotřebujeme.“


  „... přece doopravdy neočekáváš, že by tohle hledání přineslo nějaké ovoce...“


  „Už nevím, co mám očekávat. Nechme to tak být.“


  Mia se skrčila u paty sochy Niah a v krvavě rudém světle z vitrážového okna začala pátrat mezi jmény vytesanými do kamene. Jedno po druhém. Byly jich tisíce. Přemítala, co by udělala, kdyby se ukázalo, že to, co jí řekla Ashlinn, je pravda. Jednou nebo dvakrát byla nucena schovat se pod svůj stínový plášť, když síní procházely Ruce nebo noví akolyté. Většinu času ji však nikdo nerušil. Klečela ve tmě a jména mrtvých jí v hlavě splývala.


  Pamatovala si na obrat, kdy zemřel její otec. Stál před oprátkou a před hlučícím davem. Kardinál Duomo na popravišti s plnovousem podobným živému plotu a širokými rameny. Nad nimi stál Julius Scaeva s černočernými vlasy a hlubokýma tmavýma očima a v purpurovo-krvavém konzulském oděvu. Byli tam, aby sledovali, jak budou vůdci povstání popraveni za zločiny proti skvělé Itreyské republice. Justikus Darius Corvere a generál Gaius Antonius shromáždili armádu a chtěli pochodovat na hlavní město. Ale v předvečer invaze přišla spása a vůdci rebelie byli předáni do rukou spravedlnosti.


  Mia byla příliš malá na to, aby se ptala. A tehdy příliš slepá, aby nad tím přemýšlela.


  Ale jak?


  Jak padli vůdci povstání Scaevovi do spárů, když se nacházeli v bezpečí tábora ozbrojenců? Antonius nebyl žádný blázen. Miin otec taky ne. Musel by k tomu pomoci sám bůh, aby někdo prorazil jejich obranu a unesl je.


  Bůh. Nebo možná někdo ve službách bohyně...


  „... mio.“


  Vzhlédla, když uslyšela tón hlasu pana Laskavého, a zorničky se jí ve tmě rozšířily.


  „... ach, mio.“


  Přeběhla na místo, kde na podlaze seděl stínový kocour prohledávající jména vytesaná do žuly. Jejího otce a Antonia pověsili před davem lidí v Božím hrobě - jestli měla Rudá církev něco společného s jejich zajetím, tak je sami nezabili. Ale jestli během jejich zajetí padli jiní, tak pak možná...


  Miiny útroby se proměnily v mastný led.


  „Do háje,“ zašeptala.


  Vytesané do kamene, přesně jak Ashlinn slíbila. Jedno jméno mezi tisíci. Jméno otroka, který si koupil svobodu, ale i tak zůstal dál po boku jejího otce. Pravá ruka Dariuse Corvere. Jeho majordomus. Muž, který byl s justikusem, když se připravoval táhnout na hlavní město. Muž, který byl s jejím otcem až do úplného konce.


  Andriano Varnese.


  „... takže je to pravda...“


  V    břiše měla chladný led, když prstem přejížděla po jméně v kameni.


  V    ústech popel a prach.


  Rudá církev měla prsty v zajetí jejího otce. V neúspěchu povstání. Proč by jinak bylo jméno otcova majordoma vytesáno tady do kamene? Jak jinak by chytili generála a jeho justikuse mezi deseti tisíci muži?


  Celou tu dobu trénovala v doupěti vrahů, aby se pomstila mužům, kteří popravili jejího otce. Nikdy ji ani na chvilku nenapadlo, že ti vrahové, s nimiž trénovala, mají v té samé popravě prsty.


  A to všechno na příkaz muže, kterého chtěla zabít ze všech nejvíc.


  Ash mluvila pravdu.


  Všechno.


  Se rozuzlilo v jediném okamžiku.


  „Ach, Bohyně,“ vydechla Mia.


  Vzhlédla k soše nad sebou. Na meč a váhy v jejích rukou. Na drahokamy třpytící se na jejím oděvu jako hvězdy na temnotmavé obloze. Ty černé, nemilosrdné oči.


  „Ach, Černá Matko, co teď budu dělat?“


  Dav hřměl.


  Dunělo to kameny kolem ní, odráželo se to od zdí lepkavých potem. Z trámů nahoře se snášel prach, dusot tisíců chodidel, otřesy potlesku, ohlušující salvy pochlebování se jí plazily po kůži a rozvibrovávaly jí břišní dutinu.


  Mia za celý život nic podobného neslyšela.


  Stála v cele pod arénou a skrz mříže vyhlížela do písku za nimi. Matteo stál vedle ní, tmavé oči měl vytřeštěné zvědavostí. Sidonius přecházel tam a zpátky po jejich malém prostoru jako zvíře, které zavřeli a které se nemůže dočkat, až je pustí. Nebo až bude moct běžet. Mia pohlédla na slovo ZBABĚLEC vypálené do jeho hrudníku. Přemýšlela, čím přesně si ho vysloužil.


  „Byla jsi někdy na venatusu, malá Vráno?“ zeptal se.


  „Můj otec mi to nikdy nedovolil. Považoval hry za barbarské.“


  Sidonius se podíval na dav lidí venku a přikývl. „Moudrý muž.“


  „Ne zas tak moudrý...“


  Jízda na voze z Vraního hnízda do Černého mostu jim zabrala skoro týden. Stejně jako vždycky drželi Miu, Mattea a Sidoniuse stranou od ostatních opravdových gladiatii a ani jeden z nich se s ní neuráčil prohodit jediné slovo. Byli však dobře krmeni a nejspíš díky sympatii způsobené tím, co se na ně chystalo, se Řezník zdržel dalšího močení do jejich večeře. Po šesti obratech dorazili do stínů hor Dračí páteře a vjeli do Černého mostu, doširoka rozrostlé metropole. ********


  ******** Černý most je město nacházející se v pohoří Dračí páteře a je to místo spojené s jedním z nejnechvalněji proslulých obléhání v historii Itreye.


  Velký sjednotitel Francisco I. chtěl vytvořit největší království, jaké kdy spatřilo světlo světa, a jako první mu padlo do oka Vaanské království. Když se vaanskému králi Brandrovi VI. doneslo, že Francisco pochoduje se svými Kráčejícími válečníky na jeho království, poslal své dva nejvěrnější kapitány Halfstada a Ulfra, aby drželi linii u Černého mostu.


  Město se rozkládá v údolí Dračí páteře a ze všech stran je chráněno velkými žulovými vrcholky a je přístupné pouze z jihu po jediném kamenném mostě, po němž je pojmenováno. Halfstad, který byl v tě době už postarší, pověřil velením na hradbách svou dceru, štítonošku Eydis. Ulfr, mnohem mladší muž, velel guerillovým jednotkám, které štvaly Franciscovy vojáky v poli. Obléhání bylo náročné a mezi Vaanijci panovala mrzutá nálada, i tak však dokázali odrážet itreyské útoky celých šest měsíců. Když nastávala nejtužší zima, prohlásil Franciscův generál Valerian Černý most za nedobytný.


  Bohužel se to samé nedalo říct o Halfstadově dceři Eydis.


  Během šesti měsíců obléhání města se Eydis a Ulfr začali mít docela dost v oblibě, víte. Avšak když Eydis informovala svého otce, že čeká dítě s jeho spojencem, starý Halfstad to vzal hůř než se čekalo. Prohlásil, že Ulfr pošpinil čest jeho dcery a svého hüslairda napadl uprostřed náměstí. Ulfrovi muži přiskočili svému pánovi na pomoc a Halfstadovi muži se přidali, aby zase bránili toho svého, a než si kdokoli stihl uvědomit, co se děje, vaanijské vojenské síly si ventilovaly šestiměsíční frustraci a navzájem se vraždily po stovkách. Při této šarvátce zahynuli oba hüslairdové. Černý most padl krátce poté do itreyských rukou, což celou zemi otevřelo invazi. Během dvou let se Vaan stal prvním vazalským státem velkého království Itreye.


  A jestli mi dokážete najít lepší argument pro podporu plánování rodičovství kalendářovou metodou, sním svoje psací náčiní.


  Nyní čekali pod velkou městskou arénou. Už probíhala první představení - veřejné popravy sponzorované místními administratii. Mia sledovala, jak je písek křtěn krví, usvědčení kriminálníci a kacíři a uprchlí otroci byli popravováni e gladiatii, a podněcovali tak chuť davu na chystané krveprolití.


  Aréna v Černém mostě byla obrovská, měla tvar sto dvacet metrů dlouhé elipsy. Bylo v ní přinejmenším dvacet tisíc míst k sezení a diváky před slunečním světlem stínily mekwerkové pohyblivé plátěné střechy. Místa hned u bojiště a nekryté tribuny byly nacpané k prasknutí, lidé přijeli Odevšud okolo, aby se stali svědky krve a slávy venatusu . Mia viděla prodavače s vínem a se soleným masem. Manželky sedící s manžely děti sedící svým rodičům na ramenou, aby lépe viděly.


  Nic rodinu nespojí tolik jako hezké odpoledne plné vraždění.


  Mia a další rekruti měli jako obyčejný majetek bojovat jako první. Oddělování zrna od plev pokaždé bývalo krvavé představení a editorii se vždycky snažili davům předvést skvělou show. Lidé však i tak dávali přednost potyčkám mezi svými hrdiny před masovou zabijačkou bezejmenných ubožáků nehledě na to, jak velkolepě jejich vraždění vypadalo. Boje, v nichž se utkají opravdoví gladiatii, měly začít až poté, co skončí Oddělování zrna od plev.


  Když Mia hleděla na krví nasáklý písek, zjistila, že se třese. Dlouho zapomenutý pocit strachu jí bobtnal ve střevech a dělal jí z nohou vodu. Nepřítomnost pana Laskavého a Zatmění pro ni byla jako hryzavá prázdnota. Skoro fyzická bolest. Chytila mříže, aby zklidnila své klepající se ruce, a vynadala si do zbabělců.


  Bojovala jsi, aby ses sem dostala. Všechno tohle je tvůj plán. A teď tady stojíš a třeseš se jako zasraný děcko...


  Představila si Duoma a Scaevu, jak řídí popravu jejího otce ve fóru. Hlučící dav, kvílící po jeho krvi. Když se podívala na sedadla v aréně, spatřila tytéž tváře, totéž hrozivé potěšení. Stejný druh lidí, jaký jásal při otcově smrti.


  Ale ne při mojí, vy bastardi. Tohle není místo, kde zemřu.


  Zaťala ruce v pěst.


  Na to mám na práci ještě moc zabíjení.


  „Rekruti,“ ozval se hlas.


  Mia se otočila a spatřila exekutuse u dveří cely. Místo svého obvyklého koženého brnění a biče měl na sobě kalhoty a hezký dublet, na němž se skvěl rudý sokol Familie Remus a zlatý lev Familie Leonides. Dlouhé šedivé vlasy měl zapleteně, plnovous učesaný - kdyby mu obličej neprotínala jizva a neměl železnou nohu, mohli byste ho považovat za bohatého dona, který se odpoledne věnuje sportu.


  „Nadešla hodina,“ pronesl vážným hlasem. „Čeká vás smrt, nebo sláva. Na vás bude záležet, která bude dána a kterou dostanete.“


  Matteo promluvil třaslavým hlasem. „Jak bude Oddělování zrna od plev vypadat?“


  „Editorii to oznámí, jakmile zaujmete pozice. Ale ať už to bude jakákoli výzva, cesta k vítězství je vždycky stejná.“ Mírně pokrčil rameny. „Nenechte se zabít.“


  Matteo vypadal, jako by byl připraven vyblít snídani na své sandály. Sidonius opět přecházel sem tam a rukou si neustále přejížděl po neoholené lebce. Mia přenesla váhu z nohy na nohu a bylo jí špatně od žaludku.


  Exekutus se po nich rozhlédl a poprvé si Mia pomyslela, že v jeho očích vidí droboučký náznak měkkosti.


  „Každý gladiatii jednou stál tam, kde teď stojíte vy,“ řekl. „Sám jsem to zažil. Je jedno, čemu tam na písku čelíte, ale strach je jediným nepřítelem, který vám stojí v cestě. Porazte strach a můžete dobýt svět.“


  Položil si ruku na hruď. Jednou kývl.


  „ Sanguii e Gloria. Setkám se s vámi po Oddělování zrna od plev jako se zakrvácenými gladiatii, nebo u Výhně, až se odeberu k věčnému spánku. Ať vás Aa ochraňuje a Tsana vede vaši ruku.“


  Do cely vpochodovali strážní z arény v černém brnění a eskortovali Miu i ostatní dlouhou chodbou. Uslyšela, jak trubky ohlašují konec poprav. Pak přišel řev davu jako odpověď. Skrz stěny a pod nohama Mia slyšela praskání a sténání kovu o kov, vrzání mocných ozubených kol.


  „Co je to?“ zašeptal Matteo.


  „Mekwerk pod podlahou arény“ odpověděla Mia. „Editorii ovládají všechno, co se děje na písku, zespodu.“


  „Víš toho o venatusu docela dost na holku, která na žádném nebyla,“ zamumlal Sidonius.


  Mia se mu pokusila odpovědět záhadným úsměvem, ale motýlci v břiše jí to znemožnili.


  Dovedli je do větší cely, která byla uzavřená velikou železnou padací mříží. Za ní viděla Mia spalující sluneční světlo a čekající arénu. Písek zamazaný krví. Dav pohupující se a převalující se jako voda.


  V místnosti bylo asi tak čtyřicet dalších, seřazených do úhledných řad. Každému dali těžkou kovovou helmu s vysokým chocholem z šarlatových koňských žíní, krátký ocelový gladius a široký obdélníkový štít s červenou korunou. Žádná zbroj. Nic, co by chránilo zbytek její kůže, měla jen pruhy látky kolem boků a kolem hrudníku. Mia se rozhlédla kolem sebe a spatřila lidi všech barev a velikostí, většinou muže a hrstku žen. V jejich očích viděla zápal, vztek a víru v osud.


  Ale hlavně v nich viděla strach.


  „Až se dveře otevřou,“ zahulákal strážný s centurionskou chocholkou, „zaujměte místo na písku a v představení historie! Sanguii e Gloria! “


  „U čtyř Dcer, na tohle nejsem připravený...“ zašeptal Matteo.


  „Buď neochvějný“ řekla Mia. „Zůstaň vedle mě.“


  „Ty máš plán, malá Vráno?“ zamumlal Sidonius.


  Trubky se ozvaly znovu a dav zařičel v odpověď.


  „Jo.“ Ztěžka polkla. „Nenechat se zabít.“


  Arénou se rozlehl hlas stejně hlasitý jako hlučící dav.


  „Občané Itreye! Ctění administratii! Senátoři a urození! Vítejte na čtyřicátém druhém venatusu v Černém mostě!“


  Střecha nad Miinou hlavou se zatřásla a rozvířil se prach, když lidé na nekrytých tribunách nad jejich hlavami zahřměli v odpověď.


  „Na počest guvernéra Salvatora Valente vám přinášíme velkolepou soutěž mezi hrdinskými gladiatii z nejlepších kolegií v Republice! Ale nejdřív ti, kteří hledají slávu na písku, musí ukázat svou cenu před očima Vševidoucího. Čas nadešel! Hodina udeřila! Přichází Oddělování zrna od plev!“


  Mia si narazila helmu na hlavu, zkontrolovala gladius. Nepřítomnost pana Laskavého pociťovala jako díru v hrudníku.


  Ovládni strach. Ovládneš svět...


  „Hleďte!“ ozval se další výkřik. „Přinášíme vám dobývání Černého mostu!“


  Pak zahřměl aplaus, téměř ohlušující. Přes ryk davu však Mia zaslechla skřípot zpod podlahy, která se zvedala. V předních řadách propukl rozruch, muži a ženy se tlačili na padací mříž, aby lépe viděli. Před Miinýma udivenýma očima se podlaha arény rozdělila na dvě části a z mechanismu schovaného pod stadionem začala stoupat malá kamenná pevnost.


  „U čtyř Dcer,“ vydechl Matteo. „To je... hrad?“


  Další části podlahy se rozdělily vedví, skrytá pódia začala stoupat, když se velká mekwerková ozubená kola v hlubinách dala do pohybu. Mia spatřila dobývací věže ze dřeva, beranidlo pokryté tlustou kůží, těžkou balistu a dva katapulty na nichž byly připravené sudy s hořící smůlou. Na kamenných zdech pevnosti se rozvinuly šarlatové prapory na nichž byl starý symbol Vaanského království. Mia se podívala na rudou korunu na svém štítu a na šarlatové chocholy na helmách kolem sebe.


  „A do prdele,“ vydechla.


  „... Co je?“ zeptal se Matteo.


  „Dělají rekonstrukci dobytí Černého mostu,“ uvědomila si. „Bitvy mezi Itreyou a Vaanem, která odstartovala vznik Franciscova impéria.“ Mia poklepala na rudou korunu na Matteově štítu a na šarlatový chochol na jeho helmě. „ My jsme Vaanijci.“


  Naklonil hlavu do strany. Mia si v duchu povzdechla.


  „Vaanijci prohráli, Matteo.“


  „... A do prdele.“


  Mekwerková ozubená kola se pomalu zastavila a všechny součásti bitvy teď byly rozestavěny po poli. Hlas editorii se rozlehl pískem.


  „Pohleďte! Vojáci krále Brandra VI., obléhaní obránci Vaanu!“


  Padací mříž se naklonila a zvedla se. Strážní postrkovali Miu a její společníky, šťouchali do nich oštěpy dokud nevyšli do oslepujícího slunečního světla. Přivítaly je posměšky publikum skládající se převážně z Itreyanů nesouhlasně hučelo při pohledu na své staré nepřátele. ******** Strážní vedli soutěžící přes arénu směrem k bráně do malé pevnosti. Když je nahnali dovnitř zapečetili za nimi dveře.


  ******** Vaanijci v publiku radši neříkali nic.


  Pevnost byla zhruba sedm metrů vysoká a patnáct metrů dlouhá. V každém rohu se tyčila větší věž, hradby byly lemovány cimbuřím se střílnami. Zevnitř Mia viděla, že pevnost vůbec není z kamene, ale že to je jen sádrová fasáda vyztužená silnými trámy. Všichni se tam zmateně motali, většina z nich nejistá, co bude dál.


  „Obsaďte hradby doprdele!“ zařval někdo.


  „Jděte nahoru, bastardi!“


  Arénou se rozezněly trubky, když se Mia, Matteo a Sidonius škrábali nahoru po dřevěném žebříku, aby obsadili místo na jedné z věží. Spatřila dva krátké luky vyrobené z jasanového dřeva a dva toulce plné šípů.


  „Umíte střílet?“ zeptala se svých kumpánů.


  „Já jo“ odvětil Matteo.


  Mia si vzala jeden z luků a pověsila si toulec na rameno a druhý podala Matteovi. Stiskla mu ruku, když mu ho předávala, a pohlédla mu do očí.


  „Neboj se,“ řekla. „Tohle není místo, kde zemřeme.“


  Přikývl. Všude kolem nich se rozprostíral oceán lidí, všichni byli na nohou. Stěny arény se tyčily do výšky pěti metrů, v lóžích seděli lidé narození v kostní dřeni a v rozích také politici. V jedné z nich Mia spatřila donu Leonu sedící s jiným sanguilou. Byla oděná do zlaté róby a dlouhé kaštanové vlasy jí obtáčely hlavu nad obočím jako věnec pro vítěze. Ale i přes její krásu a odkaz jejího jména hrál její majetek stále jen roli poražených.


  Nejste ani z půlky tak dobrá v politice jako váš otec, mi domina.


  Ve velké lóži na západní straně spatřila Mia muže, kterého považovala za guvernéra města, obklopeného funkcionáři, administratii, hezkými ženami v krásných šatech. Editorii her stál na kraji své lóže, oděný v krvavě rudě, pas a rukávy měl ozdobené tucty malých zlatých dýk. Na rameni mu seděla opička malpa. Mluvil do dlouhého zakrouceného rohu a jeho hlas zesilovaly další rohy rozmístěné po celé aréně.


  „Občané!“ zvolal. „Pohleďte na vznešené legie Itreye!“


  Padací mříž na opačné straně arény si doširoka zívla a strážní dovnitř eskortovali další skupinu soutěžících. Měli stejné zbraně a zbroj jako Mia a její společníci, ale chocholy na helmách byly zlaté a na štítech měli namalovány tři Aaovy oči. Lidé pochvalně ryčeli, když je spatřili, dupali nohama, až se podlaha třásla. Většina skupiny zaujala pozice u dřevěných obléhacích věží, jiní obsadili balistu a katapulty na kraji arény.


  „Soutěž skončí, až bude naživu jen jedna barva!“ vzkřikl editorii. „Vítězům připadne právo stanout jako plnoprávní gladiatii na písku venatusu ! Poraženým věčný spánek smrti! Nechť Oddělování... začne!“


  Hlučení davu. Pohyb zlatých jednotek, tucty se jich vrhly k obléhacím věžím a začaly je tlačit kupředu. Mia sledovala, jak červení obsazují hradby hledala nějakého vůdce, ale žádného nenašla. Podívala se zpět na blížící se věže a překřičela dav.


  „Vážení, sloužili jste někdy někdo v legiích?“


  „Jo,“ ozval se urostlý muž na protilehlé věži.


  „A nejsi náhodou zběhlý v dobývacích manévrech?“


  „Byl jsem zasranej kuchař, krásko.“


  Mia pohlédla na blížící se armádu. Pak dolů na malý meč, co měla v ruce.


  „Ach jo, doprdele,“ povzdechla si.


  „Lučištníci, vyšlete salvu na ty blížící se věže! Potřebuju, aby vás bylo šest připravených u brány až přijdou s beranidlem, ostatní budou na hradbách odrážet útoky. Vždycky buďte dva pohromadě na jedné pozici, zaklesněte štíty do sebe a zůstaňte zády k sobě, jasně?“


  Mia zvedla obočí a rozhlédla se, kdo to křičí.


  Byl to Sidonius. Ale ne ten nafoukaný chlípník Sid, kterého nakopla do koulí a dala mu ránu pěstí do brady. Tenhle muž byl urputný jako bílý drak, jeho hlas duněl a on vyzařoval auru, která nenechávala nikoho na pochybách, že je autorita, které se nemá odporovat.


  „Jo?“ zařval někdo. „A co jsi doprdele zač?“


  „Jo,“ zamumlala Mia. „Co jsi doprdele zač?“


  „Já jsem ten bastard, co vám zachrání vaše mizerný životy!“ zahulákal Sid. „Jestli teda nemáte nějakej lepší plán, vy ubohý ovcomrdi? Teď koukejte, kde máte meče, a pošlete ty bastardy do háje, kam patří!“


  Mia na něj hleděla ještě chvilku s povytaženým obočím. Viděla však, že Sid nemá náladu se s nikým dohadovat, a vzhledem k tomu, že byla jedna z ovcomrdů, kteří neměli žádný lepší plán, zamířila lukem na jednu z dobývacích věží. Matteo si založil šíp vedle ní, drze se šklebil na Sida a koutkem úst pronesl k Mie:


  „No, to bylo nečekané...“


  Střela z balisty ho zasáhla jako kovadlina. Mie stříkla do obličeje krev, když to Mattea shodilo z věže s hlasitým hufffff. Dopadl do písku dole hlavou napřed. Narazil do země s nechutným křupnutím, z hrudi mu trčelo šedesát centimetrů oceli a dřeva, krk měl otočený úplně na špatnou stranu.


  „Do háje,“ vydechla Mia.


  Hradem otřásl ohlušující náraz, jak na něj jeden z katapultů vystřelil sud plný horké smůly. Střela se rozbila o zeď a tekutý oheň pršel na muže a ženy uvnitř. Diváci pochvalně ryčeli, když vypálil i druhý katapult, sud se rozbil o fasádu a podpálil dřevěnou bránu. Muži padali z cimbuří pokrytí hořícím olejem, křičeli, když se pokoušeli uhasit se v písku. Mia a Sidonius se přikrčili a třeštili na sebe oči.


  „U zasraných Dcer,“ vydechl obr.


  „Nějaké nápady generále?“ zeptala se Mia.


  „Lučištníci! Miřte na ty věže!“


  Mia a několik dalších se zvedli z úkrytu a poslali salvu na blížící se dobývací věže. Několik zlatých vojáků padlo, dav kvílel, když druhá salva zabila pár dalších. Z plamenů se zvedl černý dým, sápal se Mie do očí a do krku, když vypálila znovu.


  „Beranidlo!“ křičela. „Přichází!“ „Zataraste bránu!“ burácel Sidonius.


  Půltucet zlatých se hnal mezi dobývacími věžemi a nesl beranidlo. Mia znovu vystřelila, ale útočníky kryla silná useň. Stěny se zatřásly, když narazili do přední brány a klepaly se ještě víc, když k velkému potěšení publika na jednu z obranných věží hradu dopadl další sud s hořící smůlou. Po explozi vykvetly jasně a nelítostné plameny a zneškodnily další tři rudé na hradbách. Padali dolů, křičeli a čtvrtá obránkyně se zhroutila poté, co jí hrudník proděravěla střela z balisty.


  „Ty dobývací zbraně nás ničí!“ křičela Mia.


  „No, my na ně můžeme házet tak maximálně nadávky!“ zaburácel Sidonius. „Vaanijci prohráli dobývání Černého mostu! Není to férový boj!“


  Brána znovu zaduněla, když do ní narazilo beranidlo. Mia se zvedla z úkrytu a vystřelila skrz oslepující dým a zasáhla jednoho z těch, kteří nesli beranidlo, do chodidla. To bylo jedině, co mohla dělat, když měli to zatracené krytí, ale mělo to kýžený efekt: muž upadl, zavyl a Mia se uhnula střele z balisty, když na něj vypustila další šíp, jímž mu proděravěla hrdlo.


  Vybuchl další sud, publikum opilé zuřivostí kvílelo. Hrad byl v plamenech, brána vypadávala z pantů. První dobývací věž narazila do cimbuří a půltucet útočníků se krvežíznivě vrhl na obránce. Sidonius udělal výpad přes zeď a s křikem proklál jednomu muži břicho. Mia se tiše zvedla, sáhla po stínu jednoho ze zlatých a připevnila ho na místo, vyrazila meč jinému, svým štítem ho praštila, až spadl ze zdi, a pak prvnímu zabodla meč do hrudi. Vystříkla teplá krev, která jí na rtech zanechala měděnou pachuť. Přemýšlela, jak může použít své nadání, aniž by si toho někdo všiml, ale v tom všem chaosu a kouři a plamenech její práci se stíny nikdo neviděl.


  Brána se opět otřásla a dřevo popraskalo. Ještě jeden pořádný náraz a prorazí skrz. Další rudý se zřítil dolů z cimbuří s břichem proděravělým střelou z balisty, na přední zeď pevnosti dopadl další sud a na zdi se rozstříkl hořící olej. Bylo hezké a dobré zůstávat tady nahoře a bránit hradby - Mia zabila dalšího zlatého, rozsekla mu břicho, až se mu střeva vyvalila ven, když padal dolů a křičel -, ale ty katapulty nakonec všechno podpálí.


  Ovládni strach. Ovládneš svět.


  Vzpomněla si na lekce v Síni masek se shahiidkou Aaleou. Vražedkyně v ní se drala kupředu. Mečem se dovedla ohánět stejně dobře jako ti nejlepší, to věděla, ale výhoda, kterou měla oproti ostatním lidem, kteří kolem ní bojovali a umírali, byl její výcvik v Rudé církvi. Důvtip. Lstivost.


  Nepřemýšlej jako gladiatii. Přemýšlej jako Čepel.


  Rozhlédla se po tvářích kolem sebe. Obličej muže, kterého před chvilkou zabila, byl zaseklý v jeho přilbě. Sundala zlatému helmu z hlavy, ponořila ruce do jeho rozsekaných vnitřností a vytáhla velkou hrst, z níž se kouřilo. Sundala si svou vlastní helmu, zabouchala na přilbu se zlatým chocholem a zavolala na Sidoniuse. „Nenech je mě zastřelit, až se budu vracet!“


  Mia se potřela krví na krku a na hrudi, pleskla si hrst rozsekaných vnitřností na břicho, zhluboka se nadechla a spustila se ze zdi. Se zavrčením dopadla na zem, zapotácela se a padla na bok. Kolem ní se všude válel černý kouř, trámy praskaly a lidé křičeli, jak se brána otřásala. Arénou se rozlehla ozvěna dalšího výbuchu, když další sud narazil do zdi. Mia se schoulila do klubíčka, aby se chránila před cákanci hořícího oleje.


  Zvedla se na nohy a držela si na břiše hrst rozsekaných vnitřností. A s mečem, který se jí houpal v druhé ruce, se potácela směrem k prvnímu katapultu.


  Publikum si jí nevšímalo - vzhledem k tomu, jak vypadala její rána z pohledu diváka, byla jen kráčející mrtvá holka. Posádka katapultu si jí taky nevšímala. Díky zlaté helmě vypadala jako jedna z nich, ale každý hlavně bojoval, aby zachránil svůj vlastní krk. A tak jí nikdo neběžel na pomoc ani se ji nesnažil zastavit, když se potácela po písku, z břicha jí tekla krev a střeva a všechno jí to kapalo k nohám.


  Aby bylo její maskování ještě lepší, tak škobrtla, zvedla se a lapala přitom po dechu. Teď už byla blízko katapultu a tří mužů, kteří ho ovládali. Vyhrabala se na nohy s dalším zasténáním a dokulhala ještě blíž.


  A když byla jen kousíček od nich, ožila a pleskla hrst vnitřností prvnímu do obličeje a zabořila mu gladius do hrudi.


  Muž s výkřikem padl nazad. Než si dva zbývající stihli uvědomit, co se děje, vykuchala Mia jednoho z nich a jeho vnitřnosti se rozprskly na písku, když padl a křičel přitom tak, až tuhla krev v žilách. Poslední se natáhl po své zbrani, ale Mia mu ji vyrazila z ruky a uskakovala doleva a doprava. Pak se její gladius zableskl a ona toho muže obětovala Tlamě.


  „Vyslyš mě, Matko,“ zašeptala a popadla meč jednoho z padlých mužů.


  „Vyslyš mě nyní,“ vydechla a sprintovala k dalšímu katapultu.


  „Toto maso tvá hostina.“


  Jeden z mužů ji zahlédl, jak se vynořila z dýmu,


  „Tato krev tvoje víno.“


  otevřel ústa, možná aby varoval ostatní, 


  „Drž je pevně.“


  ale přesekla mu hrdlo až na kost a čepel jí uvízla v jeho páteři. Vytrhla ji, jinému usekla nohy a vrhla svou druhou zbraň na hruď posledního muže. Meč probodl maso a žebra, muž se zhroutil v rudé spršce a druhý katapult utichl.


  Publikum si začalo všímat, že se něco děje. Zlatí vtrhli do pevnosti, u brány a na cimbuří teď vypukla krvavá řež. Ale víc a víc lidí si ukazovalo na tu drobnou bledou dívku zbrocenou krví, která byla mezi válečnými stroji, teď už mlčícími. Klekla si k tělům těch, které zabila, sňala přilbu a namočila zlatý chochol v krvi rozlité v písku, až zčervenal. Narazila si ji zpátky na hlavu a s mečem v každé ruce se vrhla na obsluhu balisty.


  Viděli ji, jak přichází, namířili na ni a vystřelili. Nad pískem se však převaloval dým z hořící pevnosti, a ke všemu ještě byla maličká, rychlá a smrtící jako nože. Mia se uhnula do strany, když na ni zaútočil jeden z mužů od balisty překulila se a rychle se zvedla zpátky na nohy. Byl to obrovitý muž: Dweymerijec s dlouhými spletenými vlasy o půl metru vyšší než ona. Mia nastavila své meče těm jeho, dostala zásah do helmy a díky tomu, že byla o tolik menší, dokázala její čepel proklouznout níž, než kam dosáhl jeho štít. Přeťala mu podkolenní šlachu až na kost a popadla ho za vlasy, když padl na jedno koleno. Obrátila ho, když na ni balista znovu vystřelila, a použila nepřítele jako ochranu. Střela prorazila jeho štít a zůstala mu vězet v hrudi.


  Publikum ryčelo, když umírajícímu muži vylezla na ramena a skočila po dvou ženách, které ovládaly stroj. Zkroutila stín u nohou té první a druhé rozsekla hrudník. Žena s výkřikem upadla a sama zasáhla Miu hluboko do paže, až vystříkla krev. Dívka se zapotácela a v uších jí ohlušujícím způsobem hřměl dav lidí a tep srdce, když vrhla svůj další meč po hlavě druhé ženy.


  Boty měla přilepené k zemi, takže mohla jen upadnout na záda do prachu, aby se vyhnula zásahu. Zaklela, oči měla vytřeštěné strachy, když zatahala za své boty přilepené v písku. Mia se nad ní tyčila, jednu paži měla ochromenou, od hlavy až po paty byla zamazaná krví a pozvedla druhý meč.


  „Ne,“ vydechla žena. „Mám malou holčičku, já.“


  Žádné matky.


  Žádné dcery.


  Jen nepřátelé.


  Její meč uťal ženinu prosbu. Dav kolem ní hlasitě hučel. Zamrkala bolestí, když se dotkla své zraněné paže, a založila do balisty střelu, natáhla tětivu, aby vypálila další ránu. Cimbuří za ní však už bylo čisté a zdálo se, že jediné boje se odehrávají za zdmi pevnosti.


  Mia zvedla meč s unaveným povzdechem. Pravá paže jí silně krvácela ze sečné rány v bicepsu, hlava se jí točila. Srovnala si přilbu na hlavě a na zraněnou paži si navlékla štít. Doklopýtala zpátky na hořící zkrvavený písek, aby se postavila všem, kteří tam ještě zbývali. Publikum zpívalo a dupalo nohama do rytmu její chůze - i když byla dívka oděná do nepřátelských barev, povedená rekonstrukce bitvy probudila primitivnější touhu po krvi a tahle dívenka zrovna povraždila skoro tucet lidí během několika minut.


  Zastavila se zhruba sedm metrů před branou v závoji dýmu, zápachu rozpáraných střev a hořící krve. Spatřila, jak k ní skrz kouř pochodují čtyři postavy. Zhluboka se nadechla, představila si, co všechno by ztratila, kdyby teď zklamala, a pozvedla meč. Zamžourala do dýmu a uvědomila si, jaká je barva jejich chocholů.


  Rudá.


  Mia upustila štít a hlasitě se rozesmála, když mezi muži spatřila pomláceného a krvácejícího Sidoniuse. Za nimi Mia spatřila jatka u brány ležely tam tucty rudých i zlatých. Mezi nimi si všimla Mattea, jeho krásné oči byly doširoka rozevřené a neviděly nic.


  Pokusila se ignorovat zármutek, věděla, že jí k ničemu nebude. Tohle byl teď její svět. Život a smrt a mezi nimi jen mávnutí meče. A s každým mávnutím byla o krok blíž pomstě.


  Neměla prostor na nic jiného než nepřátele.


  „Občané!“ zvolal editorii. „Guvernér Valente vám představuje vaše vítěze!“


  Publikum zaryčelo v odpověď a zvuk prořízly trumpetové fanfáry. Mia pocákaná krví se dobelhala k Sidoniusovi a natáhla k němu ruku. Obr se zakřenil, popadl ji za předloktí a pak ji sevřel v drtivém objetí.


  „Pojď sem, ty úžasná malá čubko,“ zasmál se.


  „Nech mě jít, ty boží zasranej šmejde!“


  Sidonius zvedl pěst do vzduchu, ukázal publiku klouby a zařval na ně: „Tohle na vás, vy bastardi! Nikdo mě nezabije, slyšíte? NIKDO MĚ NEZABIJE!“


  Mia pohlédla na šlechtické lóže a spatřila donu Leonu, jak tleská Vestoje. Vedle ní stál exekutus se založenýma rukama a mračil se jako vždycky. Avšak trošinku naklonil hlavu do strany. Ze všech gest, jaká kdy udělal, se tohle nejvíc blížilo pochvale.


  Otočila se v kruhu, sledovala oceán tváří, krví opilé povzbuzování, hřmící nohy. A na kratičký okamžik přestala být Miou Corverovou, sirotou, Temnou a vražedkyní, ztělesněním pomsty. Rozpřáhla ruce doširoka, červená z ní odkapávala do písku, a poslouchala, jak jí dav odpovídá křikem. A na jeden jediný nádech zapomněla, kým bývala.


  Věděla jen, kým se stala.


  Gladiatii.




  Kapitola 12


  Epifanie „Věděl jste to?“


  Božihrobský biskup vyskočil skoro metr nad židli. Z prstů mu vyklouzl čajový šálek se zlatým vínem a jeho obsah se rozlil na pergamen na pracovním stole. Srdce mu rachotilo v hrudi. Mercurio se otočil a spatřil za sebou svou bývalou žačku schovanou ve stínu jeho knihoven.


  „Do há...“


  Srdce se mu zastavilo, když si všiml stiletu z hrobové kosti v ruce jeho bývalé chráněnky. V šeru za ní stála blonďatá dívka v tmavé kůži. Byla mu trochu povědomá, ale ať se Mercurio propadne, jestli by ji dokázal zařadit...


  Hluboké zavrčení ho přimělo, aby se otočil. Spatřil stínovou vlčici, která se zhmotnila v otevřených dveřích do jeho komnaty. Pomalu se zabouchly, jako by jimi pohyboval lehký vánek.


  „Věděl. Jste. To?“ zopakovala Mia.


  Mercurio obrátil pohled zpět na svou bývalou žačku.


  „Já vím spoustu věcí, malá Vráno,“ řekl klidně. „Musela bys být...“


  Pohnula se jako šmouha, prostor mezi nimi překonala během jediného okamžiku. Sykl, když ho chytila za krk a přitiskla mu čepel na krční tepnu.


  „Dej ten zpropadenej žabikuch dál od mýho krku,“ dožadoval se starý pán.


  „Odpověz mi!“


  Mercurio poklepal svou vlastní zbraní - kterou vytasil poté, co upustil své zlaté víno - na Miinu stehenní tepnu.


  „Stačí jednou dobře bodnout a Vmžiku vykrvácíš,“ řekl.


  „Ty taky.“


  „Dal jsem ti tenhle nůž,“ řekl a polkl, až mu svaly na krku zatlačily do čepele z hrobové kosti.


  „Ne, dal mi ho pan Laskavý.“


  Mercurio se zadíval na ne-kocoura, který se náhle Mie zhmotnil na rameni.


  „... jen jsi jí ho vrátil, starochu...“


  „I tak jsem si nikdy nemyslel, že mi ho jednou budeš tisknout na krk, malá Vráno.“


  „Já jsem si nikdy nemyslela, že mi k tomu dáš záminku,“ odvětila dívka.


  „A tou je co?“


  „Zabili mého otce, Mercurio,“ řekla a hlas se jí třásl. „Nebo k tomu výrazně dopomohli. Vydali ho Scaevovi a nechali ho, aby ho pověsil.“


  „Kdo to udělal?“ zamračil se starý pán a přes Miino rameno koukal na blondýnku.


  „Představení!“ vyprskla Mia. „Drusilla, Cassius a ti ostatní. Mého otce a Antoniuse zajali uprostřed tábora, kde bylo deset tisíc mužů. Kdo by tohle dokázal, když ne Čepel Niah?“


  „Věděl jste to?“


  Starý pán pohlédl na svou žačku a všiml si, že zbraně v jeho ruce se pranic nebojí. V očích se jí nezračil strach ze smrti. Jen hněv.


  „Šest let jsem tě připravoval na zkoušky církve,“ řekl potichu. „Proč bych to u Černé Matky dělal, kdybych věděl, že církev pomohla Scaevovi zavraždit tvého tátu?“


  „No, proč by církev vůbec vycvičila mě, jestli mu pomohli ho zabít, Mercurio?“


  „Proto říkám, že to nedává smysl, Mio. Zamysli se nad tím.“


  Miiny ruce se stiletem se třásly, když mu hleděla do očí. Viděl v ní Čepel, tu vražedkyni, kterou vysochali z materiálu, který jim poskytl. Věděl, že to se z ní stalo, když ji tam poslal. Věděl, jaké stopy to na ní zanechá. Nedáte někoho Tlamě, aniž byste s ním zároveň nedali i kousek sebe samého. Ale pod tím vším stále viděl ji. Tu chudinku, kterou zachránil z ulic Božího hrobu. Dívku, které poskytl útočiště pod svou střechou a kterou naučil všechno, co znal. Dívku, o níž smýšlel jako o své vlastní i poté, co neuspěla.


  „Nikdy bych ti neublížil, malá Vráno. Víš to. Přísahám ti na svůj život.“


  Hleděla na něj ještě chvíli. Vražedkyně, jíž se stala, soupeřila s dívkou, jakou bývala. A pak pomalu, pomaličku odtáhla zbraň. Mercurio zvedl svou čepel z její nohy zastrčil ji zpět do pouzdra v podpaží a usadil se do křesla.


  „Nechceš mi říct, co se to tady děje?“ zeptal se.


  Blondýnka vytáhla zpod svého pláště knihu a položila ji před něj na stůl. Byla černá. Vázaná v kůži. Bez ozdob.


  „Co je sakra tohle?“ zeptal se.


  „Účetní kniha Rudé církve,“ odpověděla blondýnka.


  Vytřeštil oči. Najednou to dávalo smysl. Najednou...


  „Už tě poznávám,“ vydechl. „Setkali jsme se v církvi, když jsem tam byl vyzvednout Miu. Ty jsi Torvarova holka. Ty jsi Ashlinn podělaná Järnbeimová.“


  „No, moje druhé jméno je vlastně Frija, ale.“


  „Honíme tě už osm zasranejch měsíců!“ Mercurio se obrátil na Miu a začal křičet. „To ses úplně pomátla? Kvůli téhle zrádkyni a jejímu papá teď většina našich Čepelí hnije kurva v zemi!“


  Ashlinn pokrčila rameny. „Kdo s mečem zachází.“


  „Byl to zázrak, že mě nikdy nedostali!“


  „Blbost,“ odvětila dívka. „Když Luminatii prováděli razie v Božím hrobě, tak na dveře vašeho obchodu nikdy zaklepat nepřišli, ne?“


  „No a čím to bylo, prosím pěkně?“ zavrčel starý pán.


  Ashlinn pohlédla na Miu. Potom zpátky na biskupa se zarudlou tváří.


  „Protože jsem nechtěla, aby se jí něco stalo.“


  V místnosti se rozhostilo ticho. Mia se dívala ledaskam, jen ne Ashlinn do očí. Po dlouhé chvíli nepříjemného ticha se otočila k účetní knize a otáčela stránky dokud mezi mnoha patrony a jejich platbami nenarazila na jedno jméno. Jméno napsané silným psacím písmem, černočerné na žloutnoucím pergamenu.


  Julius Scaeva.


  „Věděl jste to, že ano?“ zeptala se Mia. „Představení museli říct biskupům, kdo je nedotknutelný, i když třeba jen proto, aby se zabránilo porušení posvátnosti.“


  „Samozřejmě, že jsem to věděl,“ vyštěkl starý pán. „Řekli mi to, jakmile ze mě udělali biskupa. Proč si myslíš, že bych jinak některou ze svých Čepelí neposlal, aby tomu bastardovi podřízla krk? Je to sakra král, jen se mu tak neříká. A říkal jsem to už dávno, pamatuješ?“


  Mia poklepala na zápis prstem.


  „Deset tisíc stříbrných kněžáků,“ řekla. „Církvi je poslal sám Scaeva, tři dny po popravě mého otce. Zaplatil je člověk, který díky neúspěchu povstání získal sám ze všech nejvíc. A jméno pravé ruky mého otce je vytesáno u nohou Niah v Síni chvály. Vysvětlete mi to, Mercurio.“


  Starý pán se podrbal na bradě a zamračil se.


  Podíval se na jména a čísla, která v mdlém světle viděl rozmazaně.


  To nemůže být...


  Samozřejmě věděl, že Scaeva potají platí církvi. Popravdě to dávalo smysl, že lidé, kteří si to mohou dovolit, budou plnit truhlice Niah. To byla jedna z krás posvátnosti, víte - darujte církvi dost peněz, abyste byli považováni za patrona, a budete chráněni Rudým slibem. Král Vaanu to dělal celé roky. Opravdu geniální přístup. Ti, kteří uctívají Niah, mohou dostat zaplaceno, aniž by hnuli prstem. ********


  ******** Ano, ano, už slyším, jak se ptáte, milí přátelé. Jako bych seděl přímo za vámi. (Nebojte, nesedím přímo za vámi.) Ale jistě si říkáte, že když Rudá církev nezavraždí nikoho, kdo ji v danou dobu zaměstnává, proč jim prostě všichni neplatí nějakou zálohu, aby mohli v noci klidně spát? Skvělá otázka, milí přátelé, na kterou existuje velmi jednoduchá odpověď.


  Je to kurva drahé.


  Král nebo konzul si může dovolit platit církvi neustále. Musíte si však uvědomit, milí přátelé, že Rudá církev je kult vrahů, ne vyděračů. A bylo by celkem náročné udržet si reputaci nejobávanějších vrahů, kdyby trávili celou dobu nicneděláním, protože jsou placeni, aby nikoho nevraždili.


  Scaeva samozřejmě neplatil jen nějakou zálohu - použil církev, aby se zbavil tuctu osin ve svém zadku. Mercurio ale nikdy neměl podezření, že církev je zapletená do konce povstání. Podle všeho, co dřív slyšel, věřil, že Corvere a Antoniuse zradil jeden z jejich vlastních mužů.


  Mohlo by...?


  „Rudá církev zajala mého otce,“ řekla Mia a hlas měla přiškrcený bolestí. „Předali ho senátu. To je jako by ho zavraždili sami.“


  Pan Laskavý naklonil hlavu do strany a tiše zapředl.


  „... nerozumím tomu, proč Scaeva nařídil remusovi zaútočit na horu, když sám už měl církev pod palcem...?“ „... jako by to byla jediná věc, které nerozumíš...“


  „... ticho, mrňousi, teď mluví dospělí...“ „Remus napadl horu bez Scaevova souhlasu,“ řekla Ashlinn.


  „Blbost.“ Mercurio se otočil na Vaanijku a zamračil se. „Remus si ani neprdnul, aniž by k tomu předtím neměl Scaevův souhlas. Senát, Luminatii a Aaova církev jsou tři pilíře celé Republiky holčičko.“


  „Neříkejte mi holčičko, vy nevrlý starochu,“ vyštěkla Ashlinn. „Můj otec se spojil s Remusem, pamatujete? Justikus nenáviděl Scaevovy způsoby. Ano, samozřejmě, přijímal od konzula rozkazy, ale Remus byl jedním z Aaových věrných, stejně jako Duomo. V Remusových očích byl Scaeva kacíř, když používal Rudou církev, aby za něj dělala špinavou práci. A kdyby se zbavil církve, odřízl by Scaevovi přístup k celé smečce najatých vrahů.“


  Mercurio se podrbal na bradě. „Myslel jsem, že Remus a Duomo.“


  „Duomo je taky patronem církve.“


  „To vím,“ vyštěkl Mercurio. „Nejsem nějaký hlupáček spadlý z višně rovnou na hlavu, jsem biskup naší Paní kurva požehnané vraždy.“


  „Až na to, že náš úžasný velký kardinál si nikdy nenajímá Rudou církev, aby někoho kurva požehnaně zavraždila.“ Ashlinn listovala účetní knihou, až došla k extra vysokým částkám, které Duomo zaplatil za posledních šest let. „On prostě jen platí roční poplatek, který jde ze Scaevovy pokladnice. Což ho chrání v rámci posvátnosti, hm? Tak si zajistí, že mu Scaeva nenechá jen tak podříznout krk ve spánku. Kardinál a konzul se navzájem nenávidí a oba by udělali téměř cokoli, aby byl ten druhý mrtvý.“


  „... zdá se mi, že zaznamenávat něco takového v účetní knize je nesmírně hloupý nápad...“


  „Měli ji v zamčeném trezoru,“ řekla Ashlinn stínové vlčici. „V doupěti nejobávanějších vrahů v Republice.


  A jediný klíč visel na krku nejschopnějšího vraha, který kdy chodil po tomto světě. Když vezmete v úvahu, čím vším jsem musela projít, než se mi ji podařilo získat, není to až taková hloupost.“


  „... když už jsme u toho, ty malá zrádkyně, připomeň nám, prosím, proč jsme tě ještě nezabili...?“


  „Mám báječnou povahu?“ Ashlinn mrkla na ne-kocoura na Miině rameni. „Nebo jsem možná jediná, kdo aspoň z půlky tuší, co se to tady sakra děje.“


  „Takže co se to tady...“ Starý pán zamrkal a rozhlédl se po místnosti. „... Počkat, kde je sakra Jessamine?“


  Mia si s Ashlinn vyměnila dlouhý znepokojený pohled. Ash měla od bitky na střeše roztržený a opuchlý ret a modřinu kolem oka.


  „... stala se taková... nepříjemnost...“


  „To je sakra báječné.“ Mercurio se zlostně zamračil na Ashlinn. „ A ty jsi za to zodpovědná?“


  „Jestli se budete cítit líp, tak Jess mě bodla jako první,“ pokrčila Ashlinn rameny. „Já jsem ji jen bodla jako poslední. A... opakovaně.“


  „Takže co děláš tady?“ dožadoval se odpovědi biskup. „Mia byla před sedmi dny vyslána, aby zabila jednu braavi a získala mapu. A vrátí se sem s tou nejhledanější zrádkyní v historii církve. Co to má všechno znamenat?“


  Ashlinn pokrčila rameny. „Mám tu mapu.“


  „... měla jsi tu mapu. vybuchla, pamatuješ...?“


  Dívka se uculila. „Nemyslíš si, že jsem tak hloupá, abych něco tak cenného nechala skončit v plamenech, že ne, pane Všeznalý?“


  „Tak to bys měla radši začít mluvit,“ zavrčel Mercurio.


  „Jo,“ přikývla Mia. „Kde jsi k ní přišla? Co na ní je? A pro koho pracuješ? Braavi říkali, že jsi tu mapu prodávala kardinálovi Duomovi.“


  „Najal mě, abych ji získala,“ řekla Ash, opřela se o zeď a založila si ruce na prsou. „Po tom, co se podělal útok na církev, jsme s tátou strávili osm měsíců odrážením Čepelí, které po nás šly. V době, kdy táta umřel, jsme už neměli téměř žádné peníze. Duomo a Remus se spolčili, aby církev zlikvidovali, takže jsem věděla, jak kardinála kontaktovat. A ukázalo se, že hledal někoho s mými... schopnostmi.“


  „Jakými? Drzostí a vychcaností?“ prskl Mercurio.


  Ashlinniny rty se prohnuly v rozčilujícím úsměvu. „Zámky. Pasti. Temná práce. Zjistil, že existuje další způsob, jakým by mohl narušit rovnováhu a zbavit se Rudé církve jednou pro vždy. Kdyby mu nestála v cestě, mohl by sejmout Scaevu, dosadit si nového poslušného konzula a všemu šéfovat.“


  Mia přimhouřila oči. „Jaký,další způsob'?“


  Ash pokrčila rameny. „Nikdy to neřekl. Já jsem se nikdy neptala. Měla jsem za úkol cestovat se skupinou žoldáků a vysoko postaveným biskupem z Aaovy církve. K troskám chrámu na severním pobřeží Starého Ashkahu. Tam jsme našli tu mapu. A... další věci.“


  „Jaké další věci?“ zeptal se Mercurio.


  Ashlinnin obličej byl jako z kamene, ale Mia v jejích očích zahlédla záchvěv strachu.


  „Nebezpečné věci.“


  „Co se stalo s tvými kumpány?“


  Pokrčila rameny. „Nerozdýchali to.“


  „Takže ses vrátila do Božího hrobu úplně sama, abys tu mapu prodala Duomovi?“ zeptala se Mia. Ash přikývla.


  „Snobi byli prostředníci. Duomo má prostředky, aby si vydržoval dost lidí, kteří mu půjdou na ruku. Nevěděla jsem, jestli se pokusí vrazit mi kudlu do zad, ale počítala jsem s nejhorším. Nehodím se mu. Jsem jedna z mála, kteří vědí, že kardinál se snažil sejmout Scaevu a zničit Rudou církev.“


  „No, někdo věděl, že Duomo spolupracuje se Snoby“ řekl Mercurio. „A ta mapa jim měla být doručena dnes večer. A ten někdo najal Miu, aby.“


  Mia se střetla s Mercuriovým pohledem. Starý pán třeštil oči.


  „Nemyslíš si...“ začal.


  Mia si prohlížela prkna na podlaze, jako by hledala nějakou pravdu, kterou tam upustila. Zastrčila si vlasy za ucho. V jejím obličeji se zračilo, že si začíná uvědomovat totéž co on.


  „Můj patron pro tuto oběť si vyžádal přímo mě,“ vydechla. ,„Tu, která zavraždila justikuse legie Luminatii.' Nebo tak nějak to říkali představení. A já jsem už obětovala tři další na žádost toho samého patrona.“


  „... Koho jsi zabila?“


  „Syna senátora Gaiuse Aureliuse. Milenku dalšího liisijského senátora, Armanda Tulliho. A galantského soudce jménem Cicerii.“


  „U Černé Matky“ zavrčel Mercurio.


  „Co je?“ zeptala se Ashlinn a dívala se střídavě z jednoho na druhého.


  „O Gaiusovi Aureliusovi se proslýchalo, že chtěl kandidovat na konzula a konkurovat Scaevovi,“ řekl


  Mercurio. „A Cicerii organizoval vyšetřování toho, jestli Scaeva, který je konzulem už čtvrté období, neporušuje ústavu.“


  Mia si sedla na zadek a opřela se o kamennou zeď. Zatmění se zhmotnila vedle ní, pan Laskavý jí olizoval ruku nehmotným jazykem.


  „Ach, bohyně...“ vydechla.


  „Scaeva tahá za nitky a manipuluje lidmi,“ uvědomil si Mercurio. „Zastrašuje protivníky nebo je vraždí, aby si zajistil znovuzvolení.“


  „A já mu pomáhám...“ zašeptala Mia.


  „... bastard...“


  „To znamená, že ví, že Duomo jde proti němu. Ví, co je na té mapě a že to je hrozbou pro církev, a tak používá církev, aby se toho zbavil.“


  „Chrání si svůj malý kult vrahů.“ Ashlinn pohlédla na Miu a zavrtěla hlavou. „Co jsem ti říkala? Jsou to samý děvky. Církvi nestačilo, že zavraždili tvého otce, ale ještě přiměli tebe, abys podřezávala krky pro toho bastarda zodpovědného za jeho popravu. Solis. Myšák. Pavoukobijka. Aalea. Drusilla. Je potřeba je zabít, Mio. Všechny do jednoho.“


  „Scaeva.“


  Mia to slovo vyplivla jako jedovaté sousto. Vycenila zuby. Mračila se na Ashlinn a pomalu vrtěla hlavou. „Nejdřív Scaevu a Duoma.“


  Ashlinn postoupila o krok vpřed a oči se jí leskly jako ocel.


  „Duomo je teď nejspíš ve velké bazilice.“


  Mia zavrtěla hlavou. „Já se tam nedostanu. Jednou jsem to už zkoušela. Ty trojice...“


  „Můžu s ním skoncovat místo tebe,“ nabídla jí Ashlinn. „Je jedno, jestli se s trojicí na krku koupe a spí s jednou pod polštářem, mě to zastavit nemůže. Dostanu se dovnitř, podříznu mu krk a pak půjdeme po Scaevovi a cí...“


  „Ne,“ řekla Mia. „Jsou moji. Oba.“


  Pomalu se zvedla z podlahy černé vlasy jí rámovaly obličej, který měla bledý jako duch.


  „Ti bastardi jsou moji.“


  „Pomalu,“ poradil jí Mercurio. „Žádné ukvapené řeči.“


  „Ukvapené?“ zavrčela Mia. „Rudá církev dopomohla k vraždě mého otce, Mercurio. Stejně jako Scaeva a Duomo. Představení jsou stejně vinní jako ti dva.“


  „Ale proč by tě Rudá církev cvičila, jestliže pomáhali zabít tvého otce?“


  „Možná si mysleli, že to nikdy nezjistím? Možná jim to nařídil Cassius, protože věděl, že jsem Temná? Možná to tomu kreténovi Scaevovi přišlo zábavně? Nebo si mysleli, že až jednou zabiju dost lidí, až budu dost chladnokrevná, tak mi to prostě začne být jedno?“


  Starý pán si bubnoval prsty o bradu a upřeně hleděl na účetní knihu.


  „Když někoho předhodíš Tlamě, zároveň jí předhodíš kus sebe samotně,“ zamumlal Mercurio.


  „Jdete do toho se mnou?“ zeptala se.


  Pohlédl na knihu. Na Scaevovo jméno. Muž, jenž si vytvořil trůn v Republice, která se králů zbavila už před několika stoletími. Muž, který si myslel, že se ho zákony čest a morálka netýkají. Mercurio se však popravdě sám před lety toho všeho vzdal. Ve jménu víry.


  „Zasvětil jsem svůj život Rudé církvi,“ řekl starý pán.


  Mia postoupila o krok vpřed a oči jí planuly.


  „Jdete do toho se mnou?“


  Božihrobský biskup pohlédl na svou bývalou žačku. Vypadala v té arkemické záři jako vytesaná z kamene, čelist zaťatá a pěsti taky. Podíval se do tmavých očí a hledal něco z té dívky, kterou pod svá křídla přijal před šesti dlouhými lety. Poté co neuspěla v iniciaci, na ni byl naštvaný. Potom co ho zklamala. Popravdě však těch šest let byla jeho dcerou. A vždycky bude.


  Církev už jí vzala jednoho otce.


  Má jim dovolit, aby ji připravili i o dalšího?


  Odpověď v místnosti visela jako meč nad jejich hlavami. Mercurio věděl, co to znamená a kam to povede. Jak doopravdy velký je ten nepřítel, proti kterému se paktují.


  „Musíme to udělat nepozorovaně, Mio,“ řekl Mercurio. „Církev nesmí vědět, že Scaevu jsi dostala ty, nebo se budou mstít. A budeš muset dostat zároveň i Duoma, nebo pak bude desetkrát těžší se ho zbavit.“


  „To je náš nejmenší problém,“ odtušila Mia. „Církev mě bude chtít zpátky. Dona je mrtvá. Scaeva pro mě může mít novou oběť.“


  „Pořád ještě nemají tu mapu,“ řekl Mercurio. „Můžu si vymyslet výmluvu. Říct, že ti ta mapa těsně unikla, ale že po ní teď jdeš. Když to tak vezmeš, může to trvat celé měsíce.“


  „Představeným se to líbit nebude,“ řekla Ashlinn.


  „Ať jdou do prdele,“ zavrčela Mia. „Stejně mě nemají nijak zvlášť v lásce.“


  „Báječně,“ řekla Ashlinn. „Takže ti teď už jen musíme pomoct najít cestu, abys mohla zavraždit kardinála, ke kterému se nedokážeš přiblížit, a přitom ještě zabít nejhlídanějšího konzula v historii Itreyské republiky.“


  Mia a Mercurio byli zticha. Starý pán vraštil zamyšleně obočí. Mia si přimhouřenýma očima prohlížela police s knihami, ale na jejich hřbetech nenacházela žádnou odpověď. Obrátila zrak na jinou stěnu, kde visela Mercuriova sbírka zbraní. Čepel ze sluneční oceli, jakou používají Luminatii, vaanijská bitevní sekera, gladius z arény gladiatii v Liisu...


  Přimhouřila oči ještě víc. Za nimi se otáčela kolečka.


  Pohlédla na svého bývalého učitele, dech se jí zrychlil.


  „Co je?“ zeptal se.


  Pitomě.


  Šíleně.


  Nemožně.


  „Myslím, že mám nápad...“


  V kruhu na tréninkovém nádvoří bylo shromážděno třináct gladiatii. Nad nimi se zvedaly zdi Vraního hnízda, prapory v barvách Familie Remus se třepotaly ve větru. Přijeli z Černého mostu pozdě a byla skoro nikdynoc. Před večeří však byl vyhrazen čas, aby mezi sebe přivítali nového bratra a sestru -nejposvátnější z rituálů, který se konal zde na posvátné půdě kolegia.


  Votum vitus. ********


  ******** Původ přísahy krve je zahalen starobylostí, ale mnozí věří, že pochází ze starého ashkahského císařství a z mytologie slavného prince a válečníka Andaraie.


  Jeho činy byly tak proslulé, že jeho legenda přežila i pád císařství samotného. Byl to typický hrdina své doby - nejmoudřejší, v bitvě neporažený a podle všeho mělo jeho nádobíčko nesmírné rozměry. Většinu času strávil zachraňováním princezen, vybíjením nestvůr a plozením levobočků, ovšem také si našel čas, aby vynalezl lyru, tkalcovský stav a z nějakého podivného důvodu i porodnickou stoličku. Jeho nejúhlavnějším nepřítelem byl legendární zloděj tváří Tariq, který mimo jiné Andaraiovi ukradl meč z černé oceli a vyspal se s jeho matkou, sestrou a dcerou, údajně během téhož večera.


  Andaraie to poněkud rozhodilo. Hlavně ta část s jeho matkou.


  Rivalita mezi dvěma muži trvala celá desetiletí a vypadalo to, že jistojistě skončí smrtí jednoho z nich nebo obou. Když však král démonů Sh’Annu povstal na severu a ohrožoval celé císařství, spojili své síly, aby ho porazili. Spoutaly je takové vazby, jaké lze najít jen v bitvě. Prohlásili se za bratry a složili pokrevní přísahu, že jimi zůstanou do konce svých dní. Tariq už se dokonce nevyspal znovu s jeho matkou.


  Avšak s jeho dcerou...


  Dvojice sluncí spalovala nádvoří a Mia cítila, jak jí pot stéká po holém břiše a pažích. Klečela na kolenou v kruhu, Sidonius vedle ní. Před nimi stál Arkades oděný v naleštěném kyrysu s dvojicí Ivů, poškrábaném a potlučeném v mnoha letech soubojů. Dona Leona, oděná v krásných žlutých hedvábných šatech, přihlížela z balkonu. Když pohlédla na exekutuse, usmála se a její safírové oči jako by naznačovaly: „Já ti to říkala.“


  „Gladiatii,“ začal exekutus. „Stojíme zde na posvátné půdě během posvátného rituálu, abychom mezi námi přivítali tyto dva válečníky. Nyní se k sobě nevážeme ocelí, nýbrž krví. Protože jsme krev a krví zůstaneme.“


  „Krev jsme,“ ozvaly se hlasy kolem kruhu, „a krví zůstaneme.“


  Exekutus vytáhl dýku, co měl u pasu, přejel si ostřím po dlani a nechal červenou kapat na písek. A pak podal zbraň doleva.


  Dýku si převzal Řezník z Amai. Zopakoval rituál, řízl se do dlaně a pak zbraň podal Mečopěvce. Žena pohlédla Mie do očí, když si rozřízla dlaň. A tak to šlo kolem celého kruhu, u všech třinácti, přišla na řadu vaanijská dvojčata Bryn a Byern, Dweymerijec Vlnotvůrce a pak zbytek gladiatii, dokud dýka nakonec nedoputovala k jejich šampionovi Furianovi Neporaženému.


  Itreyan Miu sledoval tmavýma podmračenýma očima, na hlavě mu spočívala nová stříbrná obroučka. Sledovala ho, když bojoval v Černém mostě, a jeho vítězství („jedinečné“, prohlašovali editorii, „bezchybné“) jen podnítilo její zvědavost. Cítila, jak se její stín zachvěl, když se řízl do dlaně a smísil svou krev s krví své rodiny gladiatii na ostří. Nechal šarlatové kapky stéct na písek a pak přešel kruh a stanul před Sidoniusem a Miou. Když očima sklouzla od jeho hezky tvarované čelisti a planoucích očí k jeho nohám a k temnotě okolo nich, všimla si, že jeho stín se taky třese.


  Stojí ti v cestě, připomněla si.


  Všichni.


  Ti stojí v cestě.


  „Krev jsme,“ řekl a podal jí zbraň, „a krví zůstaneme.“


  Mia vzala dýku a břicho se jí zatetelilo, když se konečky prstů otřela o ty jeho. Vynadala si, že se chová jako blázen, otočila se k exekutusovi a pohlédla mu do očí.


  „Ne moc hluboko,“ varoval ji. „Jinak si zničíš úchop.“


  Mia přikývla a potáhla si čepelí přes dlaň. Bolest byla jasná a skutečná a přitáhla celý svět do středu pozornosti. Byla tady. Zkrvavená členka kolegia. Před ní ležela celá poušť písku, oceán krve. Ale na konci viděla velkého kardinála Duoma v žebráckých hadrech, bez trojice pověšené na krku. Konzula Scaevu, který se natahuje, aby jí na hlavu posadil věnec pro vítěze.


  Její stín, který se natahuje směrem k jejich stínům...


  „Krev jsme,“ řekla.


  Sidonius si vzal čepel, rozřízl si dlaň a zopakoval přísahu.


  „A krví zůstaneme.“


  Kruhem se rozlehlo veselé skandování. Exekutus gestem naznačil Mie a Sidoniusovi, aby vstali, a gladiatii se semkli kolem nich. Mečopěvka se na Miu usmála a Bryn si ji přitiskla na prsa a zašeptala: „Bojovalas dobře.“ Řezník ji popleskal po zádech takovou silou, že se málem skácela, ostatní jí podávali zkrvavené ruce nebo ji přátelsky poplácávali po paži. Jen Furian byl zdrženlivý - ale jestli za tím bylo jeho postavení šampiona nebo jejich vzájemná nevraživost, to Mia netušila.


  „Mí Sokolově,“ ozval se hlas z balkonu.


  „Pozor!“ vyštěkl exekutus a pohledy všech gladiatii se rázem stočily nahoru.


  Dona Leona se na ně usmívala jako bohyně na své děti, s rukama rozpřaženýma. „Naše vítězství v Černém mostě nám získalo ještě větší slávu a lepší pozici na nadcházejícím venatusu, který se uskuteční v Bouřkové hlídce!“


  Gladiatii jásali a Sidonius omotal Mie paži kolem krku a stiskl ji, když zařval. Mia se zasmála, odstrčila obra, ale nemohla si pomoc, aby nevýskala společně s ostatními.


  „Soutěž bude čím dál náročnější, jak budeme postupovat k magni. Zítra budete pokračovat v tréninku. Ale ne teď. Ať se nikdy neříká, že vaše domina neodměňuje chrabrost nebo čest, kterou jí děláte, kdykoli


  Leona zatleskala a tři služebníci vyvezli mezi stoly a židle na verandě velký sud.


  „To je víno?“ vydechl Sidonius.


  „Pijte, mí Sokolově!“ usmála se Leona. „Připijte svému novému bratrovi a sestře! Připijte na slávu! Připijte na mnoho vítězství, která přijdou!“


  O tři hodiny později, když už Mia ležela ve své cele, se jí točila hlava.


  Snažila se pít střídmě, ale Sid hulákal pokaždé, když zpomalila tempo, a ostatní gladiatii vypadali, že pijí tak usilovně, jako by na tom závisel jejich život. Předpokládala, že to naprosto dává smysl - pro lidi, kteří nevlastnili nic, kteří riskovali život pokaždé, když vstoupili na písek, musely být chvíle oddechu a plná číše jako ráj. A tak se co nejlépe snažila hrát svou roli, opíjela se se svou novou rodinou a usmívala se na jejich počest.


  Zdálo se, že Dweymerijka Mečopěvka ji začala mít ve značné oblibě, vlastně většina kolegia pro ni našla vlídné slovo. Trik, který předvedla v aréně - vzít na sebe barvy nepřítele a hrát raněnou, aby se dostala dost blízko a protivníky zneškodnila -, připadal většině jejích nových příbuzných jako geniální tah.


  Bryn, blonďatá Vaanijka, pozvedla svou číši na přípitek.


  „Hezká lest, malá Vráno.“


  „Jo“ přidal se její bratr Byern. „Když jsem tě uviděl, jak jsi popadla ty střeva, a uvědomil jsem si, co máš za lubem, tak jsem křičel skoro tak nahlas, že jsem tě málem prozradil.“


  „Žádná Vrána,“ zakřenil se Řezník. „Měli bychom jí sakra říkat Liška.“


  „Vlčice,“ usmála se Mečopěvka.


  „Zmije,“ ozval se hlas.


  Všechny oči se stočily k Furianovi, který se mračil v čele stolu. Mia se setkala s jeho pohledem a sledovala, jak posměšně zkroutil rty.


  „Gladiatii bojují čestně,“ řekl. „Ne s použitím lží.“


  „No tak, bratře,“ ozvala se Mečopěvka. „Každé vítězství je přece zasloužené.“


  „Já jsem šampionem tohoto kolegia,“ odvětil Neporažený. „Já říkám, co je zasloužené. A co ukradené.“


  Mečopěvka vrhla pohled na kovový nákrčník na Furianově hrdle, na vavříny na jeho hlavě a rezignovaně přikývla. Neporažený se vrátil ke své číši a víc už nepromluvil. Oslavy skončily krátce poté a Mia byla popravdě vděčná. Na tolik vína nebyla zvyklá, a kdyby si dala ještě pár číší, nejspíš by nahodila nějakou zeď.


  Nyní seděla ve své cele a mříže kolem ní se pomalu točily. Než světla odumřela, slyšela z Mečopěvčiny cely zase zpěv a předpokládala, že to asi bude nějaká modlitba. Teď se však už snesla tma a jedině, co se kolem ozývalo, byly zvuky spánku.


  Sidonius ležel na zádech, chrápal jako umírající býk a vždycky se odmlčel jen na tak dlouho, aby si prdnul tak hlasitě, že Mia cítila, jak se přitom třese podlaha. Zamručela a nakopla ho. Zabručel a otočil se.


  „Zasraný prase,“ zaklela a zakryla si nos. „Potřebuju sakra svou vlastní celu.“


  „... málokdy nejsem vděčný za to, že nepotřebuju dýchat...“


  Mia vytřeštila oči, když ten šepot uslyšela.


  „Pane Laskavý!“


  „... křičíš tak nahlas, že by to probudilo mrtvé...“


  Ze stínů na konci cely se zhmotnily dva černé tvary.


  „... jestli je nevzbudilo chrápání téhle hroudy tak je už nevzbudí nic...“


  Mia se usmála, když k ní oba démoni skočili a ponořili se do jejího stínu jako do hluboké vody. Zalila ji vlna uklidňujícího chladu, omyla jí celé tělo a nechala za sebou železný klid. Cítila pana Laskavého na rameni, jak se proplétá mezi jejími vlasy, aniž by jedním jediným pohnul. Zatmění se jí stočila kolem zad a položila jí svou nehmotnou hlavu do klína. Mia rukama prošla skrz ně oba a jejich tvary se zatřepetaly jako černý dým. Dokud je neměla zpátky neuvědomila si, jak moc jí chyběli.


  „U Černé Matky, je skvělé vás vidět,“ zašeptala.


  „... chybělas mi...“


  „... kocourek už tolik ne...“


  Mia rukama přejela po těle stínové vlčice. Když se jí dotýkala, tak nic necítila. Drbat Zatmění bylo jako drbat chladný vánek.


  „Kdy jste dorazili?“


  „... včera, ale ty jsi ještě nebyla zpátky z venatusu ...“


  „... podle všeho to šlo dobře...“


  „Nejsem mrtvá, jestli se to nějak počítá.“


  Pan Laskavý se jí přitulil k uchu a Miu to polechtalo. Jako by ji políbil kouř z doutníku.


  „... rozhodně...“ zašeptal.


  Trojice seděla chvíli v šeru a jen tak si užívali svoji společnost. Mia jim zatínala prsty do pavučinkových těl a cítila, jak se veškeré stopy strachu, které pocítila během poslední doby, rozplývají do ztracena. Dokázala to, došlo jí. První krok směrem k Duomovu a Scaevovu krku byl za ní. A s cestujícími po boku se jí další kroky nezdály vůbec vzdálené.


  „... i když je tohle rozkošné...“


  „... vždycky můžeme počítat s tím, že narušíš atmosféru...“


  „Ne, má pravdu,“ vzdychla Mia. „Čeká?“ „Tak mě za ní vezměte.“


  Cestující se rozplynuli ve tmě. Mia cítila, jak se zhmotnili ve stínech v předpokoji, a tak udělala totéž jako během nikdynoci, kdy navštívila Furiana, zavřela oči a natáhla se do tmy. Možná to bylo vínem, možná tréninkem, ale teď jí přišlo, že vykročit bylo tentokrát snazší, náhle spěchala a jímala ji závrat’. Otevřela oči a zjistila, že se místnost kolem ní divoce točí, ale byla ve stínu schodiště.


  Zlomila se v pase a zvracela na kamennou podlahu a zakrývala si přitom ústa, aby ztlumila zvuky. Cítila, jak se několik gladiatii v kasárnách vrtí, znovu se ponořila do stínů a bojovala s potřebou opět zvracet. Chytila se stěny, aby se přestala točit. Otřela si rukou rty a odplivla si na podlahu.


  „U Černé Matky připomeňte mi, ať tohle příště nedělám, až budu napůl opilá.“


  .... pojď...“


  „... zmije čeká, mio...“


  Pohlédla na mekwerkové zařízení na zdi a přemítala, jak funguje. Na nejistých nohou se kradla skrz pevnost do stínů na verandě. Tesák seděl pod stolem a sledoval ji zvědavýma očima. Když kolem přelétli pan Laskavý a Zatmění, naježil se. Mia k němu natáhla ruku, aby ho uklidnila, ale Tesák potichu zakňoural a odplížil se někam pryč.


  „... psi jsou blázni...“


  „... říká blázen, který se cestou sem ztratil...“


  „...já jsem se ovšem neztratil, moje milá podvraťačko, byl jsem na průzkumu...“ „... je to obrovská pevnost na útesu nad celým městem, jak jsi...“


  „Pšššt,“ sykla Mia a vmáčkla se do výklenku. Ostré kroky ohlašovaly, že se blíží magistrae se služkou. Zaníceně diskutovaly o tom, jak zorganizovat cestu do Bouřkové hlídky a dívka psala poznámky na voskovou destičku. Mia vyčkala, dokud obě nebyly z dohledu, a pak se pomalu kradla chodbou směrem k vstupním dveřím, otevřeným do chladného mořského vánku. Mžourala ve slunečním světle a koukala na vysoké zdi pevnosti, červený kámen proti hořící modré.


  Sebrala hrst stínů a přetáhla si je přes ramena. Prsty měla kvůli pití trochu neohrabaně, ale nakonec byl svět přeci jen zahalen v rozmazané černé a tlumeně bílé a byla skoro stejně slepá jako toho obratu, kdy se narodila. Její cestující ji tichounkým šepotem navigovali přes nádvoří, kolem patrolujících hlídek a do zastíněného výklenku hned vedle hlavní brány. Tam zavřela oči a vstoupila do stínu na opačné straně silnice.


  Mia upadla na kolena, držela se za břicho a vší silou bojovala s nutkáním zvracet. Po několika minutách klečení ve špíně popadla dech a setřela si slzy z očí.


  „...jsi v pořádku...?“


  „Další blbou otázku, prosím,“ zašeptala.


  „... nemusíme za ní teď jít...“


  „Ne, měli bychom. Ale nemůžeme být pryč moc dlouho. Nebudí nás dřív než brzy ráno, ale kdyby mě z nějakého důvodu postrádali během nikdynoci...“


  „... díky tomu vínu bude tvůj spolubydlící z cely do té doby snít...“


  „I tak musíme být rychlí.“ „... není to daleko...“


  Zvedla se na třesoucích se nohou a potácela se po prašné cestě dolů z kopce, na němž stálo Vraní hnízdo. Tady Mia pana Laskavého a Zatmění tolik nepotřebovala - znala cestu tak dobře, že by tu mohla kráčet poslepu. Netroufala si však sundat stínový plášť. Pořád byla gladiatii a dvojice kruhů na tváři ji označovala jako něčí majetek. I když bylo možné setkat se s pány v doprovodu ozbrojených otroků, bylo by velmi neobvyklé potkat jednu otrokyni samotnou. Lépe zůstat schovaná a naprosto se vyhnout otázkám.


  Mia slyšela z jihu moře, pod sebou zvony přístavu, cítila známé pachy z města ve stínu pevnosti. Vraní zbytky byly domovem asi tří nebo čtyř tisíc lidí - byl to rušný obchodní přístav, který bujel pod ochranou pevnosti. Budovy byly z červeného kamene a s bílou omítkou, natěsnané na sebe na strmých svazích, které spadaly dolů k vodě. Vzduch řičel zpěvem racků.


  Cestující ji vedli do přelidněné čtvrti u doků. Tam odhodila svůj plášť, kradla se křivolakými uličkami napěchovanými odpadky a slaným vzduchem. Dorazili k malému hostinci a pan Laskavý kývl směrem k hostinským pokojům nahoře.


  „... druhé patro, třetí okno...“


  Mia se rozhlédla kolem, aby se ujistila, že vzduch je čistý a začala šplhat. Dolezla na terasy v druhém patře, přehoupla se přes železné zábradlí a jednou zaťukala na sklo.


  Okno se otevřelo a Mia se tiše jako šepot vkradla dovnitř.


  Jejím očím chvilku trvalo, než si zvykly na sluneční světlo zvenčí. Ale nakonec spatřila postavu, jak klesá na starý divan a natahuje dlouhé nohy. Byla oděná v černých kožených kalhotách a krátkém koženém korzetu, pod nímž měla košili s dlouhým rukávem z černého hedvábí. Vlasy měla obarvené, aby zakryla svou charakteristickou blond, teď je měla stejně rudé jako Jessamine. Ale ty oči se nedaly splést s jinými.


  Opřela se do čalounění a prohlédla si Miu od hlavy k patě.


  „Ahoj, krásko,“ usmála se.


  „Ahoj, Ashlinn,“ odpověděla Mia.




  Kniha druhá


  Krev a sláva
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   Vyjevení


  Hřebíčkem ovoněný dým se svíjel v mořském vzduchu, v úzkých pramíncích stoupal Mie z nosních dírek. Naposledy si potáhla z doutníku, rozdrtila ho o zeď a spokojeně vydechla.


  „Do háje, tohle jsem potřebovala.“


  „Věděla jsem, že ti budou chybět.“


  Ash se usmála a vytáhla si pramen krvavě rudých vlasů zpoza ucha. Obarvila si je kvůli krytí - kdyby ji nějakou hroznou náhodou někdo z církve viděl společně s Miou z dálky, Ash by mohla vypadat jako Jessamine. Byla to chabá zástěrka, ale jak pan Laskavý milerád podotkl, celá tahle hra byla tak průhledná, až to bolelo.


  Mia i tak sklonila hlavu na znamení díků, zavřela oči, pohodlně se opřela do starého koženého křesla a poslouchala hučení tabáku ve své krvi.


  „Ráda tě zase vidím,“ řekla Ash.


  Mia otevřela oči a koukala na Ash skrz řasy. Pan Laskavý skočil nahoru a omotal Mie ocas kolem ramene. Zatmění se jí stočila kolem pasu a položila jí hlavu do klína. Ani jeden z cestujících Ashlinn nevěřil. A ani poté, co tohle všechno uvedli do pohybu společně, jí Mia stále nedokázala důvěřovat. Ash zabila Jess. Zabila Trica. Zabila každého, kdo stál v cestě její pomstě.


  Je tolik jiná než ty?


  Přece Luminatii neřekla, kde je Mercuriův obchod...


  Ashlinn si prohlížela hadry, do kterých byla Mia zahalena.


  „Je hezké, že ses na to tak pěkně oblékla.“


  „Mělas problémy se sem dostat?“ zajímala se Mia.


  Ash zavrtěla hlavou. „Pan Nabručený nás našel dost rychle.“


  Smích Zatmění se ozval zpod podlahy. Pan Laskavý naklonil hlavu směrem k Ashlinn a zašeptal hlasem jako kouř.


  Ashlinn se na stínového kocoura uculila, vytáhla si z pouzdra na opasku dýku a nabodla jablko z mísy s ovocem na stolku vedle sebe. Hbitým pohybem zápěstí ho hodila Mie do natažené ruky.


  „Čekali jsme v Bílé pevnosti, jak bylo v plánu,“ řekla Ash. „Jakmile Leonides přijel a vy jste nebyli mezi těmi, které koupil, věděla jsem, že se něco podělalo. Ale netušila jsem, že se to podělalo až tak moc, dokud nás pan Přemoudřelý nenašel.“


  „... nech toho...“


  „... ne, pokračuj, prosím...“


  Ash stíny ignorovala a místo toho se podívala se zvednutým obočím na Miu. Ta si hlučně ukousla z jablka a dlouho ho přežvykovala, než odpověděla.


  „Musím přiznat, že plán doznal některých... změn.“


  „Tys vždycky měla talent na příliš diplomatické vyjadřování, Corverová.“ Ashlinn nabodla další jablko v misce a pak ho začala obratně loupat. „Žít v pevnosti, která patřila tvému otci, než ho pověsili za velezradu. Být majetkem manželky justikuse, kterého jsi zavraždila. Ve stáji, která může být nanejvýš půl roku stará a má jediného muže ověnčeného vavříny. Jaké to je?“


  „Přežila jsem Oddělování,“ pokrčila Mia rameny.


  Ash si zasunula do úst jeden srpek jablka. „ Všimla jsem si, že nejseš mrtvá.“


  „A složila jsem krvavou přísahu,“ pokračovala Mia. „Jsem teď plnoprávná gladiatii. Plán zůstává stejný. Jen se tam musím dostat z jiného kolegia, to je celé.“


  „Budeš muset bojovat dvakrát tak tvrdě,“ podotkla Ashlinn. „Leonides už má na magni zajištěnou účast díky vítězstvím v minulých letech. Leona nemá takový politický kapitál jako její otec. Musí vyhrát ještě aspoň troje vavříny, než vůbec bude moct bojovat ve velkých hrách.“


  „Když Potřebuju upozornit na něco, co už je sakra jasně, mám na to tady pana Laskavého, Ashlinn.“


  „... některé věci jsou tak důležité, že je potřeba připomínat je dvakrát...“


  „Poslouchej, nikdo neví líp než já, jak strašně moc jsme v prdeli,“ vyštěkla Mia. „Ale jestli dokážeš vymyslet lepší způsob, jak dostat Duoma a Scaevu najednou, aniž by se o tom Rudá církev dozvěděla, jsem jedno kurva velký ucho.“


  „Už jsem ti to říkala, Mio,“ řekla Ashlinn. „ Můžu Duoma vyřídit místo tebe. Prošla jsem výcvikem v církvi stejně jako ty. Můžeme se hned teď vydat zpátky do Božího hrobu a...“


  „Ne, už jsem ti říkala,“ zamračila se, „že Duomo je můj. Scaeva je můj. Chci se těm bastardům dívat do očí, až budou umírat. Chci, aby věděli, že jsem to byla já.“


  „... krev potřebuje krev...“ zavrčela Zatmění.


  Ash si mezi zuby vsunula další dílek jablka a pohlédla na pana Laskavého s povytaženým obočím. Ti dva se na ničem neshodli, ale jak šlo o šílenost Miina plánu, byli zajedno.


  „... mio, možná...“


  „Ne!“ vyštěkla. „Takhle to bude. A takhle jsme se dohodli, Ashlinn. Pomůžeš mi dostat Scaevu a Duoma.


  A já s Mercuriem ti pomůžeme dostat představené.“


  „Nepůjdeš po nich jen kvůli mně samotné, Mio. Buďme upřímní.“ „Seš si jistá, že vůbec ještě víš, jak taková upřímnost vůbec vypadá, Ashlinn?“


  Cucala si ret a pomalu přikývla. „Pěkně se snažíš.“


  „Trénovala jsem.“


  „Ráda bych podotkla, že jsem tady a pomáhám ti, Mio.“


  „ Já dostanu Duoma. Já dostanu Scaevu. Na tom jsme se dohodli.“


  A tak to bylo. Ten plán se sice zdál být šílený, avšak během hodin prosezených v božihrobské kapli nedokázali Mercurio ani Ashlinn přijít s žádným lepším. Scaeva se už na veřejnosti ukazoval málokdy a Duomo trávil většinu svého času ve Velké bazilice. Když ti dva budou pohromadě na magni na dosah a Duomo přitom nebude mít na krku tu prokletou trojici... Nezáleží na tom, jak těžké bude se tam dostat, byla to příliš dobrá příležitost, aby ji nevyužili.


  A tak Mercurio nahlásil představeným, že Mie se nepovedlo splnit úkol s braavi a že teď pronásleduje mapu někde na pevnině. Pak se jejich trojlístek zabýval vyhledáváním nejlepších kolegií, ze kterých by se Mia mohla dostat na magni, ačkoli Mercurio nebyl zrovna nadšený, že se toho účastní i Ashlinn. Pravda, chtěla se pomstít Rudé církvi skoro stejně vehementně jako Mia. Pravda, lhát uměla líp než Mia, navíc jen společně se svým bratrem dokázala církev skoro dostat na kolena. Ale ve skutečnosti jí Mia a její mentor stejně nevěřili.


  Mia však pořád měla Zatmění, která na Ash mohla dohlížet - dívka se nemohla nadechnout, aniž by to cestovatelka slyšela. A když už člověk plave ve vodě zamořené draky, je vždycky dobré mít nějakou společnost, i kdyby jen proto, aby draci mohli sežrat někoho jiného než vás.


  Ashlinn se protáhla jako kočka a snědla další dílek jablka.


  „Dobrá,“ prohlásila. „Jen jsem chtěla říct, že jsou tu i jiné možnosti. Ale nějak jsme se dohodli a já se toho budu držet. Ať nikdo nemůže říct, že nedržím své slovo.“


  Pan Laskavý vydal posměšný zvuk a obtočil ocas Mie kolem krku.


  „... naopak, já myslím, že by se to mělo říkat co nejčastěji a co nejvíc nahlas.“


  Ashlinn mu ukázala klouby. „S tebou nikdo nemluvil, pane Optimistický.“


  Zatmění zvedla hlavu a její šepot duněl podlahovými prkny.


  „... jak jste možná uhodli, dona Järnheimová a já jsme spolu ve vaší nepřítomnosti vycházely přímo výtečně...“


  „... nijak mě to nepřekvapuje...“


  „... neměl bys radši honit myši, kocourku...?“


  „... a neměla bys spíš ty čenichat někomu v rozkroku, milá čubičko...?“


  „Dobrá, to už stačilo,“ řekla Mia. „Musím zpátky do své rozkošné smradlavé cely ve Vraním hnízdě, než mě začnou postrádat. Musíme o Leoně zjistit, co nejvíc to půjde. O jejím otci bychom mohli napsat knihu, ale ona je pořád dost záhadná.“


  „Tak to je fajn, že jsem se na ni vyptávala,“ usmála se Ash.


  Ukrojila si další kousek jablka a položila si ho na jazyk.


  Mia povytáhla obočí. „Sem s tím.“


  „Popros,“ usmála se Ashlinn.


  „Ash...“ zavrčela Mia.


  Dívka se zakřenila a opřela se. „Jsem tu jen jeden obrat. Takže mám ještě co zjišťovat. Ale vím, že se Leona provdala za Remuse před třemi lety. Zaujala ho na poslední magni a krátce poté Remus požádal jejího otce o její ruku. Pro dceru pouhého sanguily byl slušný kousek provdat se za justikuse legie Luminatii. Předpokládám, že to ukazuje, kolik politické moci její papá má.“


  Mia si ukousla jablka a promluvila s plnou pusou.


  „Jejich manželství bylo dohodnuté?“


  „Na téhle úrovni jsou vždycky dohodnutá.“ Ash si uřízla tenký plátek a strčila si ho mezi rty. „Ale co vím, tak Leonu do toho nikdo nenutil. Remus byl bohatý. Hezký. Jeho politická hvězda stoupala. Z toho, že mu vlezla do postele, jí kynulo hodně. Takže by sis měla dávat bacha, abys pomlčela o tom, že jsi ho podřízla.“


  „Jejda, zrovna jsem to plánovala prozradit.“


  Ashlinn se zakřenila a strčila si do úst další kousek.


  „A co Arkades?“ huhlala Mia poté, co si hlučně ukousla další sousto. „Dlouhé roky byl Leonidesovými šampionem. Proč slouží jako exekutus Leoně místo jejího otce?“


  Ashlinn opět pokrčila rameny. „Jsem tu jen jeden obrat. Dej mi ještě čas.“


  „No, Potřebuju všechny výhody, které můžu získat.“ Mia si otřela rty vstala a protáhla se. „Takže čím víc toho budeš schopná zjistit o mé domině, tím líp.“


  Ash ukázala bradou na hadry, které měla Mia na sobě, a upřeně si prohlížela její holé břicho a nohy. „Když už nic jiného, tak se mi zamlouvá její módní vkus.“


  Mia tu poznámku ignorovala, vykoukla z okna a rozhlédla se, jestli nespatří nějaké nepřátelské oči. Žádné nenašla, a tak přehodila nohu přes parapet a začala vylézat ven.


  „Mio.“


  Otočila se na Ashlinn s jedním obočím povytaženým. Dívčiny ruce se třepaly kolem jejích boků a popotahovaly lem kalhot.


  „Buď tam opatrná,“ řekla.


  Mia pohlédla na Zatmění, která byla stále stočená do klubíčka na divanu v louži černoty.


  „Měj oči na stopkách,“ řekla Mia.


  „... budu, jak jen někdo bezoký může.“ odvětila ne-vlčice.


  Mia vyrazila. Dolů po stěně, do ulice, přetáhla si stíny přes hlavu. Kradla se zpátky do Vraního hnízda a pan Laskavý ji vedl.


  Přemýšlela o tom, jak se na ni Ashlinn dívala. O jejich polibku, než Mia opustila Tichou horu. Byla si jistá, že to všechno Ashlinn dělala jen na efekt. Jen aby popostrčila její plán sejmout představené. Mia to věděla. Všichni to věděli. Ashlinn Järnheimová byla jed. Ale když přemýšlela o tom polibku, její mysl se zatoulala k nikdynoci v posteli Gaiuse Aureliuse a k tomu, jak ta liisijská kráska chutnala na jeho rtech. Přemýšlela, jestli to tehdy ona sama dělala na efekt - jen další lest, aby se dostala k senátorovu synovi na dosah nože. Přemýšlela, jestli si to taky částečně neužívala a jestli záleželo na tom, kdyby ano.


  Přemýšlela, proč o tom vůbec přemýšlí.


  Soustřeď se na zasranej cíl, Corverová.


  Když byla zpátky ve Vraním hnízdu, našla padací mříž stále zapečetěnou, hlídanou strážnými. Bylo pozdě a existovala jen mizivá naděje, že dolů k celám někdo pošle služku, dokud gladiatii nebudou vstávat na snídani. A tak se Mia natáhla k stínům u svých nohou, po stínech na nádvoří, zadržela dech a


  vykročila


  přes


  prostor


  mezi nimi.


  Upadla na kolena do prachu, hlava se jí točila, spalující světlo dvou sluncí nad hlavou jí bušilo do lebky. Aspoň už z ní vyprchalo to víno a neměla nutkání zvracet, ale rozhodně si to nijak neužívala. Kapitán doniny domovní stráže, bystrooký týpek jménem Gannicus, se otočil, když uslyšel, jak něco narazilo do země. Mia však byla schovaná pod svým pláštěm ve stínu zdi, takže nic neviděl a pomalu se otočil zpátky.


  Trvalo několik minut, než se Mia odvážila se postavit a pomalu se vydala přes nádvoří podle šeptaných pokynů pana Laskavého, dolů k zadní části pevnosti až na otevřenou verandu na konci. Kradla se dolů po schodech, šmátrala poslepu, dokud konečně nenašla železné mříže, které oddělovaly kasárny od zbytku vily. Chvilku počkala, aby se uklidnila, bála se závrati, která ji čekala, zatoužila po stínech ve své ušmudlaně cele. Pevně zavřela oči a vkročila dolů do černoty u svých nohou a do cely za ní.


  Horko sluncí nebylo ani zdaleka tak intenzivní jako tma v kasárnách, ale i tak jí bylo skoro zle, zvratky jí bublaly v hrdle a v tvářích. V procházení mezi stíny se zlepšovala od té scény na střeše baziliky -předpokládala, že čím víc bude svou schopnost používat, tím víc bude sílit, stejně jako nějaký sval. Druhá cesta tak brzy po první však byla evidentně příliš, zvlášť když slunce na obloze plála tak jasně. Ztěžka polkla, zkroutila se na slámě a pevně se chytila kamenů, aby se svět kolem ní přestal zběsile točit. Poslouchala zvuky okolních cel, ale neslyšela nic než chrápání a oddechování.


  „... všude čistý vzduch...“ ozval se šepot v jejím uchu.


  Počkala ještě chvilku, svět se pomalu uklidnil. A když byla konečně v bezpečí své cely, Mia odhodila svůj stínový plášť, zamrkala ve sklepním šeru a pak zjistila, že se dívá přímo do Sidoniových otevírajících se očí.


  „To mě poser,“ zamumlal. „Podívejme, co...“


  Mia bleskově přeběhla celu, popadla ho za krk a jednou rukou mu přikryla ústa. Sidonius si to nenechal líbit, napínal svaly a vrčel, jak spolu zápasili. Sid byl větší, Mia rychlejší, tiše spolu zápolili na slámě.


  Navzájem se rdousili, na krku jim nabíhaly žíly, Sidovy oči se plnily slzami.


  „M-mí...“ zachrchlal.


  I když ho Mia dusila, pořád ji svíral pevněji. Sama měla krk stlačený, hrudník ji pálil, do mozku jí neproudila krev. Pořád měla závrať z toho, jak se pohybovala mezi stíny, a neměla ponětí, jestli to obří Itreyan vzdá dřív než ona. Netušila, co by dělala, kdyby ji nepustil...


  „M... mír,“ vykoktal konečně.


  Mia trošičku povolila a pohlédla mu do očí. On udělal totéž a nechal jí do plic natéct trošku vzduchu. Pomalu, jako když taje led, uvolnila sevření a obrovy prsty se odtáhly z jejího krku. Mia se z něj odvalila a stáhla se do kouta jejich cely.


  „Do háje,“ zašeptal Sid a mnul si krk. „C-co to bylo?“


  „Tys to viděl,“ zašeptala Mia.


  „A co?“


  „Víš to. Co jsem zač.“


  Sid se zamračil, pokusil se polknout. Zašeptal skoro tak potichu, že téměř neslyšela. „Temná.“


  Mia neříkala nic a upřeně mu hleděla do očí.


  „A kvůli tomu mě škrtíš?“ zatlačil na ni.


  „Mluv sakra potichu,“ vyprskla Mia a rozhlédla se po ostatních celách.


  „... nejlíp bude, když se té rady budou držet všichni zúčastnění.“


  Sidonius vytřeštil oči, když stínový kocour vybledl dost na to, aby byl na Miině rameni vidět.


  „No to mi ho vyndej...“ vydechl.


  „... to je štědrá nabídka, ale ne, děkuji...“


  „A tobě děkuju za to, žes mi tvrdil, že je čistý vzduch,“ šeptla Mia.


  Ne-kocour naklonil hlavu do strany.


  „... nemůžu být dokonalý úplně v každém ohledu...“


  Mia a Sidonius na sebe zírali z opačných koutů cely. V jeho pohledu se zračil strach - strach z neznámého, strach z toho, čím je. I přesto ale zachoval klid, držel jazyk za zuby a prohlížel si ji zvědavýma očima.


  „Neměl bys teď náhodou ječet a volat stráže?“ zajímala se Mia. „Blekotat o tom, že by mě měli ukřižovat za čarodějnictví?“


  „Čarodějnictví?“ řekl posměvačně Sid. „To ti připadám jako nějakej prostinkej vidlák?“ „Musím přiznat, že to snášíš líp než většina lidí.“


  „Už jsem viděl kus světa, malá Vráno. A ty nejsi to nejpodivnější, co mě potkalo. Ani v nejmenším.“ Itreyan se opřel o mříže a založil si ruce na prsou. „Je teda pravda... co se o vás vypráví?“


  „Že kudy projdeme, tam zkysne mléko, a že panny připravujeme o věneček...“


  „Že umíte procházet zdmi, ty nicko. Vzbudil jsem se před půlhodinou, abych se vychcal, a tys tu nebyla.


  A pak plesk a ty se tu jen tak zjevíš?“


  „To se nestalo, Side.“


  „Vím, co jsem viděl, Vráno.“


  Z vily byly slyšet zvuky, jak se její obyvatelé probouzeli. Kroky kuchaře na dřevěné podlaze, střídání stráží. Exekutus sem brzy přijde a vzbudí je na první várku drsného fitka.


  Mia pohlédla Sidoniusovi do očí a pečlivě si ho prohlížela. Byl to mazaný hromotluk, a když přišlo na ženy, tak byl úplně mimo. Ale nebyl to hlupák. Nevěřila mu, ani z poloviny. Ale společně krváceli na písku v Černém mostě - a to něco znamenalo. I tak však nebyla šance, že ona s někým bude něco sdílet, aniž by za to dostala něco na oplátku...


  Prohlédla si zjizvené klouby na rukou a mohutné svaly, které prozrazovaly, že to je muž, který strávil život bojem. Chladně modré oči vypovídaly o dlouhých kilometrech a ještě delších letech. Slovo ZBABĚLEC vypálené do jeho kůže.


  „Jak velký kus světa jsi viděl ?“ zeptala se.


  „Liis,“ odvětil. „Vaan. Itreyu. Kamkoli mě prapor zavedl.“


  Mia povytáhla obočí. Vzpomněla si, jak se Sid choval během Oddělování. Štěkal rozkazy jako muž zvyklý velet. Uvažoval takticky jako...


  „Byl jsi členem itreyské legie,“ řekla.


  Zavrtěl hlavou. „Byl jsem Luminatii, malá Vráno. Pět let jsem sloužil justikusovi.“


  Mia přimhouřila oči, vnitřnosti měla jako z ledu. „Ty jsi sloužil Marcusovi Remusovi?“


  „Remusovi?“ uchechtl se posměšně. „Tomu proradnému syčákovi? To ne. Sloužil jsem předchozímu justikusovi. Pravému justikusovi, holčičko. Dariusovi Corverovi.“


  Mie se zastavilo srdce v hrudi. Jazyk se jí přilepil na patro. U Černé Matky tenhle muž sloužil jejímu otci. Ale to nedává smysl...


  „Já.“ Mia si odkašlala. „Slyšela jsem, že tuhle armádu celou ukřižovali... na březích Sboru. Že vydláždili budovu senátu jejich lebkami.“


  „Nebyl jsem u toho, když se Corverova a Antoniusova armáda rozpadla.“ Sid se podrbal na cejchu na hrudi a jeho hlas zněl náhle jako z dálky. „Vždycky jsem přemýšlel, jestli bych býval mohl něco udělat, kdybych tam tehdy byl...“


  Sid si prohrábl nakrátko zastřižené vlasy. Bradou ukázal na stěny kolem nich a na mříže, za nimiž je drželi. „Tohle býval Corverův dům, víš,“ povzdechl si. „Myslím, že tady trávil léta se svou rodinou. S malou holčičkou. Se synkem. Byl ještě miminko. Než to dali tomu hadovi Remusovi. Když si pomyslím, že tady jednou budou mě obraty sečteny. Ve sklepě toho všiváka. Že budu vyhrávat krev a slávu jeho vdově, dokud se moje střeva nerozprsknou do písku.“


  Takže. Sidonius udělal víc, než že jen sloužil jejímu otci. Zůstal mu věrný, když se k němu celá Republika obrátila zády...


  U Tlaminých zubů, tohle ji nikdy nenapadlo. Že potká jednoho z otcových mužů přímo pod touto střechou? Jestli dosud necítila s tímhle mužem, vedle nějž krvácela v Černém mostě, žádnou spřízněnost, tak jí teď zaplavovala hruď. Způsob, jakým Sid mluvil o jejím otci, v ní probudil touhu toho blbce políbit.


  „ Pravému justikusovi,“ říkal.


  Když všichni ostatní nazývali Dariuse Corvera „zrádce“.


  Mia se podrbala na krku ozdobeném modřinami a její stín se chvěl, jak pan Laskavý upíjel její strach.


  O svém daru nikdy moc nemluvila jen tak s někým. Lidé se báli toho, čemu nerozuměli, nenáviděli to, čeho se báli. Nejpodivnější ze všeho však bylo, že Sidonius se podle všeho ani trošku nebál...


  Je to divný týpek...


  „Nedokážu procházet zdmi,“ přiznala.


  Sidovy oči na ni zaostřily z opačného konce cely.


  „Prostě udělám takový... krok. Takovým způsobem. Mezi stíny, chci říct.“


  „Do háje,“ vydechl obr.


  „Ale potom se mi chce zvracet,“ dodala. „A dokážu se udělat neviditelnou. Ale jsem přitom skoro slepá. Upřímně řečeno to není ten nejúžasnější dar.“


  „A tvůj cestující?“


  „Řekni ahoj, pane Laskavý.“


  „... ahoj, pane laskavý.“


  „Takže ty tyhle cely dokážeš opustit, kdykoli se ti zlíbí.“


  Mia pokrčila rameny. „Svým způsobem.“


  Itreyan zmateně zavrtěl hlavou. „Tak co tady ve jménu Vševidoucího a jeho zasraných Dcer ještě děláš, malá Vráno?“


  Padací mříž se zvedla, když strážný zatáhl za mekwerkovou páku. Do kasáren napochodoval exekutus s naježeným šedivým plnovousem a s bičem v ruce.


  „Gladiatii!“ vyštěkl. „Pozor!“


  Mia pokrčila rameny a vstala do dalšího obratu.




  Kapitola 14


   Dýchání


  Na obloze jasně hořela dvě slunce, kypějící žluté Shiih a krvavě rudé Saan na závoji nekonečně krásné modři. ******** Horko se třpytilo proti nekonečnému oceánu a Mia už postě toho obratu proklínala Vševidoucího.


  ******** Ačkoli se Ashkahské císařství zhroutilo před tisíciletími během záhadné magické kalamity v Itreyské republice dodnes přežívají zbytky jejich jazyka. Jména tří sluncí, Shiih (Pozorovatel), Saan (Jasnovidec) a Saai (Vědoucí), jsou tím nejočividnějším příkladem, ale je zajímavé podotknout, že jména itreyského panteonu také pocházejí z ashkahštiny.


  Aa v ashkahštině znamená „všechno“ a Niah „nic“. Itreyští akademici tráví mnoho času na večírcích tím, že se dohadují, zda ve starém Ashkahu uctívali oba, jak Aa, tak Niah, a zda je itreyské náboženství starší než Republika sama. Nejlépe, když u toho popíjejí nesmírné množství vína.


  Aa samotný se k tomuto tématu nijak nevyjádřil, ať už naštvaně, nebo jinak.


  Tančila v kruhu, odrážela Mečopěvčiny údery a střídavě se k ní přibližovala a oddalovala se od ní. Ženin obličej byl jako z kamene a její dřevěný meč svištěl, jako by znal její jméno.


  „Ne!“ hulákal exekutus z okraje kruhu. „Hopsáš jako zasranej černej králík! Vyčerpáš se, až omdlíš, jestli takhle budeš tancovat v tomhle vedru. Štít je zbraň, stejně jako meč. Odraz útoky své protivnice, vyveď ji z rovnováhy.“


  Mia pozvedla zakřivený obdélník ze dřeva a železa na pravé ruce. Byl těžký jako kupa cihel a měl závěs ze starého lana. Nesnášela tu pitomou věc, ale upřímně řečeno to, co říkal Arkades, byla pravda - potila se jak prase, když se tak namáhala. Snažila se zachovat podle jeho rad, ale když Mečopěvka pozvedla meč a vrhla se na Miu jako hrom, dívka se instinktivně prosmýkla kolem jejího střehu a praštila svým mečem ženu do stehna.


  „Kurva,“ odplivla si Mečopěvka. „Ta holka je rychlejší než dráče.“ „Ne!“


  Exekutus se belhal přes kruh a vytahoval přitom svůj ocelový gladius, který vždycky nosil na tréninky.


  „Jestli nepřestaneš tancovat jako nevěsta na svatbě, tak tě sakra seřežu...“


  Mia se naježila a myslela si, že na ni jde Arkades nejspíš zaútočit. Místo toho však zapíchl meč do země, přímo doprostřed kruhu. Luskl prsty na Larvu, která jako vždy čekala ve stínu malého přístřešku v rohu nádvoří.


  „Provaz,“ rozkázal Arkades.


  Dívka vystřelila ke stojanům se zbraněmi a sundala z nich provaz, který gladiatii používali při cvičení. Dotáhla ho Arkadesovi a zvědavýma očima sledovala, jak exekutus přivázal jeden konec za jílec svého meče a druhý Mie kolem nohy.


  „Tancuj s tímhle, černý králíčku,“ zamračil se.


  Arkades se vrátil na okraj kruhu a štěkl na Mečopěvku, aby znovu zaútočila. Když se Mia nemohla vyhýbat, nutilo ji to používat štít a útoky její soupeřky se o něj tříštily jako dunění hromu. Nárazy otřásaly Miinou paží, dokud se staré lano, kterým měla štít připoutaný k předloktí, nepřetrhlo a neuvěznilo jí ruku v chuchvalci zamotaných kožených popruhů. Ozvalo se několik vlhkých lupnutí a Mie se tři prsty vymkly z kloubů.


  „Doprdele a do háje!“ zavyla a upustila štít


  Ostatní gladiatii na nádvoří se na ni otočili a sledovali, jak se prohnula v pase a svírá si ruku. Řezník se smál a Vlnotvůrce začal hlasitě tleskat. Zlostně se podívala na rozbitý štít, vztekle ho nakopla („Zasranej krám!“), až odletěl přes celé nádvoří, a pak upadla na zem na záda.


  „Ááááúúúú,“ naříkala a svírala vykloubené prsty svou nezraněnou rukou.


  „Ukaž mi to,“ řekl exekutus, dobelhal se k ní a klekl si.


  Mia zvedla třesoucí se ruku. Malíček jí trčel ve špatném úhlu, prsteníček a prostředníček měla úplně zkroucené. Arkades jí otáčel rukou sem a tam a Mia sténala a nadávala.


  „Zlámalas mi prsty!“ řekla a zlostně koukala na Mečopěvku.


  Žena pokrčila rameny a přehodila si dlouhé vlasy přes rameno.


  „Vítej na písku, Vráno.“


  „Přestaň kňourat, holčičko,“ vybídl ji Arkades. „Jsou jen vykloubené. Larvo!“


  Dívka vystřelila ze svého místa ve stínu a přiběhla k Mie. Odvázala jí provaz z kotníku, pomohla jí na nohy a starší dívka se zvedla se šklebem ve tváři. Ostatní gladiatii se vrátili k tréninku, zatímco Larva vedla Miu za ruku přes nádvoří. Všimla si, že ji Furian, který bojoval s Vlnotvůrcem, pozoruje koutkem oka. Jeho obličej byl jako maska a její břicho bylo jako vždycky uzlíček nevolnosti a hladu z jeho blízkosti.


  Působím na něj stejně?


  Larva dovedla Miu do podlouhlé místnosti v zadní části pevnosti, kde byly čtyři pískovcové desky. Kámen byl stejně tmavě okrový jako okolní útesy, ale byly na něm tmavší skvrny, které na povrchu tvořily nepravidelný vzor.


  Skvrny od krve, uvědomila si Mia.


  „Můžeš se posadit,“ řekla Larva potichu a stydlivě.


  Mia udělala, co jí bylo řečeno, a držela si bolavou ruku na hrudi. Larva přecházela po místnosti a něco lovila v bednách. Vrátila se s několika dřevěnými dlahami a klubkem hnědé bavlněné tkaniny.


  „Dej mi tu ruku,“ nařídila jí dívka.


  Miin stín nabobtnal, pan Laskavý pil strach, který ji zachvacoval při pomyšlení na to, co ji čeká. Larva si prohlédla prsty a podrbala se na bradě. A jemně, jako by chytala padající listí, vzala Miu za malíček.


  „Nebude to bolet,“ slíbila. „Jsem v tom dobrá.“


  „Tak dóóóóóbřéééééééÁÁÁÁÁÁ!“ zavyla Mia, když jí Larva s lupnutím bleskově vrátila prst na své místo. Zvedla se ze stolu, prohnula se v pase a svírala si ruku.


  „To BOLELO!“ ječela.


  Larva s vážnou tváří přikývla. „Ano.“


  „Slíbilas, že to nebude bolet.“


  „A tys mi věřila.“ Dívka se usmála sladce jako cukrová vata. „Říkala jsem ti, že jsem v tom dobrá.“ Znovu ukázala na kamennou desku. „Sedni si zpátky.“


  Mia vyhnala z očí mrkáním horké slzy, ruka jí bolestivě pulzovala. Když se však podívala na svůj prst, viděla, že ho Larva spravila, že lupnutím vrátila vykloubený kloub na své místo tak pěkně, jak to jen šlo. Zhluboka se nadechla, znovu se posadila a poslušně natáhla ruku před sebe.


  Malá dívka vzala Miin prsteníček a prohlédla si ho velkýma tmavýma očima.


  „Budu počítat do tří,“ řekla.


  „Tak dóóóóóbřéééééééááKURVA!“ zařvala Mia, když jí Larva s lupnutím vrátila kloub do původní polohy. Vyskočila a začala tancovat a poskakovat po místnosti se zraněnou rukou mezi nohama. „Doprdele nasrat kurvadrát!“


  „Mluvíš hrozně sprostě,“ zamračila se Larva.


  „Říkalas, že napočítáš do tří!“


  Larva smutně přikývla. „Tys mi znova věřila, že jo?“


  Mia se zamračila, zuby zaťaté, a prohlížela si dívku od hlavy k patě.


  „... Fakt jsi v tom dobrá,“ uvědomila si.


  Larva se usmála a poplácala na desku. „Poslední.“


  Mia vzdychla, posadila se, ruka se jí klepala bolestí, když ji Larva vzala za prostředníček. Rozvážně se podívala na Miu.


  „A tenhle teď bude fakt hodně bolet,“ varovala ji.


  „Po.“ Čepel sebou cukla, když jí Larva vrátila s lupnutím prst na své místo.


  Mia zamrkala.


  „Au?“ řekla.


  „To bylo celé,“ usmála se Larva.


  „Ale ten byl ze všech nejjednodušší?“ protestovala Mia.


  „Já vím,“ odvětila Larva, „Jsem...“


  „... v tom fakt dobrá,“ dokončily obě zároveň.


  Larva začala Mie podkládat prsty dlahami a těsně je obvazovat, aby je znehybnila. Dívčin cejch skládající se ze tří kruhů už nebyl tak záhadný...


  „Proč ti říkají Vrána?“ zeptala se, zatímco pracovala.


  Mia si ji pečlivě prohlížela a snažila se přitom ignorovat teplou pulzující bolest v ruce. Larva byla Liisijka s opálenou pletí, tmavými zacuchanými vlasy a velkýma tmavýma očima. Byla hubená, tenké šaty jí visely na drobném těle.


  Není jí určitě víc než dvanáct, odhadovala Mia.


  Možná to bylo tím, že ji viděla v pevnosti, kde sama vyrůstala. Možná to bylo tou rošťáckou inteligencí, která se jí třpytila v tmavých očích, nebo způsobem, jak se neohroženě bavila se staršími. Ale popravdě tahle dívenka Mie trochu připomínala ji samotnou...


  „Proč ti říkají Larva?“ odpověděla Mia.


  „Já se ptala první.“


  „Vrána je přezdívka.“


  Mia se v myšlenkách vrátila ke dni, kdy jí tak někdo řekl poprvé. Poprvé se setkala se starým Mercuriem. Starý pán zmlátil nějaké pouliční darebáky kteří ukradli Miinu brož. Přesně den poté, co jejího otce pověsili. Byla dcerou zrádce, hledaná nejmocnějšími muži v Republice. A Mercurio ji prostě přijal, poskytl jí střechu nad hlavou, zachránil jí život.


  U Černé Matky, co všechno kvůli mně riskoval...


  Mia zavrtěla hlavou a přemýšlela přitom o svém šíleném plánu.


  Co všechno kvůli mně bude riskovat.


  „Dostala jsem ji od přítele,“ pokračovala Mia. „Když jsem byla malá. Měla jsem šperk, na kterém byla vrána. Po ní mě pojmenoval.“


  „Já jsem nikdy žádné šperky neměla,“ přemítala Larva.


  „Já od té doby taky ne. Tohle byl dárek od mojí matky.“


  „Kde je tvá matka teď?“


  Dona pohlédla na svou dceru vytřeštěnýma očima a s příliš, příliš širokým polámaným žlutým úsměvem. Pan Laskavý se zhmotnil na podlaze cely vedle Mii a dona Corverová zasyčela, jako by ji někdo opařil, ucukla od mříží, zavrčela a odhalila zuby.


  „Je v tobě,“ zašeptala. „Ach, Dcery on je v tobě.“


  Mia zírala na kamennou podlahu. Na staré hnědě krvavé fleky.


  „Už není,“ řekla.


  Larva na ni pohlédla a smutně přikývla, když utáhla obvaz.


  „Moje taky ne,“ řekla. „Ale naučila mě všechno, co znala. A tak kdykoli zašívám ránu nebo spravuju kost nebo léčím horečku, je vždycky se mnou.“


  Hezká myšlenka, napadlo Miu. Taková, která se bezpochyby říká všem sirotkům na světě od počátku věků. Ale ať už se ve svém způsobu boje nějak podobala otci, nebo ne a matce ve způsobu, jakým mluvila, byli oba mrtví a pryč. A jestli s ní nějak byli, tak jako duchové na jejím rameni a během nikdynocí šeptali o tom všem, co bývalo mohlo být.


  Nebýt jich ...


  Mia otáčela zraněnou rukou sem a tam. Pořád bolela, ale bylo to lepší. Zhruba za týden bude jako nová. „Pořád jsi mi nepověděla, proč ti říkají Larva,“ řekla.


  Dívenka se Mie zahleděla hluboko do očí.


  „Doufám, že to nikdy nezjistíš,“ řekla.


  Vyšla ven z ošetřovny a Mia za ní. Larva se vrátila na své sedátko ve stínu, zatímco exekutus dokulhal k Mie a zavdal si přitom malý doušek z placatky, kterou měl na boku. Popadl ji za zápěstí a zamračeně si prohlížel její zraněnou ruku.


  „S tímhle nebudeš bojovat pár...“


  „Exekutusi,“ ozvalo se potichu.


  Arkades vzhlédl k balkonu. Stála tam dona Leona, kaštanové vlasy zkroucené do prstýnků se jí vlnily kolem hlavy a hedvábné šaty měla modré jako nebe nad hlavou. Vedle ní stál poněkud elegantně vyhlížející Liisijec v dlouhém kabátu, který byl příliš nóbl na to, v jakém se nacházel prostředí, a příliš teplý na to, jaké panovalo počasí. Za zády měl dva těžce ozbrojené tělesné strážce v kožených kabátcích bez rukávů.


  „Pozor!“ vyštěkl Arkades.


  Na jeho povel nádvoří utichlo, gladiatii se otočili na svou paní.


  „Exekutusi, přiveďte Matiliuse.“ Dona pohlédla na velkého Itreyce, který bojoval s Liisijcem jménem Otho. „Tito muži ho doprovodí k jeho novému pánovi.“


  Arkadesova obočí se v zachmuření spojila v jedno. „Novému pánovi, mi dona?“


  „Byl prodán Varrovi Caitovi.“


  Gladiatii se na sebe zmateně podívali a Mia zaznamenala náhlé ochlazení atmosféry. Matilius odložil tréninkové meče a se svraštělým obočím pohlédl nahoru na Leonu.


  „Domino,“ začal Itreyan. „Já jsem vás... zklamal?“


  Leona upřeně hleděla na statného muže a modré oči se jí třpytily. Stačil však jeden rychlý pohled na elegantního muže vedle ní a její oči byly náhle tvrdě jako červený kámen pod jejíma nohama.


  „Už nejsem tvá domina,“ prohlásila. „I tak však stále nemáš právo klást mi otázky. Věz, kde je tvé místo, nebo rozkážu exekutusovi, aby ti to na rozloučenou připomenul.“


  Sklopil oči a měl je plné zmatku.


  „Omlouvám se,“ zavrčel.


  Leonin chladný modrý pohled spočinul na Arkadesovi. „Exekutusi, dohlédněte na jeho přesun. Vy ostatní se vraťte k tréninku.“


  Arkades se uklonil. „Stačí zašeptat a já to provedu.“


  I když to dovedně skrýval, Mia v jeho očích i tak viděla zmatek. Ať už za tím „prodejem“ bylo cokoli, Leona to s ním očividně neprobrala.


  Narovnal se, podíval se na Miu a na její zraněnou ruku.


  „Nebudeš bojovat tři další obraty, holčičko.“ Kývl na blonďatá vaanijská dvojčata, která cvičila u tréninkových figurín na opačné straně nádvoří. „Zítra doprovodíš Bryn a Byerna do equoria. Můžeš jim aspoň pomoct při jejich tréninku.“


  Rudý lev se otočil na podpatku a odkulhal přes nádvoří. Matilius se v té krátké době, která mu ještě zbývala, rychle loučil s ostatními gladiatii. Uchopil Furiana za předloktí a pevně ho stiskl. Mečopěvka ho sevřela v drtivém objetí. Řezník a Vlnotvůrce a Otho ho poplácali po zádech. Matilius se přes nádvoří podíval na Miu, jedinkrát kývl a ona na něj kývla v odpověď. Pořádně ho neznala, ale zdál se jí jako slušný chlapík.


  A bylo jasně, že tady v kolegiu měl přátele, bratry a sestry, s nimiž bojoval a krvácel a s nimiž se teď byl nucen rozloučit.


  Mia přešla k tréninkovým figurínám a vklouzla mezi Bryn a Byerna. Vaanijka byla malá, skoro až hezká, uzel z dlouhých vlasů na temeni hlavy měla propocený. Byern byl vyšší, lépe vypadal, měl hranatou čelist a široká ramena. Ruku s tréninkovým mečem měl bezvládně svěšenou, když sledoval, jak se Matilius loučí. Vaanijci byli oba zhruba v Miině věku, ale z nějakého důvodu vypadali starší.


  Možná za to mohlo něco v jejich očích.


  „Kdo je Varro Caito?“ zeptala se Mia tiše.


  Dvojčata se polekala - neslyšela Miu přicházet. Bryn se zakabonila, otočila se zády k loučící se skupince a střelila jedovatým pohledem po elegantním Liisijci na balkoně.


  „Obchodník s masem,“ odpověděla. „Provozuje Pandemonium.“


  Mia tázavě povytáhla obočí.


  „Bitevní jáma,“ vysvětlila Bryn. „Podzemní. Administratii na ni nedohlížejí. Ale ty bitvy jsou krvavé.


  A populární. Za bývalé gladiatii se platí slušná cena.“


  „Takže je to něco jako aréna?“


  Byern zavrtěl hlavou. „Není tam žádná čest. Žádná pravidla. Žádné slitování. Pandemonium má blíž k psím zápasům s lidmi než k venatusu. A každý souboj se dotáhne až do úplného konce. Většina válečníků nevydrží děle než pár obratů. Dokonce i ti nejlepší zvládnou jen měsíc.“


  Mia sledovala Matiliuse, kterému teď exekutus nasazoval pouta a pak ho předal liisijskému obchodníkovi s masem. Osobní strážci zkontrolovali železa a jedinkrát přikývli. Matilius se naposledy ohlédl a pak už ho hnali z nádvoří pryč k jeho novému pánovi.


  Bryn si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Jde na smrt.“


  „Proč jde?“ zeptala se Mia.


  „Co jiného by měl dělat?“ odvětil Byern.


  „Utíkat,“ řekla rozhodně. „Bojovat.“


  „Bojovat?“ Bryn se podívala na Miu, jako by byla dítě. „Tady ve Vraních zbytcích proběhla nedávno vzpoura otroků. Je to tak sedm nebo osm měsíců. Slyšela jsi o tom?“


  Mia zavrtěla hlavou.


  „Dva otroci se do sebe zamilovali,“ vyprávěl Byern. „Chtěli se vzít, ale jejich domini jim to zakázali. Takže podřízli v nikdynoci svým pánům hrdla a uprchli. Dostali se až do Oštěpu úsvitu, než je chytili. Víš, co udělali administratii?“


  „Ukřižovali je, řekla bych,“ řekla Mia.


  „Jo“, přikývla Bryn a pohladila si drdol. „Ale nejen je. Zbičovali a ukřižovali každého otroka v domácnostech jejich pánů, pro výstrahu. Ušetřili jedině tu, která administratii řekla, kde je najdou. A za věrnost Republice tuhle otrokyni donutili je zbičovat.“


  „Taková je v Itreye cena za vzpurnost,“ řekl Byern.


  Mia při tom pomyšlení zkroutila rty. Bylo jí nanic. Věděla, že život otroka je krutý a často krátký. Věděla, že tresty pro vzbouřence jsou ohavné. Ale u Černé Matky takováhle brutalita...


  „Viděli jste je?“ zeptala se tiše. „Ty popravy?“


  Byern přikývl. „Všichni jsme je viděli. Administratii nařídili, že se musí dostavit všichni otroci ze všech domácností ve Vraním zbytku a koukat se na to. Nejmladšímu klukovi, co tam byl, nemohlo být víc než osm.“


  „U Dcer,“ vydechla Mia. „Nikdy jsem si nemyslela.“


  „Jako gladiatii jsi na tom líp než většina ostatních,“ řekla Bryn. „Krev. Sláva. Buď vděčná.“


  Mia se na dívku podívala úkosem. „A ty jsi vděčná?“


  Bryn pohlédla na dřevěný meč ve své ruce. Na svého bratra Byerna, který stál vedle ní. Podívala se na nebe nad hlavou a na písek pod nohama.


  „Vydržíme to,“ odpověděla nakonec.


  Mia sledovala, jak Matiliuse vedou k přední bráně. Před mříží se zastavil a naposledy se podíval na své bratry a sestry a zvedl ruku na pozdrav. Bryn mu zamávala nazpátek, Byern zatnul pěst a položil si ji na srdce. Pak ho pošťouchli do zad a Matilius byl pryč.


  Mia zavrtěla hlavou a přemítala, co by dělala na jeho místě. Bojovala by udělala by zbytečné gesto odporu, kvůli němuž by její bratři a sestry byli zabiti? Nebo by tiše kráčela na smrt? Jak by se cítila, kdyby život v kolegiu byl doopravdy jejím osudem? Kdyby nebyla schopná vykročit pomocí stínů ven z těchto zdí, ale byla by opravdu uvězněná? Neměla by žádnou kontrolu. Nemohla by rozhodovat o své budoucnosti?


  „Jak?“ zeptala se. „Jak vydržíte něco, co se vydržet nedá?“


  „Máme ve Vaanu takové přísloví,“ odvětil Byern. „V každém dechu zůstává naděje.“


  Bryn se otočila k Mie.


  Rychle se usmála, aby zakryla bolest.


  Plácla Miu do zad, aby narušila tu odpornou strnulost. „Prostě nepřestávej dýchat, malá Vráno.“




  Kapitola 15


   Správně


  Večeře byla toho obratu mrzutá, žádné sprosté vtipy nebo přátelské pošťuchování, které se obvykle odehrávalo při večerním jídle u dlouhých stolů na verandě. Zdálo se, že všichni myslí na Matiliusův prodej. Když Mia pomyslela na to, jaký osud ho čeká v Pandemoniu, ztratila chuť k jídlu, a místo aby Tesákovi dala jen zbytky jako obvykle, když za ní přišel, dostal tentokrát skoro celou porci.


  Obrovitý mastif jí lízal zraněné prsty a usilovně vrtěl pahýlem ocasu. Drbala ho za ušima a snažila se na to nemyslet. Místo toho se zaobírala následujícími soutěžemi a pomstou, která na ni čeká na jejich konci. Byla tu jen z jednoho jediného důvodu. A pomstě by nijak neprospělo, kdyby se cestou k ní spřátelila s těmi, s nimiž bude muset bojovat. A bylo jedno, jak moc zdrcující takové pomyšlení je.


  Ucítila za krkem chladný vánek, který jako by byl ozvěnou jejích myšlenek. Tesák potichu zakňučel a pelášil pryč od Mii se sklopenýma ušima a staženým ocasem. Pan Laskavý se vpletl do stínů jejích vlasů a pak potichoučku jako stín zašeptal.


  „... tihle lidé nejsou tvoje rodina ani tví přátelé, jsou to jen prostředky jak se dostat k cíli.“


  Zdálo se, že ostatní gladiatii nemají náladu o tom mluvit, žvýkali své jídlo potichu. Řezník však byl zamračený, něco si mumlal pro sebe a vrtěl hlavou. A když se večeře blížila ke konci, už nedokázal udržet jazyk za zuby.


  „Tohle je prasárna,“ zavrčel a odstrčil svou misku.


  „Myslím, že je to spíš hovězí,“ prohodil Vlnotvůrce a šťoural se v zubech.


  „Mluvím o Matim, ty pičusi,“ řekl Řezník a mračil se na většího muže. „Prodat ho tomu prohnanýmu parchantovi Caitovi? Zasloužil si lepší věci než tu podělanou jámu.“


  „Dávej si pozor na jazyk, bratře,“ zvedl Vlnotvůrce varovně prst a jeho hlas zhrubl. „Jsou tu dámy.“ Mečopěvka povytáhla jedno obočí. „Kde?“


  „Dost,“ zavrčel Furian. Šampion na ně upíral planoucí tmavé oči. Čelist měl zaťatou. Svaly napjaté. „Jez, Řezníku.“


  „Není to správné, Furiane.“


  Neporažený udeřil pěstí do stolu a všechny pohledy se na něj rázem obrátily.


  „Je to dominina vůle,“ řekl. „Je paní tohoto kolegia. Příliš snadno na to zapomínáš. Ale připomeň mi, bratře, čím jsi byl, než tě ona a exekutus vytáhli ze sraček?“


  „Byl jsem tělesným strážcem,“ řekl Řezník a vysunul bradu bojovně vpřed.


  „Nebyls nic než zasraná mula,“ vyprskl Furian. „Nosils na trh zavazadla nějaké staré vrásčité doně a šukal ji, když ti to přikázala. A co ty, Vlnotvůrce?“


  „Já byl herec,“ odvětil velký muž pyšně.


  „Herec? Byl jsi sakra dveřník v laciném divadle, umravňoval jsi tam opilce a vytíral jsi na hajzlech sračky mezi představeními.“


  Vlnotvůrce se zatvářil trochu schlíple. „Měl jsem hrát krále.“


  „Byern měl namířeno do měděných dolů v Ashkahu.“ Neporažený se rozhlížel kolem. „Bryn do liisijského bordelu. U Aaova krvácejícího ptáka, Mečopěvku měli pověsit! A domina nás z toho všechny dostala a udělala z nás bohy !“


  Šampionův temný výraz vyzýval k nesouhlasu.


  „Domina nás krmí,“ řekl. „Dává nám přístřeší. Šanci bojovat za slávu a čest ve venatusu, místo abychom byli na kolenou nebo na zádech. A vy říkáte, že to není správné? Všichni jí dlužíme své životy. Včetně Matiliuse. A díky tomu je to správné.“


  Mia seděla v tichosti a poslouchala Furianovu tirádu. Nikdo v místnosti neprojevil nesouhlas nahlas. Znovu se nad tím mužem podivila - co je zač a pro co dýchá. Posuzovat lidi jí vždycky šlo dobře, ale on byl záhadou. V aréně bojoval jako démon, to byla pravda. Ale i tak se zdálo, že je naprosto spokojený s krvavým životem v otroctví a odmítá pravdu o tom, kým doopravdy je.


  Proč nemůžu aspoň jednou potkat Temného, který není bastard nebo pitomec?


  Večeře skončila a gladiatii byli zahnáni do kasáren a po čtyřech vykoupáni. Často byla v lázni se Sidoniusem, Řezníkem a Mečopěvkou, ale raději se koupala s Vlnotvůrcem. Měl krásný hlas a při koupání si často zpíval - písně, které se nejspíš naučil při svém krátkém pobytu v divadle.


  Mia už zcela opustila veškerý koncept mravnosti, co taky jiného, když celé dny chodila zahalená jen ve dvou pruzích látky a sandálech. Přišlo jí zvláštní, jak snadno si zvyká na život v kolegiu. Žádné soukromí.


  Žádná cudnost. A když zavřela oči, pořád slyšela ten zvuk, který jí zůstával v mysli už od her v Černém mostě.


  Dav.


  I když nechtěla, její mysl ta představa vzrušovala. Vzpomínka jí hořela v černotě za očima. I tak si však připomínala, že je tady z nějakého důvodu a že tím důvodem je magni. Leona prodala Matiliuse, aniž to probrala s Arkadesem. Jestli se v kolegiu děje něco nebezpečného, měla by se o tom dozvědět pravdu.


  Když se vrátila do cely, Sid nebyl zrovna v nejlepší náladě a ona na něj nijak nenaléhala. Místo toho se opřela o mříže a podřimovala a přemýšlela, jak by mohla jeho vztah k jejímu otci přetavit v nějakou výhodu pro sebe. Ve tmě naslouchala tichému mumlání, které přicházelo skrz Mečopěvčiny dveře, a seděla v tichosti, dokud si nebyla jistá, že ostatní gladiatii spí. Zašeptala Sidovo jméno, ale ani se nepohnul. Ucítila za krkem chladné šepotání.


  „... kam půjdeme...?“


  „To mi řekni ty,“ odpověděla šeptem.


  „... potloukal jsem se po domě už od večeře.“ „Tak mi o tom vyprávěj.“


  „... arkades si vyžádal schůzku s leonou. bylo mu řečeno, aby přišel, až bude vykoupaná.“


  Mia přikývla. „Veď mě.“


  Její stín se zatřásl a pan Laskavý byl pryč, ochomýtal se kolem padací mříže, která byla teď na nikdynoc zavřená. Mia se natáhla po stínech v předpokoji, stejně jako včera večer. Bylo stejně těžké je zachytit jako minule, chvíli trvalo, než se jí to povedlo, ale pak se pořádně soustředila, zadržela dech a


  vykročila


  do


  stínu


  za mříží.


  Svět se otočil vzhůru nohama, málem upadla, spolkla nadávku a opřela se o zraněnou ruku. Svěsila hlavu, oči měla zahalené závěsem dlouhých černých vlasů.


  „... pojď...“


  Ne-kocour pobíhal vepředu a hlídal, jestli nejsou poblíž strážní. Mia procházela svým bývalým domovem jako nůž mezi žebry, míjela řady brnění a vyšla po širokém schodišti do prvního patra. Mysl jí přetékala vzpomínkami na dětství, které tu strávila.


  Vzpomněla si, jak otec na nádvoří pracoval s koňmi. Jak si matka četla u oken směřujících do zálivu. Vzpomínala na nikdynoc, kdy se narodil její bratříček Jonnen, přímo pod touto střechou. Otec plakal, když miminko držel v náručí.


  Vybavovala si ho tak zřetelně. Jak voněl. Jak líbal její matku, nejdřív na jedno oční víčko, pak na druhé a pak na hladké olivové čelo.


  Dobrý muž.


  Milující manžel.


  Věrný voják.


  Jaký by z něho býval byl král?


  Mia zavrtěla hlavou a vynadala si do bláznů. Nezáleželo na tom. Království jejího otce bylo šedesát centimetrů široké a necelé dva metry hluboké a ti dva muži, kteří ho zabili, byli stále naživu. A to bylo jedině, na čem záleželo. To bylo všechno, o co by se měla zajímat.


  Nahoru do čtvrtého poschodí. Tohle patro se používalo na skladování věcí, když Vraní hnízdo vlastnili její rodiče, ale když byli Sokoli drženi ve sklepě, patřila nyní vrchní patra paní domu. Mia se tiše jako šepot kradla chodbami směrem k tlumeným hlasům, které vycházely z lázně.


  Nakoukla dovnitř dveřmi a spatřila donu Leonu, jak se vynořuje z hlubokého kouřícího bazénku a jak jí voda ve stružkách stéká po nahém těle. Měla mokré vlasy a odlíčený obličej. Mie se zdálo, že je to kráska - oblé boky a plné rty. Očima přejížděla po Leoniných křivkách ověnčených párou a přemýšlela, proč je z toho tak na větvi. Proč s ní nahá těla dole v kasárnách nedělala nic, ale tady ji z toho svrběla kůže. Srdce jí tepalo rychleji. Možná si přitom vzpomněla na jinou krásku v Aureliusově posteli, na její chuť v donových ústech, na zlaté polibky zanořující se níž a níž.


  Pak pomyslela na Ashlinn. Na jejich polibek, když Mia opouštěla církev. Trval příliš dlouho. Nebo možná ne dost dlouho?


  Mia zavrtěla hlavou. Vynadala si, že je naivka. Ashlinn Järnheimová zabila Trica. Ashlinn Järnheimová zradila církev a posvátné sliby, aby pomstila svého otce...


  Rozhlédla se po chodbě a zachytila svůj odraz v malém zrcadle na zdi.


  Koho ti to jenom připomíná?


  Magistrae věrně čekala u Leoniny lázně a pak přes svou paní přehodila dlouhý župan. Leona vypadala zamyšleně, kousala si nehty a upřeně se koukala na sošku Treleny, která taky sloužila jako tryska na vodu. Povzdechla si, když se magistrae pokusila uvolnit její napětí tím, že jí začala masírovat ramena.


  „Co tě trápí, drahoušku?“ zeptala se starší žena.


  Leona se usmála. „Jak víš, že mě něco trápí?“


  „Tohle jsou ruce, které tě přivedly na svět,“ usmála se na ni na oplátku magistrae. „Z těchhle prsou jsi pila.


  I když nechci tvrdit, že vždycky vím, o čem přemýšlíš, jistojistě vím, kdy tě tíží temné myšlenky.“


  Leona zavřela oči a magistrae jí zatlačila na zatuhlé šíjové svaly.


  „... Už zase mám sny, Antheo. O matce.“


  „Ach, drahoušku,“ zavrkala magistrae, „od té doby už uplynulo mnoho let.“


  „Vím to, když tady teď sedím. Ale ve snech jsem vždycky dítě. Holčička, malá a vystrašená. Stejně jako když...“


  Leona si kousala nehet a zavrtěla hlavou, v lázni zvonilo ticho.


  „Je to hrozně,“ povzdechla si nakonec. „Žít ve strachu.“


  „Tak v něm nežij, drahoušku. Podívej se, jak daleko jsi došla. Podívej se na to všechno, co jsi vybudovala.“


  „Snažím se. Ale vybudovala jsem něco na ruinách, Antheo.“ Dona se zhluboka nadechla a zaťala zuby. „Potřebuju peníze. Marcus mi kromě těchto zdí a peněz, které jsem utratila při jejich přestavbě, nic víc nezanechal. S penězi nezacházel nijak zvlášť opatrně.“


  „To jste se tedy k sobě velmi dobře hodili.“


  Leona se smutně pousmála. „Předpokládám, že si to zasloužím.“


  „Chybí ti, drahoušku?“ zeptala se magistrae, aby rychle změnila těma.


  „Ne,“ vzdychla Leona. „Marcus byl docela dobrý člověk, ale nikdy jsem ho nemilovala. A... nesnášela jsem to, že jsem ho potřebovala. Jsem kvůli tomu příšerná ženská?“


  „Ne, jen upřímná,“ usmála se starší žena.


  Znovu se rozhostilo ticho, Leona si okusovala konečky prstů a zírala do zdi. Tady vypadala dona mladší než na nádvoří, odhodila své brnění, když ji nemohl spatřit nikdo než ta, které důvěřovala. Byla skoro jako ta malá holčička v jejích snech. Magistrae jí stále hnětla ramena, někdy se přitom kousala do rtu. Když se ozvala znovu, v hlase jí zazněly jasné obavy.


  „Leono, vím že ty a tvůj otec...“


  „Ne, Antheo.“


  „On má ale peněz dost, určitě by...“


  „Ne!“ Otočila se na svou chůvu a v modrých očích se jí zablýsklo. „Zapomínáš, kde je tvé místo. A nechci už


  O tom slyšet ani slovo. Radši bych zemřela, než abych od něj přijala jediného měděného žebráka, rozumíš?“


  Magistrae sklopila oči.


  „Ano, domino,“ řekla.


  Jak je Mia sledovala ze stínů, bylo jí smutno. Vycítila, že si Anthea dělá o Leonu velké starosti, viděla, že bariéra mezi nimi se v průběhu let ztenčila. Ale ať už Anthee záleželo na její paní jakkoli, vždycky bude služka. I když Leonu kdysi kojila, nikdy nebude její matka.


  I tak byla jedna věc naslouchat rozhovoru, ve kterém se může rozhodnout o jejím osudu, a něco úplně jiného bylo vetřít se k takovému intimnímu momentu. Informace znamenaly moc a moc byla výhodou. Mia se tu však dozvěděla už dost.


  Kradla se chodbou za panem Laskavým a došla do široké jídelny. Byl tu pořád všechen starý nábytek -dlouhý jídelní stůl, kde se její rodiče bavili, dřevěné židle, mezi nimiž se batolila a schovávala jako malá holčička. Na stěnách visely některé staré tapiserie - bohyně Tsana ověnčená plameny, bohyně Trelena zahalená vzdouvajícími se vlnami.


  Kroky. Blížící se. Cink dus. Cink dus.


  Mia i pan Laskavý vklouzli za jeden z dlouhých těžkých závěsů. Mohla se dost dobře zahalit do stínů a poslouchat, co si dona Leona s exekutusem povídají, ale popravdě jim chtěla vidět do tváří. Vidět, jestli to brnění, které nosila mimo tyto zdi, je to samé, jaké nosí před legendou arény, která slouží jí namísto muži, jenž z ní udělal šampiona.


  Arkades vbelhal do místnosti a zjistil, že je prázdná. Se zaťatými zuby se posadil ke stolu a čekal. Mia si všimla, že se vykoupal, učesal si vousy a dlouhé prošedivělé vlasy. Díky jizvě na obličeji a větrem ošlehané kůži bylo těžké odhadnout jeho věk, ale Mia by mu tipovala tak kolem pětatřiceti. Život na písku nebyl žádné peříčko, ale jeho vzhled a ta čirá přitažlivost života naplněného vítězstvími před davy, které ho zbožňovaly...


  Odložil koženou zbroj, kterou nosil na nádvoří, a místo toho si vzal parádní šaty. Na tmavém dubletu měl vyšité Remusovy sokoly a Leonidesovy Ivy. Hůl, o kterou se opíral, byla taky zakončená lví hlavou. Mia se znovu podivila nad jeho loajalitou. Byl tady, sloužil Leoně. I tak však měl na sobě stále znak Iva, který patřil jejímu otci.


  Arkades se rozhlédl kolem, vytáhl z dubletu placatici jako zloděj a pořádně si zavdal.


  „Máme poháry kdybyste chtěl, exekutusi.“


  Arkades se polekal a vstal, když se Leona objevila ve dveřích s lahví vína a dvěma poháry. Při pohledu na ni malinko vykulil oči a Mia si nemohla pomoct a zvedla obočí. Leona měla vlhké vlasy, byla bosá a pořád na sobě ještě měla župan, který byl jen volně zavázaný. Když se člověk podíval ze správného úhlu, tak toho fantazie neměla moc na práci.


  „Mi dona,“ řekl Arkades, uklonil se s očima sklopenýma a pečlivě se vyhýbal jakémukoli pohledu na ni.


  Mia si všimla, jak se Leona trošku uculila, když kráčela do čela stolu, a pak se svezla na židli. Nalila si sklenici a dala si nohu nahoru. Župan se jí vyhrnul a odhalil ji až po stehno.


  „Dejte si,“ usmála se.


  „Mi dona?“


  Leona ukázala na druhou sklenici a lahev.


  „Obávám se, že je hrozné. Ale funguje. Tady máte.“ Leona se nahnula dopředu, nalila mu sklenici a posunula ji přes stůl. Arkades se usilovně nedíval na její hruď a téměř se svíjel, když si sedal zpátky na svou židli.


  Takhle ho znervózňuje, všimla si Mia. Je o deset let starší než ona. Dvakrát tak velký. Prošel stovkou bitev, byl šampionem magni a ten ubožák ani neví, kam s očima, když ona vejde do místnosti.


  „Takže,“ řekla Leona, opřela se a usrkla si ze své číše. „Máte nějaké myšlenky. A jedna z nich je tak naléhavá, že se o ni musíte podělit.“


  Arkades přikývl a jeho nejistota se vypařila, když se začalo mluvit o kolegiu.


  „Matilius, mi dona.“ „Co s ním?“ „Jeho prodej Caitovi...“


  „Byla to nutnost,“ přerušila ho. „To, co jsme získali za Černý most, nestačilo na pokrytí nákladů za tento měsíc. Naši věřitelé na nás tlačí a oni své peníze dostanou.“


  „Ale Caito.“ začal Arkades. „Pandemonium není místo, kde by člověk měl zemřít.“


  Leona vyprázdnila svou číši jediným douškem.


  „Matilius nebyl člověk,“ prohlásila a nalila si další. „Byl to otrok.“


  „Doopravdy tomu nevěříte, mi dona.“


  Arkades zíral na mladou ženu za stolem. Na moment si Mia v jejím pohledu všimla jemnosti, kterou však rychle vystřídala železná tvrdost.


  „Opravdu ne?“ zeptala se.


  „Matilius byl gladiatii,“ řekl Arkades. „Pro toto kolegium získával čest a slávu. Pro vás, dono. Nebyl náš nejlepší, pravda, ale sloužil vám, jak nejlépe mohl.“


  „Nestačilo to. Mám spoustu hladových krků - a to stojí peníze. Naše dluhy každým obratem narůstají a moje pokladnice zeje prázdnotou.“


  „A jak k tomu došlo, ptám se?“ zakabonil se exekutus. „Když jste utratila celé jmění za jediného rekruta?“ „Hm,“ povzdechla si Leona. „Tentokrát se dostáváme k tomu háčku rychle.“ „Z toho tisíce stříbrňáků, které jste zaplatila za tu holku, jste mohla celé kolegium krmit až do konce roku!“


  Mia nastražila uši, když uslyšela něco o sobě, a přimhouřila oči.


  „Sledoval jste ji v Černém mostě?“ zeptala se ho Leona. „Viděl jste, jak pobláznila davy?“


  „Na to máme Furiana!“ Arkades skoro křičel a zvedl se ze židle. „Neporažený je šampionem tohoto kolegia! Ta houžvička ani pořádně neuzvedne štít!“


  „Tak ji nechme bojovat Caravaggiovým stylem. S dvěma čepelemi. Bez štítu. Lidem se to bude líbit a budou ji zbožňovat. Holka její velikosti, která dokáže vykuchat dvakrát tak velké chlapy? A když k tomu ještě vypadá, jak vypadá? U čtyř Dcer, vždyť oni na ni ani pořádně neuvidí, jak se jim přitom postaví!“


  Arkades si povzdechl a zakryl si oči dlaněmi.


  „Když jste začala s tímto kolegiem, mi dona, požádala jste mě o pomoc.“


  „To ano.“ Leona si pohrávala s límcem županu. „A jsem za ni velmi vděčná.“ „Takže se vší úctou musí moje rady k něčemu být. Znám vás od doby, kdy jste byla dítě. Vím, že jste vyrostla kolem venatusu. Ale mezi koukáním se z lóže a vedením kolegia je obrovský rozdíl.“


  Leoniny oči i hlas rázem ochladly. „Myslíte, že o tom nevím?“


  „Myslím, že chcete svému otci dělat naschvály.“


  Leona přimhouřila oči a stáhla rty do úzké čárky. „Tohle už překračuje meze, exekutusi.“


  Arkades zvedl ruku, aby uklidnil Leonin hněv. „Dcery ví, že si pamatuju, jak zacházel s vámi a s vaší matkou. A váš hněv není neopodstatněný. Obávám se však, že tím, jak vehementně jste ho přeplatila, jen dokazujete, že v tom byly rodinné záležitosti. Já však uvažuji jasně. Roky jsem bojoval na písku a mnoho dalších let jsem trénoval gladiatii vašeho otce. A říkám vám, že ta holka není žádná šampionka. Je mazaná jak liška, ale není ani z půlky tak dobrá gladiatii jako Furian. Přijde čas, kdy jí lstivost a důvtip budou k ničemu. Až to bude jen ona a meč a muž, kterého má zabít.“


  Arkades se opřel o stůl a zahleděl se Leoně do očí.


  „A. Pak. Zklame.“


  Když Mia slyšela, co o ní Arkades říká, pokleslo jí srdce. Myslela si, že na něj v Černém mostě udělala dojem, ale zdálo se, že je vůči tomu naprosto slepý.


  Leona sklopila oči a Arkades si uvědomil, kdo je, a opřel se do židle a omluvně zamručel. Dona dopila zbytek vína a několik nekonečných minut zírala do prázdné číše. Potom promluvila tak potichu, že ji Mia skoro neslyšela.


  „Možná nebylo moudré utratit za ni tolik peněz. Ale já... nechtěla jsem ho opět vidět, jak vyhraje. Matka mě varovala, když jsem byla malá.,Nikdy nejdi proti svému otci,' říkávala mi. ,On vždycky vyhraje.'“


  Pohlédla na exekutuse a oči jí planuly hněvem.


  „Ale tentokrát ne,“ prskla. „Už nikdy víc. Chci ho vidět na kolenou. Chci, aby se mi přitom podíval do očí a věděl, že za tím stojím já. Chci, aby si své utrpení vychutnal jako nejlepší víno.“ Hodila lahví o zeď a trefila se jen kousek od Miiny hlavy, sklo se roztříštilo na tisíc střípků. „Ne tenhle zasraný patok.“


  Svěsila hlavu a povzdechla si.


  „I když jsme prodali Matiliuse, pořád dlužíme tuctu věřitelů.“ „Kolik?“ „Hodně. A každý obrat to narůstá.“ Leona zaťala pěst, až jí zbělaly klouby. „U Dcer, kéž by byl Marcus neumřel. Ještě pár let s justikusovským platem a mně by to stačilo, abych si to tady dokázala pořádně zařídit. Jestli někdy najdu ty, kteří mi ho vzali.“


  „To není důležité,“ řekl Arkades. „Všechny dluhy můžeme zaplatit, když prodáme Vránu. A od té chvíle povedeme Furiana až na magni. Do jasnosvětla budou ještě tři venatusy, tři vítězství, která potřebujeme získat ke kvalifikaci. A vítězství bude vaše, dono,“ sliboval Arkades. „Jestli mě necháte, abych vám ho zařídil. Věřte mi. Tak jako já věřím vám.“


  Mia si je oba prohlížela, nejdřív jednoho po druhém a pak společně. Leonin župan, tu nestoudnou smyslnost, ten způsob, jakým používala svoje tělo, aby Arkadese vyvedla z míry - dávalo to nějaký smysl, když věděla, že vyrostla s dominantním otcem.


  Avšak Arkades...


  Ten oheň v jeho očích. To nadšení v hlase, když pronášel slib. Byl šampionem v nejbrutálnější soutěži, kterou kdy Republika vymyslela. O deset let starší než ona. Oddělený od ní bariérou mezi dívkou z bohaté rodiny a bývalým majetkem.


  A přece...


  Mia zavrtěla hlavou. Stačilo jí pozorovat je pět minut a přesně věděla, proč Arkades opustil Leonidese a šel sloužit jeho vzpurné dceři.


  Ten ubohý hlupák ji vážně miluje.


  Leona položila prázdný pohár na stůl a vzdychla.


  Zajímalo by mě, jestli to ví.


  „Vy jste můj exekutus,“ řekla dona. „Vím, že jste se vzdal mnohého, když jste přišel sem. A já se zasadím o to, aby vaše věrnost byla odměněna.“


  Leona si pohrávala s okrajem poháru a přikývla, jakoby jen sama pro sebe.


  „Budu dbát vašich rad. Necháme Vránu bojovat na venatusu v Bouřkové hlídce na konci měsíce. Ne v rámci Ultimy, na to máme svého šampiona. Dáme ji do nějakého menšího zápasu. Aby neutrpěla žádné škody. Když budeme mít štěstí, předvede se dost dobře na to, aby nám získala zpátky část toho, co jsme za ni zaplatili.“


  Mie spadlo srdce až do bot.


  U Černé Matky...


  „Takže ji tedy prodáte?“ zeptal se Arkades.


  Leona pohlédla na tapiserii na stěně. Na bohyni ohně s mečem v jedné a štítem v druhé ruce, ověnčenou plameny.


  „Jestli se neukáže, že její maso stvořila samotná Tsana?“


  Leona si povzdechla.


  „Dobrá. Prodám ji.“


  Arkades přikývl a Leona si nalila další sklenku.


  „Potřebujete ještě něco?“ zeptala se.


  Exekutus zamručel omluvu a pomalu vstal. Hluboce se své doně uklonil a vykulhal z místnosti a holí a železnou nohou vyťukával unavený rytmus, jak se vzdaloval dolů po schodech. Leona zůstala sedět sama, důkladně se napila ze své číše a oči upírala na něco, co viděla jen ona. Prsty si přejela po klíční kosti a po bledě kůži na hrdle. Znovu se napila a olízla si rty.


  Mia stála potichu ve stínu a pozorovala ji. Snažila se jí přijít na kloub, vymyslet, jak zvrátit její rozhodnutí. Možná, kdyby se jí povedlo uvrhnout u ní Furiana v nemilost, třeba ho před zápasem otrávit? Kdyby se Mie podařilo v doniných očích stoupnout...


  Jedno bylo jistě - nemůže být prodána.


  Leona si kousala ret a zamrkala, jako by se probrala ze snu. Pohlédla na otevřené dveře, ztuhla, jako kdyby poslouchala. Bylo pozdě, vila byla tichá. Dopila víno, vstala, přitáhla si župan k tělu a pomalu se vykradla do chodby.


  Mia se zamračila a přimhouřila oči.


  Leona byla paní tohoto domu.


  Proč by se tu měla pohybovat opatrně jako nějaký zloděj?


  Mia vyklouzla zpoza závěsu a tiše jako smrt došla ke dveřím. Vykoukla ven a spatřila, jak Leona schází dolů po schodech do třetího patra. Rychle se schovala, když se dona rozhlížela, a pak se pomalu kradla dolů.


  „... možná jsme už tenhle večer riskovali dost, mio.“


  Mia ignorovala varování stínového kocoura a pokračovala potichu dál. Jako stín následovala donu Leonu dolů do třetího a pak do druhého patra. Tady se dona zastavila a počkala, až kapitán Gannicus a další strážní, kteří si mumlali něco mezi sebou, přejdou. Když byli pryč, Leona pokračovala a Mia za ní šla jako přízrak, dokud se nedostaly do prvního patra.


  Mia z vrchní části schodiště sledovala, jak se dona rozhlédla kolem sebe a tiše naslouchala krokům stráží. Sešla ze schodů a docupitala k jediným dřevěným dveřím na vzdáleném konci chodby. Tady ji nikdo neviděl. Ani neslyšel.


  Aha. Teď už to dává smysl.


  Ta scéna u večeře. To trvání na tom, že jejich domina je jedině, na čem opravdu záleží, na Matiliuse nehledě. Ten planoucí pohled, když mluvil o jejich paní, ta oddanost těmto zdem.


  Furian.


  Leona sáhla do kapsy pro železný klíč a odemkla dveře. Za nimi čekal Neporažený dlouhé vlasy mu rámovaly krásný obličej, rty se mu zkroutily do úsměvu, když spatřil svou paní. Leona se naposledy rozhlédla kolem a pak mu padla kolem krku, hladově ho políbila a vtáhla ho dovnitř. Pak za sebou paní domu zabouchla dveře.


  „... zajímavé.“ ozval se chladný šepot u jejího ucha.


  „Jo.“ Mia se zamračila. „Ale aspoň jednou bych se ráda rozhlédla kolem sebe a zjistila, že můj život je o trochu míň zajímavý.“


  „... ale, vždyť by to nebyla žádná zábava.“


  Mia ukázala stínovému kocourovi klouby. Pan Laskavý se místo odpovědi zahihňal. A bez dalších zvuků se oba odplížili do stínů, které tolik milovali.




  Kapitola 16


   Med


  Všššššthunk.


  Šíp se zabodl slaměnému panákovi kousek od srdce.


  Všššššthunk.


  Další se zapíchl o kousek blíž než první.


  Všššššthunk.


  Třetí se trefil do cíle, přímo do hlavy bez obličeje.


  Mia spustila luk, v prstech na pravé ruce jí zběsile tepalo.


  „Hezká práce,“ řekla Bryn stojící vedle ní. „Kde ses naučila takhle střílet?“


  „Přečetla jsem si o tom v knize,“ zavrčela Mia. „Když jsem přestala šukat tvýho otce.“


  Vaanijka se zahihňala, zvedla luk a napjala tětivu.


  „Těžká nikdynoc, malá Vráno?“


  Mia odložila luk a bolestí svraštila tvář. „Už jsem zažila lepší.“


  „Vsadím se, že ne s mým chudákem otcem,“ zakřenila se Bryn.


  Blondýnka vystřelila v rychlém sledu půltucet šípů. Tři propíchly slaměnému panákovi srdce, dva krk a poslední se mu zapíchl do hlavy.


  „U Tlaminých zubů,“ vydechla Mia.


  „Měla bys ji vidět, když střílí svou lepší rukou,“ prohlásil Byern a prošel kolem nich s koženými postroji přes rameno.


  „Ale to bych se akorát tak předváděla,“ odvětila Bryn.


  Dvojčata opustila Vraní hnízdo brzy ráno, stejně jako každý druhý obrat. Na exekutusův rozkaz je doprovázela Mia, která se ploužila za nimi. Arkades se s nimi dobelhal k bráně do pevnosti a Mia se přitom snažila nemračit, když vzpomínala, jak o ní předešlého večera mluvil. Arkades o jejím nadcházejícím prodeji neřekl nic. Nedával jí žádnou šanci, aby ukázala, co v sobě má. Ne, exekutus se jí prostě chtěl zbavit.


  Popravdě řečeno to urazilo její hrdost, víc než by mělo. Mia netušila, proč touží po jeho uznání.


  V uplynulých hodinách se však zhrzená pýcha proměnila v planoucí hněv. Už nemohla ztrácet čas - být prodána jinému pánovi bylo tak riskantní, že si to nemohla dovolit. Musela ukázat, co v ní je. Ne Arkadesovi, ale doně Leoně.


  Kromě toho, že Mia věděla, že dona spí s Furianem, ji také podezřívala, že ji nějakým způsobem považuje za cennou. Mia okouzlila publikum v Černém mostě a reakce davu rozdmýchala v doně uhlík uznání. Mia potřebovala najít způsob, jak zajistit, aby z něj vyšlehl plamen.


  Venatus v Bouřkové hlídce rozhodne o její budoucnosti v tomto kolegiu i v aréně. Její plán na zavraždění Duoma a Scaevy visel na vlásku.


  Netušila, jak zařídit, aby se nepřetrhl.


  Mia, Bryn a Byern byli eskortováni čtyřmi strážnými dony Leony do křovím porostlého terénu za Vraním hnízdem. Ušli ani ne kilometr a dorazili k obdélníkovému cvičišti, zhruba jeden a půl kilometru dlouhému, které v okrovém písku vyznačovaly ploché kameny. Na jedné straně byla stáj a Byern do ní vešel s koženými postroji, zatímco Bryn střílela jeden šíp za druhým do tří slaměných terčů.


  Strážní stáli ve stínu a nevšímali si jich. Mia si uvědomila, jak jednoduché by pro Bryn s Byernem bylo utéct - pár šípů do hrudníku každého strážného, dva koně a pak už by byli jen mračnem prachu na horizontu. Jenže i kdyby se jim nějak podařilo protloukat se v Republice s cejchy na tvářích, odsoudili by všechny ostatní gladiatii z Leoniny stáje k popravě v aréně.


  To musela administratii nechat - ti bezcitní bastardi přesně věděli, jak na to.


  Mie se na zraněných prstech udělaly pěkné modřiny a bolelo ji, když měla držet luk dlouhou dobu, takže se po většinu času spokojila s tím, že sledovala Bryn. Dívka dokázala střílet poslepu, stejně dobře pravou i levou rukou. Poté co vyprázdnila další toulec, si sundala boty a vzala luk do prstů u nohou. A pak předvedla něco, co Mie připadalo jako to nejzručnější, co kdy viděla: pomalu se postavila na ruce, prohnula páteř do oblouku, vystřelila nohama a proděravěla slaměnému panákovi srdce.


  „Říkalas něco o předvádění se?“ prohodila Mia.


  Bryn se vrátila zpátky nohama na zem a oklepala si písek z dlaní.


  „Je to jen dětská hra, když se terče nehýbou,“ pokrčila rameny. Otočila se ke stájím a zavolala na bratra. „Do háje, Byerne, to ty koně ojíždíš, nebo je žádáš o ruku?“


  „Už jsem se jich ptal předtím a oba řekli ne,“ ozvala se odpověď.


  „No, tak to mají skvělý vkus.“


  Brynino dvojče se vynořilo ze stáje. Nesl velký štít a vedl pár koní, kteří za sebou táhli dlouhý elegantní dvoukolý vozík. Zvířata byla bílá jako oblaka, svaly jako z mramoru. Mia i přes své nejhlubší přesvědčení pocítila osten bolesti, když si vzpomněla na svého vlastního hřebce Bastarda. Poté co ji zachránil od téměř jisté smrti v Ashkahské poušti, ho Mia radši pustila na svobodu, než aby ho zavřela do stáje v Rudé církvi. Doufala, že se potlouká na nějakých příjemných místech a plodí tolik vlastních bastardů, kolik jeho srdce ráčí.


  Chyběl jí.


  Popravdě jí chybělo spoustu věcí z té doby.


  „Sestro Vráno,“ zamával na koně bičem, „tohle jsou Briar a Růža.“


  Mia si prohlížela dvouspřeží, které táhlo Byernův vozík. Stejně jako ostatní koně, které potkala, byli i tito v její přítomnosti neklidní, takže je obešla velkým obloukem. To, že jediného koně, který ji kdy snesl, pojmenovala „Bastard“, prozrazovalo mnohé o pocitech, které k těmto zvířatům všeobecně chovala, ale všimla si výjimečných kousků, když je měla před očima.


  „Jsou to klisny,“ poznamenala Mia. „Většinu equillai, které jsem viděla, táhli hřebci.“


  „Většina equillai, které jsi viděla, jsou pitomci,“ odvětil Byern.


  Jeho sestra přikývla. „Hřebci přemejšlí svýma pinďourama. Klisny dokážu v krizi zachovat chladnou hlavu. S koňmi je to stejně jako s lidmi, že jo, bratříčku?“


  Byern zvedl varovně prst. „Nezapomínej na úctu ke starším, mrňousku.“


  „Jsi o dvě minuty starší než já, Byerne.“


  „Dvě minuty a čtrnáct vteřin. A vy jdete, nebo co?“ „Stoupni si doprostřed,“ nařídila Bryn Mie a kývla směrem k prašnému okruhu. „Až ti řeknu, tak střílej, jak nejlíp dovedeš.“


  „Ty po mně chceš, abych na tebe střílela?“ podivila se Mia.


  Bryn se nahlas zasmála. „Chci, abys to zkusila. A nezapomeň přitom dýchat.“


  A s tím Vaanijka naskočila do vozu ke svému bratrovi. Byern práskl otěžemi, mrkl na Miu (za což ho sestra pleskla) a navedl koně na dráhu.


  Vůz měl dvě kola, byl dost široký a vysoký na to, aby si sourozenci mohli měnit strany. Byl červený ozdobený zlatou a byl na něm sokol Remusova kolegia. Na velkém štítu, který držel Byern, byl také rudý sokol a jeho rohy byly vyřezány do tvaru cimbuří.


  Mia došla na ostrůvek okrové hlíny, který lemovala obdélníková trať. Slamění panáci byli vyrovnáni do jediné řady uprostřed ostrůvku, po Miině levici i pravici. Na opravdovém venatusu by tam místo slaměných panáků byli živí lidé - vrazi a sexuální násilníci, kteří měli být popraveni e equillai před zraky uchváceného davu ******** Equillai jsou druh gladiatii. Jejich tradice pochází z Liisu a v Itreyské republice byla přijata s nesmírným nadšením - závody equillai jsou oblíbenou částí každých her a muži a ženy, kteří soutěží na dráze, si mohou vydobýt stejnou slávu jako kterýkoli válečník na písku.


  ********Equillai bojují ve dvojicích: jeden z nich je vozataj, známý jako sagmae (sedlo), a druhý lučištník, známý jako flagillae (bič). Závody equillai se konají na obdélníkové dráze vyznačené ve středu arény a tradičně se jich účastní čtyři týmy. Jezdí se devět koleček a o vítězi rozhodne počet bodů, který za celou dobu získá.


  Body se dají získávat různými způsoby. Zaprvé zastřelením vězňů ve středu trati. Jsou přivázáni na místo a nemůžou utéct, takže za ně je bodů málo - jen dva za kus.


  Za úspěšné projetí jednoho kolečka jsou taky dva body. Za střelu, která zraní člena týmu protivníka, jsou tři body. V nepravidelných intervalech se taky na trať házejí věnce, zvané coronae, a tým equillai získá bod za každou coronae, kterou sebere ze země. Zásah soupeřových koní však znamená minus deset bodů - mají mezi sebou soutěžit equillai a ty měkkosrdcaté z vás jistě potěší, že napadat jejich oře je považováno za nesportovní.


  Zabít jiné equillai co nejdramatičtěji je však naprosto přípustné a samozřejmě se k tomu vybízí.


  Mia sledovala dvojčata, jak jedou po trati rychleji a rychleji. Brynin drdol se třepetal ve větru za ní a Byernova bronzová kůže se na slunci leskla.


  „Připravená?“ zavolala Bryn na Miu.


  „Jo,“ odvětila dívka.


  „Tak střílej, malá Vráno.“


  Mia si povzdechla a zamířila Byernovi na hruď. Sledovala vůz, dýchala pomalu, jak ji to naučila Bryn, i když ji bolely prsty. A když zatáčeli, vypustila šíp přímo na prsa pohledného Vaanijce.


  Byern zvedl štít a střelu snadno odrazil. Bryn vystřelila skrz zubatý okraj štítu podobný cimbuří čtyři šípy dva z nich se zapíchly do hlíny u Miiných sandálů a další dva do slaměného panáka, který k ní byl nejblíž.


  „Říkala jsem, že na nás máš střílet, ne nás vyzývat k tanci!“ zařvala Bryn.


  „Zatancuju si s tebou později, jestli budeš chtít,“ zavolal Byern.


  Bryn proděravěla dalšího slaměného panáka a její bratr se vyklonil z vozu v povážlivém úhlu a volnou rukou sebral z trati kámen. Mia se zamračila a pokusila se setřást pocit, že si z ní dělají blázny.


  „No dobrá, nasrat“ zamumlala.


  Mia začala střílet, jeden šíp za druhým, zatímco dvojčata cválala po trati. A i když mířila dobře, brzy si uvědomila, že Bryn s Byernem jsou oba mistři. Byernův štít byl neproniknutelný a kočírovat uměl stejně dobře jako jeho sestra střílet. Nejvíc ji ponížil Byern, když vyblokoval střelu, která mířila na sestřino hrdlo, zároveň se vyklonil z vozu, aby sebral kámen, a otěže přitom držel ve svých podělaných zubech. Bryn přitom vystřelila tucet šípů, zasáhla každého slaměného panáka a mezitím párkrát vystřelila Mie k nohám, aby ji přiměla tancovat.


  O devět koleček později zabrzdili před ní. Byern seskočil z vozu a hluboce se uklonil. „Raději valčík nebo balinnu, mi dona?“


  Bryn bratra znovu praštila do paže a usmála se na Miu. „Pěkně střílíš. Jednou nebo dvakrát jsi mě skoro dostala.“


  „Lhářko,“ řekla Mia. „Ani jednou jsem se tomu nepřiblížila.“


  Bryn se zašklebila a smutně přikývla. „Snažila jsem se, abys z toho měla lepší pocit.“ „Kde jste se to naučili?“


  „Náš táta choval koně,“ řekl Byern. „A Bryn zachází s lukem jako démon od chvíle, co se naučila chodit.“


  Mia zavrtěla hlavou. Věděla, že se nemá ptát. Že si je nemá pouštět k tělu. Ale pravdou bylo, že je měla ráda. Byernův uvolněný úsměv a Bryninu sebejistotu.


  „Jak jste se sem dostali?“ zeptala se a podívala se na trať kolem nich a na siluetu Vraního hnízda v dálce.


  Bryn si odfrkla. „Spatná sklizeň. Před třemi lety. Naše vesnice neměla dost obilí, aby zaplatila desátek itreyským administratii. Našeho statkáře zavřeli do želez a s celou jeho rodinou ho v kládách zbičovali.“


  „Nelíbilo se nám to,“ vysvětlil Byern. „Já a Bryn jsme byli moc malí na to, aby nás táta pustil, ale jinak každý kdo byl dost velký na to, aby mohl mávat mečem, nakráčel za místním soudcem. Dotáhli ho do klády taky a bičování mu vrátili.“


  „Nelíbilo se mu to,“ řekla Bryn. „Můžeš si představovat, co přišlo potom.“


  „Legionáři,“ řekla Mia.


  „Jo“, přikývl Byern. „Pět centurií těch bastardů. Zabili každého povstalce. Spálili každý dům. Prodali všechny co pak ještě zůstali na nohou. Včetně mě a sestry.“


  „Ale vy jste se toho ani neúčastnili,“ podotkla Mia. „Váš táta vás nenechal.“


  „Myslíš, že to Itreyany zajímalo?“ usmál se hořce Byern. „Celá tahle Republika, dokonce i to království předtím, byla vybudována na otrocké práci. Ale teď jsou Liis, Ashkah i Vaan pod itreyskou nadvládou. Takže odkud pocházejí noví otroci, když už nejsou žádná území, která by se dala dobýt?“


  „Vybudovali Republiku, která je nespravedlivá do morku kostí,“ řekla Bryn. „Prospěch z toho má menšina, ne většina. Ale ta menšina má ocel. A muže, kterým platí za to, že se s ní ohánějí a nepřemýšlejí při tom. Takže když někdo z té většiny povstane proti bezpráví a brutalitě, systém je zamkne do želez. Udělá z nich odstrašující příklad pro ostatní, a šmahem taky pošle další tělo, aby bylo ocejchováno. Další pár rukou, aby stavěl jejich silnice a zdi, aby pracoval v jejich kovárnách, a mají za to jen směšnou mzdu a strach z biče.“


  Mia zavrtěla hlavou. „To je.“


  „Kravina?“ zkusil Byern.


  „Takový je život v Republice,“ pokrčila Bryn rameny.


  Mia si povzdechla, prameny havraních vlasů se jí lepily na zpocenou tvář.


  Po celý svůj život si nekladla otázky, jestli to je správné. Nikdy se nezastavila a nepodívala se na lidi pod sebou. Na lidi, kteří chodili v jejím domě, v jejich sídle v Žebrech, jako duchové bez hlasu. Muže a ženy, kteří ji oblékali, vařili jí, učili ji číst a psát. Její rodiče se o ně bezpochyby starali. Odměňovali ty, kteří sloužili dobře. Ale i tak pořád sloužili. Ne proto, že by chtěli. Proto, že alternativou byl bič nebo smrt.


  Cítila se, jako by jí spadly klapky z očí. Skutečné hrůzy Republiky v níž vyrostla, se před ní odhalily v celé své ohyzdné nahotě.


  Ale stejně...


  Scaeva.


  Duomo.


  Jejich jména jí hořela v mysli jako plameny. Jako maják, který ji vždy vede vpřed bez ohledu na to, jak moc svět potemněl. Ano, viděla tu nespravedlnost a krutost celého systému. Ale popravdě, co proti tomu mohla dělat? Aniž by riskovala všechno, na čem pracovala? Když zavřela oči, pořád viděla otce, jak se na fóru zhoupl na konci lana. Matku v Kameni mudrců a blednoucí světlo v jejích očích, když odstrčila Miinu ruku pryč a umírajícím hlasem zašeptala:


  „Ne moje dcera... Jen... její stín.“


  Vzpomínky přinášely hněv a ten chutnal dobře. Připomínal jí, kdo je a proč tu je. Aby porazila nejlepší gladiatii. Aby triumfálně stanula před vrahy své rodiny a jednoho po druhém je podřízla. A půjde jí to těžko, jestli ji prodají jako kus masa někde na trhu.


  Zazářit na ventusu v Bouřkové hlídce. To je její starost.


  První a jediná.


  A tak i přes bolavou zraněnou ruku nasadila na tětivu další šíp a kývla na Bryn.


  „Dobrá. Řekni mi, co dělám špatně. A pak to zkusíme znovu.“ „Takže ona je evidentně zadlužená až po uši,“ řekla Mia a potáhla si z doutníku. „A Arkades ji přesvědčil, aby mě prodala a uspokojila tak věřitele.“


  Ashlinn se opřela na divanu a strčila si do pusy bobulku hroznového vína. „Bastard.“


  „Po tom, co jsem v Černém mostě zabila tucet lidí. Na písku ho nezajímá nikdo jiný kromě Furiana. ,On je šampionem kolegia.' ,On vám přinese vítězství, mi dona.' No jo, jasně, že jí přinese vítězství. Hned po tom, co ji přivede na vrchol. Měla bys slyšet, jak to spolu dělají.“


  Mia vydechla šedivý kouř, jako by to byl plamen.


  „Včera mě Arkades v kruhu přivázal na vodítko. Skoro jsem si s těmi trapnými štíty zlomila ruku. Říká mi ,holčičko', jako kdyby to znamenalo totéž co ,psí lejno'.“


  „ Zasranej bastard,“ prohlásila Ash a slupla další bobuli.


  Mia pohlédla na dívku naproti sobě s přimhouřenýma očima.


  „Hele, to se mnou souhlasíš jenom proto, abys mi zvedla náladu?“ „Převážně ano,“ zakřenila se Ash. „Ale je dobrý v sobě tyhle věci nedržet, Corverová.“


  „... věřím, že se teď už cítíš líp...“


  Mia se podívala na ne-kocoura. „Tak ty začínáš taky?“


  „... stěžovat si, nebo přemýšlet, co z toho je produktivnější...?“


  „Zdá se, že se s panem Veselým pro jednou na něčem shodneme,“ řekla Ashlinn.


  „... kdybych měl skutečné drápy, zmije, usekl bych ti jazyk...“


  „Já a Zatmění jsme trochu čmuchaly okolo,“ pokračovala Ash, jako by stínový kocour nic neřekl. „To, že tvoje domina má dluhy, se rozhodně moc neví. Na trhu nakupuje jen to nejlepší. Obléká se jako královna. Myslím, že v tom tkví polovina jejích problémů.“


  Zatmění zvedla hlavu z Miina klína a její hlas zaduněl podlahou.


  „... příliš zaujatá tím, co si o ní lidi myslí.“ „Nejspíš nechce, aby se to doneslo k jejímu otci,“ řekla Mia a zamáčkla nedopalek. „Nechce mu dopřát to potěšení, aby ji viděl, jak trpí.“


  Ash po ní hodila hrst hroznů a promluvila s plnou pusou.


  „Podle toho, jak to vidím já, máme několik možností.“


  „... nejjednodušší by bylo se leoniných věřitelů prostě zbavit.“


  „Jo,“ přikývla Ashlinn. „Musela bych se ještě poptat kolem, ale najisto vím, že si půjčuje akorát u jednoho obchodníka jménem Anatolio. Ten má rád svoje děvky a já přesně vím, s kým.“


  „Nezabijeme nějakého chudáka bastarda jen proto, že mojí domině půjčuje peníze,“ zamračila se Mia.


  „... zní to, jako bychom se měli zbavit víc než jednoho člověka...“


  Ash souhlasně přikývla. „Rozhodně dluží správci přístavu. Možná taky dělníkům, kteří pracovali na přestavbě Vraního hnízda. A její švadlena by...“


  „Jasný rozumím tomu,“ řekla Mia. „Museli bychom nejspíš vyvraždit půlku Vraních zbytků. Což nebudeme dělat. Jestli se kolegium na dalších hrách blýskne, mohlo by to Leoně zajistit nějakého patrona mezi šlechtici. Takže teď bude chytřejší se soustředit na...“


  „Bouřkovou hlídku,“ přikývla Ash. „Jo. Jediná možnost, jak si zajistíš místo v Remusově kolegiu, je vyhrát Venatus v Bouřkové hlídce. A ve velkém stylu.“


  „Ani nevíme, jak bude tenhle Venatus vypadat.“


  „... zatím to nevíme...“


  Ashlinn přikývla. „Na to tady máš mě a kamarádku vlčici. Zítra odsud odplouvá loď do Bouřkové hlídky. Můžeme tam být za týden, porozhlédnout se po přípravách v aréně a budeme přesně vědět, co tě čeká.


  A potom tomu přizpůsobíme plán a díky němu tě čeká takové vítězství, že zastíní i toho Leonina chlapečka na hraní.“


  „Nikdy bych to do ní neřekla, kdybych to sama neviděla,“ povzdechla si Mia. „Chová se až příliš slušně.“


  Ash pokrčila rameny. „Nebude to první bohatá žena, která si bude vydržovat pěkný klacek, aby ji pošimral mezi nohama. Že to musí tajit, je nejspíš polovina celého dobrodružství.“


  Mia žvýkala hrozny a zamyšleně vraštila obočí. Ovoce chutnalo úžasně a byla to vítaná změna oproti dušenému masu a ovesné kaši, které se opakovaly každé ráno a večer. ********


  ******** V týdnech po návratu z Černého mostu se Mia dozvěděla, že vychrtlému kuchaři, který sloužil doně Leoně, se říká „Prsť, ačkoli nikdo v celé stáji podle všeho netušil proč. Většina gladiatii předpokládala, že si to jméno vysloužil tím, že byl hubený jak prst, nicméně Řezník trval na tom, že býval členem gangu braavi, jejichž oblíbeným násilným kouskem bylo usekávat lidem méně důležité prsty a cpát jim je do otvorů, které k tomu obvykle nejsou určené.


  Ať už to bylo jakkoli, Prstovo kuchařské umění bylo jen o kousek lepší než schopnost opilého slepce strefit se do pisoáru. Jeho ovesná kaše měla konzistenci tekutých soplů a jednou při večeři našla Mia v dušeném mase kůstku, která se podezřele podobala součásti lidského chodidla.


  Není ani nutno dodávat, že Tesák, který vždycky čenichal kolem stolu a hledal zbytky, měl Miu nikdynoc od nikdynoci radši.


  „Moc dobrý hroznový víno,“ zamumlala.


  „Nikdo nemůže říct, že tě nemiluju, Corverová.“


  Mia se na ni ostře podívala, ale Ash se opírala se zakloněnou hlavou a házela si kuličky hroznů do úst. Boty měla opřené o područku a nohy v kožených kalhotách překřížené. Čím dál delší vlasy jí spadaly na záda v rudých vlnách.


  Rudé. Jako krev co má na rukou.


  Mia tu však byla. Věřila jí. Věděla, že Ashlinn chce představené mrtvé. A její šance, jak toho nejlépe dosáhnout, byla držet se Mii a Mercuria. Ale byla společná nenávist vůči Rudé církvi dostatečná? Nehraje Ashlinn ještě jinou hru? Ne, že by to předtím už nedělala.


  Ashlinn Järnheimová jí lhala.


  Ashlinn Järnheimová byla jed.


  Tak proč její rty chutnaly jako med?


  Mia si přejela rukou přes oči a pomalu přikývla.


  „Jeďte do Bouřkové hlídky“ řekla. „Čím víc budeme vědět, tím větší budu mít šanci na takové vítězství, které Leona bude muset odměnit. Řekla bych, že tam dorazím pár obratů předtím, než začne Venatus. A tehdy budu potřebovat vědět všechno.“


  Ash přikývla, spolkla sousto a otřela si pusu do rukávu.


  „Takže,“ řekla. „Leonin mazlíček. Furian Neporažený.“


  „... temný...“


  „Bude dělat problémy?“


  Mia zavrtěla hlavou. „Nic, s čím by sis měla dělat starosti.“


  „Ale já si dělám starosti.“


  „Protože beze mě se nedostaneš do církve, co?“


  Tmavé oči hleděly do třpytících se modrých. Hledaly lži ukryté za nimi.


  „Podívej, máme ve své minulosti krev,“ řekla Ashlinn. „Ale mezi námi je víc než to. Nejsem tu jen kvůli církvi. A rozhodně netrčím v téhle příšerné díře jen proto, že by to tady bylo nějak zvlášť super. A ty to musíš vědět, jinak bys tu se mnou nebyla, nehledě na to, kolik tvých stínových vlčic mi kouká přes rameno.“


  Mia na ni upírala pohled. Ashlinniny oči. Ashlinniny ruce. Ashlinniny rty. Dívka jí to jednoduše oplácela a nechala ticho, aby pokládalo otázky místo ní.


  Mia je všechny ignorovala.


  „Hodně štěstí v Bouřkové hlídce,“ řekla nakonec. „Sleduj přístav. Až přijedeme, tak za mnou pošli Zatmění a dej mi vědět, jak budou vypadat hry.“ Rychle vstala, přehodila si vlasy přes rameno a vyhýbala se Ashlinninu pohledu.


  „Ty už jdeš pryč?“


  Mia přikývla. „Měla bych zmizet dřív, než mě někdo začne postrádat. Sidonius je fajn chlapík, ale nechci, aby někdo další zjistil, co jsem zač.“


  Ashlinn neříkala nic a sledovala Miu, jak leze skrz okno, přes parapet a mizí z dohledu. Bez rozloučení. Aniž by se na ni podívala.


  Ash zavrtěla hlavou a strčila si do pusy další kuličku hroznového vína. „Tak to je jasně, Corverová,“ povzdechla si.




  Kapitola 17


   Bouřková hlídka


  Mia přecházela sem a tam po své kleci a oči upírala do písku.


  Ona, Sidonius, Mečopěvka, Vlnotvůrce a Řezník byli zamčeni v celách na kraji arény v Bouřkové hlídce, v podzemí. Skrz malá zamřížovaná okna mohli sledovat venatus, než na ně přišla řada, aby předstoupili před diváky. Mia pochodovala sem a tam po cele a přemítala o událostech, které ji sem přivedly.


  Přesně jak říkala Ashlinn, gladiatii Remusova kolegia trénovali pod planoucími slunci ještě týden a pak se vydali do Bouřkové hlídky. Mie se po několika obratech zahojila ruka natolik, že mohla pokračovat v tréninku, i když by se bývala ani nemusela obtěžovat, neboť Arkades věnoval veškerou pozornost Furianovi - bylo jasně, že všechny naděje na postup na Venatus Magni se upínají na něj a na Bryn s Byernem. Pan Laskavý odposlouchával donu Leonu a magistrae a zjistil, že už se někdo zajímá o Miin prodej. Zájemců bylo několik - nevěstinec v Bílé pevnosti, místní soudce hledající osobní strážkyni, kterou by mohl občas obtáhnout, a samozřejmě Varro Caito a jeho Pandemonium. Žádný opravdový Sanguila.


  Celý Miin plán závisel na vítězství v Bouřkové hlídce.


  Do města cestovali na Pronásledovateli slávy a dorazili tam několik obratů před začátkem her. Přístav nadšeně hučel a lidé se na hry sjížděli z velké dálky. Každý hostinec, nájemní pokoj i kadibudka byly nacpané k prasknutí. ******** Ashlinn poslala Zatmění, aby navštívila Miu v její cele, a stínová vlčice jí pověděla všechno, co s Ash dokázaly o nadcházejících hrách zjistit. Během několika následujících nikdynocí vymyslely prostřednictvím vzkazů, které přenášela cestující, svůj plán.


  ******** Bouřková hlídka je přístav na severozápadě Itreye a je jedním z nejstarších měst v Republice. Jeho počátky byly skromné - prostý maják na severním pobřeží Bouřného zálivu, který měl varovat lodi před zrádnými útesy. I přes veškeré úsilí jich tam ztroskotalo dost na to, aby se na pobřeží usadila komunita hledačů pokladů, z níž nakonec vzniklo město známé jako Bouřková zeď.


  O několik let později propukl skandál. Strážce majáku Flaviuse Severise obvinil jeho přítel Dannilius Calidius, že navádí lodě na útesy, aby tak rozhojnil své jmění. Calidius postavil na jižní straně zálivu druhý maják, založil druhé město a pojmenoval ho Mračná hlídka.


  Rivalita mezi Severisovou a Calidiusovou rodinou, a tedy mezi Bouřkovou zdí a Mračnou hlídkou, byla legendární. Během let vypukla řada krvavých konfliktů a oba majáky byly zničeny. Král Francisco I., Velký sjednotitel, kterého žádné „dobré“ ani „špatně“ nezajímalo a který jen chtěl, „aby jeho pitomé lodě vždycky neztroskotaly na těch pitomých skalách“, vyhrožoval, že každého Severise i Calidiuse nechá ukřižovat, jen aby byl nastolen mír.


  Násilí to však nevyřešilo. Aniž by o tom jejich rodiče věděli, potkali se dcera Familie Severis a syn Familie Calidius a navzdory všemu zdravému rozumu po sobě šíleně zatoužili. I když má tento příběh všechny parametry klasické itreyské tragédie, skončilo celé drama relativně poklidné a zavražděn byl pouze nejlepší přítel, bratranec z druhého kolene (kterého stejně neměl nikdo rád) a malý teriér jménem Baron z Hafanova. Ti dva se vzali, byl vyjednán mír a narodila se spousta miminek. Časem se město nově pojmenované Bouřková hlídka stalo jedním z nejbohatších přístavů ve Franciscově království.


  Město stojí až do dnešních obratů - je to trvalá připomínka síly teenagerských hormonů a touhy prarodičů po roztomilých vnoučátkách, milí přátelé.


  Teď už jen zbývalo ho provést.


  Mia sledovala, jak equillai brázdí trať. Dunění kopyt jejich koní rozechvívalo kamenné stěny. Bryn a Byern si vedli dobře - byli na druhém místě a měli před sebou ještě pět koleček. Jestli si však Mia předtím myslela, že vaanijská dvojčata jsou schopná, sledovala nyní užasle Leonidesův tým v akci. Leonin otec posílal do soutěže jen své nejlepší a jeho equillai nebyli výjimkou: dweymerijský sagmae, jehož štít se Ivem se zdál neproniknutelný a hezký liisijský flagellae, který střílel stejně dobře jako Bryn, možná i lépe.


  „Kamenovrah a Armando,“ zamumlala Mečopěvka, stojící u mříží vedle Mii. „N-nejlepší equillai v Republice. Lidi... je milují.“


  Ačkoli se Bryn podařilo úžasným způsobem zasáhnout a zabít sagmae jiného týmu, Leonidesovi lvi byli prostě lepší a po devíti kolečkách zvítězili. Kamenovrah a Armando sestoupili z vozu společně, s propletenými prsty a zvedli ruce do vzduchu ve vítězném gestu, zatímco diváci hlučeli. Bylo dobře známo, že jsou milenci, a jejich obdivuhodné dovednosti společně s náklonností, kterou si projevovali, z nich dělaly miláčky davů. Fakt, že je nikdo neporazil, jim taky nijak neškodil.


  Mie bylo líto Bryn s Byernem mnohem víc než toho, že Remusovo kolegium stále ještě nezískalo třetí vavřínový věnec. Popravdě ji ale víc zajímalo něco jiného. Úkosem pohlédla na Mečopěvku. Její kůže měla pod tetováním nezdravě nazelenalou barvu.


  „Je ti líp?“ zeptala se.


  „A-asi jo,“ přikývla žena. „To n-nejhorší nejspíš...“


  Mečopěvka vytřeštila oči, upadla na kolena a znovu se vyzvracela na podlahu. Sidonius ležel na místě, nehýbal se a byl sotva schopný zasténat, když mu zvratky potřísnily sandále. Řezník se od té spršky odkutálel pryč a taky se mu začalo navalovat.


  „Aspoň vyprazdňuj žaludek mimo... celu, sestro,“ zanaříkal.


  „Jdidoprdele,“ zasténala Mečopěvka, jíž ze rtů visely sliny a zvratky. „Než tě přetáhnu přes ten hnusnej.“


  Z úst jí vytryskly další zvratky a tentokrát zasáhly Vlnotvůrce, jenž se v odpovědi zvedl na kolena a vyzvracel skrz mříže. Smrad se na Miu valil v teplých nasládlých vlnách, tak se zvedla na špičky vtiskla rty mezi mříže a zhluboka se nadechla vzduchu nasyceného vůní krve a koňského lejna, která byla příjemnější.


  „U čtyř zasraných Dcer,“ zaklela.


  „Modli se, jak chceš,“ ozvalo se zavrčení. „Obávám se, že tě neposlouchají.“


  Mia se otočila a spatřila exekutuse Arkadese, jenž stál vedle cely s rukama v bok a prohlížel si své nejlepší gladiatii ležící v pozvracené slámě jako po bitvě. Vedle něj stála Larva s nakrčeným nosem a prohlížela si padlé gladiatii. Dona Leona se držela zpátky. Na sobě měla krásnou róbu ze šarlatového hedvábí a v obličeji naprosto znechucený výraz.


  „U požehnaného Aa,“ řekla. „Všichni?“


  „Kromě Bryn a Byerna,“ odvětil Arkades a pohlédl na Miu. „A Vrány. Dokonce i z Furiana to teče všemi směry. Jen Vševidoucí ví, co to způsobilo.“


  Mia udržela kamennou tvář a podívala se Arkadesovi do očí s tak nevinným výrazem, že by zahanbila i sestru ze Sesterstva Plamene. ******** Samozřejmě věděla přesně, co jejím bratrům a sestrám z kolegia způsobilo střevní potíže. Ashlinn jim do večeře dala mnohem víc lapálie, než by se Mie líbilo - upřímně řečeno, výsledky nemusely být tak výbušné. Ash však nikdy nebyla Pavoukobijčinou nejlepší studentkou.


  ******** Jedná se o odnož Aaových kněžích, plně podporovanou jeho církví a zasvěcenou uctívání bohyně Tsany. Členkami jsou pouze ženy, které se zavazují k počestnosti, skromnosti, chudobě, střízlivosti a všeobecně k tomu, že si fakt vůbec nikdy nic neužijí.


  „Otrava jídlem,“ prohlásila Larva klečící vedle louže zvratků. Natáhla se skrz mříže a přiložila dlaň na Řezníkovo zpocené čelo. „Myslím, že ne smrtelná. Ale budou si přát, aby radši umřeli, než to přejde.“


  „Tak to už... víme, drahoušku,“ zasténal Vlnotvůrce a říhl.


  „Čím to, že tobě není zle?“ zeptala se dona Leona Mii.


  „Včera večer jsem nejedla, domino,“ odvětila Mia. „Byla jsem příliš nervózní z her.“


  „Kurvafix,“ prskla domina. „Měla bych toho kuchaře nechat popravit. K vstupu na magni potřebujeme ještě tři vítězství, tohle je první Venatus, kdy moji gladiatii a gladiatii mého otce jdou proti sobě a moji nejlepší tady blijou jako šakali?“ Něco ji napadlo, přimhouřila oči a otočila se k Arkadesovi. „Nemyslíte si, že za tohle může on, že ne?“


  Exekutus si zamyšleně promnul bradu. „Možné to je, ale.“


  Sidonius se opřel o zeď a z úst mu vytryskla sprška zvratků, Larva s Leonou znechuceně uskočily. Dona si vytáhla navoněný kapesníček a přitiskla si ho na ústa, zatímco statný Itreyan zamumlal špatně srozumitelnou omluvu a následně se podělal do své bederní roušky.


  „Takhle bojovat nemůžou, domino,“ řekla potichu Larva.


  „Ano,“ přikývl Arkades. „Poslali bychom je na smrt. Nikdo z nich ani nedokáže stát.“


  „ Já ano,“ ozvala se Mia.


  Všichni tři se na ni tiše podívali. Leona přimhouřila oči.


  „Zvládnu vyhrát,“ dodala Mia.


  Arkades zavrtěl hlavou. „Podívej se skrz ty mříže, holčičko. Všimneš si v té aréně něčeho zvláštního?“


  Mia si prohlédla písek, stěny, publikum. Zrovna se uklízely zbytky po soutěži equillai, odnášely se terče a značky. Publikum dupalo nohama, celé netrpělivě před začátkem dalšího zápasu.


  „Skleněné střepy“ řekla Mia a pohlédla na exekutuse. „A nádoby s ohněm. Na stěně na kraji arény.“


  „A co ti to říká?“


  „Buď editorii nechtějí, aby se publikum dostalo na písek, nebo nechtějí, aby se to, co se chystají vypustit, dostalo do publika,“ odvětila Mia.


  „Zvěřinec,“ řekl Arkades. „Těma tohoto venatusu. Tvorové ze všech koutů Republiky, kteří budou bojovat mezi sebou a s gladiatii pro potěchu publika.“ Založil si obrovité ruce na prsou, a když se zamračil, jizva na jeho obličeji se ještě prohloubila. „Máš aspoň nějaké tušení, co by tě tam čekalo?“


  Mia pokrčila rameny a předstírala nevědomost.


  „Ať už je to cokoli, nebude to smrdět hůř než tady.“ Pohlédla na Leonu se zaťatou čelistí. „Vaši equillai prohráli proti lidem vašeho otce, domino. A z vašich gladiatii dokáže udržet meč jen jediný. Jestli vůbec chcete získat vítězství nebo něco dokázat, zdá se, že nemáte na vybranou.“


  Při „něco dokázat“ přimhouřila Leona oči. Mia však mluvila pravdu - byl jen jediný způsob, jak by mohla na tomto venatusu získat odměnu pro vítěze. Jediný způsob, jak dostat zpátky část nákladů a získat další věnec na cestě k magni.


  Mia a Ashlinn to tak každopádně narafičily.


  Mia částečně nedůvěřovala své spolukonspirátorce. Pořád čekala, kdy se něco zvrtne. Ash však mluvila pravdu a Zatmění to potvrdila. Otrávila ostatní gladiatii a nechala Miu být, to všechno proto, aby Leona byla přesvědčená, že Mia je její jedinou nadějí na vítězství, které tak zoufale potřebuje. Ale i tak...


  Ale i tak...


  „Exekutusi,“ řekla Leona a nespouštěla oči z Mii. „Řekněte editorii, že naše Vrána bude reprezentovat Remusovo kolegium v Ultimě. Tento obrat nepošleme na písek žádné další gladiatii.“


  „Mi dona, na Ultimu byl zapsaný Furian. Změna v poslední hodině.“


  „Za účast na tomto venatusu jsem zaplatila,“ zavrčela Leona. „Ať se propadnu, jestli mě nějaký zasraný osud připraví o vítězství. Jestli editorii budou mít nějaké potíže se změnou účastníků, můžou mi je přednést osobně. A při Vševidoucím a všech jeho čtyřech zasraných Dcerách, radši je varujte, aby si s sebou přinesli jedny koule navíc, protože nejdřív ze všeho jim je urvu a budu je nosit jako náušnice.“ Rukou ukázala na své šaty. „Ta červená by mi pěkně šla k šatům.“


  Larva se zakřenila a Arkades se pokusil skrýt úsměv v plnovousu.


  „Stačí zašeptat a já to provedu,“ zamumlal.


  Exekutus a Larva se uklonili s rukou na srdci, Arkades se odkulhal vyhledat editorii, dívka odešla hledat vodu, aby spláchla nepořádek. Leona zůstala vedle vlhka a zápachu a třpytivýma modrýma očima hleděla na Miu skrz mříže. „Hodně s tebou riskuju, malá Vráno.“


  „Bude to risk, jen když nevyhraju, domino,“ odvětila Mia. „A popravdě řečeno nemám co ztratit.“ „Neodpustím ti,“ varovala ji Leona, „jestli mě zklameš.“


  Mia se s rukou na srdci hluboce uklonila. „A já věřím, že nezapomenete,“ odpověděla, „pokud se to nestane.“


  Zápasy byly kruté, krvavé, krásné. Publikum bylo opilé vínem i jatkami a jeho řev duněl kamenným stropem nad Miinou hlavou. Strážní už teď prohlašovali, že to je nejlepší Venatus, jaký se kdy v Bouřkové hlídce konal, a že se editorii opět překonali.


  Diváci byli bez sebe, když skupina gladiatii honila třítunového šavlozubého vlka mořem dlouhé trávy, která na povel vyrostla z písku. Kvíleli nadšením, když se gladiatii z Leonidesova, Trajanova a Phillipiova kolegia střetli na síti z pohupujících se lan nad arénou a pod nimi se plížili vaanijští bílí medvědi, kteří roztrhali každého válečníka, jenž spadl dolů, na krvavé cucky. Vězni byli připoutáni ke kůlům a popraveni hejnem vyhladovělých ashkahských krvojestřábů. Gladiatii s trojzubci a sítěmi bojovali před zraky hlučícího davu proti písečnému krakenovi.******** A nyní, když od oceánu vanul nikdynoční vítr a obrat se chýlil ke konci, byli připraveni na Ultimu.


  ******** Měl jen čtyři metry, ale než ho dostali, stihl zabít sedm mužů.


  Nikdo netušil, co by vůbec mohlo předčit písečného krakena, nicméně všichni slintali nadšením, jak se těšili. Synchronizovaně dupali nohama a rytmus se rozléhal dole v mekwerkových jámách pod pískem.


  A pak se jako odpověď ozvalo dunění z hlubin a řev, ze kterého běhal mráz po zádech.


  „Občané Itreye!“ rozlehlo se z rohů kolem arény. „Ctění administratii! Senátoři a šlechticově! Děkujeme ctěnému konzulovi Juliusi Scaevovi, že poskytl prostředky na Ultimu na tomto nejvelkolepějším venatusu !“


  Dav souhlasně zaryčel a Mia zaťala zuby, když je slyšela prozpěvovat Scaevovo jméno. Vytěsnila myšlenky na konzula z hlavy a soustředila se jen na úkol, který měla před sebou. Nikdo z ostatních bojovníků v cele kolem ní nic netušil, ale Mia přesně věděla, co na ně pod podlahou čeká. A i s touto výhodu, kterou si získala, věděla, že bude bojovat o holý život.


  Měla na sobě kroužkový rukáv na pravé paži, kovové nárameníky holenní chrániče, koženou sukni a kyrys. Proti takovému nepříteli jí nějaké brnění bude k ničemu, ale i tak to pořád bylo lepší než bojovat s holým zadkem a úsměvem na tváři. Na přilbě měla rudý chochol - barvu domininy standarty. Remusovy standarty. Tahle myšlenka ji rozčilovala, ale taky ji odsunula stranou. Tady není místo na pýchu. Ani na bolest. Jen na ocel. A krev. A slávu.


  Meče se jí držely dobře - liisijská ocel, ostrá jako břitva. Bude je potřebovat a všechnu svou sílu taky jestli má přežít co se chystá.


  „Občané!“ ozvalo se. „Pohleďte! Gladiatii! Vybraní z nejlepších kolegií v Republice, jsou tu, aby bojovali a zemřeli pro slávu svých domini! Tacitusovo kolegium reprezentuje Appius, Zhouba Vlkolesa!“


  Padací mříž před nimi se s kovovým rachotem zvedla nahoru. Kolem Mii prošel do arény obrovitý muž, pozvedl oštěp a štít proti burácejícímu davu. Jeho přilba měla tvar vlčí hlavy a sluneční světlo se blýskalo na jeho ocelových rukávech a kyrysu.


  „Livijské kolegium reprezentuje Popelonoš, Postrach Tichého moře!“


  Dweymerijský gladiatii nakráčel na písek a pozvedl obouruční bojový krumpáč, který byl delší než Mia. Pochodoval po kraji arény a dupal nohama do písku, dokud s ním publikum nesladilo krok a nezačalo to vypadat, že celý svět je stvořen z hřmění.


  A tak to pokračovalo. Každé kolegium bylo představeno, obávaní gladiatii se stejně obávanými jmény napochodovali na svá místa a potěšili davy svým divadýlkem. Mia si povšimla, že Leonides do Ultimy žádného bojovníka neposlal - což bylo pro tak proslulé kolegium neobvyklé. Přemítala, jestli má nějaké informace o protivníkovi, který je čeká...


  Na písku stály už více než dva tucty válečníků, když editorii zavolal: „Remusovo kolegium.“


  „Furian!“ ozvalo se.


  „Neporaženýýýýýýýý!“ zakřičel někdo další.


  „... Vrána!“ zařval editorii.


  Mia napochodovala do slunečního světla a pozvedla dvojici mečů nad hlavu. Ozval se pobavený smích, nejistý potlesk a pár pošklebků od těch, kteří čekali na šampiona Remusova kolegia, a ne na nějakou hubenou holku, která byla o polovinu menší než on. Nikdo netušil, co je zač.


  Už brzy.


  Mia zatnula zuby a sama sobě potichu přísahala.


  Už brzy bude i obloha znát moje jméno.


  Ve velké lóži na okraji arény spatřila Mia guvernéra Bouřkové hlídky a kolem něj smetánku města.


  V oddělené lóži stál editorii oděný v tradičním krvavě rudém oděvu zdobeném zlatým vzorem dýk. Na jeho rameni byla stulená šedivá kočka, která sledovala dění výjimečně znuděným pohledem. Muž mluvil do velikého rohu, který jeho hlas zesiloval do značného prostoru.


  „A nyní!“ zvolal. „Milí přátelé, zklidněte svá srdce. Děti, odvraťte svůj zrak! Na rozkaz našeho skvělého konzula byl vydolován z hlubin ashkahských Šepotajících pustin tento hrůzný a znetvořený tvor, který srazil císařství na kolena. Pohleďte, občané Bouřkové hlídky vaše Ultima !“


  Mia cítila, jak se pod ní chvěje podlaha, slyšela, jak se mekwerk pod nimi dává do pohybu. Z písku se začaly zvedat kameny připomínající rozeklané zuby, vysoké a proklatě ostré. Střed arény se rozestoupil a písek proudil dolů do otevřené jámy. A pak se, skoro jako z nějaké propasti, zvedla hrůza, jakou Mia ještě neviděla.


  „Do háje.“ ozvalo se vedle ní.


  Mia pohlédla na dweymerijského gladiatii jménem Popelonoš. Oči měl doširoka vytřeštěné. Obří krumpáč se mu v rukou třásl.


  Monstrum zaburácelo, až se země roztřásla. Diváci zareagovali, zvedli se na nohy skandovali, ječeli, zalykali se závratí. Nikdo z nich nic podobného nikdy neviděl, ale vyprávět o tom slyšel každý. Noční můra z nejhlubších hlubin pouště. Děsivější než stovka prachových přízraků. Jméno, které vyvolávalo paniku v srdci všech vůdců karavan a obchodníků cestujících přes ashkahské pustiny.


  „Dáwyrm...“ zašeptal Popelonoš.********


  ******** I když je písečný kraken obvykle považován za krále predátorů ashkahských pustin, ve skutečnosti je pouze na ubohém druhém místě za opravdovým pánem hlubin pouště. Dáwyrm je stvoření, u něhož je těžké uvěřit, že vůbec existuje, a dělá všechno pro to, aby lidé přišli o veškeré iluze o tom, že stvořitel vesmíru je nějak laskavý.


  Může měřit skoro sedmdesát metrů a je to hadovité stvoření bez viditelných očí nebo nozder a má pouze náznak uší. Odborníci z Velkého kolegia v Božím hrobě mají za to, že tyto obludy cítí kořist pomocí vibrací nebo možná nějakým druhem echolokace, podobně jako různé druhy létajících myší. Jelikož však kterýkoli bastard dostatečně hloupý na to, že je studoval, skončil rozpuštěný v jezírku koncentrované kyseliny sírově, zůstaly tyto teorie z valné části neověřeny.


  Dáwyrm má dva svraštělé ústní otvory - na každém konci těla jeden -, které taky slouží jako vylučovací otvory. (K jakému účelu, který otvor slouží v danou dobu, to je naprosto libovolné a závisí na náladě dotyčného dáwyrma.) Nemá ani čelisti, ani zuby a není schopen zachytit svou kořist ústy. Místo toho používá něco, co je pravděpodobně nejodpudivější způsob přijímání živin v celé živočišné říši - dáwyrm vystřelí ústy celý svůj žaludek a pohltí kořist do spletence svíjejících se chapadel a žíravé kyseliny a pak celý ten chuchvalec zase hlučně spolkne spolu s nebohou kořistí.


  „Rozumíte tomu, co jsem měl na mysli?


  Řekněte upřímně, který šílený bastard by vymyslel něco takového?“


  Obluda zaryčela ještě jednou a zvedla konec těla, který Mia považovala za jeho hlavu. Povrch těla měl zjizvený popraskaný a zahnědlý jako stará kůže. Pohyboval se jako nějaká obscénní housenka a vrhl se na ječící dav. Avšak železný obojek a dlouhý tlustý řetěz ho poutaly k podlaze arény a zabraňovaly mu dostat se příliš blízko k divákům. Jakmile si uvědomili, že jim žádné nebezpečí nehrozí, propukli v jásot, křičeli a prozpěvovali.


  Když se oči všech upíraly na písek, Mia se otočila a pomalu se plížila přes písek, ještě třicet kroků, dokud nestála pod sochou Tsany u vnitřní zdi. Zabodla meče do země, poklekla a sklonila hlavu, jako by se modlila k bohyni. Pravou rukou však začala prohledávat písek na okraji arény.


  Nejdřív necítila nic. Její stín se chvěl a sevřel se jí žaludek, když začala přemýšlet o tom, že ji Ashlinn zradila...


  Ne.


  Pod prsty ucítila něco měkkého. Kůži.


  Tady to je.


  Vytáhla ten předmět z písku - kožený váček plný kulatých věcí - a zastrčila si ho pod nárameník. Editorii pozvedl ruce, aby si zjednal ticho.


  Dav byl najednou tichý jako pěna.


  Muž se zhluboka nadechl, bylo to slyšet přes celou arénu. Jeho kočka si prostě zívla.


  „Ultima!“ zvolal. „Je zahájena !“


  Ozval se ohlušující řev publika. Monstrum přivázané na řetězu v srdci arény zaryčelo v odpověď a jeho slepá hlava se kývala ze strany na stranu, jak mu žaludek bublal v hrdle, zoufalý z toho, že cítí kořist, na kterou nedosáhne. A pak zařval znovu, až se otřásla obloha.


  A jediný gladiatii


  nepohnul


  ani


  jediným


  svalem.


  „... nemůžu jim to vlastně mít za zlé.“ ozval se šepot v Miině uchu, když zaujala místo vedle svých druhů.


  Diváci začali být neklidní, někteří bučeli, když všichni gladiatii stáli jako přimrazení a několik z nich kroužilo kolem dáwyrma, který sebou házel a přitom vydával vrčivé zvuky.


  „Zabte ho!“ křikl někdo.


  „Bojujte, zbabělci!“


  Popelonoš, stojící vedle Mii, se při slově „zbabělci“ naježil. Podíval se po nejnižších řadách tribun a pak na svého domini nahoře v lóži pro sanguily. Pozvedl krumpáč, ze všech sil zvolal: „Za mnou!“ a s napřaženou zbraní se vrhl na obludu. Několik dalších gladiatii se k němu připojilo, Mia mezi nimi, a spěchali vpřed s krvelačnými výkřiky na rtech. Napadli dáwyrma ze čtyř stran, sekali ho meči a bodali oštěpy. Mia si vybrala bok, vystřelila zpoza jednoho z kamenných tesáků a zabodla do netvora meč až po jílec. Popelonoš se po hlavě vrhl do útoku, máchl krumpáčem a udělal obludě díru do boku. A pak se dáwyrm vztyčil a s odpudivým bublavým zvukem vyvrhl svůj žaludek na muže před sebou.


  Maso bylo shnile růžově, skoro tekutě, rozprsklo se na zemi a vystřelila z něj prstům podobná chapadla. Appius byl zcela pohřben pod chuchvalcem střev, Popelonoš v nich plaval po pás a ječel, jak jeho tělo začala spalovat kyselina pokrývající dáwyrmovy vnitřnosti. Znovu se rozmáchl krumpáčem a zasekl ho do houbovité hmoty. Žaludek se dál rozlézal po zemi, skoro jako by měl vlastní vůli, natahoval lepivá vlákna a omotával je kolem gladiatii. A nakonec s rychlým hlučným srknutím obluda spolkla své vnitřnosti a vtáhla s nimi do sebe i půltucet mužů. Publikum řvalo znechucením i nadšením.


  Mia zaťala svůj meč až po jílec netvorovi do boku a ucítila, jak se otřásl. Jeho krev byla tmavě červená, téměř černá, a pokryla jí předloktí. Zatímco se kolos převaloval a házel sebou, sáhla do nárameníku pro měšec, který Ashlinn ukryla v písku. Vytáhla z něj tři jasně červené skleněné koule.


  Dárek od Mercuria, než se rozešli.


  Sklo osudu. ********


  ******** Sklo je jeden z nejlepších vynálezů shahiidky Pavoukobijky a možná si vzpomínáte, že existují tři varianty:


  Černá vytváří kouř a hodí se pro odvedení pozornosti.


  Z bílé je oblak dýmu plný jedu známého jako mdlobník, který se hodí, když potřebujete přivést lidi do bezvědomí.


  Červená jednoduše vybuchne a hodí se, když potřebujete, aby někdo umřel.


  Tři barvy, tři příchuti. Je to celkem jednoduché, ale byli byste překvapeni, jak často sáhnou novopečené Čepele v zápalu boje do špatného váčku a vezmou do ruky špatnou barvu. Může být celkem trapas, když zjistíte, že to černé sklo osudu, co jste si hodili k nohám, abyste odvedli pozornost, je ve skutečnosti bílé, takže sami omdlíte - což ale pořád není tak zlé, jako když si k nohám hodíte omylem hrst červených koulí a celé si je upálíte.


  Bývá to však chyba, které se Čepele dopustí jen jednou.


  Vytáhla meč, strčila do rány pěst a vtlačila koule do netvorova svalu. Dáwyrm zaryčel bolestí a překulil se na bok, aby Miu rozmáčkl. Dívka se vrhla pryč a jen o vlásek unikla rozmačkání o kámen, když dáwyrm švihl ocasem. Sklo osudu se aktivovalo tlakem, většinou tak, že jste jím mrštili o zeď nebo o podlahu, Mia však doufala, že tlak netvorových svalů a jeho váha budou dost velké, aby porušily arkemické vazby, které držely sklo v pevném skupenství. Vyhrabala se na nohy a utíkala pryč a přitom uslyšela duté prásknutí, které se takřka ztratilo v hlučení diváků a netvorově řevu. Z dáwyrmova boku se vyvalil bublající proud krve a masa, když sklo osudu explodovalo.


  Publikum jásalo, netušili, co dívka provedla, ale viděli, že monstrum zranila. Dáwyrm kvílel, v hrdle mu bublalo a přes Miu se přelévaly vlny zápachu krve, popela a kyseliny.


  „... myslím, že jsi ho rozzlobila.“


  „... jako vždycky skvělý postřeh, hafíku...“


  „... a ty jsi jako vždycky chytrej až za roh, číčánku...“ „... s lichotkami daleko nedojdeš.“


  Dáwyrm otočil slepou hlavu směrem k Mie a hrozivě zavyl. Dívka utekla dozadu k chumlu dalších gladiatii, hledala úkryt mezi skalami a pokoušela se dostat z dosahu netvorova řetězu. Stvůra ji pronásledovala jako had, praštila sebou do písku ve snaze ji rozmáčknout. Země se zachvěla a Mia se zapotácela. Ostatní gladiatii netvora bodali a sekali, zdálo se však, že on se nejvíc žene za dívkou, která mu způsobila nejhorší zranění. Mia se v zoufalství otočila, natáhla ruku a utíkala pozpátku, zatímco se snažila udržet netvora za jeho vlastní obrovitý stín, dokud se nedostane z dosahu jeho řetězu.


  Reakce přišla okamžitě. Byla děsivá. Monstrum se zarazilo, jako kdyby mu najednou ztuhly všechny svaly. A pak se s řevem, z něhož běhal mráz po zádech, vrhl přes písek přímo na Miu s ústy otevřenými dokořán a jeho žíravé sliny syčely, jak dopadaly na jeho pouta. Ozval se skřípot zmučeného kovu, jasný zvuk tříštící se oceli a řetěz poutající netvora k zemi se roztrhl vedví.


  „... a doprdele.“


  ... a doprdele...“


  „A do prdele!“


  Monstrum sebou házelo, bylo příliš velké na to, aby ho Mia dokázala za pomoci stínu udržet na místě. Dívka se vrhla do strany, když netvor máchl ocasem přes celou arénu velikým obloukem a ze skal nadělal štěrk a z gladiatii kolem sebe kaši. Miu odhodil na okraj arény a před očima se jí roztančily černé hvězdičky. Jak se zhroutila, pustila stíny a dáwyrm rozhněvaně zaryčel.


  „Ono...“ Mia usilovně zamrkala a vyplivla prach. „... Ono mě to slyšelo?“


  „... když jsi zavolala temnotu...“


  „... zajímavé...“


  Obluda znovu vztekle zavyla, kůže se jí chvěla, jak jí vnitřnosti bublaly a chrčely v hrdle. Když ji teď nerušily žádné stíny a když jí došlo, že už není připoutaná, otočila svou slepou hlavu směrem k vibracím vydávaným jásajícím a ryčícím davem. A když si publikum také uvědomilo, že dáwyrmův řetěz se přetrhl, zpanikařilo a začalo ječet.


  Mia sáhla pod nárameník a krev jí v žilách ztuhla, když si uvědomila, že váček se sklem osudu tam už není. Prohledávala písek kolem sebe a dáwyrm se zatím plazil poděl zdi arény. Skleněné střepy a nádoby s ohněm, které lemovaly písek, vypadaly nyní politováníhodně v porovnání s velikostí a rozběsněností netvora. Skupina půltuctu Luminatii vtrhla do arény s vytasenými čepelemi ze sluneční oceli a s křikem „Za Republiku!“ a „Luminus Invicta!“ udeřila. Dáwyrmovi byly Republiky Světlo i cokoli jiného úplně volné, takže znovu vyzvracel vnitřnosti a všechny je zabalil do shnilé růžové a pálící kyseliny.


  Miu štípal pot v očích a křik davu byl téměř ohlušující. V aréně kolem ní teď vypukl totální chaos, lidé se hnali k východům, jiní seděli jako přimrazení na svých sedadlech a řvali hrůzou.


  Dáwyrm se vztyčil a zaryčel, rozbitý obojek mu visel kolem krku. Dvacet čerstvých legionářů s meči a štíty vyběhlo zpod jedné z padacích mříží, ale netvor je jediným máchnutím ocasu rozsekal na kaši o stěnu arény. Jeho tlusté kožnaté tělo bylo na tuctu míst propícháno meči a oštěpy a z ran se řinula tmavá krev.


  „... no, pokračuje to famózně...“


  „Víš, ono je hrozně jednoduché takhle z dálky kritizovat,“ zalapala po dechu Mia, přetočila se na břicho a v hlavě jí stále zvonilo.


  „... je to taky podivně uspokojivé...“


  „... to vykládej lidem, kteří budou brzo sežráni...“


  „... a k čemu přesně by to bylo...?“


  Dáwyrm se dostal ke zdi arény a jeho dlouhatánské tělo se vlnilo jako nějaké groteskní larvy můry. Snadno se nahnul přes třímetrovou barikádu, hlavou bez očí kýval nad skupinou vyděšených diváků a v hrdle mu bublalo, když vdechoval vzduch. Mia se vyhrabala na nohy, lebka jí třeštila, kolem ní byla poházená a rozmazaná těla mrtvých gladiatii. Mezi mrtvolami našla dlouhý oštěp, jehož hrot byl zcela netknutý. Její zatracená helma jí jen překážela ve vidění, ale netroufala si ji sundat pro případ, že by si nějaký náhodný služebník církve všiml jejího obličeje. A tak se s tichou modlitbou k Černé Matce rozmáchla a vší silou vrhla oštěp.


  Zbraň letěla dokonalým obloukem, ocelová hlavice se zaleskla ve slunečním světle a zabodla se dáwyrmovi do hrdla. Zavyl, kroutil hlavou, aby se toho párátka zbavil, černá krev stříkala. Mia se znovu natáhla po temnotě v černé kaluži pod ním a uchopila jeho stín.


  „Hej!“ křikla. „Bastarde!“


  Dáwyrm se otřásl a hluboké ryčivé sténání ho rozechvělo po celé délce. Zapomněl na lidi na tribunách, otočil hlavu směrem k Mie a vychrlil do vzduchu dutý a ohlušující řev.


  „... teď jsi upoutala jeho pozornost.“ „Výtečně.“


  Mia vytáhla ze zkrvavené špíny kolem sebe dvojici mečů. „Ale co s ním budu sakra dělat?“
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   Gloria


  Ať Mia dělala, co dělala, nedokázala monstrum udržet.


  Dáwyrm se vymanil z Miina stínového sevření tak snadno, jako by nějaký obr odstrčil bezbranné dítě, své masivní tělo hodil dál od publika a plazil se za Miou. Ústní otvor měl rozevřený doširoka a z hlubin jeho temného břicha se ozývalo hromové dunění. Mia třímala v rukou dvojici mečů z liisijské oceli, ale ty za daně situace mohly poskytnout stejnou službu jako prachobyčejné nože na máslo. Její stín se chvěl, jak cestující pili její strach.


  A díky tomu byla chladnokrevná.


  Tvrdá.


  Nebála se.


  Mysl jí běžela na plné obrátky. Očima těkala po zdech arény, po zlámaných skalách, krvavém písku, zatímco se dáwyrm přibližoval. A pak to konečně uviděla, napůl zahrabané mezi kamením a špínou, která se rozprostírala mezi ní a netvorem.


  Její měšec se sklem osudu.


  A vzklíčila v ní myšlenka - šílená, sebevražedná. Ale beze strachu, bez dalšího vyčkávání, aniž by ztrácela dech, dívka pozvedla meče. Pot jí stékal do očí, vlasy se jí lepily na zaprášenou kůži. Vycenila zuby, zakřičela, až z toho tuhla krev v žilách, a vrhla se přímo k rozběsněnému dáwyrmovi.


  Zpanikaření diváci užasli, zklidnili se a sledovali tu drobnou dívku, jak běží přímo vstříc hrůze z Šepotajících pustin. Monstrum se vzepjalo a mocně si říhlo. Mia sprintovala mezi polámanými těly, rozdrcenými kameny a poničenými zbraněmi, které zaneřádily písek. A dáwyrm otevřel tlamu a vyvrhl vnitřnosti na zem.


  A naprosto ji zaplavil.


  V následujících obratech se o příštích momentech vyprávělo v nesčetných hospodských historkách, u mnoha večeří i v mnoha barech v celé Bouřkové hlídce.


  Byli tací, kdo přísahali, že viděli, jak se dívka střemhlav vrhla pryč a byla prostě příliš rychlá, než aby bylo možné ji sledovat a aby ji zasáhly netvorovy vnitřnosti. Jiní zase říkali, že vzhledem k tomu, jaký tam panoval chaos a kolik bylo krve a kostí, bylo prostě příliš těžké říct, co se vůbec dělo, jenže ona se pohybovala rychlostí blesku. A pak byli tací - považovaní z větší části za blázny a opilce -, kteří přísahali na Vševidoucího a všechny jeho čtyři Dcery, že tahle drobná dívka, tenhle démon zahalený v kůži a kroužkové zbroji, prostě zmizela. V jednu chvíli byla pohřbená v dáwyrmových střevech a hned poté stála v dlouhém stínu, který netvor vrhal na písek.


  Mia se zapotácela, náhlá závrať ji málem srazila na kolena. Ve vzpřímené poloze ji udržel jen adrenalin a tvrdohlavá snaha neupadnout, napůl vrávorala, napůl utíkala, pálil ji hrudník a motala se jí hlava. Netvor spolkl vnitřnosti, vysrkl rozmačkaná těla gladiatii, rozlámané zbraně a malý kožený váček plný lesklých koulí ze skla osudu. Mia vylezla nahoru na velký kámen, skočila nestvůře na záda a zaryla jí oba meče do těla, aby získala rovnováhu. Kolos sebou házel, jak po něm skákala nahoru směrem k burácející hlavě. Dav ryčel, dáwyrm řval, její vlastní pulz jí hřměl v uších a v celé této kakofonii, v tom ohlušujícím chaosu, si pomyslela, že to nejspíš slyšela, hluboko v netvorově břiše.


  Několik malých vlhkých prásknutí.


  Dáwyrm se zarazil a tělem mu projel třes. Mia se mu vyškrábala na krk, odhodila jeden z mečů a popadla zlomený oštěp, který mu trčel z kožnatého těla. Sevřela netvora stehny, zaryla do něj nehty a popadla ho čirou krvelačností, rozmáchla se svou liisijskou čepelí a zabořila ji do masa těsně za jeho drobným uchem.


  Monstrum zavylo, zabublala v něm krev a vyvalila se mu z úst. Diváci neměli ani tušení o skleněných koulích, které spolklo, ani o tom, že výbuch mu vnitřnosti rozmělnil na krvavou kaši. Sledovali to v němém úžasu a se spadlými bradami a viděli jen to, že dívka ťala mečem a netvor sebou začal házet dopředu a dozadu jako opilec na záchodě a pak vydal bublavý vzdech a klesl na písek mrtvý.


  Arénou se rozlehlo zadunění, a když se obluda zhroutila, zvedl se kolem prach. Skrz tribuny a nad krví nasáklým pískem však foukal nikdynoční vítr, který ho rozehnal a odhalil jedinou postavu stojící na hlavě mrtvého netvora.


  Těžce oddechující a krvácející Mia se sehnula a osvobodila svůj meč. Otočila se k ohromeným divákům a pomalu ho zvedla k nebi.


  Nad pískem se vznášelo ticho. Duté a nehybné. Nikdo z publika nevěřil svým očím, natož aby byl schopen mluvit. Dokud konečně chlapeček, kterého držela jeho matka, neukázal na zakrvácenou dívku a nevykulil hnědé oči.


  „Vrána!“ křikl tenkým hláskem.


  Muž vedle se na něj podíval a pak zařval na diváky kolem sebe.


  „Vrána!“


  Slovo se začalo opakovat, jako ozvěna, a přidávalo se čím dál víc lidí, tucty pak stovky pak tisíce, všichni skandovali do rytmu, jako by to byla přísaha, jako by to byla modlitba: „Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“ Mia se přitom belhala kolem dáwyrmovy mrtvoly s mečem nad hlavou, diváci dupali nohama do rytmu skandování, teď už rychleji a rychleji, až se to slovo a hřmění chodidel slilo do jediného: „Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na!“


  Mia křičela s nimi, hruď jí zaplavovala radost a krvavá hrdost. „Jak se jmenuju?“ zahulákala.


  „Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na!“ „JAK SE JMENUJU?“


  „VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA!“


  Mia zavřela oči, pila to, nechávala si to vsáknout do kůže. Sanguii e Gloria.


  Otočila se k lóžím sanguilů, spatřila tam donu Leonu, jak vesele křičí. Pohlédla k celám gladiatii a viděla Sidoniuse, Mečopěvku a Řezníka, jak skandují její jméno a lomcují mřížemi. A nakonec, nahoře v obecenstvu, spatřila dívku. Dlouhé rudé vlasy. Oči modré jako blankytná obloha. A s úsměvem blyštícím se jako slunce nad jejich hlavami Ashlinn zvedla ruku s roztaženými prsty.


  A poslala Mie vzdušný polibek.


  Remusovo kolegium večeřelo toho obratu, jako by se narodili v kostní dřeni. Dlouhý stůl v celách pod arénou byl obtěžkaný jídlem a pitím, Miini bratři a sestry jí velkolepě připíjeli na zdraví jako urození pánově a dámy. Šampion Furian seděl v čele stolu jako král. Ale jestli tohle bylo království, musela v něm být i královna. Mia Corverová seděla na opačném konci stolu, tmavé vlasy korunované stříbrnou obroučkou pro vítěze, pozvedla číši s vínem a usmívala se jako šílená.


  Gladiatii se už dostatečně zotavili z otravy jídlem a byli povzbuzeni adrenalinem z Miina vítězství. Pili hodně a jedli málo a znovu a znovu probírali bitvu. Sidonius o ní mluvil s takovým zápalem, až by jeden řekl, že netvora porazil on sám. Omotal obří paži Mie kolem krku a prohlásil, že to byl ten nejlepší triumf, jaký kdy na písku viděl.


  „Tahle úžasná malá čubka!“ ryčel.


  „Pracky pryč, ty nevychovanče,“ uculila se Mia a odstrčila ho.


  „Nic podobného jsem nikdy neviděl!“ hulákal Sid. „Co ty, Mečopěvko?“


  „Nene,“ usmívala se žena a pozvedla pohár. „Takového ne.“


  „Vlnotvůrce?“


  „Vítězství hodné Pythiase a Prospera!“ prohlásil hromotluk. ********


  ******** „Tragédie Pythiase a Prospera“ je sága z pera slavného barda Talia. Ačkoli byla zakázána Aaovými kněžími, je to stále jedna z nejstarších a nejproslulejších divadelních her v historii, o mnoho staletí starší než Itreyské království. Hraje založena na starodávném mýtu a odehrává se ještě předtím, než byla Matka noci vypovězena z oblohy.


  Vypráví o dvojici milenců: Pythiasovi, kapitánovi stráže, a Prosperovi, synovi krále-čaroděje, které Prosperův otec rozdělí, když se o jejich vztahu dozví. Pythias je vyhnán daleko a při společném úsilí se k sobě vrátit oba porážejí armády národy a nakonec i krále-čaroděje, až jsou nakonec zase spolu.


  Když se však v názvu příběhu vyskytuje slovo „tragédie“, bylo by bláhové očekávat, že bude mít dobrý konec. V poslední scéně je Pythias otráven. Když umírá svému milenci v náručí, přednese strhující proslov


  O vytrvalé síle naděje, věrnosti a lásky - který je považován za nejlepší monolog, který kdo kdy sepsal. Prospero, který zdědil otcovy magické schopnosti, umístí milencovo tělo na oblohu jako souhvězdí a pojmenuje ho po něm.


  Jediné oko nezůstane suché, milí přátelé.


  I když byla hra zakázána církví a většina jejích kopií byla spálena při Jasném Světle v roce 27 PR, Pythiasův monolog je stále citován. Říká se, že někde v tajnosti je uchováváno několik kompletních verzí celé hry -přepsaných rukou podle vzpomínek herců, kteří ji hráli, nebo schovaných před puritány Aaovy církve. Je jich však velmi málo a mezi itreyskými divadelními skupinami už mají status mýtu. Kterýkoli herec, jenž tvrdí, že četl víc než jednu, je pravděpodobně prolhaný pobuda.


  Když se teď nad tím však zamyslím, většina herců, s nimiž jsem se setkal, byli prolhaní pobudové...


  „A ty, Řezníku? A co ty, Otho?“ „Ne,“ odpověděli. „Nikdy.“


  „Na Vránu!“ zaburácel Sid a lidi v místnosti odpověděli pozvednutím číší.


  Jen Furian mlčel a usrkával víno, jako by bylo otrávené, ******** vůbec Miu nespouštěl z očí a obviňující pohled měl plný hněvu. Věděla, že ačkoli mu bylo zle, určitě sledoval bitvu a pravděpodobně cítil, jak zavolala temnotu. I tak se však nedalo popřít, že její vítězství bylo velkolepě, a ať už byl Neporaženému pohled na stříbrnou obroučku na její hlavě jakkoli proti srsti, moudře držel jazyk za zuby.


  ******** Abychom mu nekřivdili - poslední víno, které pil, otrávené bylo.


  Mia se sem tam podívala očima černýma jako inkoust přes stůl a zahleděla se do Furianových a v břiše se jí vzedmula nevolnost a hlad, jež cítila pokaždé v jeho přítomnosti. Pohlédla na jeho místo v čele stolu a potichu učinila slib.


  Už brzy.


  „Pozor!“


  Gladiatii ztichli a vstali, když do místnosti vpochodoval exekutus Arkades společně s magistrae. Za nimi kráčela dona Leona a celá zářila.


  „Domino!“ vyštěkli gladiatii.


  „Utište se, mí Sokoli,“ zvedla ruce a vybídla je, ať se posadí. „Nebudu vás vyrušovat od radovánek. V ulicích se skloňuje jméno Remusova kolegia a vy všichni jste si tyto chvíle radosti zasloužili.“


  Dona se usmála, když pozvedli číše a připili jí na zdraví. Udělala si čas, aby se převlékla do róby s odhalenými rameny a barevně sladěného korzetu z krásného mačkaného sametu, stejně rezavého jako její vlasy. Mia přemítala, kolik přesně stříbra za ně ta žena utratila. Kolikery šaty si sem přivezla. Kolik ji stála table oslavná hostina a kde na to do háje vzala peníze. Když ještě nedávno tvrdila, že je v takové nouzi, kvůli které před jediným obratem uvažovala, že Miu prodá do nevěstince...


  Mia pohlédla na Arkadese a zjistila, že si se stejnými obavami prohlíží víno a jídlo. Pak se podívala na šperky na donině hrdle, na zlato na jejích zápěstích a uvědomovala si to čím dál víc.


  Neumí zacházet s penězi. Vyrostla v bohaté rodině, takže se nikdy nenaučila, jaká je skutečná hodnota peněz, ani pořádně nepochopila, jaký život člověka čeká, když mu dojdou. Zajímá ji jedině to, co si o ní


  Co si o ní myslí její otec.


  Mia si prohlédla Leonu od hlavy k patě a v duchu si povzdechla.


  Mohl ze mě vyrůst podobný člověk, kdyby mého otce nezabili?


  Mia si všimla, jak Furian sleduje dominu koutkem oka, že možná hledá nějaké gesto uznání. Avšak Leona, vysoká, hrdá a tolik se držící zásad správného chování, na něj ani nemrkla.


  „Má Vráno,“ řekla dona a usmála se na Miu. „Na slovíčko.“


  „Domino.“


  Mia vyšla za Leonou z místnosti, vědomá si toho, jak ji Furian propaluje záda pohledem. Za ní následovali Arkades a magistrae, která zavřela dveře, zatímco Sidonius začal znovu rozebírat bitvu a používal přitom džbán s vínem a párátko jako rekvizity.


  „Máš se dobře?“ zeptala se Leona.


  „Velmi dobře,“ odvětila Mia. „Děkuji vám, domino.“


  „To já bych ti měla děkovat,“ řekla Leona a oči jí tančily. „O našem kolegiu mluví celé město. Guvernér Bouřkové hlídky samotný Quintus Messala, prohlásil, že to byly ty nejlepší hry, jaké kdy Republika viděla a ty,“ Leona zmáčkla Mie ramena, „ty, moje krvavá krásko, jsi srdcem toho všeho.“


  „Žiju, abych vás mohla ctít, domino,“ řekla Mia.


  Na to Arkades přimhouřil oči, ale Leona se zdála být skoro radostí bez sebe.


  „Guvernér Messala pořádá v nikdynoci po venatusu tradiční hostinu,“ řekla dona. „Všichni narození v kostní dřeni a administratii přijdou k němu do paláce a on pozve všechny sanguily jejichž gladiatii se účastnili her, společně s jejich šampiony.“ Leoniny oči se potěšeně zaleskly. „Ale osobně mě požádal, abych s sebou kromě Furiana vzala i tebe, aby se všichni mohli dosyta vynadívat na Zachránkyni Bouřkové hlídky.“


  „Zachránkyni Bouřkové hlídky?“ zamumlala Mia.


  „Zní to pěkně, že?“ zahihňala se Leona. „Minstrelové už o tvém vítězství vyzpěvují ve všech tavernách po městě. Budeš pýchou celé slavnosti, klenotem v mé koruně. A zasypou nás penězi - městská elita se bude předhánět, kdo se stane mým patronem. Všechny oči se budou upírat na tebe a hořet závistí.“


  Každý Sanguila...


  „Messala vždycky upřednostňoval bojovníky z kolegia mého otce,“ řekla Leona. „Celé roky ve velkém uctíval Leonidesovy Ivy. Jak moc ho bude pálit, až mě uvidí na čestném místě po Messalově pravici.“


  Leona si přitiskla prst na rty a zadusila šílený úšklebek.


  „Jen si představte, jak se ten starý bastard bude tvářit.“


  „Mi dona,“ varovala ji magistrae a pohlédla na Miu. „Neměla byste takhle mluvit.“


  „Hmmm, ano,“ vzpamatovala se Leona, přikývla a uhladila si šaty. „Zdržuju tě od radovánek, má Vráno. Jdi a oslavuj své vítězství. Ale nepřeháněj to s vínem, ano? Chci, abys zítra na slavnosti vypadala co nejlépe, ano?“


  Jako oblíbený domácí mazlíček, uvědomila si Mia. Jako pes u paniččiných nohou. Kterého v okamžení prodá, když nezaštěká na povel.


  Sedni.


  Dej pac.


  Udělej mrtvolku.


  Buď mrtvolka.


  Mia sevřela rty do úzké čárky. Pomyslela na svého otce, houpajícího se na konci lana. Na matku, která jí v objetí vykrvácela k smrti. Na bratříčka, který své první krůčky udělal v nějaké díře beze světla a někde tam ve tmě zemřel.


  Pomyslela na Duoma.


  Pomyslela na Scaevu.


  Soustřeď se na cíl, Corverová.


  Pohlédla Leoně do očí a uklonila se s rukou na srdci.


  „Stačí zašeptat a já to provedu,“ řekla. „Domino.“


  „U Černé Matky tys byla sakra skvělá !“


  Ashlinn vrazila do Mii, jakmile prolezla oknem v taverně, a pevně ji objala. Mia přikývla. „Jo, jo,“ a vymanila se z jejího sevření a zatáhla za sebou závěsy. Byla přeci jen nejznámější osobou v Bouřkové hlídce a ulice byly doposud plné lidí, kteří oslavovali Venatus. Slunce ji pálila do očí, z odpoledního boje se jí vybarvovaly modřiny a po oslavě se svými bratry a sestrami se cítila poněkud opilá. Rozhlédla se po maličkém pokoji a všimla si, že v něm nejsou žádné židle, na kterých by se dalo sedět - jen jediná pryčna s matrací tenkou jako plátek sýra.


  „Není to zrovna konzulova vila, co?“


  „Každý hostinec, každý nájemní pokoj i bordel byl plný kvůli venatusu ,“ pokrčila rameny Ash. „Matka se na mě usmála, takže jsem sehnala aspoň tuhle špeluňku. Neptej se, kolik za to platíme. Ještě že nám Mercurio dal tolik peněz. Ale do háje s pokojem, tys právě zabila kolos! Celé město o tobě mluví!“


  Mia žuchla na postel a masírovala si bolavá žebra.


  „Jo,“ podařilo se jí ze sebe vypravit.


  „Do háje, Corverová,“ řekla Ash a skočila na matraci vedle ní. „Zabilas dáwyrma! Zachránilas životy stovek lidí před očima tisíců dalších! Leona by musela být úplně šílená a opilá, kdyby tě teď chtěla prodat. Nejsi šťastná?“


  Mia se sama sebe ptala na totéž celou cestu sem, když se vytratila z cel v aréně a přesouvala se mezi stíny. Měla by být šťastná. Až na to, že dáwyrm přetrhl řetěz, to všechno víceméně šlo podle plánu. Leonina oblíbenkyně vyhrála. Peníze od patronů pro kolegium byly zajištěny. Její jméno se skloňovalo v ulicích.


  O krok blíž k magni a Scaevově a Duomově krku.


  Ale zvrácenost toho všeho ji sžírala jako rakovina. Každý obrat, který strávila s cejchem na tváři, pro ni bylo čím dál těžší ignorovat lidi, kteří prostě nemohli svým řetězům uniknout přecházením mezi stíny tak jako ona. Nejen gladiatii. Mašinérie celé Republiky byla poháněna lidským utrpením. Když se jí teď otevřely oči, nemohla to nevidět. Nechtěla to nevidět.


  Ale taky věděla, že s tím nemůže nic dělat. Dokonce ani nemohla pomoct dalším členům kolegia, aniž by odsoudila k záhubě svůj plán. Už riskovala příliš mnoho, jen aby se sem dostala. A nejen ona. Mercurio. Ashlinn taky. A to všechno pro vyšší dobro, že? Nemohla to tak doopravdy říct? Že Republice bude líp, když v konzulském křesle nebude sedět tyran?


  Že se všichni budou mít líp, až bude Julius Scaeva mrtvý?


  Ale co by se stalo s jejími bratry a sestrami z kolegia, kdyby její plán vyšel? Dva otroci zabili své pány a administratii zavraždili všechny otroky v jejich domácnostech. Co by udělali s těmi, které by nechala za sebou ve Vraním hnízdě, kdyby zabila kardinála a podělaného konzula? I kdyby se jí to zázrakem podařilo, tak by Sidoniuse, Bryn s Byernem, Mečopěvku... všechny by je popravili.


  Mia pohlédla na dívku, která jí pohled oplácela těma jasně modrýma očima.


  „Byl to dlouhý obrat,“ povzdechla si. „Máš nějaké kuřivo?“


  Ash se zakřenila, zalovila ve své košili a vytáhla tenké pouzdro na doutníky. Byl na něm vyražený rodový znak Familie Corvere - vrána v letu a dva zkřížené meče. Dárek od Mercuria, který dostala k patnáctým narozeninám. Kov byl nahřátý od Ashlinniny kůže.


  Mia si křesadlem zapálila tenký doutník a vydechla šedivý kouř.


  „Kde je Zatmění a pan Já-vím-všechno?“ zeptala se Ash.


  „Zatmění hlídá na ulici a pan Laskavý sleduje donu Leonu. Zítra je v guvernérově paláci velký večírek. Leona se pokouší zajistit si patrona a zbavit se tak jednou provždy problému s penězi. Guvernér ji požádal, aby mě vzala s sebou.“


  „Samozřejmě,“ přikývla Ash. „Měla ses vidět. Podělaný dáwyrm vypadal, že chce spořádat půlku publika, a ty na něj křikneš jedno ošklivé slovo a on se na tebe prostě otočí jako had. Neuvěřitelné.“


  „Jo,“ zamumlala Mia. „Sama tomu málem nevěřím.“


  Potáhla z doutníku a zavrtěla hlavou. Ash se pořád ještě usmívala, modré oči jí svítily při vzpomínce na vítězství. Natáhla se k Mie, přejela jí prstem po vrásce mezi obočími, jako by ji chtěla smazat. Mia jí odstrčila ruku.


  „U Tlaminých zubů, co je to s tebou?“ povzdechla si Ash rozčileně. „Seš miláčkem města. Vyhrála jsi hry, získala obdiv a přízeň dony a zajistila jsi budoucnost kolegiu. Všechno se ti povedlo a seš zamračená jako nebe před letní bouřkou.“


  Mia si kousala ret. Rozhodovala se, jestli má vůbec něco říct. Podívala se na Ashlinn, tmavé oči jí ozářil náznak plamínku, když potáhla z doutníku. Víno v žaludku jí rozvázalo jazyk, ale nedůvěra, co jí tepala v žilách, jí ho držela za zuby.


  „Do háje, Mio, co se děje?“ zeptala se Ashlinn. „Ten dáwyrm,“ řekla Mia konečně.


  „Co s ním?“ „V poušti kolem Tiché hory, když jsem pronásledovala tebe a Remuse do Poslední naděje.“ Vyfoukla šedivý dým, čekala nějakou reakci, když se zmínila o jejich střetnutí z loňského roku, ale Ashlinn jen poslouchala. „A písečný kraken zaútočil na vůz Luminatii. Zabil spoustu Remusových mužů.“


  „Vzpomínám si.“


  Mia se zhluboka nadechla a pak dlouho významně zadržovala dech.


  „Já jsem ho přinutila, aby to udělal,“ vydechla nakonec.


  Ashlinn zamrkala. „Jak?“


  Mia pokrčila rameny. „To netuším. Jen vím, že kdykoli jsem zavolala stíny v ashkahských Šepotajících pustinách, přitáhlo to písečné krakeny a rozzuřilo je to. A dáwyrm v aréně reagoval stejně. Pokoušela jsem se udržet ho na místě pomocí jeho vlastního stínu a málem se posral.“


  Mia zavrtěla hlavou a znovu si potáhla z doutníku.


  „Říká se, že píseční krakeni a další obludy z ashkahských pustin zmutovaly kvůli magickému znečištění, které tam zbylo po zničení císařství.“


  Koruna Měsíce.


  Pád Ashkahského císařství.


  Obludnosti, které za sebou zanechalo.


  „Přemýšlím... jestli to spolu může všechno nějak souviset?“


  „S pádem císařství?“ zeptala se Ashlinn. „S Temnými?“


  Mia pokrčila rameny a teď se v jejím nitru rozlil známý pocit frustrace. Cassius se o sobě nic nedozvěděl. Furian nechce. Mercurio a Drusilla jí řekli, že je Vyvolená Matky, ale co to do háje přesně znamená?


  Nikdo, s kým se kdy setkala, jí neposkytl pořádné odpovědi. Ale ta věc v galantské nekropoli... zdálo se, že ví víc.


  „tvá pravda je pohřbena v hrobě, i tak si však smáčíš ruce v červeně, když bys měla černit oblohu.“


  „Už mě prostě sakra štve, že nevím, co jsem, Ashlinn.“


  „No, je to dost snadný,“ prohlásila dívka, natáhla se k Mie a stiskla jí ruku.


  „Fakt, jo?“ „Jo,“ usmála se Ashlinn. „Jsi statečná. Jsi chytrá. A jsi krásná.“


  Mia se posměšně ušklíbla, zavrtěla hlavou a zírala do zdi.


  „Myslím to vážně,“ řekla Ashlinn, naklonila se k Mie a políbila ji na tvář.


  Mia dál upřeně hleděla na oblohu, tmavé oči zabodávala do slunci spálené modři. Ashlinn k ní měla pořád blízko a posunovala se ještě blíž, pomalu, pomaloučku. Její kůži prostupovala vůně levandule a rudé vlasy jí jako vodopád spadaly kolem obličeje. Mie se sevřel žaludek, když si uvědomila, že ji dívka chce políbit.


  „Jsi krásná,“ zašeptala Ash.


  Zavřela oči, naklonila se k ní a...


  „Ne,“ řekla Mia.


  Ashlinn se zarazila jen kousek od Miiných rtů. Pohledem sklouzla od jejích očí ke rtům.


  „Proč ne?“ zašeptala.


  „Protože ti nevěřím, Ashlinn,“ odvětila Mia. „A protože nechci, aby sis myslela, že mě můžeš zatáhnout do postele, jen abys mě dostala na svou stranu.“


  Ashlinn se od ní odtáhla a nevěřícně na ni koukala.


  „Ty si myslíš, že bych...“


  „Udělala cokoli, aby bylo po tvém?“ zeptala se Mia. „Lhala? Podváděla? Šukala? Vraždila?“


  Mia si dlouze potáhla z doutníku, oči měla přimhouřené. Zdálo se jí, že po všem tom vínu, které vypila u večeře, jí trochu ztěžkl jazyk, ale teď ho uvolnila.


  „Jo, Ash, to je přesně ten problém,“ řekla. „Přesně to si myslím.“


  Ashlinn vyskočila z postele, jako by ji Mia něčím bodla. Odkráčela na opačný konec místnosti, tak daleko, jak to jen v tom malém prostoru šlo. Chvíli byla zticha, ale pak se otočila na Miu a zavrčela.


  „Jdi do prdele, Mio.“


  Přešla místnost a ukázala Mie klouby přímo do obličeje.


  „Jdi do prdele!“


  „Dej tu ruku pryč z mýho ksichtu, Ashlinn,“ varovala ji Mia.


  „Měla bych ti ten doutník vyrazit z huby!“ ječela.


  Mia zavrtěla hlavou a znovu potáhla. „Všimla sis, jak lidi vždycky začnou křičet, když nemají co říct?“


  „U Tlaminých zubů, ty seš ale pitomá. Jestli sis náhodou nevšimla, tak na celém světě je teď jenom jedna jediná osoba, která stojí při tobě, a ty...“


  „Mercurio je na mé straně, Ashlinn. Mnohem děle než ty.“


  „Já ho tady ale nikde nevidím, co ty?“ křičela Ash. „Neviděla jsem, že by táhl svůj zadek z Božího hrobu do Bílé pevnosti a do Bouřkové hlídky. Neviděla jsem ho, že by čmuchal po arénách a propašoval dovnitř sklo osudu a varoval tě před potvorou, která by ti dokázala kyselinou vyžrat maso od kosti. Udělal jedině to, že se ti celé tohle snažil vymluvit, a já ti celou dobu pomáhám!“


  Mia zavrtěla hlavou a rozdrtila doutník o zeď. „Ne proto, že představené nenávidíš stejně jako já. Ne proto, že ti tady z toho všeho něco kápne, to ne, Matko, odpust'. Proto, že ti na mně tolik záleží.“


  „A to tě sakra děsí, co?“


  Mia se posměšně ušklíbla. „Mám dva stínové démony, kteří se doslova živí mým strachem, Ashlinn. Nebojím se ničeho.“


  „Pan Posraný ani Hafinka tu teď s námi nejsou,“ vyštěkla Ash. „Teď jsme tu jen ty a já. A ať se vztekáš, jak se vztekáš, tohle pomyšlení tě přivádí k šílenství. Podle toho, jak jsi cítit, jsi do sebe musela naklopit celou lahev zlatého vína, jen abys měla dost odvahy poslat je pryč. Ale udělalas to. A seš příliš zbabělá na to, abys přiznala proč.“


  „Polib mi, Ashlinn.“


  „Myslela jsem si, že mi o to nikdy neřekneš, Mio.“


  Mia se napjala, vyskočila z postele, ruce zaťaté v pěst. Ashlinn stála na místě, upřeně na ni hleděla, zuby měla pevně zaťaté. Obličeje měly jen pár centimetrů od sebe a vzduch mezi nimi praskal arkemickým proudem.


  „Nepředstírej, že to necítíš,“ řekla Ash. „Protože to máš napsané v každé linii i křivce. Možná mě znáš, Mio Corverová, ale já tě znám stejně dobře. A taky vím, po čem toužíš.“


  Mia zaťala zuby a jednu ruku znovu sevřela v pěst. Nevěděla, jestli tu holku chce praštit, nebo...


  Mezi nimi se rozprostíral oceán lží. Ashina zrada. Vražda Trica. Jistota, že ta dívka udělá nebo řekne cokoli, jen aby získala, co chce. V jejích slovech však byla i pravda. Ze všech osob na světě, které znala, jí jediná Ashlinn Järnheimová pomohla v nejtemnějších chvílích.


  Ashlinn Järnheimová byla stvořená ze lží.


  Ashlinn Järnheimová byla jed.


  Ashlinn Järnheimová byla krásná.


  Mia to nemohla popřít. Měkké rty rozevřené v kouřovém světle. Dlouhé rudé vlasy, které se jí přelévaly přes ramena. Pleť měla hladkou, tváře jí trošku hořely hněvem a byly zrůžovělé. Veliké modré oči měla orámované nakroucenými řasami, a když do nich Mia pohlédla, začaly jí svrbět prsty a sevřelo se jí břicho. Víno jí hučelo v žilách, hleděla do těch jezírek blankytné modři a spatřila svůj odraz, spatřila ve svých očích totéž co v Ashlinniných.


  Touhu.


  Touhu.


  Ale...


  ... když neměla po boku své cestující, tak se Mia bála .


  Ne toho, že touží po dívce, jak ji možná Ash podezírala. Všehovšudy už jednou jednu měla. I když ta zlatá kráska v Aureliusově posteli byla jen prostředkem k dosažení cíle, Mia musela připustit, že existovaly způsoby, jak senátorova syna políbit o chvíli dřív. Mohla ho zabít dřív, než ucítila ty zlaté rty mezi svýma nohama a než ochutnala tu dívku na Aureliusově jazyku.


  Ne, jestli se Mia něčeho bála, tak to nebylo kvůli tomu, že toužila po dívce.


  Bylo to kvůli tomu, že toužila po téhle dívce.


  Po Ashlinn Järnheimové.


  Zlodějce.


  Lhářce.


  Vražedkyni.


  Zrádkyni.


  „Jak ti můžu věřit?“ zeptala se Mia. „Po tom všem, cos udělala?“ „Kdybych chtěla, abys byla mrtvá, Mio...“


  „Nemluvím o tom, jestli bych ti svěřila svůj život, Ashlinn.“


  Mia pohlédla na Ashlinnino zvedající se poprsí a představila si srdce pod ním. Přemýšlela, jestli tluče stejně zrychleně jako její, nebo jestli je prostě jen prostředek k nějakému cíli.


  Ashlinn zvedla ruku a natáhla ji k Miinu obličeji. Přejela prsty po Miině pokožce. Zůstal po nich omamný pocit tepla, který neměl nic společného se slunečním světlem ani s vínem, které vypila. Naklonila se blíž, sklouzla očima z Miiných očí k jejím rtům. Dýchala rychleji, posunula se ještě blíž, byla už jen pár centimetrů od ní, jen na jeden úder srdce. A Mia se podívala na opačnou stranu místnosti a


  vstoupila


  do stínu


  závěsů,


  odhrnula je, otevřela okno, hlava se jí točila z pití, z procházení mezi stíny ze všeho. Ash ji volala jménem, ale ignorovala to, vyškrábala se přes parapet a slézala dolů po zdi, rychle jako rozloučení druhý den ráno poté.


  Zavolala si k sobě Zatmění, přetáhla si temnotu přes ramena a přes hlavu a vykradla se do nikdynočních ulic. Oslavy jejího vítězství stále ještě zněly z oken taveren, ze dveří kuřáckých klubů, vzduch jich byl plný. Strach z ní odtékal jako jed z rány, když Zatmění pila v jejím stínu, až zůstala chladná, tvrdá a nebojácná.


  Nemůže věřit Ashlinn Järnheimové. To bylo jisté. Ale ta myšlenka, že bude stát nad těly mužů, kteří zničili vše, co milovala? Pocit chladné oceli v její ruce a teplé krve na tváři a vědomí, že všechno, na čem posledních sedm let pracovala, má teď konečně na dosah ruky?


  Tomu může věřit.


  A na ničem jiném nezáleží.


  Přejela si po tváři na místě, kde se jí Ashlinn dotkla, kůže ji ještě svrběla.


  Vůbec na ničem jiném.




  Kapitola 19


  Vzdát se


  
Zavolali si Miu před dezertem.


  

Dona Leona jí nařídila, aby čekala v malém předpokoji dole v křídle pro služebnictvo v guvernérově paláci.


  

U jejích dveří stála stráž, dostala prosté jídlo a víno naředěné vodou, zatímco hosté na banketu si pochutnávali na předkrmu z nadívaných křepelčích srdíček přelitých máslem s brandy, po nichž následoval hlavní chod skládající se z pečené medové ryby a klepet královského kraba dušených ve zlatém víně.


  

Mia věděla, že Quintus Messala je guvernérem Bouřkové hlídky šest let - nastoupil krátce po králotvůrcovském povstání. V dětství se kamarádil s Juliusem Scaevou a byl potomkem jedné z dvanácti velkých rodin Republiky, takže jeho bohatství a moc byly předmětem závisti všech, kdo se s ním setkali, a podle všeho Messala žil tím, že tu závist ještě podněcoval. Mia si nevzpomínala, že by někdy zažila okázalejší večírek nebo opulentnější dům. Předpokoj, v němž seděla, byl vyzdoben složitým štukováním, zlatými lístky a dweymerijskými křišťálovými lustry. Muž, který jí přinesl jídlo, měl na sobě oblečení, jaké by mu většina narozených v kostní dřeni záviděla.



  
Seděla tam a mudrovala o své hádce s Ashlinn, dokud pro ni nepřišel Arkades. Byl oblečen v elegantním oděvu a na dubletu měl vyšité sokoly a Ivy. Mia měla na sobě stejné brnění jako včera, nicméně bylo vyleštěně, co to šlo. Helmu jí zpátky nedali, ale s tím svedla pramálo. Pravděpodobnost, že tu bude nějaký služebník Rudé církve, byla nízká, ale když kráčela do síně, kde se konal banket s exekutusem, se dvěma strážnými před sebou a dvěma za sebou, cítila se Mia, jako kdyby se nahá vydávala do doupěte strupovitých psů.


  „Počkej,“ řekl jí Arkades a zastavil se přede dveřmi do síně.


  Otočil se, podíval se na ni a varovně zvedl prst.


  „Nemluv, když nebudeš tázána. Pamatuj, že se na tebe budou upírat všechny oči. Možná jsi lidi jako ty tady v místnosti nikdy neviděla, ale jsou jako hadi, holčičko. Dokážou zabít jediným šeptnutím. Zajistit někomu jmění nebo mu zničit reputaci jediným slovem. Jestli zostudíš jméno své dominy tak přísahám při Vševidoucím, že zařídím, abys kvůli tomu trpěla.“


  U Černé Matky, plane pro ni tak mocně, že by tím světlem mohl rozjasnit temnotmu.


  Pravdou bylo, že Mia znala intriky lidí narozených v kostní dřeni až příliš dobře - sledovala matku, jak tyhle hry hraje celé roky. Dona Corverová dokázala udělat z mužů jen duté skořápky a ženy přivést k slzám, když chtěla. Ale to Mia Arkadesovi neprozradila. Místo toho prostě jen sklonila hlavu.


  Spokojený Arkades otevřel dveře do síně a vbelhal se dovnitř. Mia čekala s rukama sepjatýma. Z místnosti před sebou slyšela tóny strunných nástrojů a hlasy.


  „Včera to byl pěkný zápas,“ zamumlal jeden z jejích strážných.


  „Jo,“ řekl ten druhý. „Fakt dobrý číslo, krásko.“


  Mia přikývla na znamení díků a byla ráda, že se o jejím vítězství ještě pořád mluví. Jestli kdy byla nějaká šance, že ji Leona prodá ještě před venatusem, byla v tuhle chvíli stejně mrtvá jako dáwyrm. Její domina si bude muset najít jiný způsob, jak uspokojit věřitele - ačkoli jestli se tenhle večer vyvine dobře, neměl by to být problém. Bohatí šlechtici se často stávali patrony svých oblíbených kolegií, a když byli Remusovi sokoli nejobdivovanější ve městě, neměla by Leona mít problém zajistit si investice.


  Budoucnost kolegia byla jistá.


  Teď už jen zbývalo zajistit si místo na magni.


  Mia brzy uslyšela zazvonit lžičku o křišťálovou číši a rozhovory umlkly. V síni před ní se ozval hlas -baryton jemný jako hedvábí, o němž Mia předpokládala, že patří guvernérovi Messalovi.


  „Vážení hostě, ctění přátelé, děkuji, že jste tuto nikdynoc navštívili můj skromný příbytek. Pro mě a pro mou dobrou ženu je zdrojem nekonečné pýchy, že vás přišlo tolik. Ať nad vámi Vševidoucí drží ochrannou ruku a jeho čtyři Dcery vám požehnají.“


  Messala počkal, až utichne zdvořilý potlesk, a pak pokračoval.


  „Tuto slavnost pořádáme při každém venatusu, abychom poděkovali přátelům, kteří poctí svou návštěvou naše město sice jen zřídka, ale o to nesmazatelnější stopy zanechají v srdcích a myslích našich občanů.


  A nebude to žádná nadsázka, když řeknu, že včerejší Venatus byl nejlepší, jaký kdy naše město vidělo, a já děkuji každému zde přítomnému sanguilovi, který k tomu dopomohl svou tvrdou prací!“


  Messala se opět odmlčel, aby dal prostor potlesku. Bylo výjimečně, aby byl Sanguila pozván do guvernérova domu - mistři krve nikdy nemohli mít status opravdových šlechticů. Mia však pochopila, jak mazané to bylo. Sanguilové byli populární mezi obyčejnými lidmi a láska občanů dovolila Juliusi Scaevovi porušovat veškeré zvyklosti a zastávat post konzula tři volební období. Dávalo smysl, aby si Messala předcházel muže, kteří měli přízeň davů.


  Tohle je určitě had, to je jisté.


  „A nyní,“ pokračoval Messala, „každý Sanguila přivedl svého šampiona, kterého můžeme obdivovat. Pro vás jsem však, přátelé, připravil ještě obdivuhodnější věc. Díky velkorysosti dony Leony z Remusova kolegia,“ Mia slyšela, jak to mezi hosty začíná šumět, „jsem potěšen, že mohu přivítat vítězku včerejší Ultimy a jednu z nejlepších válečnic, jaké kdy vstoupily na písek... Vrána, Zachránkyně Bouřkové hlídky!“


  Dveře se otevřely a Mia pohlédla na moře zvědavých tváří. Byly tam stovky lidí - společenská smetánka, uskupená v hezkých hloučcích nebo polehávající na divanech v rozlehlé místnosti. Síň byla z mramoru, vyzdobená freskami, vysoká okna byla dokořán, aby dovnitř mohl chladný nikdynoční vzduch. Podnosy byly naložené jídlem, číše přetékaly vínem, bohatství odkapávalo ze stěn.


  Mia tenhle svět poznávala. Přeci jen v něm vyrostla. Byla dcerou rodiny z kostní dřeně, vychovaná přesně v takovémto přepychu. Tolik bohatství drželo tak málo rukou. Království slepých, vybudované na zádech zraněných a zlomených.


  A nikdo, kdo se do něj narodil, o něm nikdy nepochyboval.


  Guvernér Messala stál uprostřed místnosti - byl to pohledný Itreyan s tmavýma pichlavýma očima. Divany byly rozestavěny kolem jeho pohovky a na nich byli podle společenského postavení usazeni hosté. Mia spatřila donu Leonu na čestném místě po Messalově pravici a vedle ní Arkadese. Furian se tyčil za nimi, na sobě měl železný kyrys, nátepníky a holenní chrániče ve tvaru sokolích křídel. Šampion prakticky pěnil a zíral na Miu s nenávistí v očích.


  Ale když se na něj podívala, tak pořád... ten hlad...


  Ta touha.


  Mia si všimla ostatních sanguilů v místnosti, rozeznávala jejich znaky. Hřmotný muž s mečem a štítem Tajanova kolegia. Jednoruký muž, který mohl být pouze Phillipi, bývalý gladiatii, který si založil vlastní stáj.


  A mezi nimi spatřila tlustého muže v dlouhém kabátu, na němž byli vyšití zlatí lvi. Poznala ho okamžitě -muž, který za ni nabídl tisíc stříbrných kněžáků a byl přeplacen o jednu jedinou minci.


  Leonides.


  Seděl blízko k Messalovi, všimla si Mia, i když na Ultimu nevyslal žádného svého bojovníka. Znovu se nad tím podivila, stejně tak nad Leoniným zjištěním, že guvernér má Leonidesovy Ivy už dlouho v oblibě. Kdyby se někdo jiný rozhlédl po místnosti, spatřil by obyčejnou hostinu, Mia však viděla pavučinu, jejíž lepivá vlákna se rozprostírala mezi hosty a do jejíhož středu směřovaly vibrace. A v srdci toho všeho byla dona Leona s pohárem u rtů, jak bezstarostně sedí po pavoukově pravici.


  Sám Leonides v mnoha směrech nijak nevyčníval. Možná byl příliš nadšený svým jídlem a vínem, ale nebylo to žádné monstrum. Usrkl víno, afektovaně zívl a předstíral, že si nevšiml Mii, která vstoupila. Ona však viděla, jak ji sleduje, jak těm modrým očím, které po něm jeho dcera podědila, nic neunikne.


  Takhle si ty největší obludy prosazují svoje, uvědomila si.


  Tím, že vypadají stejně jako my ostatní.


  Vedle Leonidese stál jeho mohutný plešatý exekutus Titus, svaly se mu rýsovaly pod hedvábnou košilí. A za Titusem si Mia všimla hrozivé postavy, přes dva metry vysoké, která byla zahalená v plášti a kapuci i přesto, že bylo horko.


  ... Jeho šampion?


  „Milá Vráno.“


  Guvernérův hlas vytrhl Miu ze zamyšlení.


  „Pojď blíž,“ vybídl ji. „Ať Bouřková hlídka vidí svou zachránkyni.“


  Mia napochodovala do místnosti, jak jí přikázal, a strážní vedle ní.


  Hosté nebyli tak neomalení, aby zatleskali, když přišla - Mia byla koneckonců majetek, a pán nikdy netleská, když jeho mazlík dobře předvede nějaký kousek. Nicméně i tak cítila ve vzduchu arkemický proud: zvědavost, obdiv, dokonce i touhu. Stejný magnetismus, jaký Arkades nosil jako brnění a který ostatní gladiatii v místnosti chtěli získat bojem. Asi primitivní. Proudící v krvi.


  Nicméně mocný.


  „Chtěl bych tě pochválit, milá Vráno,“ řekl Messala, „a poděkovat ti jménem občanů našeho města. Nejenom, že jsi nám předvedla představení, jaké se jen tak něčemu nevyrovná, ale díky svým schopnostem a odvaze jsi zachránila životy nemála občanů před hrozící katastrofou.“ Guvernér pozvedl číši a mnoho hostů v místnosti se k němu přidalo. „Nechť ti Aa požehná a zachová tě ve zdraví a Tsana vždy vede tvou ruku.“


  Mia se uklonila. „Jsem poctěna, guvernére.“


  „To my jsme poctěni tvou přítomností, stejně jako tvé dominy.“ Guvernér se s úsměvem otočil na ženu po své pravici a pozvedl číši směrem k Leoně. „Děkuji vám, milá dono, že jste nám poskytla příležitost vidět naši zachránkyni zblízka.“


  Leona sklonila hlavu. „Jsem vaší pokornou služebnicí, guvernére.“


  „ Je docela skvostná, že ano?“ řekl Messala svým hostům, popocházel kolem Mii a obdivoval ji z každého úhlu. „Maso stvořené bohyní Tsanou. Je jedna věc dívat se na ni z lóží a úplně jiná vidět ji tady že?“


  Leona se usmála. „Kdo by si pomyslel, že někdo tak hezký může být tak nelítostný?“


  „Vsadím se, že by dokázala složit tři moje strážce.“


  Leona se zeširoka usmála a vyhřívala se na výsluní obdivu. Střelila jedovatým pohledem po svém otci a Mia si všimla, že Leonidesův obličej je rudý vzteky. Pak donu něco napadlo a Mia viděla, jak se podívala na exekutuse a rty se jí prohnuly v prohnaném úsměvu.


  „Možná byste vy i vaši hosté ocenili ukázku, guvernére Quintusi?“


  Muž hravě naklonil hlavu do strany. „To byste nám dopřála, mi dona?“


  „Bylo by mi ctí postavit svou Vránu proti vašim nejlepším mužům,“ řekla Leona. „ E navium , samozřejmě.“ ********


  ********


    V zápasech, které předcházejí Venatus Magni, se často bojuje e mortium , neboli až k smrti. Diváky nic menšího neuspokojí a je to stejně, jako byste se písečnému krakenovi pokoušeli vymluvit snídani. Mnoho zápasů gladiatii ale končí e navium , neboli podrobením se.


  I když se používá opravdová ocel, zraněný gladiatii může zvednutím ruky v příslušném gestu signalizovat editorii, že chce zápas ukončit, takže mu na konci klání není uštědřena smrtící rána. Dochází k úrazům, ale ty smrtelné jsou při střetech e navium výjimečné. Tímto způsobem mohou sanguilové otestovat bojově schopnosti stáje protivníků a budovat reputaci svého kolegia, a přitom si ušetří nepříjemnosti a výdaje spojené s tím, že by přišli o bojovníka při každém prohraném zápase.


  V minulosti používali vynalézaví sanguilové měchýře s kuřecí krví a falešné čepele, aby nasimulovali smrtelná zranění, dokonce i při oficiálních zápasech venatusu . Takové triky však nevydržely dlouho -diváci si všímali, když jejich zavraždění favorité vstávali z mrtvých. Podobné laciné triky zakázali editorii v roce 34 PR a vykázali je do divadel, kam patří. Když člověk navštíví v těchto obratech zápas venatusu , milí přátelé, může si být jistý jednou věcí:


  Mrtví zůstanou sakra mrtví.


  Messala povytáhl obočí a rozhlédl se po svých hostech. „Co říkáte, přátelé?“


  Arkades se při tom návrhu zamračil, byl viditelně rozhořčený. Ani Mie samotné se nijak nezamlouvala myšlenka, že tady bude bojovat pro pobavení smetánky - pořád byla potlučená z včerejší bitvy s dáwyrmem. Narození v kostní dřeni však vypadali, že je donin návrh okouzlil, a udělat na ně dojem jednoduchým soubojem byl pro Leonu rozumný způsob, jak si zajistit patrona.


  I tak...


  Mia pohlédla na Leonidese. Pak zpět na Messalu. Pokusila se setřást nepříjemný pocit, který se jí rozlézal po kůži.


  Guvernér se otočil k jednomu ze svých strážných - urostlému hromotlukovi, který měl bicepsy silné jako jeho krk. „Variusi, byl byste tak laskav?“


  Muž přikývl, od strážného vedle sebe si vzal gladius a hodil ho Mie. Ta ho chytila v letu a pohlédla na donu Leonu, která na ni povzbudivě kývla, zatímco Furian - viditelně dopálený tím, že ho zastínila - se mračil v pozadí. Guvernérovi služebníci vyklidili prostor ve středu místnosti a Mia zaujala své místo, pozvedla meč a pokusila se setřást obavy. Strážný vytáhl svou vlastní čepel, uklonil se guvernérovi a upřel oči na Miu.


  „Omlouvám se, ctihodný guvernére,“ ozval se hlas. „Mohu vás přerušit?“


  Všechny oči se otočily na sanguilu Leonidese, který stál vedle svého divanu a hluboce se klaněl.


  „Milý Leonidesi?“


  „Drahý hostiteli, nechci nijak urazit vašeho muže,“ řekl Leonides, „ale jestli máme Zachránkyni Bouřkové hlídky vidět v nejlepší formě, mohu navrhnout, aby zkřížila meč s někým, kdo je trénovaný pro boj na písku?“ Leonides přejel lesknoucíma se očima na svou dceru. „Jestli si tedy Vránina Sanguila nemyslí, že by na takový úkol nestačila?“


  Leona hleděla skrz dav na svého otce a na obličeji měla masku dokonalého klidu. Mia však byla jako na trní. Už viděla tu past. Messala několika dobře zvolenými slovy zmanipuloval Leonu, aby dala Mie do ruky meč, a Leonides teď udělá ze své dcery zbabělce, jestli jeho výzvu odmítne. A Mia věděla, že to není muž, který by vybízel k zápasu, aniž by na své straně neměl nějakou výhodu.


  Zdálo se, že dona konečně vycítila nějaké nebezpečí, očima zalétla k hostiteli, pak zpátky k otci a mlčela příliš dlouho.


  „Ona váhá?“ usmál se Leonides na ostatní hosty. „To je samozřejmě pochopitelné. Remusovo kolegium má zatím na kontě pouhá tři vítězství a Vrána je na písku úplný nováček. Možná, že naše zachránkyně jen potřebuje pár obratů, aby nechala odpočinout svá křídla, než se zase vydá do boje, že?“


  Mia spatřila, jak Arkades šeptá cosi své doně do ucha. Leona však rozzlobeně zvedla ruku a on ztichl. Znovu se rozhlédla po místnosti, po tvářích shromážděných šlechticů - kterým by mohla být rovná, kdyby stále ještě byla provdaná za justikuse. Po patronech, které nyní potřebovala, aby své kolegium udržela nad vodou. Mia v jejích očích viděla zoufalou touhu udělat na ně dojem. Stejnou, jakou spatřila ve Visutých zahradách, když na ni přihodila, aniž by si to rozmyslela, když utrácela za šaty víc, než si mohla dovolit, a oblékala se, jako by šla každý obrat na okázalý večírek. Mie pokleslo srdce, když viděla, jak snadno se nechá vyprovokovat, a umlčela v sobě varování, zatímco dona naklonila hlavu do strany a usmála se.


  „Jen jsem přemýšlela o tom, že bych vás měla ušetřit trapné situace, sanguilo Leonidesi. Nyní však ráda přijímám vaši nabídku. Má krvavá kráska se postaví kterémukoli muži z vaší stáje, ocel proti oceli.“


  „Muži? Ale ne, moje drahá, to si nerozumíme.“ Leonides ukázal na postavu v plášti a kapuci vedle sebe. „Chtěl jsem nechat svou Ishkah tady do následujícího venatusu , neboť jsem ji koupil teprve nedávno. Ale jestli to bude boj k uctění guvernéra Messaly a e navium , nevidím nic riskantního v malé ochutnávce, když na to je chuť.“


  Otočil se k postavě a tiše na ni promluvil.


  „Buď na ni jemná, lvice moje.“


  Místností se rozběhlo vzrušené mumlání, když Leonidesův bojovník vstoupil do uvolněného prostoru. Tohle byla lahůdka, jakou nikdo nečekal - vidět šampiony, jak zkříží zbraně pro soukromé pobavení šlechty. Hostě se široce usmívali, zuby měli flekaté od vína, puls se jim zvedal při pomyšlení na krev ve vodě. Mia pozvedla meč a na jeho ostří se zalesklo sluneční světlo.


  „Dámy a pánově, ctění hostě,“ řekl Leonides a dramaticky máchl rukou. „Rád bych vám představil svůj poslední přírůstek. Protivníka nelítostnějšího než sama Černá Matka, hrůzu mezi jí rovnými, jejíž samotné jméno znamená ,smrt’ v jazyce dominia. Trvalo mi roky než jsem někoho takového získal, ale nikdy jsem neviděl nic podobného. Představuji vám svou šampionku a příští vítězku Venatus Magni... Ishkah, Vyhnankyni!“


  Leonides spustil ruku. A když dav zalapal po dechu údivem, jeho šampion stáhl plášť a odhalil postavu pod ním.


  „U čtyř Dcer...“ vydechl někdo.


  „Všemocný Aa.“ zašeptal někdo další.


  U Tlaminých zubů...


  Mia ztěžka polkla, stín u jejích nohou se zatřásl.


  Hedvábnice.


  Mia četla o obyvatelích Hedvábného dominia v Mercuriových knihách jako dítě, ale nikdy nemyslela, že jednoho z nich uvidí na vlastní oči. Když se podívala na Leonidesova bojovníka, zjistila, že to je téměř jistě žena, pod kovem pobitou sukní měla zakulacené boky a šest paží měla založených přes křivku prsou. Byla přes dva metry vysoká, měla chitinovou kůži, tak tmavě zelenou, že byla skoro až černá. Rty měla namalované bílou barvou, dvě velké bezvýrazné oči posazené v hladkém oválném obličeji a dalších šest malých očí rozházených po tvářích jako pihy. Podle toho, co Mia četla, usoudila, že tahle hedvábnice je mladá, ale popravdě nevěděla, jestli to tak opravdu je. ********


  ******** Hedvábníci pocházejí z hor Dračí páteře na hranicích Vaanu a Itreye, a přestože mají celkem hezké jméno, je to druh pavoukovců, kteří nejsou... zrovna dobrými sousedy. Hedvábné dominium se rozprostírá v tisících kilometrů nehostinných skalisek a jeho dobytí itreyskými legiemi se ukázalo jako výjimečně finančně nákladná záležitost. Až teprve nasazení všech Kráčejících válečníků ze Železného kolegia donutilo hedvábnickou královnu ke kapitulaci.


  I když hedvábníci údajně přísahali věrnost Itreyské republice, jejich křesla v senátu zůstávají od té doby prázdná, neboť jim bylo vysvětleno, že pouze muži mohou být itreyskými senátory (hedvábníci jsou menší než hedvábnice a nemají jed). Samotný senát rád nechává hedvábníky svému osudu a výhružka, že někdo bude jako velvyslanec vyslán do Hedvábného dominia, se často používá jako prostředek, jak mladě senátory postavit do latě. Všeobecně se dá říct, že hedvábníci nemají s Republikou a jejími občany nic společného, když se jim mohou vyhnout.


  Hedvábnice si na tvářích dělají rituální jizvy za každou svou snůšku. Znepokojivě často své partnery po souloži zavraždí. A jestli jste v pokušení, jak se tomuto druhu za takovýchto podmínek daří přežívat, mohu vás pouze ujistit, že ano, hedvábnice mají vaginy a ano, hedvábníci mají penisy.


  Zbytek už by měl být zcela jasný.


  Hedvábnice si sáhla na záda a vytáhla šest blýskavých, mírně zakřivených čepelí ostrých jako břitva, popsaných podivnými znaky. Shromáždění šlechticové udiveně mumlali, když zamávala čepelemi ve složitém tanečku, až ocel svištěla, jak krájela vzduch. Když se dostatečně předvedla, rozvinula ruce jako vějíře, srovnala čepele a namířila je na Miu.


  Dívka pohlédla na Leonu, na Arkadese, na Furiana. Donin obličej byl jako z kamene, ale oči měla plné strachu, když viděla, jak snadno ji obelstili. Když teď však byli šlechticové kolem celí natěšení, netroufala si ukončit to předčasně. Leonides se podíval na svou dceru a tvářil se jako kočka, která ukradla smetanu i s vědrem a děvečkou.


  Hraje na ni jako na lyru. Jestli tady prohraju, lidé ve městě možná budou pořád zpívat mé jméno. Ale vlivní lidé, co mají moc... ti budou zpívat jen o Leonidesovýoh lvech. A Leonina šance na získání patrona shoří.


  Mia teď viděla odhalenou past. Chvíli obdivovala její jednoduchost. Viděla vlákna pavučiny mezi guvernérem a Leonidesem, tu pozvánku, která sem Leonu dostala a která ji přiměla odhodit opatrnost. Stačilo ji zahrnout vínem a spoustou komplimentů od lidí z lepších kruhů než ona, pak ji vmanipulovat do souboje, který si nemůže dovolit prohrát, ale vybrat přitom takového soupeře, že ho nemůže nikdy vyhrát.


  Tak to teprve uvidíme, bastardi...


  „... jsi si tím jistá...?“ ozval se šepot v jejích vlasech.


  „Jsi si jistý tím, že bys v příštích několika minutách mohl být zticha, aby mě nezabila?“ zamumlala.


  „... hm... nejspíš ne...?“


  „No přesně o tom mluvím.“


  Mia si popravdě nikdy v životě nebyla ničím méně jistá, ale neměla na výběr - když prohraje, bude to znamenat, že se její kolegium bude dál až po krk topit v dluzích a všechna její práce bude v ohrožení. A tak se otočila k jednomu ze strážných, který chválil její vítězství, než vstoupili do síně, a pohlédla na zbraň, co měl u pasu.


  „Mohla bych vás obtěžovat prosbou, zda byste mi to nepůjčil, pane?“


  Strážný vytáhl meč a obřadně jí ho podal. „Ať Tsana vede tvou ruku, krásko.“


  Mia si od něj zbraň vzala a kývla na znamení díků. Několikrát zamávala meči, pan Laskavý se snažil, co to šlo, a držel několik minut jazyk za zuby, a ona zaujala místo proti hedvábnici a upřeně jí hleděla do očí.


  „Tento souboj skončí e navium ,“ připomněl jim guvernér Messala. „Zvednutá ruka, že se vzdáváte, souboj ukončí. Bojujte se ctí a pro slávu svého kolegia. Nechť vám Aa požehná a zachová vás a Tsana vede vaši ruku.“


  Dav se utišil, hudba přestala hrát a jedině, co Mia slyšela, bylo hřmění jejího srdce.


  „Začněte!“ křikl Messala.


  Mia udeřila oběma meči rychle jako blesk a ocel zazvonila, když se střetly se čtyřmi zbraněmi hedvábnice. Tančila vpřed, znovu zaútočila na hlavu a hrudník, ale protivnice ji snadno vyblokovala. Tentokrát však hedvábnice zasypala Miu sprškou útoků, vzduch se změnil v rozmazanou šmouhu. Mia byla zatlačena zpět, zoufale blokovala útočící čepele, dokud nebyla vytlačena za hranici vyznačeného kruhu. Okolostojící šlechticové ustoupili stranou a sledovali její meče. Hedvábnice na ni však netlačila, vrátila se do středu kruhu a tam čekala se zbraněmi rozvinutými do lesklého vějíře.


  Mia zahýbala hlavou ze strany na stranu a uslyšela, jak jí v krku zakřupalo. Odhrnula si vlasy z očí. A pak opět zaútočila.


  Vždycky byla pyšná na to, jak umí zacházet s čepelemi - pod Mercuriovým vedením tvrdě trénovala, ještě tvrději pak v Rudé církvi, její přirozená mrštnost se zkombinovala s naprostou nebojácností a až nadpřirozenou usilovností. Ale i její nejlepší protivníci měli jen dvě zbraně - nikdy těch prokletých věcí nebylo šest. Kdykoli udeřila, už na ni čekala čepel hedvábnice. Kdykoli zůstala nekrytá, Ishkah toho využila. Hedvábnice byla vysoká, měla velký dosah, byla rychlá. A co hůř, Mia věděla, že do toho zatím nedává všechno. Přesně jak ji varoval Arkades během prvního obratu, kdy vkročila na písek ve Vraním hnízdě, Ishkah sledovala, jak se chová, a připravovala se na závěrečný útok.


  Aby tedy vyrovnala výhody (protože si řekla, že mít šest čepelí proti dvěma není spravedlivě), natáhla se Mia po stínu u hedvábničiných nohou.


  Nikdo v místnosti si toho nevšiml - temnota se zachvěla jen trošičku. Když však hedvábnice vyrazila do útoku, zjistila, že má boty přilepené k mozaice pod nohama v dlouhých stínech, které vrhala slunce zvenčí. Mie stačilo, aby protivnice zaváhala na jediný moment, a pak tvrdě udeřila, zasypala ji oslepující sérií seků, kterými prolomila Ishkahinu obranu a způsobila jí dlouhou rozeklanou ránu na rameni jen kousek od krku. Dav udiveně zalapal po dechu, když z rány vystříkla krev zelená jako topolové listí. Mia vyrazila hedvábnici jeden z mečů a rozmáchla se k seku, kterým by svou protivnici smetla.


  A v ten okamžik se stalo totéž co během první bitvy na písku ve Vraním hnízdě:


  stíny se jí vysmekly


  a její protivnice se uhnula.


  Mia sekla do prázdna, hedvábničiny zbraně se zablýskly způsobila dívce mělkou ránu na kloubech ruky a vyrazila jí jeden meč.


  Mia zkoušela protiútok tím druhým, ale narazila na stěnu z oceli, Ishkah udeřila prázdnou pěstí a vyrazila jí dech. Mia se zapotácela, hedvábnice kolem ní zavířila a jednou čepelí ji naplocho praštila do temene. Mie se v lebce rozezněly kostelní zvony, celý svět se rozplizl, protivnice jí podrazila nohy a ona v bezvědomí upadla na podlahu.


  Hedvábnice se nad ní tyčila s čepelemi připravenými k útoku.


  „Vzdej se,“ požadovala hlasem šustícím jako křídla cikády.


  Mia měla obočí naražené na dlaždicích, v hlavě jí pořád ještě zvonilo. Nehty zatínala do země, zamrkala, aby se zbavila krve steklé do očí, a rozmáchla se nohama, pokusila se hedvábnici srazit. Ishkah udělala krok stranou jako tanečnice a přitiskla své čepele Mie na krk.


  Mia pohlédla na skleslou Leonu. Na Arkadese, který pohrdlivě kroutil hlavou. A nakonec na Furiana. Zírala do jeho tmavých očí a věděla, stejně jistě jako toho obratu, kdy bojovala s Arkadesem, že ten bastard jí vyrval stíny a osvobodil její protivnici.


  Cenila zuby.


  V břiše jí vřel hněv.


  „Dokonce i pes pozná, že dostal výprask,“ ozval se hlas z davu sanguilů.


  „Možná chyba není v psovi,“ odvětil Leonides, „ale v jeho paničce?“


  Leona měla tváře flekaté vzteky, když pohlédla na otce a vykročila jeho směrem se zaťatými pěstmi. Arkades zašeptal - nějaké slovo, které Mia neslyšela - a žena ztuhla, zrudla a oči jí plály.


  „Vzdej se,“ nařídila.


  „... vzdej se, mio...“


  Ještě minulý obrat stála triumfálně mezi desítkami tisíc lidí a každý z nich skandoval její jméno. A teď ležela na zemi na břiše jako zpráskané štěně a šlechticové kolem ní se tetelili nadšením. Mia se podívala na Furiana, v hrudi jí vřela nenávist, okraje jejího stínu se třásly. Cítila temnotu v sobě, tu černotu, která se chtěla natáhnout k Neporaženému a urvat mu jednu končetinu po druhé. Avšak čepele, které měla u krku, vzpomínka na její rodinu, pomyšlení, že nikdo v místnosti nemůže vědět, kdo skutečně je - to všechno jí pomohlo přemoci hněv a nechat ho vychladnout. Ale nezapomněla. Neodpustila. To nikdy.


  A Mia pomalu zvedla jednu klepající se zakrvácenou ruku ke guvernérovi.


  „Vzdávám se,“ zašeptala.


  Spokojená hedvábnice stáhla čepele z Miina krku a zastrčila si je do pouzder na zádech. Guvernér Messala se rozhlédl po svých hostech, nálada se teď proměnila a byla zabarvená červenou. Vzduch zhoustl napětím, nejen kvůli krveprolití v kruhu, ale kvůli zjevnému nepřátelství mezi donou Leonou a jejím otcem. Jestli bohaté a znuděné dokázalo něco pobavit víc než vraždění, byl to skandál. A když se odehrával přímo před nimi, byla to lepší zábava než jakýkoli Venatus pod slunci.


  „Oklamals mě,“ řekla třesoucím se hlasem Leona.


  „Sama ses oklamala,“ ušklíbl se její otec. „Když jsi začala s tím kolegiem tam v té díře. Varoval jsem tě, Leono. Písek není místo pro ženu a sanguilská lóže není místo pro tebe.“


  Leona pohlédla na hedvábnici. „Teď se nedívej, otče, ale zdá se, že tvá šampionka má prsa.“


  Dav se zachichotal a Leona získala bod. Povzbuzená pokračovala. „Ale možná ji vůbec nechceš poslat na písek? Všimla jsem si, že tvé kolegium chybělo včera na Ultimě, když jsem vyhrála. Je určitě lepší ji odhalit při nějakém zapadlém laciném divadýlku a připravit mě podvodem o slávu za zavřenými dveřmi?“ Leonidesův obličej potemněl.


  „Jestli si připadáš podvedená,“ prohlásil, „ať rozhodne Aa a Tsana. Další Venatus se koná v Bílé pevnosti za pět týdnů. Postavím svou Ishkah proti tvé Vráně. A vzhledem k tomu, jak zoufale se potřebuješ kvalifikovat na magni, dám vítězi jeden ze svých vavřínových věnců. Ale tentokrát budeme bojovat až do smrti, co ty na to?“


  Leona se rozhlédla po šlechticích kolem sebe, otevřela ústa, aby něco ře...


  „Obávám se, že by to nebyl vyrovnaný souboj,“ ozval se hlas. „A lidé by si mysleli totéž.“


  Všechny oči se podívaly na Arkadese. Rudý lev Itreye stál po boku své paní a zlostně hleděl na svého bývalého pána. Obličej měl sešklebený a jizva vrhala temný stín na rysy jeho tváře. Mia v jeho očích viděla chladné nepřátelství, když hleděl na muže, za nějž kdysi bojoval a krvácel.


  „Líbí se mi váš nový přírůstek, sanguilo Leonidesi,“ pokračoval exekutus a pohlédl na hedvábnici. „Ani já jsem nikdy neviděl jí rovného. Za celé ty roky, které jsem strávil na písku. Ale šest čepelí proti dvěma? Jak čestný by byl takový souboj?“


  Arkades se podíval na Miu stále ležící na podlaze a pak na Furiana za svými zády.


  „Zejména, když by v tom zápase chyběl ten nejlepší z našeho kolegia.“


  Leonides se zadíval na svého bývalého šampiona s vypočítavým úsměvem.


  „Dobrá poznámka. Ať nikdo neříká, že Leonides neví, co lidé chtějí.“ Rozhlédl se kolem po shromážděných šlechticích a jeho touha po obdivu se drala na scénu. „Tak do Bílé pevnosti přivezte tři své nejlepší šampiony. Ishkah se postaví proti všem. Šest čepelí proti šesti. Vzdát se nepůjde. Bude to velkolepý zápas, že?“


  Arkades zavrtěl hlavou. „Já by...“


  „Ujednáno.“


  Šlechticové pohlédli na Leonu. Sanguila tam stála jako socha a zlostným pohledem si měřila otce. Mia viděla ten čirý a oslepující hněv. Znala ho příliš dobře. Ten oheň. Zahřál vás, když všechno ostatní na světě bylo černé a studené. Hnal vás vpřed, když se zdálo, že všechno ostatní na světě vás táhne k zemi.


  Přemýšlela, co přesně Leonides provedl, aby si něco takového zasloužil.


  „Ujednáno,“ zopakovala Leona. Rozhlédla se po usmívající se šlechtě se zuby flekatými od vína a lesknoucíma se očima. „Uvidíme se v Bílé pevnosti, otče.“


  Leona vystřelila pryč z místnosti, Furian těsně za ní. Arkades a Leonides na sebe ještě chvilku zírali. Bývalý pán a bývalý šampion, nyní rivalové. Exekutus se dobelhal k Mie a zůstal nad ní netrpělivě stát. Dívka potichu zasténala, pak se s obtížemi vyškrábala na nohy řasy měla slepené krví, hlava jí duněla bolestí. Potácela se za velkým mužem pryč z místnosti.


  „Arkadesi,“ zavolal Leonides.


  Muž se zastavil, otočil se a pohlédl na usmívajícího se sanguilu.


  „Až budeš příště mluvit se svou dominou, poděkuj jí, že mě ušetřila toho, abych koupil Vránu. Kdyby si tvá panička chtěla nějak přilepšit, tak mám v Bílé pevnosti nevěstinec a vždycky hledám nové kundy.“


  Leonides si Miu prohlédl od hlavy k patě s pohrdavým úšklebkem.


  „Možná by se líp oháněla s jiným druhem meče.“


  Davem se rozběhl pobavený chechot. Arkades se otočil a beze slova se vybelhal ven z místnosti. Mia ho následovala s hlavou svěšenou a zakrvácenou tváří zahalenou tmavými vlasy. Věděla, že to je hloupě, že by neměla nechat tohohle nabubřelého pitomce, aby se jí dostal pod kůži. Že když chce vyhrát magni, bude muset porazit Leonidesovy nejlepší bojovníky a stejně ho nechá okusit chuť porážky. Ale i tak...


  Ale i tak...


  Vymáchat tomuhle idiotovi obličej v jeho vlastních sračkách se nyní stalo palčivou prioritou.


  Teď už je to osobní, ty hajzle.




  Kapitola 20


   Tři


  „Určitě Furian,“ řekl Arkades.


  „To rozhodně,“ odvětila Leona. „Je to náš šampion.“


  „Jste si jistá, mi dona? Myslel jsem, že jste na něj možná zapomněla.“


  Leona složila prsty do stříšky opřela si je o bradu a zamračila se na exekutuse.


  „Já nic nezapomínám, Arkadesi. A ještě méně odpouštím.“


  Seděli v malé kajutě na palubě Pronásledovatele slávy, loď se s vrzáním kymácela na vzdouvajícím se oceánu. Nalodili se obrat po banketu u guvernéra Messaly a nyní, když jim ještě zbývaly čtyři obraty cesty do Vraního hnízda, se Leona a Arkades snažili rozhodnout, kdo se postaví hedvábnici. Magistrae seděla za svou paní a zaplétala jí vlasy do složitých copů, zatímco se ti dva hádali. A pod její židlí, schovaný ve stínu, seděl kocour, který ani zdaleka nebyl kocourem.


  „Můžeme ten zápas odmítnout,“ řekl Arkades. „Zkusit zkrátka svoje štěstí v Ultimě.“


  „Odteď do jasnosvětla potřebujeme získat dvě vítězství, exekutusi,“ odvětila Leona. „A Venatus v Bílé pevnosti je ten poslední před magni.“


  „Naši equillai by mohli získat obroučku pro vítěze. Bryn a Byern byli těsně druzí a...“


  „Jo, ale co když prohrají?“ zeptala se Leona. „I když pak vyhrajeme Ultimu, bude nám jedno vítězství chybět. Když odmítneme otcovu výzvu, riskujeme dvakrát tolik. Když ne, tak jen jednou. Jediný způsob, jak si opravdu zajistit místo na hrách v Božím hrobě, je vyzrát na tu podělanou hedvábnici.“


  „Pozor na jazyk, domino,“ varovala ji magistrae.


  „No jo,“ povzdechla si Leona. „Omlouvám se.“


  Stará žena vraštila zamyšleně obočí a pokračovala dál v zaplétání Leoniných vlasů. „Prosím za prominutí, domino, ale i kdybyste porazila šampiona vašeho otce, budou editorii respektovat vaši sázku?“


  „Precedens už existuje dlouho,“ odvětil Arkades a pohrával si s rukojetí své hole. „Zavedená kolegia často lákají méně zkušené sanguily do jednostranných zápasů s příslibem místa na magni.“


  Leona na něj vrhla ostrý zlý pohled. „To bylo tedy neobyčejné netaktní.“


  „On si s vámi hraje, mi dona,“ odtušil Arkades. „Místo na magni je návnada a ty hry jsou oko pasti. Váš otec se nespokojil s tím, že zničil vaši možnost získat patrona, ale ještě chce, abyste poslala své tři nejlepší gladiatii, aby byli rozsekáni na kaši - a s nimi i budoucnost tohoto kolegia.“


  „Bez magni nemáme žádnou budoucnost!“ vyštěkla Leona. „Naše Vrána byla zmlácena před všemi šlechtici v Bouřkové hlídce! Nikdo, kdo má peníze, o nás teď ani nezavadí!“


  V místnosti zvonilo ticho, narušované jen vrzáním trámů a neustálým narážením vln do trupu lodi. Pan Laskavý zívl a olízl si tlapku.


  „Tak tedy Furian,“ povzdechl si Arkades.


  „Ano,“ přikývla Leona. „A Vrána s ním.“


  Exekutus se naklonil dopředu a zavrtěl hlavou. „Mi dona.“


  „Pokud další slova, která vám vyjdou z úst, nebudou: ,To je báječný nápad, mi dona, a mimochodem, vaše vlasy vypadají úžasně,' tak si nepřeji je slyšet, Arkadesi.“


  Exekutus se podrbal na bradě a neúspěšně se pokusil skrýt úsměv.


  „Ale ale, ještě pořád se umíte smát,“ rýpla si Leona. „Myslela jsem si, že jste to už zapomněl.“


  „Ve vší úc...“


  „Je to Zachránkyně Bouřkové hlídky“ povzdechla si Leona.


  „Ta hedvábnice jí kurva málem rozlouskla lebku!“


  „Pozor na jazyk!“ zamračila se magistrae.


  Arkades se tiše omluvil a Leona pokračovala.


  „Ano, byla poražena v Messalově paláci, ale obyčejní lidé to neví. Občané budou čekat, že pozvedne meč pod naším praporem. U čtyř Dcer, Arkadesi, skoro sama zmasakrovala dáwyrma. Vy sám jste prohlásil souboj s hedvábnicí za nevyrovnaný. Vrána získala vítěznou obroučku pro toto kolegium a prokázala čest mému jménu před celou arénou. Určitě si zaslouží nějaké uznání, že?“


  Chvíli mlčel a pak zdráhavě přikývl.


  „Neuzvedne štít, aby se chránila. Ale její Caravaggio byl... ucházející.“


  „Tolik chvály,“ povzdechla si magistrae. „Prosím vás, hlavně ať vás ta holka neslyší takhle mluvit, nebo bude tak nafoukaná, že se ani nevejde do dveří.“


  Leona s Arkadesem se usmáli a magistrae začala splétat další cop.


  „Takže,“ povzdechl si exekutus nakonec. „Furian a Vrána. A kdo bude ten třetí?“


  Našpulila rty a poklepala si na ně prstem.


  „... Řezník?“


  „Ten nevychází dobře s ostatními.“


  „Vlnotvůrce?“


  „S mečem je dobrý, ale obávám se, že to je moc velký rváč.“


  „Dovolíte mi vyjádřit svůj názor, domino?“ ozvala se magistrae.


  „No ano, to je tedy obrat,“ povzdechl si Arkades. „Rady od chůvy. A koho se zeptáme příště? Plavčíka?“ Leona po něm střelila ostrým pohledem. „Mluv, magistrae.“


  Stará žena nejdřív pozvedla jedno šedivé obočí, tázavě pohlédla na Arkadese a pak promluvila. „Nejsem samozřejmě žádný odborník. Ale zdá se, že Vráninou silnou stránkou je její rychlost. Řekla bych, že potřebujete někoho, kdo bude schopný přemostit propast mezi její mrštností a Furianovou sílou.“


  Leona s Arkadesem na sebe pohlédli a pak řekli jednohlasně:


  „Mečopěvka.“


  Arkades se opřel o opěradlo své židle a koukal do prázdna.


  „Má dosah, který Vrána postrádá, a rychlost, kterou Furian potřebuje. To by mohlo fungovat.“


  Leona se naklonila dopředu a stiskla mu ruku.


  „ Musí to fungovat.“


  Arkades se podíval na svou ruku v její. Měla bledou kůži a křehké kónické prsty jemné jako hedvábí. Jeho ruka byla opálená od sluncí, popraskaná jako stará kůže, mozolnatá od jílce meče a života na písku.


  Ztěžka polkl. Zarazil se, jako by se snažil se uklidnit. Zabalil její dlaň do své, sklonil se a měkce ji políbil na klouby.


  „Bude to fungovat, mi dona,“ zamumlal. „To přísahám.“


  Leona zamrkala, ruku měla uvězněnou u Arkadesových rtů, nevěděla, kam koukat. Magistrae vypadala jednoduše zděšená. Arkades však své doně nedal šanci odpovědět, pustil její ruku, vstal, vzal si hůl a odkulhal směrem ke dveřím. Zastavil se na prahu a otočil se na Leonu.


  „A mimochodem, vaše vlasy vypadají úžasně.“


  Pak se obrátil na podpatku a opustil místnost.


  Tréninkový meč narazil Mie do boku a srazil ji na kolena. Mečopěvka přešla do výpadu s nelítostným výkřikem, ale Arkades už se otáčel do strany a druhou čepelí zasáhl ženu do předloktí. Zapotácela se, narazila do Furiana za sebou a Arkadesova pohotová reakce je oba poslala k zemi.


  Všichni tři se váleli ve špíně, zpocení až na kost.


  „Posloucháte mě, ale neslyšíte!“ zahulákal exekutus a kulhal tam a zpět mezi nimi. „Vyhnankyně je jiná než jakýkoli protivník, kterému jste kdy čelili. Třímá šest čepelí a soustředí se na jediné. Osm očí sleduje každý váš pohyb. Já mám jen dva meče a dvě oči a nedokážete mě porazit. Jak nad ní u podělaných Dcer chcete vyhrát?“


  Trénovali každý obrat od té doby, co se vrátili do Vraního hnízda. Ostatní gladiatii cvičili kolem nich, popravdě však byly všechny oči obráceny na čtveřici v kruhu a sledovaly, jak Arkades svým protivníkům neustále dává na zadek. Dvě slunce ztěžka visela na obloze a chrlila na všechny horko hluboléta a hořela zlatě a krvavě rudě. A když se člověk podíval dostatečně pečlivě, spatřil na horizontu nenápadnou jasně modrou, která předznamenávala příchod Aaova třetího oka.


  Jasnosvětlo se blížilo a s ním i magni. A Remusovi sokoli neměli tomu písku o moc blíž než před třemi měsíci.


  „Vstávejte,“ vyštěkl Arkades. „Pohybujte se rozptýleně a udeřte jako jeden.“


  „To je těžké,“ zavrčela Mečopěvka, „když dva z nás útočí proti sobě.“


  Mia si otřela pot z čela a zamračila se přes písek na Furiana. Neporažený jí pohled oplatil, černé oči se mu leskly jako kusy obsidiánu. Vyhrabal se na nohy, podal ruku Mečopěvce a zvedl ji z prachu. Miu naprosto ignoroval, popadl svůj meč a štít a postavil se do střehu.


  Mia vstala s tréninkovými meči v rukou.


  „Útok!“ křikl exekutus.


  Furian nečekal na ostatní a zaútočil na Arkadese, bušil do něj a on ustupoval. Při tréninku se exekutus vždycky držel zpátky a ukazoval svým protivníkům jejich slabiny, aniž by je trestal. Během posledních několika obratů si však Mia uvědomila, jak moc se bývalý šampion předtím omezoval. Arkades byl na písku jako bůh - i když mu chyběla noha, pohyboval se jako voda, udeřil vždycky jako blesk nebo stál jako hora. Když sekl, zůstal vzduch za mečem pošramocený jeho obrana byla bezchybná a každou chybu trestal seknutím, které téměř lámalo kosti.


  Arkades odrazil Furiana, srazil ho na záda a pak se otočil na Mečopěvku s Miou. Pohybovaly se synchronizovaně, Mia se proplétala mezi seky vyšší ženy a snažila se Arkadesovi útočit na břicho a na nohy. Podařilo se jí obstojně ho zasáhnout do břicha, ale když se otočila, aby se vyhnula protiúderu Rudého Iva, narazila rovnou do útočícího Furiana, který se už zvedl na nohy a vrhl se do řeže.


  „Dávej sakra...“


  Dřevěná čepel zasáhla Miu do spánku a odhodila ji pryč. Arkades odzbrojil Mečopěvku a přemohl Furianovu obranu, povalil ho na zem a vrazil mu loket pod bradu. Mečopěvka se převalila v písku, popadla své čepele a zaklela, když po ní Arkades hodil obě své zbraně a zasáhl ji do hrdla a kousek nad srdce.


  Stál tam, hrudník se mu zvedal a mračil se na poražený trojlístek.


  „Ubohé,“ prskl.


  „Ta blbá čubka se mi připletla do cesty,“ zavrčel Furian.


  „Ach, Furiane,“ povzdechla si Mia a upřela na něj zdrcující pohled. „Jestli jsem se v tomhle životě něco naučila, tak to, aby mi bylo jedno, když mi čokl říká čubko.“ „Já, že jsem čokl?“ Furian se zvedl z prachu a Mia byla na nohou stejně rychle.


  „Dost!“ štěkl Arkades.


  Oba ztuhli, sledovali se, připraveni zaútočit. Mia cítila, jak se její stín na okrajích natahuje, jako voda přetékající přes hráz. Věděla, že kdyby ho nezadržovala, bezpochyby by se po písku natahoval k Furianovu s rukama zkroucenýma do pařátů. Zuby měla zaťaté a musela se přemáhat ke klidu, mrkala, aby se zbavila potu v očích. Kdyby jí to tady uklouzlo, tady přede všemi by ukázala, co je zač...


  „Pro jeden obrat to bylo dost tréninku v kruhu,“ prohlásil exekutus. „Vráno, Mečopěvko, běžte pracovat k dřevěným panákům. Musíte udeřit větší silou, abyste prolomily hedvábničinu obranu. Furiane, ty se věnuj práci s nohama. Abys takovému protivníkovi stačil, musíš být rychlejší.“


  Mia s Furianem na sebe zuřivě hleděli a nepohnuli jediným svalem.


  „Pohyb!“ zaburácel Arkades.


  Mečopěvka posbírala své meče, odkráčela na opačnou stranu nádvoří a začala vztekle mlátit do tréninkových figurín. Mia ji následovala pomaleji, přimhouřenýma očima stále sledovala Furiana, vnímala, jak jí v břiše hoří chladný hněv spolu s nevolností a hladem, které cítila pokaždé, když se ocitla v jeho blízkosti.


  Zabedněný zasraný idiot...


  Mia zaujala pozici vedle Mečopěvky představila si na dřevěném panákovi Furianovu hlavu a začala ho bez milosti mlátit. Kůži měla nasáklou potem, ofina jí visela do očí a přitom mu svůj meč vrážela do břicha, do hrudi, do ksichtu.


  „Kvůli tobě mě zabije,“ zamumlala Mečopěvka a zavrtěla hlavou.


  „To Furian rozsévá neshody, ne já.“


  „Můžete za to oba,“ vyprskla žena. „Nevím, proč si prostě nenajdete nějaký hezký tmavý koutek, kde byste si zašukali a nějak se přes to přenesli.“


  Mia se zamračila. „To bych radši, aby do mě svýho ptáka strčil Řezník.“


  „Tak o co mezi vámi dvěma jde?“ Mečopěvka se zastavila, aby si upravila vlasy dlouhé až na zem. „Prskáte na sebe jed, ale nikdy se na sebe nepřestáváte dívat.“


  Mia věděla, že ta žena mluví pravdu. Porazila by tu hedvábnici, kdyby Furian nezasáhl. Místo toho dostala veřejně výprask a Leona ztratila veškeré šance na získání patrona mezi šlechtou v Bouřkové hlídce.


  A přece...


  Nemohla to popřít. I přes složitý vztah k Ashlinn ji Furian přitahoval. A i když byl Neporažený bezpochyby atraktivní, tohle bylo něco víc než obyčejná touha. Něco, co šlo až do kostí. To samé, co cítila, když byl poblíž ní lord Cassius. Něco víc než chtíč - spíš... touha po něčem. Cítila se jako člověk, který po amputaci touží po své chybějící končetině. Jako skládačka, která touží po kousku sebe samé.


  Ale proč?


  Cleo o tom psala ve svém deníku. Chodila po zemi, byla přitahována k jiným Temným jako pavouk k mouše a pak...


  ... pak je pozřela.


  Ale co to do háje znamenalo?


  „Mnoho se stalo jednou. A budou znovu. Jedna pod třemi, aby pozvedli čtvrtou, osvobodili první, oslepili druhou a třetí.


  Ach, Matko, nejčernější Matko, co se to ze mě stalo?“


  Mia zavrtěla hlavou a odplivla si do písku.


  „To nemám šajna,“ řekla.


  „No, tak to by ses na to měla radši soustředit a vymyslet nějaké řešení,“ varovala ji Mečopěvka. „Protože jestli máme bojovat o život v tomhle stavu? Všichni tři budeme sedět u Výhně ještě před jasnosvětlem, malá Vráno.“


  Žena začala znovu tlouct slaměného panáka a mhouřila přitom oči. Mia hleděla na Furiana na opačném konci nádvoří, břicho měla plné nenávistných uzlů.


  „Nedá se s ním rozumně mluvit. Už jsem to zkoušela. Je to ignorant a blázen.“


  Třísk! narazil Mečopěvčin meč do figuríny.


  „Furian je ledasjaký“ odsekla. „Možná paličatý. Rozhodně arogantní. Ale blázen to určitě není.“


  „Kravina.“ Mia zasáhla krk svého dřevěného panáka. „Zkoušela jsi s ním někdy mluvit?“


  „No jasně,“ přikývla Mečopěvka. „Jako bych tloukla hlavou do kamenné zdi. Čest.“ Třísk! „Disciplína!“ Třísk! „Víra. To jsou principy které ho definují. Ale kromě toho je Neporažený šampionem - a to ty ohrožuješ.“ Žena pokrčila rameny. „Největší propast mezi lidmi vždycky způsobuje pýcha, malá Vráno.“


  Mia si povzdechla a podívala se na Furiana.


  „To mi zní podezřele moudře.“


  Třísk! Mečopěvčin meč zasáhl figurínu.


  „Není to z mé hlavy,“ zavrčela. „Je to z Knihy Slepých.“


  Mia bodla dřevěného panáka do hrudi. „Není to starý liisijský spis?“


  „Jo,“ přikývla Mečopěvka. „Znám ho nazpaměť. Museli jsme číst posvátné texty z celé Republiky.“ Třísk! Třísk! „Suffi ve Farrow dbají na to, abys měla rozhled po světě, než tě přijmou do řádu. Poznej svět, poznej sebe.“


  Mia naklonila hlavu do strany a úkosem se podívala na svou spolubojovnici. Teď to dávalo smysl. To tetování po celém těle. Zpěv, který sem tam slyšela skrz její dveře.


  „Tys bývala kněžka?“


  „Jen novicka.“ Třísk! „Nikdy jsem nesložila poslední slib.“


  „A co teda do háje...“ Třísk! Třísk! „... děláš tady?“


  Mečopěvka pokrčila rameny. „Nájezd pirátů. Rychlý prodej. Obvyklý příběh.“


  Mia znechuceně zavrtěla hlavou. „Až moc obvyklý.“


  „Suffi to předpověděla.“ Třísk! „... když jsem se narodila.“


  Mia se náhle zlomila v pase, položila si ruce na kolena a těžce oddechovala.


  U Černé Matky, to vedro...


  „Předpověděla?“


  Mečopěvka přestala trápit dřevěného panáka a otřela si pot z čela. „Víš, jak Dweymerijci dostávají jména, malá Vráno?“


  Mia přikývla, připomněla si Tricův příběh, který jí vyprávěl cestou do Tiché hory.


  „Když jsi malá, vezmou tě do Farrow,“ vyprávěla. „Do Trelenina chrámu. Suffi tě zvedne směrem k oceánu a zeptá se Matky na cestu, co před tebou leží, a pak ti dá jméno, které se k tomu hodí.


  Mě pojmenovala Mečopěvka,“ řekla žena. „Ne Chválopěvka. Ne Modlitbopěvka. Mečo pěvka. A ať se propadnu,“ řekla a tréninkovou čepel namířila Mie do obličeje, „jestli moje meče budou zpívat naposled jen proto, že se s Furianem nedokážete shodnout, jakou barvu má hovno. Ošukej ho. Bodni ho. Bodej ho, až ho budeš šukat, je mi to fuk. Ale vyřeš to, než nás všechny přivedeš na smrt.“


  Mia pohlédla na Furiana, který cvičil rychlost v jednom rohu nádvoří. Jak na něj koukala, vzhlédl a podíval se jí do očí, upřel na ni svůj spalující černý pohled.


  Největší propast mezi lidmi vždycky způsobuje pýcha.


  „Vy dvě!“ zahulákal Arkades. „Zpátky do práce!“


  Mia si povzdechla. Ale poslechla, jako vždycky.


  „Čekal jsem, že tě tu potkám, čarodějnice,“ řekl Furian.


  Mia se rozhlédla po chodbě, jen pro jistotu. Pan Laskavý stopoval strážné - nebyla šance, že by ji chytili. Ale bez cestujícího se jí v břiše proplétal hlad s obavami a muž, kterého přišla navštívit, to celé ještě zhoršoval. Ukradenou vidličku/šperhák si zastrčila do bederní roušky a netrpělivě stála na prahu pokoje Neporaženého.


  Čekala.


  Če


  ka


  la.


  „Můžu sakra dovnitř nebo ne?“ zavrčela nakonec Mia.


  „Jak je libo,“ řekl kysele Furian. „Ale kdyby to byl můj dech, tak bych jím neplýtval.“


  Mia se zakabonila, vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Rozhlédla se po místnosti a všimla si, že to tam vypadá stejně jako minule - oltář k poctě Tsany, Aaova trojice načmáraná na zdi, hořící vonné tyčinky.


  Tentokrát byl Furian aspoň oblečený i když mezi těmito zdmi to mnoho neznamenalo. Tělo měl holé, svaly mu jen hrály kůži měl opálenou z tréninku pod slunci. Vypadal jako zlatý bůh, kterého zrovna přinesli z kovárny. A byl taky nesnesitelný pitomec, kterého vyvrhla nejhlubší propast.


  Nenáviděla ho. Chtěla ho. Nic z toho a obojí najednou.


  Mia pohlédla na svůj stín, přesouval se po zdi jako kouř a průsvitnýma rukama se natahoval po Furianovu. Stín Neporaženého se zachvěl, on ho však s viditelným úsilím udržel pod kontrolou a bezednýma černýma očima vztekle koukal na Miu.


  „Ovládej se,“ zavrčel.


  Mia zaťala zuby a uklidnila svůj stín. Stáhl se neochotně, vlasy se mu vlnily jako ve větru, ruka se natahovala, jako by patřila loučícímu se milencovi. V tu chvíli pomyslela na Ashlinn. Bodl ji osten chvilkově nevysvětlitelné viny. Chtěla dva lidi, nechtěla ani jednoho, neslibovala nic žádnému. Ale ve srovnání s Furianem se zrádkyně s medem pomazanými rty a jedovatým jazykem zdála jako vyloženě jednoduchá záležitost...


  „Co chceš, čarodějnice?“ zeptal se Neporažený.


  „Nemám s čáry o nic víc společného než ty, Furiane.“


  „Já se s temnotou nepaktuju,“ prskl. „Nepřecházím mezi stíny a neplížím se po dominině domě jako zloděj „Ne, jen hrozí, že zaviníš, že se její dům zboří kolem ní, ty tupče.“


  „Ty se opovažuješ...?“


  „Jo, já se opovažuju,“ odpověděla Mia. „V tom se liším od většiny lidí.“


  „Já bojuju za slávu tohoto kolegia. Slávu naší dominy.“


  „Kvůli tobě domina přišla v Bouřkové hlídce o možnost získat patrona!“ zasyčela Mia. „Bývalo by stačilo, abys svého ptáka nevystrkoval zpod bederní roušky a nechal mě porazit tu hedvábnici, a Leona by byla po cecky zasypaná zlatem.“


  „V tom zápase proti Vyhnankyni jsi čarovala s temnotou,“ řekl Furian a založil si ruce na prsou. „Kdybych ti v Messalově paláci dovolil zvítězit s těmi pekelnostmi, pošpinila bys srdce tohoto místa. Radši bych hladověl, než jedl jídlo koupené za nečestné peníze, a umřel bych, než abych přijal obroučku pro vítěze, kterou jsem si nezasloužil.“


  „Nezasloužil?“ Mia nevěřila vlastním uším. „ Jdi se bodnout, ty arogantní pitomče. Kolik dáwyrmů jsi v poslední době pozabíjel?“


  „Vítězství beze cti není žádné vítězství,“ odvětil. „Nedovolím, abys pro toto kolegium pomocí svého čarodějnictví získala další výhry podvodem.“


  „Takže budeš totéž čarodějnictví používat proti mně?“ Mia se přistihla, jak zvyšuje hlas, a pokusila se lépe se ovládat. „ Tys zavolal temnotu, když jsi mě zastavil v boji proti hedvábnici. To ti nepřijde ani trochu pokrytecké?“


  Furian nakráčel k ní se zaťatými pěstmi.


  „Vypadni odsud, Vráno.“


  Jeho stín náhle vzplál a plížil se po zdi k jejímu. Miin stín se zvedl a vyšel mu vstříc, kroutil se a svíjel jako had, ruce měl zaťaté jako pařáty. Přísahala by, že se v místnosti ochladilo, naježily se jí chloupky na krku, v břiše se jí rozhořel hlad a hrozilo, že ji celou pozře...


  „Ne.“


  Zavřela oči, zavrtěla hlavou. Přinutila temnotu v sobě, aby se stáhla. Neprobíhalo to tak, jak si naplánovala. Měla se ovládat, měla mluvit rozumně. Nevěděla, co to s ní Furianova přítomnost provádí, proč je najednou tak svolná k násilí, co to všechno znamená. Věděla jen, že...


  „Musíme se nějak shodnout,“ řekla, otevřela oči a ukázala mu pokorně otevřené dlaně. „Furiane, poslouchej mě. Jestli na písku budeme bojovat tak jako teď, tak ty, Mečopěvka i já budeme zmasakrováni. Jak to prospěje naší domině?“


  „Tobě to s tím čarodějnictvím může být jedno, holčičko,“ řekl a udeřil se do prsou. „Ale já jsem Neporažený. Bojoval jsem téměř hodinu pod planoucími slunci v Talii, zabil jsem skoro tucet mužů, abych zví...“


  „Ishkah sakra není žádnej muž! Viděl jsi ji bojovat v Messalově paláci. S dvěma zbraněmi by pro nás byla protivník tak akorát. Ale se šesti? Když se bude bojovat do smrti? Rozseká nás na kaši!“ „Jak se sebou vůbec můžeš žít?“ zavrtěl Neporažený hlavou. „Nevěříš v Otce ani v Dcery, nevěříš sama v sebe? Jen ve stíny, temnotu a podvody.“


  „Nedělej tu chybu, že si budeš myslet, že mě znáš, Furiane.“ Pohlédla na jeho třesoucí se stín a zavrtěla hlavou. „Vždyť ani neznáš sám sebe.“


  „Vypadni.“


  „Copak, čekáš dalšího hosta?“ Mia pohlédla na jeho postel.


  Na to Furian vytřeštil oči a hněvivě svraštil obočí. Pozvedl ruku, aby ji odstrčil dozadu, a Mia se pohnula, odsunula ji a popadla ho za paži. Sevřel jí zápěstí, praštil s ní o dveře a takhle propletení spolu zápasili a nadávali u toho. Takhle zblízka Mia cítila jeho čerstvý pot, cítila teplo jeho kůže na své, cítila hněv a chtíč a hlad, to všechno se proplétalo. Přes jeho bederní roušku cítila jeho horký úd, který měla natlačený na boku a který byl čím dál tvrdší. Chtěla ho políbit, pokousat, držet ho, udusit ho, ošukat ho, zabít ho, zavrčela a vycenila zuby, srdce jí v hrudi bilo jako zvon, jeho rty byly jen centimetr od...


  „Milosrdný Aa.“ vydechl Furian.


  Stejně jako on se podívala na jejich stíny na zdi a dech se jí zadrhl v hrdle. Stíny byly propletené jako hadi, kroutily se, svíjely a vlnily jako dým. Zcela ztratily svůj tvar, byly to jen dva beztvaré kusy černoty zamotané do sebe. Mia si uvědomila, že jsou dvakrát tmavší, než by měly být, stejně tmavé, jako když u sebe měla pana Laskavého nebo Zatmění. V místnosti se citelně ochladilo, naskočila jí husí kůže, chvěla se touhou.


  Furian ji odstrčil, ustoupil stranou, ve tváři výraz naprostého zděšení. Jejich stíny se do sebe dál zaplétaly a muž ukázal tři vztyčené prsty - Aaovo ochranné znamení proti zlu. Stíny se jako prameny zacuchaných vlasů pomalu rozmotaly a znovu nabyly lidských tvarů. Byly spojené - pažemi, rukama, pak konečky prstů a Furianův stín se odtrhl, když ustoupil ještě dál. Miin stín se zvedal a klesal na zdi jako vzdouvající se oceán.


  „Co jsme?“ vydechla.


  Furianovi se zvedal hrudník, jeho dlouhé vlasy se pohybovaly jakoby o své vlastní vůli. Popadl je, svázal je do uzlu v týle a zavrčel.


  „Ty a já nejsme nic.“


  „Jsme stejní. A to je to, co jsme, Furiane.“ „Tohle,“ prskl Furian a ukázal na trojici nakreslenou na zdi, „je to, co jsem já. Věrný a bohabojný Aaův syn. Který se koupe v jeho světle a který byl vzdělán v jeho písmu. Tohle,“ řekl a ukázal na dřevěné meče, „je to, co jsem já. Gladiatii. Nezdolný. Nezlomený. Neporažený. A takový bych zůstal, i kdyby mezi mnou a magni leželo tisíc hedvábníků.“


  „Takže magni je jedině, na čem záleží? Jestli je pro tebe důležitá svobo.“


  „Tady nejde o svobodu ,“ vyprskl. „A to je další rozdíl mezi mnou a tebou. Být gladiatii je pro tebe jen nějaká maska. Pro mě jsou písek, dav a sláva důvodem k probuzení. Důvodem k dýchání.“


  Furian rychle přešel místnost, chvilku poslouchal u dveří a pak je otevřel. Mračil se na Miu a evidentně se jí zdráhal znovu dotknout.


  „Vypadni odsud, Vráno.“


  Nepřesvědčila ho. Ani trošičku. Ta jeho pitomá hrdost. Ten debilní cit pro čest. Jeho strach z toho, kým je. Nerozuměla ani jednomu. A ačkoli byli oba Temní, Mia si uvědomila, že jsou naprosto odlišní. Že ať už jsou si ve stínech jakkoli blízcí, tak zde, v tomto životě, v těchto tělech, se liší jako jasnosvětle a temnotma.


  Když nevidíš své řetězy, k čemu ti je klíč?


  A tak si povzdechla, překročila práh jeho pokoje a vešla do chodby. „Proč jsi takový?“ zeptala se tiše. „Kým jsi byl dřív?“


  „Přesně tím, kým budeš, až magni skončí, holčičko.“


  Furian jí zabouchl dveře před nosem.


  „Ničím.“
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   Prosím


  „No podívejme se,“ řekl Sidonius. „Koho nám to stínový kocour přinesl.“


  Mia se skrčila na podlaze cely, z procházení mezi stíny jí bylo pořád ještě nevolno. V kasárnách byla skoro úplná tma, ticho narušovalo jen chrápání a trhané mumlání gladiatii kolem nich. Sidonius ležel na boku na slámě a oči měl téměř zavřené. Pan Laskavý varoval Miu, že je vzhůru, ale on její tajemství už stejně znal. Tedy některá její tajemství...


  Nemělo cenu před ním tajit něco, co už dávno věděl.


  „Přineslas mi něco na zub, nebo co?“ zeptal se Sid.


  Mia se usmála a hodila mu kus sýra, který ukradla v kuchyni.


  Zakřenil se, kus si ukousl a promluvil s plnou pusou. „Seš nenápadnější než prd v kostele.“


  „Tys na mě čekal? To je od tebe hrozně hezké.“


  „Ne, musím ti říct, žes mi narušila úžasný sen, který zahrnoval mě, magistrae, jezdecký bičík a postel plnou peřin.“


  „Magistrae?“ povytáhla Mia obočí.


  „Mám slabost pro starší ženský malá Vráno.“


  „Máš slabost pro cokoli, co má dva cecky, vlhkou díru a tlukoucí srdce, Side.“


  „Ha! Znáš mě moc dobře.“ Zašklebil se a pozvedl kus sýra jako na přípitek. „A u Dcer, líbí se mi tvůj styl.“ „Jaká škoda, že Furian nemůže říct totéž.“


  „Aha, tak tam jsi byla. Jak je na tom? Když se chlap chová tak silácky jako on, obvykle si tím kompenzuje nedostatky v kalhotách.“


  Mia si připomněla pocit, jaký v ní vyvolal Furianův úd natlačený na její bok, a stiskla stehna k sobě, aby tu bolest zesílila. Po setkání s Neporaženým byla podrážděná. Neklidná a přetékající. Pokusila se to všechno ignorovat a uvažovat jasně.


  „Nespala jsem s ním, Side,“ zamručela. „Pokoušela jsem se ho přesvědčit, aby mě nenechal zavraždit.“


  „No, jako člověk, který procestoval kus světa, musím říct, že bys byla překvapená, jak moc může chvilka honění napravit rozjitřené vztahy.“


  Mia na spolubydlícího v cele kopla chuchvalec slámy a neubránila se úsměvu. „Jsi prase.“


  „Jak jsem říkal, znáš mě dobře, malá Vráno.“


  „Jestli se já a Furian nenaučíme bojovat společně, tak ta hedvábnice použije moje střeva na výrobu klobás.“ „Je tak děsivá?“


  „Já se jí nebojím, to ne. Ale líp zacházet s čepelí jsem nikdy nikoho neviděla.“


  „Vážně? A kolik dalších s čepelí jsi kdy viděla?“ „Docela dost.“ „Hmm,“ zahučel Sid, opřel se o zeď a prohlížel si Miu od hlavy k patě. „Seš jedna velká záhada. Řekl bych, že ti ještě nebylo ani osmnáct. Hubená seš jak tyčka, ale s mečem to umíš líp než já. Ale uvědomuješ si, že vždycky existuje alternativa k tomu, aby si tě hedvábnice dala k večeři?“


  „A to je co?“ povzdechla si Mia. „Zavraždit Furiana ve spánku a doufat, že Leona ke mně a Mečopěvce přidělí někoho, kdo není takovej nesnesitelnej pitomec?“


  Sidonius zvedl ruce a naznačil pohyb mávajících křídel.


  „Uléééééééť, malá Vráno.“


  „To nejde.“


  Sid si posměšně odfrkl. „Z téhle cely odcházíš a přicházíš do ní častěji, než čtrnáctiletej kluk týrá svého ptáčka. Můžeš to tady opustit, kdykoli se ti zachce. Takže když to vypadá, že kvůli panu šampionovi Kokotovi umřeš, proč prostě neutečeš?“


  Mia si povzdechla. „Kdybych to udělala, všechny by popravili.“


  „Blbost,“ řekl Sid. „Sleduju tě, Vráno. Sleduju tě, jak sleduješ nás . Arkadese, Leonu, Furiana. Mě. Ty malý kolečka za těma temnýma očima se pořád otáčejí. A i když si nemyslím, že jsi nejchladnokrevnější rybka v tomhle rybníku, můžeš upřímně říct, že ti je sakra jedno, jestli někdo z nás umře nebo bude žít. Zvlášť když všichni pravděpodobně stejně umřeme během venatusu . Takže na co si to tady hraješ?“


  „Věř mi, Sidoniusi,“ odtušila Mia. „To poslední, co tu dělám, je hraní nějakých her.“


  „Tak si dělej, co chceš.“ Sid si ukousl další kus sýra a posmutněle zavrtěl hlavou. „Abych řekl pravdu, tak mi připomínáš jednu ženu, kterou jsem kdysi znal. Ta podoba je fakt neuvěřitelná. Stejné oči jako ty. Stejná pleť. A kolem ní samá tajemství.“


  „Nějaká stará láska? Zlomila ti srdce, co?“


  „Ne,“ zavrtěl Sid hlavou. „Nikdy jsem ji nemiloval. Ale většina mužů, kteří ji znali, ji milovali. Skoro srazila Republiku na kolena. Ale na konci přivedly její oči a všechna ta tajemství její rodinu do hrobu. Zabili je. Manžela. Dcerku. Syna. Byl ještě miminko. A kromě toho taky spoustu mých přátel.“


  Jako by Mia spolkla kus ledu. Přimhouřila oči.


  „O kom to mluvíš?“ „O bývalé paní tohoto domu, samozřejmě,“ řekl Sid a ukázal na zdi kolem sebe. „Manželce pravého justikuse. Alinne Corverové.“ Zavrtěl hlavou. „Pitomá zasraná děvka.“


  Později si Mia nepamatovala, že by se hýbala. Vybavovala si jediné uspokojivé křupnutí, když její pěst přistála na Sidoniusově sanici a jeho hlava se odrazila od zdi za ním. Zaklel, pokusil se ji setřást, když mu zaťala ruce do hrdla, když ho tloukla do tváří, do spánků, do nosu.


  „To ses zblá...“


  „Odvolej to,“ prskla.


  „Slez ze mě!“


  Mia a Sidonius se po sobě váleli, on ji překulil na podlahu, zatímco ona mu klouby na rukou vylepšovala obličej. „Odvolej to!“ zaburácela. Váleli se ve slámě a tloukli se. Několik dalších gladiatii ten rozruch probudil, Mečopěvka vykoukla dírou ve dveřích své cely, Otho a Felix začali fandit, když zjistili, že vypukla bitka, a nalepili se na mříže své cely, aby měli lepší výhled.


  „Držte huby, vy tam!“ zařval Řezník z opačné strany.


  „Mír, Vráno!“ vykřikl Sidonius.


  „... mio, nech toho...“


  „Odvolej to!“


  „Odvolej co ?“


  Sidonius dal Mie pěstí do čelisti, Mia jemu do hrdla. Dusící se muž popadl Miu za vlasy a praštil jí o mříže, které se rozezněly jako gong. Mířila naslepo, před očima jí tančily hvězdičky, a surově ho nakopla do koulí. Oba gladiatii upadli na kamennou podlahu, lapali po dechu, krváceli, sečná rána od hedvábnice na Miině čele se znovu otevřela, Sid naříkal a držel si své nádobíčko.


  „... mio, nech toho, arkades to uslyší...!“


  Šepot pana Laskavého pronikl rudým mračnem v její hlavě a vrátil ji do reality. Ne-kocour mluvil pravdu -jestli se budou dál prát, exekutus určitě uslyší ten hluk a pravděpodobně budou zbičováni. Ještě jednou naposled Sidoniuse nakopla a on se odkutálel po podlaze. Stáhl se do jednoho kouta jako zpráskaný pes, Mia do opačného a oba oddechovali a přes zakrvácenou kamennou podlahu na sebe vrhali ošklivé pohledy.


  „Co to d-do háje... co to bylo?“ vymáčkl ze sebe Sid hlasem skoro o oktávu vyšším.


  Mia si přejela zakrvácenými klouby po zkrvaveném nose.


  „ Nikdo o ní takhle mluvit nebude.“


  „O ko...“


  Sidonius zamrkal. Přimhouřil ledově modré oči a zíral na dívku na opačném konci cely, jak v koutku supí a sípá. Když si odhrnula ty tmavé vlasy z tmavých očí - ty oči mu připomínaly...


  „To nemůže být...“ vydechl.


  Sidonius se podíval na stěny kolem sebe. Pak zpátky na dívku. Mia viděla, jak si to pomalinku skládá dohromady, ty neuvěřitelné počty, všechno mu zapadalo na své místo přímo před očima. Tahle dívka, která nechtěla utéct z těchto zdí, i když byla schopná odejít, kdykoli se jí zachtělo. Tahle dívka tolik odhodlaná bojovat v nejbrutálnější soutěži, jaká byla v historii Republiky vymyšlena, jen aby získala svobodu, kterou mohla mít, kdykoli se jí zachtělo. Takže pokud tady nejde o svobodu...


  „Vrána,“ vydechl. „A my teď sedíme ve Vraním hnízdě.“ ... tak jde o to vítězství.


  „Ty jsi... Ty jsi jejich...?“


  Cítila, jak to v ní přetéká. Kromě bolesti po Sidoniusově výprasku jí v hlavě duněl puls a do očí se jí rozlévala krev. Ta tíha. Být každý obrat obklopena připomínkami toho, kým byla, co z ní mohlo být, všeho, co jí vzal. Ta frustrace a hlad, které cítila ve Furianově přítomnosti, zmatení a touha, které cítila, když byla s Ashlinn, ta čirá nesmírnost úkolu, který ležel před ní. Tváří v tvář tomu všemu se vůbec nebála, to ne, ta věc v jejím stínu by to nedovolila. Cítila však zármutek. Lítost nad tím, čím vším se mohla stát.


  A jen na vteřinu, na kratičký okamžik, byla ta tíha moc velká.


  Ostatní gladiatii si uvědomili, že představení skončilo a uvelebili se zpátky na svých místech na slámě. Mia seděla schoulená, objímala si potlučená kolena a zpod zubaté ofiny se mračila na Sidoniuse. Rty se jí třásly. Oči hořely ve tmě.


  „ Odvolej to,“ zašeptala a řasy jí zaplavily slzy.


  „Mír, Vráno,“ zamumlal a otřel si krvácející ret. „Jestli tě to urazilo, tak se omlouvám. Já jsem ne... Nemohl jsem.“


  Zíral na ni celý vyjevený a znovu se rozhlédl po stěnách kolem nich. Červený kámen, železné mříže, rezavé řetězy. Nikdo ji nemohl zadržet. I přesto tady byla...


  „U čtyř Dcer, je mi to líto...“


  Mia tam seděla ve tmě, cítila jeho pohled, jeho lítost, lezly jí po kůži jako vši. Nemohla to vydržet, tu slabost, kterou ukázala, ten zármutek v Sidových očích, dala si před oči krvácející klouby na rukou a zase pocítila, jak se její nálada vzdouvá. Když cítila vztek, cítila se líp - mnohem líp, než když se litovala. Adrenalin z bitky ji svědil v konečcích prstů a ještě pořád se jí kvůli němu klepaly nohy. Chtěla utíkat, chtěla bojovat, chtěla zavřít oči a utišit tu bouři ve své hlavě, jen aby byla aspoň na vteřinu klidná.


  Přesně po tom toužila.


  Tohle chceš?


  Bylo hloupé nechat to dojít tak daleko. Nechat hněv, aby ji ovládl, nechat Sida uhodnout, kdo je. Byla to však vůbec chyba?


  Znal jejího otce. Věrně mu sloužil. Pořád ho měl v úctě, po všech těch letech.


  Možná, že chtěla, aby to věděl?


  Možná, že chtěla znát někoho, kdo je taky kdysi znal? Kdo rozuměl aspoň malilinko tomu, jaké pro ni je být tady.


  Budoucnost se tyčila před ní, prázdný písek v božihrobské aréně. Všechna ta krev, která ji čekala, a všechna ta krev, kterou nechala za sebou. Každý moment jejího života vedl k této stezce, této odplatě, této cestě, která nezatáčela ani se nerozdvojovala.


  Ale co chtěla kromě pomsty?


  Do konce nikdynoci zbývalo ještě spoustu hodin.


  Nechtěla spát.


  Nechtěla snít.


  Nechtěla složit hlavu tady, na místě, které bývalo jejím domovem a které teď sloužilo jen jako blednoucí připomínka toho všeho, co bývalo mohlo být. Takže co tedy chceš?


  „Vráno?“


  Vzhlédla k Sidovi, který potichu krvácel v koutě.


  „U požehnaného Aa, omlouvám se, holčičko,“ řekl.


  Nechtěla, aby se na ni koukal, to věděla jistě. A když se zvedl ze slámy a posadil se vedle ní a položil jí jednu svou obrovitou paži kolem ramen, uvědomila si, že to poslední, co chce, je, aby ji utěšoval. Nechtěla lítost. Nechtěla spadnout do ne úplně příjemného objetí nějakého nemotorného hromotluka a plakat jako vyděšené dítě. To bylo dávno za ní. Mrtvé a pohřbené, jako její rodina. Teď byla Čepelí Rudé církve. Žádná skleněná křehotinka. Byla z oceli.


  Ale ani nechtěla být samotná.


  Vzpomínala na dobu, kdy byla akolytkou. Na zapomnění a útěchu, které nalezla v Tricově náručí. On však byl teď taky mrtvý a pohřbený. Prázdná hrobka v duté síni, jeho jméno vytesané do kamene jako jediná jeho připomínka. Řekla shahiidce Aalee, že jí chybí, a byla to pravda. Ale uvědomila si, že mnohem víc jí chybí ta jednoduchost - ta prostá radost z toho, že po někom touží a někdo touží po ní. Bolest, která v ní zůstala po návštěvě Furiana, jí nijak nepomáhala.


  Nejjasnější plamen dohoří nejrychleji, řekla jí Aalea. Ale je v něm teplo, které může hřát celý život. Dokonce i z lásky, která trvala jedinou nikdynoc. Pro lidi, jako jsme my neexistuje žádné navždy.


  Podívala se Sidoniusovi do očí a konečně si uvědomila, co chce.


  Možná ne navždycky.


  Ale pro teď.


  „Proč se na mě takhle koukáš?“ zeptal se Itreyan.


  A beze slova


  se mu podívala přes rameno na stín na schodišti


  a zmizela mu přímo z náručí.


  Zvuky přístavu. Vojáci volající „všechno dobrý“, patrolující v nikdynočních ulicích. Vítr vanoucí od oceánu do Vraního zbytku byl požehnaně chladný a po pobytu ve vedru v kasárnách Miu roztřásl. Ruku měla jen kousíček nad sklem v okně, váhala, jestli má zaklepat.


  „... není to moudré...“


  „Jdi zpátky do pevnosti,“ zašeptala Mia. „A řekni Zatmění, ať hlídá na ulici.“


  „... mio, já...“


  „Běž.“


  Ne-kocour se tiše vytratil a její stín trochu zbledl. Jakmile byl pan Laskavý pryč, ucítila to - ten strach, který cítila vždycky když vedle ní nebyl. Strach z toho, že je tady. Strach z toho, co to znamená, kam to může vést. Strach z toho, kým a čím je. A dřív, než jí mohl zatnout studené drápy do kůže, zaklepala, jednou, dvakrát, klouby tvrdě narazily do skla.


  Z místnosti se neozývaly žádné zvuky. Mia pocítila vzrůstající obavy, pomyslela si, že tam možná není, možná, že po jejich hádce někam zmizela, zradila ji a nechala ji za sebou a všechna ta nedůvěra se ukázala jako...


  Okno se otevřelo. Za ním stála rozespalá Ashlinn Järnheimová s tváří otlačenou od polštáře. Oči měla modré jako slunci spálená obloha.


  „Mio?“ zeptala se a potlačila zívnutí. „Kolik je hodin?“


  Modré oči se vytřeštily, když zahlédly Miiny odřené ruce, krvácející ránu nad modřinou kolem oka, pohmožděnou čelist.


  „U Černé Matky, co se to...?“


  Otázka se vytratila, když k ní Mia natáhla ruku a přitiskla jí prst na rty. Chvilku tak stály - dvě dívky, téměř se nedotýkaly a celý svět kolem nich zadržoval dech. Zmatení v Ashlinniných očích začalo roztávat, když Mia pohnula prstem, jemně, jako by to bylo pírko. Přejela jí po jemné oblině horního rtu, po měkkém spodním rtu, pomalu a něžně. Po tváři a po čelisti. Ashin dech se zrychloval, když se zcela probudila, když pochopila, co se děje, když se tomu divila, kůže na holých pažích ji brněla. A když otevřela ústa, aby promluvila, možná aby protestovala, Mia se k ní naklonila a umlčela ji polibkem.


  Nikdy předtím dívku nelíbala. Nebo aspoň ne takhle. Ten polibek v Tiché hoře byl na rozloučenou - možná byl dlouhý, ale říkal sbohem. Tenhle polibek byl pozváním, něžná, zoufalá prosba, aby to byl začátek, ne konec. Otázka beze slov, Miina ústa otevřená a tající na Ashlinniných. A když si Mia všimla, jak se Ashlinn chvěje, ucítila dotyk jejího jazyka jako chmýří, znala odpověď.


  Prolezla oknem dovnitř, jejich rty se od sebe neodtrhly. Paže propleteně, ruce zkoumající, Mia přerušila polibek, jen aby Ashlinn přetáhla noční košili přes hlavu. Pod ní byla nahá a k odhalení celé krásy stačil jediný pohyb. Mia se na chviličku zarazila, aby se opájela tím pohledem - sluneční světlo vykreslilo linii jejího hrdla, její vzdouvající se křivky stín mezi jejíma nohama.


  „Mio, já.“


  Mia se k ní vrátila, přitiskla rty Ashlinn na krk. Dívčina hruď se zvedala, tváře měla zrudlé, šeptala něžně nicotnosti a nechala svou hlavu spadnout dozadu, zatímco Mia klesala níž, k jejím prsům, a lechtala ji jazykem na jedné bradavce tvrdě jako oblázek.


  Zhroutily se na postel, Ashiny ruce trhaly látku, kterou měla Mia zamotanou kolem hrudi a kolem boků, zakňourala, když ji Mia zlehka kousla do krku. Jakékoli její otázky už teď byly utopeně, dýchala tak rychle, že nezvládala mluvit, otevřela ústa, když na sebe Miu strhla, kůži na kůži, každé sladké tajemství na dosah ruky. Dolů po žebrech, přes vzduté boky ke křivce jejího pozadí, a Mia kolem ní omotala jednu nohu a přitáhla si ji blíž.


  Mia cítila, jak jí Ash přejela prsty po vnitřní straně stehna, její páteří projel arkemický proud a v temnotě za očima jí rozžehl jiskry. Její vlastní ruka se vydala níž, dolů po Ashině pevném břiše do blond chmýří mezi jejíma nohama. Jejich ruce dospěly k cíli ve stejný okamžik, jejich polibky se prohloubily a zadusily jejich vzdechy. Mia se prohnula v zádech, když cítila, jak na ní Ashlinn opisuje obratnými prsty pevné kroužky. Volnou rukou jí mačkala ňadro a druhou jí začala pohybovat mezi nohama, napodobovala její trýznivě pomalý rytmus a naslouchala jejím pravidelným vzdechům.


  Nepodobalo se to ničemu, co kdy poznala. Brnění po celém těle, něžná jemnost a polibky, nekonečně paralyzující polibky, které ji naplňovaly teplem až po konečky prstů. Čas se zastavil, nebylo nic než škádlící se jazyky a bezdeché vzdechy, horko rozhořívající se jí mezi nohama a rozpalující celé její tělo.


  „Ach, Bohyně, ano,“ zašeptala Mia.


  „Nepřestávej,“ prosila Ashlinn.


  Její rty byly jako med, teplé a měkké, zmítala se, jak jí Mia sem a tam přejížděla po naběhlém poštěváčku. Byla tam dole tak horká, hladká a chvěla se, hlad v Mie narůstal natolik, že už to nedokázala vydržet.


  „Chci tě ochutnat.“ vydechla a přitiskla se k Ashlinninu krku.


  „Jo... jo.“


  Posunula se níž, pomalu jako tající led. Jazykem přejížděla Ash po linii hrdla, usmála se, když se dívka prohnula v zádech a zaťala prsty na nohou. Dolů k oblině jejích ňader. Mia vzala do úst jedno, lízala, sála a rukou neustále pohybovala mezi Ashinými stehny. Hořela v ní žízeň, jako by byla vyprahlou pouští, a Mia věděla jen o jediném způsobu, jak ji utišit. Táhlo ji to jako nějaká temná a sladká gravitace. Dolů.


  Vždycky dolů.


  Ash ležela roztažená na matraci, sténala, a Mia zatím klesala dál, zasypávala dlouhými polibky její žebra a břicho. Pak se zastavila a začala opisovat kroužky kolem jejího pupíku špičkou jazyka a nehty jemně škrábala Ashinu kůži. Vdechovala nenápadnou vůni levandule a omamnou vůni Ashiny touhy.


  „Prosím, Mio,“ vydechla dívka.


  Klesala dolů, dolů k Ashiným hladkým roztaženým nohám, přibližovala jazyk k tomu opojnému horku.


  V místě mezi Ashinou nohou a pohlavím bylo malinké tmavé mateřské znaménko, které Mia pomalu olízla a temně se přitom usmívala.


  „O co prosíš?“ zašeptala.


  „ Prosím, Mio...“


  Našpulila rty, foukla na znaménko a Ashlinn se zachvěla. Miu už někdo ochutnal, ale ona nikoho ne, očekávání jí bublalo v břiše a roztřáslo ji. Chtěla si dát načas, vychutnat si každou vteřinu, celé to vzrušení, ale Ash jí zaťala prsty do vlasů, chvějícíma se rukama ji popadla a přitáhla ji dovnitř.


  Hedvábná měkkost zmáčená chtíčem se pod tlakem jejích rtů rozestoupila. Mia se pohybovala pomalu, přejížděla jazykem mezi Ashlinninými záhyby kmitala dovnitř a ven. Ashlinn kňourala a vzdychala, rytmicky pohybovala boky zatínala prsty Mie do hlavy a tlačila ji ještě blíž. Miu to úplně pohltilo, žíznila, hladověla -její chuť, záplava jejího nektaru, který se jí rozlil po jazyku. Užívala si Ashlinniny vzlyky, když ji štípala do nateklých bradavek, přejížděla jí rukama po prsou a mačkala jí hýždě.


  Mia se do toho pustila s veškerou vervou a Ashlinn jí úplně propadla, oči měla v sloup, horní půlkou těla visela z postele a pobízela Miu nepřestávej, nepřestávej. Mia nikdy necítila takovou moc - každý její pohyb, každý záchvěv jejího jazyka nebo rtů vyvolal sten, zašeptanou prosbu, třes rozechvívající celé Ashlinnino tělo.


  Čas ztratil veškerý smysl, každá vteřina byla jako rok, každý rok jako mžiknutí oka, horko mezi nimi narůstalo, táhlo Ash do větší výšky, do většího horka, do jasnějšího světla, její steny byly hlasitější, delší, až se napjala jako tětiva, prohnula páteř sevřela stehny Miinu hlavu, zatínala každičký sval, až nakonec zakřičela, jako by nastal konec světa.


  Pak Ashino celé tělo zvláčnělo, jak tam ležela bez dechu, Mia po ní zlehka přejížděla, ještě si vychutnávala její chuť, sílu svého malého triumfu. Uculila se a zabořila jazyk hlouběji mezi Ashiny okvětní lístky až zasténala: „To stačí, Bohyně, to stačí,“ ustoupila a nechala se vytáhnout nahoru. Ash zabalila Miu do svých paží, jejich těla splynula do jednoho, štíhlé nohy omotala Mie kolem pasu a pak se obě ponořily do dalšího dlouhého hladového polibku. Ashina chuť se přelévala z jednoho jazyka na druhý a Mia zjistila, že se v ní utápí, na tvářích cítila třepetající se řasy a bylo to tak správné, sladké a požehnané, že nechtěla, aby to skončilo.


  Pak ovšem zalapala po dechu, když ji Ash pleskla po zadku a kousla ji do rtu s takovou vervou, že jí skoro začala téct krev.


  „Au!“ Mia se od ní odtáhla. „Čím jsem si to zasloužila?“


  „Nutilas mě žadonit,“ ušklíbla se potutelně Ashlinn.


  „Vážně?“ usmála se Mia a otřela se svými rty o Ashlinniny. „V tu chvíli jsem žádné námitky neslyšela.“


  „Ne že se teď budeš cítit hustá, Corverová. To bylo nováčkovské štěstí.“


  „Vážně?“


  Z tichého smíchu se stalo teplé chvění, když se jí Ashlinn přitiskla ke krku.


  „Vážně,“ vydechla dívka a přejela jí zuby po kůži.


  „Tak tedy... by dona možná mohla udělat novicce malou ukázku?“


  „Popros.“


  „Já - áá!“


  Mia zalapala po dechu, když ji Ashlinn popadla za vlasy zvrátila jí hlavu dozadu a znovu ji pleskla po zadku. Přejížděla rty po Miině hrdle, zuby jí polechtala po krční tepně, nehty na rukou obkreslovala linie ledu a ohně nahoře na zmáčených stehnech.


  „Řekni,“ zašeptala Ash a oždibovala Miino hrdlo, „prosím.“


  V srdci se Mia nikdy před nikým nesklonila. Ani v církvi, ani v aréně, ani v ložnici. A i když si ještě před chvílí užívala, že ona je ta, která má věci pod kontrolou, která každým dotekem, každým pohybem dívku ve svém objetí rozpaluje doběla, přemítala, jestli by jí krátká chvíle, kdy by se někomu vzdala, nemohla přinést ještě víc potěšení.


  Ashiny prsty po ní tančily lehce jako vánek. Mia zaťala svaly na břiše, když dívka klesla níž a jazykem obkreslila spirálu na jejím zdvihajícím se ňadru.


  „Řekni to,“ zašeptala a lechtala Miu jazykem na bradavce.


  Skrz závěs procházelo tlumené světlo, Mia zavřela oči, jak Ash pokračovala dolů, nechtěla nic vidět ani říkat, chtěla jen cítit. Vodopád polibků zasypával celé její tělo, zdálo se, že Ashiny ruce jsou všude. Mia cítila, jak se jí nohy roztáhly o své vlastní vůli, bolest, která mezi nimi pulzovala, byla jako slastná agonie, dech se jí zadrhával, srdce v očekávání bušilo. V jejím nitru narůstal pocit, který doposud nepoznala - ani s Tricem, ani s Aaleou, ani s Aureliusem a tou zlatou kráskou, touha, která nabobtnala do žhavého vrcholu, když cítila, jak si Ashlinn klekla mezi její nohy a horce vydechla na její naběhlé přirození.


  „Řekni.“


  Pohlazení jazykem, nemožně lehounké, které Miu rozechvělo.


  „... prosím.“


  Mia zvedla hlavu, podívala se na Ashlinn, která se zastavila předtím, než se na ni vrhne. Srdce jí bilo jako zvon, v plicích neměla dost vzduchu, točila se jí hlava. Znovu zavřela oči, nechala hlavu spadnout dozadu, uvolnila napětí v kostech a celá se tomu poddala.


  „ Prosím ,“ vydechla Mia.


  Ze rtů jí unikl tichý sten, když se do toho Ashlinn dala. Její rty a jazyk se roztančily ve tmě. Netušila, kde se Ash takové věci naučila, jestli od Aaley od nějakého nového milence či milenky nebo od někoho se spoustou zkušeností. Ale u Černé Matky bylo to oslnivé. Ash byla virtuoska a rozeznívala mezi nimi tóny starší než čas. Horko v ní se ještě víc rozpálilo s každým tahem dívčina jazyka, Mia skoro ani nezvládala dýchat, v zaťatých pěstích svírala zkroucené prostěradlo. Téměř ztratila vědomí, když ucítila, jak do ní Ashlinn vsunula prst, jak jím kroutí, jemně kýve, jak rozdmýchává ten doutnající žár, jak jí prochází arkemický proud a praská jí v konečcích prstů na nohou.


  „Ach, Bohyně...“


  Byla bezbranná, chycená, vtažená do hurikánu chtíče a toužení, ten žár v ní se skoro nedal vydržet. Ashlinn byla nemilosrdná, rytmus jejího jazyka byl stejný jako její doteky Mia se prohnula v zádech, nadzvedla boky rty se jí zkroutily do dokonalého O, prsty se ztratily v řece Ashlinniných vlasů, jak ji tlačila hlouběji, chtěla větší hloubku, víc, víc. Třásla se tak intenzivně, že nemohla dýchat, nemohla myslet, nemohla mluvit, jen beze slov žadonit, aby to všechno skončilo. A pak ucítila, jak se Ashlinnina dlaň pohnula, jak se k prvnímu prstu přidal druhý Mia neovladatelně škubala boky, před očima jí vykvetly černé hvězdičky, žár v jejím nitru se rozhořel hladovým plamenem a ona se ztratila, tiše křičela, oslepená ohněm tisíce sluncí.


  Ucítila měkké rty na svých, vlhké a temně sladké. Mia otevřela oči a spatřila nad sebou dívku, krásnou a s úsměvem na tváři.


  Dívku, které by neměla věřit.


  Milenku, kterou by neměla milovat.


  Pokusila se popadnout dech, srdce jí bušilo do žeber.


  „To bylo... ohromující.“


  „To se mělo stát už dávno,“ uculila se Ashlinn.


  Mia ji přitáhla k sobě, aby ji políbila, jejich rty se srazily, v kostech ještě pořád cítila chvění po doznívajícím výbuchu. Odlepily se po dlouhém sladkém nekonečnu. Ashlinn sebou hodila na matraci a spokojeně vydechla.


  Mia vylezla z postele, nohy se jí stále třásly. Na komodě našla své stříbrné pouzdro na doutníky jeden si křesadlem zapálila a pak vklouzla zpátky do peřin. Ashlinn ji objala, vzala ji za ruku, zlíbala jí poraněně klouby a pak se k ní přitulila blíž a přitiskla se k jejímu krku. Mia potáhla z doutníku, vdechla kouř hluboko a cítila, jak jí sladký hutný dým plní plíce.


  „Moc kouříš,“ zamumlala Ashlinn.


  „Uklidňuje to nervy,“ odvětila Mia.


  „Jsi ze mě nervózní?“


  Místo odpovědi natáhla Mia ruku. Obvykle byla nehybná jako skála, ani nejmenší záchvěv jí nekazil úchop meče. Ale teď se jí ruce třásly.


  „Ale, ty se celá chvěješ, lásko,“ zavrkala Ash. „Poprvé se to holkám stává, co?“


  „Tak se podíváme na ty tvoje, chytrolínko.“


  Ash zvedla ruku, a i když se to pokoušela skrýt, Mia viděla, že se taky klepe. Cítila dívčina prsa nalepená na sobě a pod nimi srdce, které hřmělo stejně intenzivně jako to její. Propletla prsty s Ashlinninými a cítila, jak mezi nimi praská proud. Uvědomila si, že stále žízní.


  „Možná bys ty měla začít kouřit.“


  Ash se na ni zaškaredila. „Obávám se, že mi to nechutná.“


  „Můžu to trochu osladit.“


  Pořádně si potáhla z doutníku a vdechla plné plíce sladkého kouře. Uchopila konečky prstů Ashlinn za bradu, naklonila se k ní, políbila ji, rozevřela jí rty a vydechla jí do úst. Její rty byly oslazené doutníkovým papírem, hřebíčkový kouř se převaloval mezi jejich jazyky zatímco se jejich polibek prohluboval. Ash naklonila hlavu a vzdychla a celou délkou těla se přitiskla k Mie. Ta jí rukama hladila po zádech, cítila, jak Ashlinn naskakuje husí kůže, jak jí mezi nohama zase začíná rozkvětat ta sladká bolest. Ashlinn zavřela ústa, sála Miin jazyk a pak polibek přerušila.


  „Není to zlé,“ usmála se a vyfoukla kouř. „Ale pořád ještě nechci začít kouřit.“


  Mia pokrčila rameny a znovu potáhla. Ashlinn se zase uvelebila vedle ní s Miinou paží kolem ramen. Chvíli ležely v tichosti, naslouchaly zvukům nikdynoci zvenčí. Pečlivě si dívku ve svém náručí prohlížela, ty štíhlé křivky dva dolíčky na konci páteře, prsty, které odhrnovaly stranou dlouhé prameny krvavě rudých vlasů a odhalovaly...


  ... tetování, které se jí rozlézalo po celých zádech.


  „... Co to je?“ zašeptala Mia.


  Ashlinn ztuhla, posadila se a přehodila si vlasy přes rameno.


  Mia to zahlédla jen letmo, ale všimla si složitých čar a stínování, náznaku podivného písma, tvaru zakřivené čepele na Ashině levém rameni...


  „Jedna podmínka,“ řekl Solis a zvedl prst. „Důležitá věc pro tvého patrona. Mapa s nápisy ve staré ashkahštině s pečetí ve tvaru srpu.“


  „To je ta mapa,“ uvědomila si Mia. „Duomova mapa.“


  „Kvůli ní jsi přišla?“ zeptala se Ash tiše.


  Mia se zamračila a doutník se jí na rtech zachvěl. „Cože?“


  „Zatmění pořád čenichá okolo. Možná, že si něčeho všimla.“ Dívka na Miu upřela blankytné oči. „Takže tys vykoumala, že když se na ni potřebuješ podívat zblízka, potřebuješ mě svlíknout? Chytrej nápad, Corverová.“


  „... A tohle si ty myslíš?“


  „Nemyslím si nic.“ Ash narovnala ramena a ujistila se, že tetování není vidět. „Ale ptám se na to.“


  „Ash, vůbec jsem to netušila. Proč bys měla mít Duomovu mapu vytetovanou na zádech?“


  „Ne vytetovanou,“ řekla a kývla směrem ke dvěma kruhům na Miině tváři. „Je to arkemické, stejně jako tvůj cejch.“


  Mia zamrkala, když jí to došlo. „Takže když tě zabijou...“


  „Cejch zmizí. Nebudou mít žádnou mapu.“ Dívka pokrčila rameny. „Lidé, kteří si hrají s ohněm, by měli počítat s tím, že se spálí.“


  Miu pálil tucet otázek. Co bylo na té mapě tak důležité, že byla nesmazatelně vypálena do její kůže? Co s ní Duomo a Scaeva chtěli dělat, že byli rozhodnuti jít proti sobě, jen aby ji získali? Jaké místo zobrazuje? A jak do toho všeho zapadala dívka, kterou ještě před chvílí objímala?


  „Je toho hodně, cos mi o sobě neřekla, Ashlinn.“


  „O tobě se dá říct to samé, Mio.“


  „Jako například?“


  Ashlinn se jí upřeně zahleděla do očí a ztěžka polkla.


  „Proč jsi sem přišla? Proč teď?“


  „Protože jsem chtěla být s tebou.“


  „Ale proč?“


  Mia potáhla z doutníku a dlouze rozvažovala.


  „Protože jsem přemýšlela. O těch věcech, které mě sem přivedly. O věcech, které ze mě udělaly to, co jsem, a o věcech, které by bývaly mohly být jinak, kdybych bývala měla na vybranou. A pak už jsem nechtěla přemýšlet dál.“


  „A to je celé?“ Ashlinn se tvářila klidně, v hlase jí nezaznívaly emoce, ale Mia si všimla, že za tou blankytnou modří se sbírá bouřka. „Jen povyražení?“


  „To nejsladší povyražení,“ usmála se Mia.


  „To teda,“ řekla Ashlinn. „Chvíli jsi žhavá a pak zase studená jako rozbitý vodovodní kohoutek, a jestli to byla jen rychlovka, aby sis šukáním vyhnala z hlavy nepříjemný myšlenky, tak fajn. Radši to než nějaký podvod, abys viděla ten inkoust na mojí kůži. Ale Potřebuju vědět, co to bylo, ať už to bylo cokoli.“


  „Nebylo to ani jedno z toho, Ash.“ „Poznám lež, když ji slyším, Mio.“


  Mia si povzdechla a zavrtěla hlavou. Uvažovala o tom cestou sem, když se plížila nikdynočními ulicemi. Proč to nebylo správné dřív a proč jí to teď správné připadalo. Po střetnutí s Furianem byla rozlícená a bitka se Sidoniusem ji nijak neutišila. Ale nebylo to jen tím, ani to nebylo vzpomínkou na rodiče, ani bolestnou připomínkou toho, že je na tom místě zamčená, ani tím, kde se nacházela a co ji čekalo.


  „Přemýšlela jsem o tom, kým a čím vším jsem mohla být, kdybych bývala měla na výběr,“ řekla nakonec.


  „A uvědomila jsem si, že jsem většinou na výběr neměla. Od té doby co byl můj otec zabit, jsem na téhle cestě. Nepopírám ji. Neutíkám z ní. Tak jsem si chtěla jednou něco zvolit sama. Něco, co by mohlo být jen moje. Moji volbu.“


  Mia pohlédla na Ash a třesoucími se konečky prstů ji pohladila po tváři.


  „A vybrala jsem si tebe.“


  Ashlinn na ni jen hleděla, plné rty měla lehce pootevřeně, jak dýchala, a Mia zjistila, že padá, dolů, do dlouhého sladkého polibku. Ashlinn se vzedmula proti ní, rukama uchopila její tvář, ztratila se v polibku, který roztřásl celou Miinu duši. Jen neochotně se odtáhla a tmavýma očima se podívala do Ashlinniných.


  „Copak chutnám, jako bych lhala?“ zeptala se.


  Ashlinn se měkce usmála, zavrtěla hlavou.


  „Ne. A já?“


  Chutnala tak? Změnilo se tady něco? Nebylo všechno pořád stejně? Otázka téhle mapy - co zobrazuje, proč ji Duomo chce, co to všechno znamená - mezi nimi visela pořád. Ashlinn Järnheimová byla stále dívka, která by udělala cokoli, jen aby získala, co chce. Lhala, podváděla, kradla, zabíjela. Měla tajemství. Byla nebezpečná.


  Ale byla Mia tolik jiná?


  Čím víc času spolu strávily, tím víc spřízněnosti s tou dívkou, kterou by měla nenávidět, cítila.


  „Chutnáš jako med,“ zašeptala Mia.


  Ashlinn se usmála, přitiskla své čelo na Miino. Mia zavřela oči, zaposlouchala se do zvuků ulice a chladných nikdynočních větrů, které teď přestávaly vanout. Měla otázky. Ale obrat za chvíli začne, exekutus je přijde vzbudit na další dávku potu, bití a podělaného Furiana a to všechno - na jednu požehnanou chvíli na to v dívčině náručí zapomněla - ji zaplavilo jako povodeň. Mia si vzpomněla, kým je. Čím je. Otevřela oči a povzdechla si.


  „Promluvíme si o tom víc. Ale teď se musím vrátit.“


  „Já vím“ řekla Ashlinn a naklonila se k ní pro jeden krátký polibek.


  „Chci tu zůstat.“


  „Já vím,“ vydechla Ashlinn a okusovala jí spodní ret. „Jen mi slib, že se vrátíš.“


  „Popros.“


  Ashlinnino okusování se změnilo v bolestivý kousanec.


  „Polib mi, Corverová,“ usmála se.


  „Myslela jsem si, že mi o to nikdy neřekneš.“ „Já jsem to neříkala, pamatuješ?“


  Usmívala se a políbila Ashlinn na oční víčka, na tvář, na rty a obrnila se proti té chvíli. A pak se zvedla z postele, zabalila se do svých pruhů látky. Obávala se slunečních paprsků, které na ni čekaly hned za závěsem. Ale i tak ho odhrnula, zamrkala v tom jasu a otočila se, aby se ještě jednou podívala na krásku, kterou tu nechávala.


  Změnilo se tady něco?


  Povzdechla si a vylezla do čekajícího světla.


  Nic už nikdy nebude jako dřív.




  Kapitola 22


   Ticho


  „Do háje, to je ale horké .“


  Mia si povzdechla, zavřela oči a ponořila se ještě hlouběji do žhavé vody. Hladina se za ní zavřela, zvuky lázně se dočasně ztlumily všechen hluk světa utichl.


  Zůstávala tam ve tmě a teple, vychutnávala si, jak to působí na její bolavé svaly. Poslední dva týdny strávila tréninkem s Furianem a Mečopěvkou pod planoucími slunci a stále nebyli ani o krok blíž tomu, aby bojovali jednotně. Arkades věděl, že by je hedvábnice bez milosti zabila, takže byl v tréninkovém kruhu nelítostný a Miu bolely svaly jako nikdy. Byla celá pokrytá modřinami a každý obrat byla z Furiana otrávenější.


  Zadržela pod vodou dech a jen se tam vznášela. Připomnělo jí to Adonaiovy bazénky a krvavé cesty z Tiché hory. Pomyslela na Solise, Drusillu a ostatní. Na roli, kterou hráli v pádu její rodiny.


  Co zrovna dělají? Pomáhají Scaevovi zajistit zvolení počtvrté, bezpochyby. Válí se v penězích jako prasata v bahně. Avšak konzul, a tím pádem i představení, musí být netrpěliví z toho, jak pomalu ona postupuje při získávání Duomovy mapy. Jak je Mercurio odráží?


  Ne poprvé si uvědomila, jaké riziko kvůli ní její bývalý učitel podstupuje. Když na to pomyslela, zastyděla se, že ji kdy napadlo, že by ji Mercurio zradil. Popravdě se jí po něm stýskalo. Chyběly jí jeho rady, jeho hlas chraplavý od kouření, dokonce i jeho příšerná povaha. Ale brzy už bude zpátky v Božím hrobě, stane na písku v aréně. Tehdy se s ním setká. A potom taky až bude po všem.


  Za předpokladu, že mě dřív nezavraždí v Bílé pevnosti...


  Mia se vynořila s hořícími plícemi, zahalená v páře. Mrkáním dostala vodu z očí a spatřila Vlnotvůrce, jak vchází do místnosti. Tělo měl lesklé potem z tréninku, upatlané špínou a prachem z kruhu. Zpíval si duet nazývaný „Mi Uitori“, celý sám - ženské sloky falzetem, mužské tradičním barytonem. ******** Bederní roušku ze sebe strhl při příslušně dramatickém tóóóóóóóóóónu, pak vkročil do lázně a Mia mu spontánně zatleskala.


  ******** Nechvalně proslulá opera, napsaná na zakázku pro krále Francisca XII. (mezi poddanými známého jako „Hrdý“ za jeho života a „Pitomec“ po smrti). Francisco byl nadšenec do hudebního divadla a po svém triumfu při rebelii krále Oskara III. Vaanského si objednal oslavnou ódu na své skutky. První skladatel na jeho dvoře Maximilian Omberti pracoval na skladbě více než rok a pojmenoval ji „Mi Uitori“ (Mě vítězství).


  Francisco byl přesvědčen, že jeho opera mu zajistí nehynoucí slávu a oblíbenost mezi poddanými. Na produkci nešetřil, a vzhledem k tomu, že se považoval za zpěváka, prohlásil, že na premiéře bude hrát sám sebe. Představení se konalo v aréně v Božím hrobě, přítomni byli všichni příslušníci šlechty i devadesát tisíc občanů. Aby Francisco zajistil, že si publikum užije každý moment jeho mistrovského díla, nechal zamknout po začátku předehry všechny východy.


  Bohužel, i když opera obsahuje již zmíněné „Mi Uitori“ v posledním dějství - které je považováno za Ombertiho nejlepší kousek a po staletích se stále ještě hraje -, král po skladateli požadoval, aby zahrnul každý detail jeho vaanijského triumfu. Premiéra trvala přes sedmnáct hodin a její rozsáhlost byla ještě nesnesitelnější zásluhou Franciscova zpěvu, který historik Cornelius Mladší připodobnil ke „kočkám mrouskajícím v hořícím pytli“.


  Představení trvalo tak dlouho, že při něm dvě ženy porodily a několik set občanů riskovalo zlomeniny nohou a popravu za to, že seskakovali ze zdí arény ven na ulici. Obzvlášť mazaný baron z královského dvora, jakýsi Gaspare Giancarli, předstíral infarkt, aby strážní dovolili jeho rodině odnést jeho mrtvé tělo pryč.


  Francisco byl podle všeho „celkem zklamán“ tím, jakého se opeře dostalo přijetí.


  Omberti spáchal sebevraždu krátce po premiéře.


  Žádná repríza se nekonala.


  „Jste příliš laskava, mi dona,“ uklonil se.


  „Máš fakt slušnej hlas.“


  „Učil jsem se od nejlepších.“


  „ Opravdu jsi byl herec v divadle?“ zeptala se s hlavou nakloněnou do strany.


  „Nóóó,“ řekl. „V jednom divadle jsem pracoval, u dveří. Ve šťastnějších obratech. Vždycky jsem si chtěl vykračovat po pódiu, oslňovat diváky, ale.“ Pokrčil rameny a rozhlédl se po zdech kolem sebe. „Nebylo mi přáno.“


  Prohlédla si ho kritickým okem, když se natahoval pro mýdlo. Vlnotvůrce byl na písku démon, možná trošku nedisciplinovaný, ale silný jako býk. Vsadila by se, že by jí rukou snadno obemkl celý krk kolem dokola, rozmáčkl by jí lebku, kdyby se dost snažil, ale v punčochách při předvádění nějaké pantomimy si ho dokázala představit stejně těžko jako sebe s roztaženými křídly.


  „Budu hádat.“ Povytáhl obočí. „Neřekl bych, že jsi zrovna divadelní nadšenec.“


  „Odpusť,“ zahihňala se. „Ale fakt nejsem.“


  „Je ti odpuštěno,“ zakřenil se Vlnotvůrce. „Můj otec říkával víceméně totéž. Naučil mě umění meče, víš. Odmalička mě učil, jak polámat muže holýma rukama. Chtěl, abych byl členem čestné stráže bary jako jeho otec. Řekl mi, že jsem se zbláznil, když jsem mu oznámil, že se chci dát k divadlu. Suffi mě koneckonců nepojmenovala Pódiochodec. Ale nelíbilo se mi pomyšlení, že mi někdo bude říkat, čím se mám nebo nemám stát. Takže jsem to stejně zkusil. Byl to můj sen. A takový, který se nejlépe sní, když je člověk probuzený.


  Mia zjistila, že přikyvuje, v hrudi jí narůstal obdiv.


  „Takže jsem cestoval do Města mostů a kostí,“ pokračoval Vlnotvůrce dramatickým tónem, „našel jsem soubor, který mě přijal. Malé divadlo, kterému se říkalo Svatyně.“


  „To znám!“ zalapala Mia po dechu, celá potěšená. „Je to dole u Přirození!“


  „Jo,“ usmál se široce Vlnotvůrce. „Staré dobré divadlo. Neměl jsem žádné vzdělání, takže se mnou začali pomalu. Nejdřív jsem jenom stál u dveří a uklízel jsem po představení, ale pořád to pro mě bylo kouzelné.


  Poslouchat velká stará dramata, sledovat, jak poezie létá vzduchem jako babí léto a scény ožívají teprve před očima užaslých diváků. To je síla slov: pomocí písmen můžeš namalovat celý vesmír.“ Vlnotvůrcův hlas zjihl. „Byly to nejšťastnější obraty mého života.“


  Mia věděla, že by neměla otevírat pusu. Že by neměla dopustit, aby se o tom muži dozvěděla víc. Ale přece...


  „Co se stalo?“ uslyšela, jak se ptá.


  Vlnotvůrce si povzdechl.


  „Aemillia, jedna z našich hereček. Zalíbila se jednomu synkovi nějakého boháče. Jmenoval se Paulus. Dona dala jasně najevo, že o jeho city nestojí, a já jsem byl několikrát nucen ho vyhodit poté, co vypil příliš mnoho zlatého vína, ale to nebylo tak neobvyklé. Byla to divoká část města. Všechno šlo vážně dobře. Soubor vydělával, diváků přibývalo. Já jsem pilně studoval a měl jsem hrát svou první roli v jednom z jejich představení - krále čaroděje v Marcusovi a Messalině, znáš to?“


  „Jo,“ usmála se Mia.


  „Přišel den mého prvního vystoupení. Ale zdálo se, že i přes Aemilliino odmítnutí a mé výprasky si malý Paulus nedokázal připustit, že nebude po jeho.“


  „To synkové boháčů často nedělají,“ řekla Mia.


  „Jo. Našel jsem toho bastarda v zákulisí po generální zkoušce, když se vnucoval Aemillii. Její kostým byl roztržený. Její ret taky. Zbytek dokážeš uhodnout. Otec mě koneckonců odmalička učil, jak zlámat muže holýma rukama.“


  Vlnotvůrce se podíval dolů na své dlaně plné mozolů od meče.


  „Ale byl to syn boháče. Před galejemi mě zachránilo jen svědectví mých kolegů. Místo toho mě prodali do otroctví a výtěžek z mého prodeje byl vyplacen Paulusovi jako odškodné za zlomeniny rukou, které jsem mu způsobil.“


  „U čtyř Dcer,“ vydechla Mia. „To mě mrzí.“


  „To nemusí, drahoušku,“ usmál se Vlnotvůrce. „Mě to nemrzí. Vzhledem k tomu, v jakém stavu jsem ho zanechal, už ty ruce nikdy nikam bez dovolení znova strkat nebude.“


  „Ale za tuhle cenu?“ ukázala Mia na kamenné stěny a mříže.


  „Člověk musí přijmout svůj osud, malá Vráno. Nebo se jím nechat pohltit. Jako gladiatii jsme na tom líp než většina ostatních. Máme šanci vyhrát svobodu. Sanguii e Gloria a to všechno.“


  „Ale není to fér, Vlnotvůrce. Neudělals nic špatného.“


  „Fér?“ ušklíbl se posměšně. „V jakém světě to žiješ?“


  Zavrtěl hlavou, uculil se, jako by Mia řekla něco vtipného, a mydlil se mýdlem, jako by svět byl v naprostém pořádku. Mia si vzala další voňavou kostku, když do místnosti vešli Bryn a Byern, sundali si bederní roušky a odkopli sandále. Celý obrat trénovali v equoriu a Mia z nich cítila pot a koně na sto honů.


  „Á, naši stateční equillai,“ usmál se Vlnotvůrce. „Dvojitá hrůza, jíž na trati není rovno, vítejte. Zrovna jsme se tu s Vránou bavili o divadle.“


  „Proč, u Dcer?“ zaúpěla Bryn a ponořila se do vody.


  „Znal jsem jednou jednu herečku,“ řekl Byern tesklivě.


  „Co, tu štětku, která vždycky projížděla v létě vesnicí?“


  „Nebyla to štětka, byla to herečka.“


  „Jestli si to s tebou rozdala za nějaký žebráky tak to byla štětka, můj milý bratříčku.“


  Byern pohlédl na Miu a Vlnotvůrce. „Kecá. Hází špínu na mé jméno, aby zhoršila mou pověst. Nikdy v životě jsem za to neplatil a tahle kráska byla na jevišti jako ryba ve vodě, to vás ujišťuju.“


  „K jedinému hraní došlo, když předstírala, že se jí líbíš,“ posmívala se Bryn.


  „Nezapomínej na úctu ke starším, mrňousku!“ řekl Byern a cákl sestře vodu do tváře.


  Dvojčata se chvíli bavila vodní bitvou a Mia s Vlnotvůrcem se uklidili na opačnou stranu bazénku, aby se vyhnuli křížové palbě. Byern potopil Bryn hlavu pod hladinu a ona ho praštila do žaludku. Pak se oba vzdálili každý do jiného rohu, Bryn bratrovi ukázala klouby a mračila se na něj.


  „Už jste vy dva skončili?“ zeptal se Vlnotvůrce.


  „Jo,“ řekla Bryn. „Ne, počkej...“


  Popadla kostku mýdla, hodila ji po bratrovi a trefila ho do hlavy. „Au!“


  „Už jsem skončila.“


  „Jednoho obratu,“ prohlásil Vlnotvůrce, jakmile půtky ustaly, „až se dostaneme pryč z téhle díry, vás vezmu do pořádného divadla. Ukážu vám nějakou kulturu.“


  „Dcery ví, že by to někteří z nás potřebovali,“ řekla Bryn.


  „Jestli toho nenecháš, tak tě poženu před soud pro pomluvu,“ varoval ji Byern a znovu na sestru cákl. Bryn mu to oplatila, široce se rozmáchla paží a sprška vody zasáhla jejího bratra a Vlnotvůrce do tváře.


  „Promiň,“ uculila se.


  „To teda neprominu,“ odvětil hromotluk a otřel si bradu.


  Vlnotvůrce zformoval svou obrovitou dlaň do mističky a hodil vodu z lázně Bryn přímo do očí. Byern svou sestru začal bránit a cákal a Mia byla chycena uprostřed křížové palby. Dívka se přidala a brzy se zapojili všichni čtyři, divocí jako bílí draci, cákali po sobě, nadávali a smáli se. Vlnotvůrce odhodil Miu přes celý bazének, až přistála Byernovi na holé hrudi, sevřel Bryn a potopil ji pod hladinu, zatímco kopala a mlá...


  „Co se to tady ve jménu Vševidoucího děje?“


  Mia si odhodila mokré vlasy z očí, vzhlédla a zjistila, že ve dveřích lázně stojí magistrae s rukama v bok. Byla bezvadně oblečená jako vždycky dlouhý šedivý cop měla přehozený přes rameno. Její hlas byl plný rozhořčení.


  „Jste gladiatii Remusova kolegia a já vás tu najdu, jak vřískáte a blázníte jako tlupa malých fakanů. Takhle vy prokazujete čest své domině?“


  „Omlouváme se, magistrae,“ řekl Vlnotvůrce a pustil Brynin krk. „To byla jen chvilková legrace. Je čím dál větší vedro a obraty jsou delší a delší a...“


  „A těch obratů do venatusu v Bílé pevnosti zbývá už jen pár a pak už je jich jen pár do magni,“ vyštěkla magistrae. „Víte, co to vaši dominu bude stát, jestliže zklamete? Ta potupa, kterou bude muset snášet? Možná si myslíte, že je dobrý nápad trávit čas kravením, ale být vámi, soustředila bych se na hry a na to, co vás čeká, jestli kolegium padne.“


  Úsměv na Miině tváři odumřel, chvilková radost, kterou cítila, se vypařila. Gladiatii svěsili hlavy jako děti, kterým někdo vynadal. Magistrae měla pravdu - jestli kolegium padne, budou pravděpodobně prodáni jako levné maso a jen Vševidoucí ví komu. Možná novému sanguilovi, ale mnohem pravděpodobněji do Pandemonia. Život každého z nich visel na vlásku.


  U Tlaminých zubů, bylo úžasné na to všechno na chvíli zapomenout. Mia však zatnula zuby. Posílila své odhodlání. Měkla tady. Ne fyzicky - pod Arkadesovým vedením byla v lepší kondici než kdy dřív. Ale sbližovat se s ostatními gladiatii byla chyba. Ať byli ženy i muži v kolegiu jakkoli milí, byli to jen pěšáci na šachovnici. Pěšáci, kteří budou pravděpodobně obětováni, než se dostane ke králi.


  Tito lidé nejsou tvoje rodina ani tví přátelé, připomněla si.


  Všichni jsou jen prostředky na cestě k cíli.


  „Víc.“


  Leona si opřela dlaně o zeď, zatlačila kolena do matrace a zvrátila hlavu dozadu. Furian ji držel v pase, ruce měl kluzké jejich potem, její tělo se celé otřásalo při každém nárazu jeho boků. Postel se z toho intenzivního přirážení klepala, ze zdi se sypal prach a padal na podlahu.


  „Víc,“ zasténala znovu Leona.


  Její šampion poslechl, vzepjal se jako hřebec. Dona natáhla ruce dozadu, chňapla ho za kůži, nutila ho hlouběji, a on popadl hrst jejích kaštanových vlasů a přitáhl si ji k sobě, dál po své hořící délce. Leona zavřela oči, houpala se a chvěla s otevřenými ústy.


  „Šukej mě,“ vydechla.


  „Domino...“


  „Ach, Dcery ano...“


  „Domino, nemůžu.“


  „Ano, dokonči to, prosím,“ zalapala po dechu. „Šukej mě, šukej mě, šukej mě .“


  Furian ještě několikrát přirazil a pak z ní vyklouzl, celý ztuhl, když se jí vystříkal na záda a na zadek. Leona svěsila hlavu, zaryla mu nehty do kůže, kousla se do rtu, aby zadusila výkřik. Bez dechu se zhroutila na postel a předla jako kočka. Neporažený se svalil vedle ní, hrudník se mu zdvihal, tělo měl splavené. I když byla postel malá, dal si pozor, aby se jí nedotkl - zdálo se, že dona si vůbec nepotrpí na postkoitální city.


  Opřel se o zeď, olízl si rty a vzdychl, srdce mu bušilo jako o závod.


  „Hezký výkon, můj šampione,“ zamumlala dona.


  „Stačí zašeptat a já to provedu,“ odvětil.


  Leona se zahihňala a překulila se na záda. Zavrtěla boky, prohnula páteř a pohlédla na muže nad sebou. „U čtyř Dcer, potřebovala jsem to,“ vzdychla.


  „Ne víc než já,“ řekl Furian. „Už jsem si začínal myslet, že jste na mě zapomněla.“


  Leona zavrkala, odhrnula mu dlouhé tmavé vlasy z obličeje, přejela mu konečky prstů po chvějícím se podbřišku. „Chyběla jsem ti, můj šampione?“


  „Bylo to několik týdnů, domino.“


  „Není důvod k obavám, můj milý“ usmála se dona. „Já se vždycky vrátím.“


  „Než si oblíbíte někoho jiného?“


  „Jiného?“ Leona zkroutila rty. „A kdo by to prosím měl být?“


  „Zachránkyně Bouřkové hlídky“ zamumlal přehnaně teatrálně.


  „Aha,“ povzdechla si Leona a protočila panenky. „Tak se dostáváme k jádru věci. Mě ale ženy vůbec nezajímají, Furiane. A žárlivost ještě míň.“


  „Posíláte ji bojovat na písek po mém boku,“ zamumlal. „Jako kdyby mi byla rovná. Ale nemá žádnou čest. Nemá.“


  „Má obroučku pro vítěze,“ řekla Leona. „Má náklonnost diváků. A má jednu třetinu klíče, který nám odemkne brány magni.“


  „Dokážu tu hedvábnici vašeho otce porazit sám, domino,“ zavrčel Furian. „Nepotřebuju ničí pomoc, a už vůbec ne od nějaké vychytralé vychrtliny, kterou můj nepřítel už jednou porazil.“


  Leona vzdychla. Vstala z postele, vzala prostěradlo a jako by nic ze sebe otřela jeho semeno.


  „Tenhle rozhovor mě nudí.“


  Furian natáhl ruku. „Leono.“ „Leono?“ Dona na něj ostře pohlédla. „Zapomínáš, kdo jsi, otroku.“


  „Ach ano, otroku,“ přikývl Furian. „Dokud nebudete mít zase chuť. A pak je to samý ,miláček’ a ,můj šampion’ a medová slůvka, dokud nemáte dost.“


  „A ty si přitom vždycky tolik stěžuješ?“


  „Rád bych byl víc než jen váš chovný hřebec.“


  „A co víc bys chtěl být?“ zeptala se Leona. „Můžeš být šampionem v aréně, ale k jiným úspěchům máš daleko. Já jsem domina v tomto domě. Nemysli si, že jen proto, že s tebou spím, ještě dám na tvoje rady. Nebo, že když dám rozkaz, nebudu očekávat, že bude splněn.“


  „Když vás ze spaní budí noční můry myslíte, že vás utěšuju, protože jste mi to nařídila? Myslíte, že vás objímám, protože...“


  „To bylo přes čáru, šampione.“


  Furian stiskl rty vztekle nakrabatil obočí. Ale už nepromluvil. Leona se na něj dlouho nehybně dívala a tvář jí zjihla. Klesla na postel vedle něj a přitiskla si jeho ruku na tvář.


  „Jsi pro mě důležitý“ zamumlala. „Ale nemů...“


  Ozvalo se zaklepání na dveře.


  „Šampione?“


  Leona vytřeštila oči, když poznala ten hlas.


  „U Všemocného Aa...“ sykla. „Arkades!“


  Furian se zvedl z postele a zbledl. „Myslel jsem, že je opilý?“


  „Byl! Usnul v jídelně, byl úplně mimo.“


  Další zaklepání. „Furiane?“


  Leona se zoufale rozhlížela po pokoji. Oltář zasvěcený Tsaně. Malá truhla. Dřevěné meče a tréninková figurína. Nikde nic, kam by se dalo schovat. Nakonec si paní domu klekla. S Furianovou pomocí zalezla pod postel, skrčila nohy a přitáhla si je k hrudi. Neporažený spokojený, že není vidět, si kolem pasu uvázal bederní roušku a otevřel dveře.


  Arkades stál na prahu, obličej měl flekatý od pití. Trochu se motal, z jeho dechu bylo notně cítit zlaté víno. Prohlížel si šampiona od hlavy k patě.


  „Omlouvám se“ řekl. „Spal jsi?“


  „Jen jsem odpočíval, exekutusi.“


  „Hmm.“


  Arkades se protlačil kolem něj a vbelhal se dovnitř, jeho kovová noha zvonila na kamenné podlaze, cink dus, cink dus. Rozhlížel se, kam by se posadil, a nakonec sebou kecnul na postel. Slamník se pod jeho vahou prohnul, Leona zadusila výkřik, když jí přimáčkl týl, až narazila hlavou o zem. Potichu zaklela, ještě víc se přitiskla k podlaze, jako neposlušné dítě, které se schovává před rodiči.


  Arkades začenichal, povytáhl obočí, hlas měl zastřený pitím.


  „To je tím vedrem, exekutusi. Saai je každý den blíž k horizontu.“


  Arkades nakrčil nos. „Musím si promluvit s magistrae. To mýdlo, které ti dala, je cítit jako dámský parfém.“


  Furian malinko vytřeštil oči a podíval se na stín pod postelí. Exekutus si toho nevšiml, vytáhl svou spolehlivou placatici a důkladně si přihnul. Nabídl ji Neporaženému, který ji tichým zavrtěním hlavy odmítl.


  „Hmm, dobře,“ řekl Arkades a vrátil pití na místo. „Dělá to z člověka na písku změkčilce.“


  „Ale taky to pomůže zapomenout na krev, která se na něm rozlévá,“ odvětil Furian tiše.


  Arkades přikývl, skoro jako kdyby jen sám pro sebe, díval se někam do daleka. Pohlédl dolů na své ruce. Pak do potemnělé tváře Neporaženého.


  „To se mi na tobě líbí, Furiane. Ty to víš. Ty tomu rozumíš . Tě bolesti, kterou snášíme. Těm rudým řekám, jimiž se musíme brodit.“


  „Na naší cestě ke slávě.“ „Je to těžké.“


  „Já to vítám. Přináší mi to vítězství.“


  Arkades se mírně ušklíbl. „To se mi na tobě líbí taky.“


  „Promiňte... Ale potřeboval jste něco, exekutusi?“


  Arkades si povzdechl a poposedl si, promáčklá matrace zatlačila Leonu do podlahy. Dona dýchala tiše a mělce, hrudník tiskla na kamenné dlaždice, ve tváři paniku.


  Kdyby vydala nějaký zvuk, kdyby exekutus zjistil, že je tady...


  „Potřebuju, abys přestal být s Vránou na nože,“ zamumlal Arkades opile. „Potřebuju, abys bojoval společně s ní, ne proti ní.“


  Furian se zamračil. „To vypadá, že se o ní teď chce bavit úplně každý.“


  Zamrkání. „... Cože?“


  „Je to lhářka a čubka, exekutusi. Její sláva není zasloužená.“


  „Jak to můžeš říct?“ zakabonil se Arkades. „U Aaova ptáka, nemám ji o nic radši než ty, ale viděls, jak bojovala v Bouřkové hlídce. To, jak zvítězila nad dáwyrmem.“


  „Nebylo to nic než zrada. Není to vítězka, ale zlodějka.“


  Arkades si povzdechl, sáhl po své placatce, ale pak se ovládl. Vstal, chvíli byl nejistý, Leona si oddechla, že může zase dýchat. Našel rovnováhu a začal kulhat kolem dokola po pokoji poděl stěn.


  „Co vidíš?“


  „Dům své dominy“ odpověděl Neporažený.


  „Ano. To jsou zdi, které ti poskytují útočiště, střecha, která tě chrání před slunci. Víš, co se stane, když se nezvládneme dostat na magni ?“


  „Tu hedvábnici dokážu zvládnout sám, exekutusi,“ zavrčel Furian a naježil se. „A nebudu bojovat po boku nějaké nečestné čubky, která krade to, co si má zasloužit.“


  „Protože ty přece víš všechno o tom, co to je být nečestný čokl, že?“


  Furian vytřeštil oči. „Vy se opovažujete...“


  „Ušetři mě své poníženosti,“ zavrčel Arkades a zvedl jednu mozolnatou ruku. „Zapomínáš, že to já jsem tě našel a přivedl sem. Jedině já vím, odkud jsi přišel a co jsi provedl, že ses ocitl v řetězech.“


  Furian pohlédl na postel. Na postavu, která se pod ní krčila.


  „To bylo už před mnoha obraty,“ řekl. „Takový už dávno nejsem. Jsem bohabojný syn Vševidoucího a gladiatii, který žije pro čest své dominy.“


  „Žiješ pro svou vlastní čest,“ odsekl Arkades podrážděně. „Aby sis dokázal, že seš lepším člověkem, než jsi býval. A já to vidím. Ale neříkej, že bojuješ pro svou dominu. Protože kdybys aspoň na chvíli myslel na Leonu, kdybys k ní cítil aspoň kapku toho, co j...“


  Arkades zamrkal a ovládl se. Houpal se na chodidlech dozadu a dopředu. Pak pohlédl na šampiona, odkašlal si a protřel si zarudlé oči.


  „Máš schopnosti a vůli, abys nás všechny dovedl na magni, Furiane. Nevytáhl jsem tě ze sraček jenom proto, aby sis odčinil hříchy ze své minulosti. Udělal jsem to proto, že v tobě vidím šampiona, stejného, jako jsem býval já. Můžeš vyhrát svobodu. Chodit mezi námi opět jako člověk, ne jako zvíře, kterým jsi býval. Ale ti, kteří bojují pro nic, taky pro nic umírají. A když budeš bojovat jen sám za sebe, tak padneš sám.“


  „Bojovat sám za sebe?“ zopakoval nevěřícně Furian. „Bojuju za tyhle zdi!“


  „Tak to dokaž!“ zavrčel Arkades. „Bojuj s Vránou, ne proti ní. A až bude hedvábnice poražena a naše místo na magni bude jistě, tak se na velkých hrách postavíš Vráně e mortium a můžeš dokázat, že jsi tím člověkem, kterého v tobě vidím.“


  Arkades položil šampionovi jednu ruku na rameno.


  „Nebo padnout sám,“ zopakoval. „A stáhnout tenhle dům s sebou.“


  Exekutus se zakymácel jako strom v bouři, ruku měl na Furianově rameni, spíš aby neupadl, než aby ho nějak utěšoval. Ale přestože bylo zlaté víno z jeho dechu cítit opravdu silně, přestože málem nedokázal rovně stát, zdálo se, že to myslí vážně.


  Furian zatnul zuby. Ale nakonec přikývl.


  „Budu v Bílé pevnosti bojovat po jejím boku,“ prohlásil. „Ale v Božím hrobě zemře.“


  Arkades přikývl a vydal se ke dveřím, cink dus, cink dus, a na prahu se otočil a podíval se na Furiana ještě jednou.


  „Nebo možná dřív? Kdo ví?“


  Exekutus se usmál a zavřel za sebou dveře. Furian stál klidně a poslouchal, jak se zvuk jeho kulhání vzdaluje chodbou pryč. Pak si klekl, podal ruku Leoně a pomohl jí vylézt zpod postele. Jakmile stála, odstrčila dona jeho ruku a přetáhla si šaty přes hlavu, aby se zahalila. Ponížení měla vepsané v každém pohybu.


  „Takže,“ zamračila se. „Neposlechneš můj rozkaz bojovat po boku Vrány, ale Arkades řekne pár slov a najednou to jde?“ „Domin.“ „Říkal jsi mi, že jsi býval obchodníkem,“ řekla a upřela na šampiona třpytivě modré oči. „Kupec.“


  „Býval,“ odtušil Furian.


  „Když o tom mluvil Arkades, tak to tak neznělo. Říkal ti zvíře. Kolika hříchů se musí kupec dopustit, aby musel tak zarputile bojovat, aby je odčinil?“


  Neporažený neodpověděl.


  „Co jsi provedl, Furiane?“ zeptala se. „Jaké lži jsi mi napovídal?“


  Šampion jen zíral na Aaovu trojici na zdi a odmítal se na Leonu podívat. Stála tam dlouho, hledala jeho oči, chtěla odpovědi. Nacházela jen ticho. Znechuceně si odkašlala, otočila se a odkráčela ke dveřím. Chvilku poslouchala, pak je skoro až neopatrně otevřela, vyšla ven do chodby a zabouchla za sebou.


  Neporažený svěsil ramena a potichu zanadával.


  Posadil se na postel a všiml si, že tam Leona zapomněla své kombiné. Vzal ho do rukou, dlouho na něj hleděl, ztracený v myšlenkách. Prsty přejížděl po hedvábí a krajce. Vdechoval její vůni. Nakonec se sehnul, nacpal ho pod matraci a ukryl ho ve stínech pod svou postelí.


  Ve stínech, kde seděl ne-kocour a poslouchal. Hrozně se snažil neprotočit panenky.


  „... vzdych...“
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   Bílá pevnost


  Narážení vln na kamenité pobřeží.


  Křik racků na slunci spáleném nebi.


  Řev sedmdesáti tisíc hlasů spojených do jednoho.


  Uprostřed arény stál osamělý gladiatii a koupal se v hřmotu. Oslepující záře dvou sluncí se třpytila na dvou kusech řetězu s ostny, kterými vířil kolem svého těla. Byl oděn v lesknoucí se oceli, ruku měl zahalenou kroužkovým rukávem, na holeních měl chrániče. Obličej měl schovaný pod naleštěnou přilbou ve tvaru hlavy řvoucího draka.


  Vězni kolem nic podobného neměli - jen pár kousků kožených chráničů a v rukou zrezivělé meče. Popravy formou zápasů se odehrávaly před hlavním programem, ale v aréně byl tucet odsouzených žen a mužů, kteří bojovali proti jedinému gladiatii. Zločincům nemělo smysl dávat moc velké šance na přežití, koneckonců sem přece přišli na smrt.


  Muž odsouzený za znásilnění vykřikl a zaútočil, gladiatii švihl řetězem po jeho břiše a na písek se rozprskly kousky nachových střev. Publikum nadšeně křičelo. Na gladiatii zaútočili zezadu žhář a vrah, ale naproti nim vylétla svištící ocel, která jim usekla ruce s mečem a zasekla se jim na krku až do kosti.


  Diváci povykovali ještě hlučněji, zdi arény v Bílé pevnosti se téměř otřásaly jak dupali nohama, když se do toho gladiatii pustil se vší vervou. Přesekával hrtany, dělal díry do žaludků, utínal ruce a nohy a celé to zakončil ve velkém stylu, když poslednímu vězni uťal hlavu přímo nad rameny.


  „Občané Itreye!“ ozvalo se z rohů v aréně. „Ctění administratii! Senátoři a aristokraté! Váš vítěz, Giovanni z Liisu!“


  Gladiatii zařval a pozvedl zakrvácené řetězy. Zatímco se procházel po písku a diváci šíleli, zmrzačená těla zločinců byla odtažena pryč. Čekal je jen neoznačený hrob a zapomnění.


  Mia stála ve své cele a skrz mříže hleděla na písek za nimi. Hry byly skoro u konce - před Ultimou už se měly odehrát jen závody equillai a jejich speciální zápas s hedvábnicí. Řezník už toho obratu bojoval, ale dostal slušný výprask od šermíře z Tacitusova kolegia - jen milost od editorii mu zachránila život. Vlnotvůrce a Sidonius bojovali v brutálním zápase s dalšími dvěma tucty gladiatii a smečkou vaanijských kosomedvědů. Ti dva společně zabili tři obludy, nicméně je nakonec v konečném součtu bodů překonala dvojice stopařů z Trajanova kolegia. Jen dva body od vítězství.


  Tak blízko, a přece tak daleko.


  Nyní oba seděli v cele s Miou, ošetřovali si rány a pochroumaná ega. Řezník byl u Larvy, která mu zašívala rány na hlavě a na žebrech. Mečopěvka seděla zády k písku a poslouchala, jak hluk venku utichá. Zaměstnávala se tím, že si na konce svých dredů přivazovala tucet zahnutých nožů a broukala si pro sebe. Jejich čepele byly skoro deset centimetrů dlouhé a ostré jako břitva. Byla oděná do kyrysu z vařené kůže, nárameníky a chrániče měla z tmavého železa. Přilba s odseknutým vrškem byla položená na lavici vedle ní.


  „Bryn a Byern přijdou brzy na řadu,“ řekla Mia.


  Mečopěvka přikývla a neříkala nic.


  „Jsi nervózní?“ zeptala se Mia.


  „Pokaždé,“ odvětila žena.


  „Odvahu, sestry,“ usmál se Vlnotvůrce. „Tenhle zápas je váš.“


  Mečopěvka pomalu přikývla. V týdnech před odjezdem do Bílé pevnosti se jejich trénink s Furianem výrazně zlepšil a během dlouhých hodin pod žhnoucími slunci jejich trojlístek dosáhl nějakého souladu. Pohybovali se jako jeden a začali pravidelně porážet Arkadese. Miina rychlost. Furianova síla.


  A Mečopěvka jako most mezi nimi. I když byl Neporažený držen ve své šampionské cele, jak bývalo před zápasy tradicí, tvořili tým natolik, nakolik to jen bylo možné.


  „Máme šanci,“ připustila Mečopěvka.


  Popravdě řečeno měli víc než jednu. Ashlinn přijela do Bílé pevnosti o týden dřív než gladiatii Remusova kolegia a od té doby se potloukala po aréně. Posílala Mie vzkazy po Zatmění a řekla jí, jak editorii plánují okořenit srážku mezi šampiony Leonidesova a Remusova kolegia. Kromě toho však zařídila ještě jeden speciální dárek, který měl misky vah v souboji vychýlit v jejich prospěch.


  Mia zavřela oči a zaposlouchala se do zvuku vzdáleného oceánu.  ******* Boží hrob byl jen za vodou -  kdyby vylezla na městské hradby viděla by ho odtamtud. Byla jen krok od magni.


  ******** Město Bílá pevnost je rozsáhlá metropole na jižním pobřeží Itreye a sesterské město Božího hrobu. Město mostů a kostí je odtamtud vidět a mocný akvadukt, který napájí itreyské hlavní město, začíná v horách za Bílou pevností, běží skrz ni a pak přes záliv až do Božího hrobu.


  Akvadukt je ozdoben sochami Aa a jeho čtyř Dcer a každou z nich chrání itreyští Kráčející válečníci. Jedná se o zázrak stavitelství a jeden z divů Itreyské republiky. Hlavním architektem byl obyvatel Bílé pevnosti jménem Marius Gandolfini, kterého dohledem nad projektem pověřil král Francisco II., Velký stavitel.


  Akvadukt umožnil itreyskému hlavnímu městu, které tenkrát připomínalo nechutnou jímku, vykvést do urbanistického divu plného vody, přetékajícího fontánami, s komplexním odpadním systémem, stovkami veřejných lázní a všemi možnými vodními díly. I když Gandolfini zemřel na stařecké nemoci, ještě než byl akvadukt dostavěn, jeho jméno je ve Městě mostů a kostí dosud uctíváno. Jeho socha stojí pyšně v Řadě vizionářů v Železném kolegiu, jeho mramorové busty se nacházejí v lázeňských domech po celém městě a některé specializované bordely nabízejí „Gandolfiniho“ své... dobrodružnější klientele.


  Zapojte fantazii, milí přátelé.


  Jeden zápas od pomsty.


  Ozvaly se trubky a publikum odpovědělo křikem. Kameny pod jejíma nohama se otřásly obrovitý mekwerkový aparát pod arénou se dal do pohybu. Mia vyhlédla ven skrz mříže a viděla, že se písek uprostřed rozestoupil a ve středu arény se zvedl podlouhlý ostrůvek. Po jeho délce bylo vedle sebe téměř čtyřicet křížů v úhledné řadě a k nim byli pevně připoutáni odsouzení vězni.


  „Začíná to,“ řekla Mia.


  Mečopěvka se postavila vedle ní k mřížím, hned za ni Vlnotvůrce. Pohlédla na Sidoniuse, který stál z druhé strany. O jejích rodičích se od té nikdynoční rvačky v cele nebavili - zdálo se, že Sid rád vyčká, než za ním Mia přijde a bude mluvit, až bude připravená. Všimla si však, že se od ní nikdy nevzdaluje nikam daleko. Seděl vedle ní při jídle, trénoval poblíž, nikdy ne víc než pár metrů daleko. Jako by ji teď chtěl chránit. Jako kdyby ta informace, že je dcerou Dariuse Corvera...


  „Občané Itreye!“ zahulákal editorii. „Následuje závod equillai venatusu Bílé pevnosti!“


  Publikum odpovědělo hlukem, davem se šířily vlny. Aréna Bílé pevnosti nebyla tak velká jako její sestra v Božím hrobě, ale Mia odhadovala, že tam je minimálně sedmdesát tisíc lidí. Jejich povykování, horko, pulzující rytmus jejich pokřikování ji zanesly zpátky na písek v Bouřkové hlídce, když se vyšplhala na mrtvolu dáwyrma.


  „Jak se jmenuju?“ „ V rá-n a-V r á-n a-Vrá-n a-Vr á-n a-Vrá-na! “ „JAK SE JMENUJU?“


  Teď její jméno znali, to bylo jisté. Povídačky o jejím vítězství se roznesly po Republice. Ashlinn slyšela v taverně jen před dvěma nikdynocemi odborníky vykládat o ní historky. Říkali jí „Krvavá kráska“. „Zachránkyně Bouřkové hlídky“.


  Podívala se směrem, kde ležel Boží hrob. Poslouchala zvuky oceánu přerušované hlukem z tribun.


  Brzy budou všichni znát mé jméno.


  Zaťala pěsti.


  Mé skutečné jméno...


  „A nyní naši equillai!“ zvolal editorii. „Zástupci Tacitusových vlků, Obři ze Síně zdechlin Alfr a Baldr!“


  Dva obrovití Vaanijci vyjeli zpod zvedající se padací mříže na jižním konci arény. Stáli na voze ozdobeném propletenými vlky s vyceněnými zuby, křídla na helmách a blond vlasy se jim zaleskly, když pozvedli ruce na pozdrav divákům.


  „Zástupci Phillipiových mečů! Vítězi z Talie, devátý div Itreye, Maxus a Agrippina!“ ********


  ******** I přes to, co říkal nadšený editorii, je divů Itreye pouze osm:


  •    Žebra v Božím hrobě


  •    Božihrobský akvadukt


  •    Mauzoleum Luciuse I. - místo posledního odpočinku prvního liisijského krále-čaroděje. Jedná se o zikkurat tyčící se do výšky přes sto padesát metrů a současné stavitele udivuje svou geniální konstrukcí.


  •    Prachové vodopády v Nuuvashi - pás obrovských útesů v jižním Ashkahu, z nichž laviny prachu z Šepotajících pustin padají dolů do oceánu.


  •    Socha Treleny ve Farrow - tato plastika Matky oceánů z mramoru a zlata se nachází v hlavním chrámu dweymerijského hlavního města a dělá zázraky, když se prověřené zdroje nedívají.


  • Chrám Aa v Elai - postavený Velkým sjednotitelem, Franciscem I., jako upomínka na jeho dobytí Liisu.


  V jeho srdci stojí třímetrová socha z ryzího zlata - to bylo získáno roztavením osobního majetku všech liisijských šlechtických rodin, které se Franciscovi postavily v bitvě.


  Na čestném místě se také umístily Velká sůl, hrobka Brandra I., dvořanka jménem Francesca Andiami, která dokáže neuvěřitelně věci s mísou jahod a šňůrou modlitebních korálků, a můj údiv nad tím, že si někdo z vás našel čas tohle přečíst, když zrovna začínají ty krvavé dostihy.


  Druhý vůz, tažený kaštanovými hřebci, vyjel hned za prvním. Equillai byli stejně jako Bryn a Byern opačného pohlaví, ale vzhledem k tomu, že luk měl v ruce muž, vypadalo to, že on je v téhle dvojici flagellae . Předvedl působivou akrobatickou podívanou, stál koním na zádech s rukama široce rozpaženýma a povzbuzoval diváky.


  „Zástupci Remusova kolegia.“


  „Je to tady,“ vydechl Sidonius.


  „... dvojitá hrůza z Vaanu, Bryn a Byern!“


  Sourozenci vyrazili vpřed na svém voze, kopyta duněla na udusané hlíně. Bryn se nedala zahanbit Phillipiho flagellae a stála na zádech Růženky a Briara na rukou a luk držela palci u nohou. Vystřelila šíp do vzduchu a ten začal padat k zemi a zapíchl se přesně do cílové čáry.


  Mia a její společníci halekali, když Brynin a Byernův vůz projel kolem jejich cely. Byern po nich blýskl vítězným úsměvem, Bryn jim poslala vzdušný polibek a Vlnotvůrce se natáhl, jako by ho chtěl chytit.


  „Ať je Trelena s vámi, přátelé!“ křikl. „Jeďte!“


  „A nyní zástupci Leonidesovýoh Ivů, vítězové z Bouřkové hlídky a Černého mostu, Titánově trati, vaši milovaní... Kamenovrah a Armando!“


  Equillai vjeli na trať za bouřlivého potlesku a široce se usmívali. Drželi se za ruce. Byli oděni do zlatého brnění, ramena měli zahalená kůžemi mocných Ivů. Armando sáhl do toulce, který měl u pasu, a začal střílet šípy do vzduchu. Díky nějaké arkemii vybuchovaly a sypaly se z nich konfety a stužky, které padaly v duhových sprškách mezi nadšené diváky.


  Když dvojice equillai zaujaly každá své místo v jednom rohu obdélníku, naplnilo tribuny rytmické povykování. Mia sledovala Bryn s Byernem beze strachu v srdci, ale věděla, že jejich šance na vítězství nejsou velké. Vzhledem k tomu, že Leona nikoho ze své stáje nezapsala na Ultimu, tak i kdyby dvojčata vyhrála, pořád jim bude ještě jedno vítězství chybět k možnosti startovat na magni - teď jim účast může zajistit jedině Miin speciální zápas s hedvábnicí. Bryn s Byernem soutěžili jen kvůli penězům a možná pro svou vlastní slávu. Ale pro hrst mincí a nějakou hrdost to byl hodně velký risk.


  Mia nebyla jediná, kdo si toho byl vědom. Mečopěvka stála vedle ní napjatá k prasknutí. Vlnotvůrce drtivě svíral mříže, Sidonius zadržoval dech. Mia si vybavila, co jí Bryn s Byernem říkali ještě ve Vraním hnízdě. Přísloví z jejich domoviny.


  „V každém dechu zůstává naděje.“


  Natáhla se po Sidoniusově ruce a pevně ji stiskla.


  „Dýchej,“ zašeptala


  „Equillai...“ zvolala editorii. „Začněte!“


  Práskání opratí. Bušení kopyt. Mia zatnula zuby, když se závod rozběhl, všechny týmy se snažily být co nejrychlejší. Jak vozy duněly po trati, lučištníci vystřelovali šíp za šípem na bezbranné vězně a pokoušeli se jich zabít co nejvíc, aby získali co nejvíc bodů. Publikum ryčelo, odsouzení ječeli, písek se barvil do šarlatova.


  Editorii stáli na tribunách s dalekohledy sledovali různě zabarvené opeření šípů, aby mohli příslušným týmům připisovat body. Na východní a západní straně arény stály tabule a čiperné děti přehazovaly kameny do přihrádek, takže bylo vidět celkové skóre každého týmu. Sidonius ukázal na tabuli.


  „Vedeme.“


  Diváci zajásali a odvedli Miinu pozornost od skóre. Phillipiho tým měl hned zkraje agresivní strategii, vězňům se nevěnovali a místo toho šli po ostatních. Jejich lučištník střílel po Bryn a Byernovi, šípy s černými letkami svištěly vzduchem. Byern chránil svou sestru štítem a ona zatím střelila jednoho z posledních vězňů, pak se otočila a palbu opětovala, čímž Phillipiho střelce donutila schovat se. Leonidesovi lvi mezitím měli přestřelku s Tacitusovými vlky a diváci jásali, když Armando střelil vlčího lučištníka do stehna.


  „První krev patří Leonidesovým lvům!“


  Ozvaly se trubky.


  Na trať bylo náhodně hozeno osm coronae, stříbrné věnce se zaleskly v písku. Měly cenu jednoho bodu, ale když byl mezi prvním a posledním místem rozdíl jen pár bodů, počítal se každý. Bryn třikrát minula Phillipiho střelce, zatímco se její bratr vyklonil z vozu a sebral jeden coronae. Phillipiho tým získal další a Leonidesovi lvi taky jeden. Jezdci duněli po trati, šípy svištěly vzduchem, Mia a její společníci to sledovali a fandili společně s ostatními.


  Ještě šest koleček.


  Spadly další coronae. Zazněly trubky země se zatřásla a rozestoupila. Poděl trati se z písku zvedly dřevěné barikády obalené nebezpečnými chuchvalci břitvorévy. A jako by nebezpečí srážky nebylo už dost velké, barikády přitom ještě vzplanuly. Sagmae byli nyní nuceni soustředit se víc na kočírování a méně na ochraňování svých partnerů a s tím, jak se snížila rychlost, bylo jednodušší se dohnat. Šípy létaly často a rychle, Mia zaklela, když Bryn škrábla střela, kterou Byern nezpozoroval včas. Diváky nadchlo, když se Tacitusovým vlkům podařilo získat body zásahem Kamenovraha, bíle opeřený šíp se mu zaryl hluboko do holeně.


  Kamenovrah zavrávoral, klesl na kolena a spustil štít, jejich vůz se divoce zakymácel. Vlčí lučištník vystřelil znovu a dav zakvílel, když zasáhl Armanda do ramene. Díky schopnostem, které z nich dělaly šampiony se


  Kamenovrahovi podařilo opět ovládnout vůz, zatímco si Armando vytrhl šípy z paže a svému sagmae z nohy. Krev se však řinula proudem a Vlci využili čas, aby sebrali další tři coronae, a dostali se tak do vedení.


  Mia zavrtěla hlavou, když se Bryn s Byernem propadli v pořadí.


  Ještě čtyři kolečka.


  Na trať dopadly další věnce - tentokrát jich bylo šest. Vlci byli na prvním místě, Sokoli a Lvi se dělili o druhé. Bryn byla jako posedlá, střílela na protivníky šíp za šípem. Phillipiho meče byly poslední, jejich situace zoufalá. Jejich sagmae se v rychlosti pokusil sebrat coronae, ale najel vozem příliš blízko k barikádě a kolo se mu zamotalo do hořící břitvorévy, až z něj odletovaly jiskry. Sagmae to vyhodilo z rovnováhy upadl na kolena a Brynina obdivuhodná střela s červeným opeřením mu projela hrdlem.


  Muž zachrchlal a dostal druhou ránu do hrudi. Koně narazili do další barikády, oj se rozlomila, vůz se převrátil, až z něj zbyla jen zamotaná troska.


  „První zabití pro Sokoly!“ zakrákal editorii. „Sanguii e Gloria!“


  Bryn nadšeně zvedla pěst a Byern sebral další coronae, Mia a její společníci křičeli. Díky těmto pěti bodům se Remusovo kolegium vrátilo na první místo. Vítězství bylo na dohled.


  „Zbývají ještě dvě kolečka!“ ozvalo se.


  Přes trať se valil kouř z hořících barikád, písek byl rudý krví. Nepřátelé, kteří je pronásledovali celou dobu, byli nyní mrtví, Byern hnal své klisny a dotahoval se zezadu na Lvy. Armando byl přitisknutý za Kamenovrahovým štítem, oba těžce krváceli. Diváci kvíleli, přemýšleli, jestli budou jejich milovaní Lvi zabiti, Mia však mhouřila oči. Armando ani Kamenovrah nebyli žádní pitomci a velké kočky vždycky představují větší nebezpečí, když jsou poraněné.


  „Buďte opatrní!“ křikla na dvojčata, když projížděla kolem okýnka jejich cely.


  Bryn pozvedla luk a zamířila, vlčí lučištník udělal totéž. Diváci byli na nohou, mysleli si, že Kamenovrah a Armando zahynou v křížové palbě. Kamenovrah však obdivuhodně obratně popadl jedno kolo holýma rukama a držel ho. Jejich vozem to smýklo, ale šípy nepřátel je minuly. Armando se zvedl z úkrytu a vystřelil na Vlky, šíp prolétl překvapené sagmae kolem štítu a zabodl se střelci do hrdla. Publikum zaryčelo, střelec se zapotácel a zhroutil se do písku.


  „Třetí zabití patří Lvům!“ ozval se komentář.


  Vlčí vůz narazil do barikády a rozkymácel se. Tři Bryniny střely narazily do Kamenovrahova štítu, Armando znovu vystřelil a zasáhl vlčí sagmae do kolena a do hrudi. Zhroutila se, její noha se zachytila na voze, takže ji mnoho desítek metrů vláčel za sebou, než se konečně utrhla.


  „Čtvrté zabití, Lvi! Sanguii e Gloria! “


  Publikum hulákalo opilé krveprolitím. Byern sebral další coronae, Briar i Růženka byli celí zpocení. Kamenovrah práskal bičem nad svými hřebci a snažil se udržet si vzdálenost od Sokolů. Díky dvěma zabitým Vlkům teď Lvi vedli - potřebovali si jen udržet odstup, dál sbírat věnce, jet stejně rychle jako Sokoli a vítězství bude jejich.


  „Poslední kolo!“


  Celá aréna byla na nohou, hluk naháněl Mie husí kůži a brněla ji z něj páteř. Sidonius si mumlal pod vousy, popoháněl dvojčata, Mečopěvka se potichu modlila. Koně byli zpěnění, publikum šílelo. Plameny praskaly, pan Laskavý bobtnal v Miině stínu, když se jí strach snažil usadit v břiše, čelist měla zaťatou. Sledovala, jak Byern bičuje koně, snaží se dojet soupeře, aby Bryn mohla získat body za smrtící střelu. V jejich tvářích se zračilo zoufalství. Na kůži měli krev. Ve vzduchu visela smrt.


  Jak Mia sledovala diváky udělalo se jí zle. Ta euforie, ten rudý závoj na očích. Na písku byli čtyři lidé a bojovali o své životy. Obecenstvo však nevidělo ženy a muže, kteří mají naděje, sny a obavy.


  Chtěla, aby Bryn s Byernem zvítězili. I když věděla, že by je neměla považovat za přátele, nešlo to. Měla je ráda. Nechtěla, aby zemřeli. Byla však překvapená, když zjistila, že nechce, aby zemřeli ani Kamenovrah a Armando a s nimi všechny jejich naděje a sny. Jen pro vítězství, které stejně nebylo důležité?


  Lvi se blížili k cílové čáře. Všichni diváci ječeli s otevřenými ústy. Když Kamenovrah zatáčel na cílovou rovinku, sehnul se a sebral další coronae. Sokoli vystřelili ze zatáčky za nimi a jeli tak rychle, že se jejich vůz překlopil jen na jedno kolo. Bryn vystřelila skrz prach, plameny a kouř - zázračná rána, která prošla kolem mužova štítu a zaryla se mu do paže. Kamenovrah uklouzl na krvi a stáhl s sebou opratě. Vůz zatočil a diváci zaječeli, když narazil do barikády a equillai v něm byli roztříštěni jako sklo. Náprava se rozbila, jedno kolo z vraku se utrhlo a odkutálelo se doprostřed trati. Přímo před Remusovy sokoly.


  Byern zatáhl za opratě, pokusil se navést koně doleva, ale jeli příliš rychle. Kymácející se kolo se dokoulelo Briar pod nohy, klisna zaržála a upadla. Oj vozu se zapíchla do písku, Mia a její druhové zalapali po dechu,


  To ne...


  celý povoz popraskal jako starý pergamen a vylétl do vzduchu.


  Bryn a Byerna to vyhodilo jako hadrové panenky a diváci zamručeli, když dvojčata narazila do písku. Bryn dopadla na rameno, její bratr však takové štěstí neměl. Hlavou narazil do jedné z hořících barikád a Mia sebou škubla, když zaslechla vlhké zapraskání tříštících se kostí. Proletěl skrz překážku, pak se ještě asi sedm metrů kutálel po trati a zůstal ležet jako pomuchlaný uzlík přímo před okýnkem jejich cely.


  „Matko oceánů,“ vydechla Mečopěvka.


  Diváci byli zaražení - oba týmy equillai ztroskotaly ještě před cílovou čárou. Kamenovrah a Armando leželi nehybně ve vraku svého vozu, záda mladého lučištníka byla zkroucená do nepřirozeného úhlu, jeho partner ležel vedle něj a nehýbal se. Když odeznělo zděšení, začalo obecenstvo znovu skandovat.


  „U Všemocného Aa, podívejte!“ vykřikl Sid.


  Mia zamžourala skrz kouř a uvědomila si, že Bryn se pohybuje. Nejdřív se pomalu oklepala, vyhrabala se na kolena a stáhla si helmu s chocholkou. Zatímco ji Mia sledovala a diváci začali opět hlučet, zvedla se lučištnice na nohy.


  Bryn stála zhruba patnáct metrů od cílové čáry. Stačilo jí k ní jen dojít a Sokoli by zvítězili. Začala kulhat tím směrem, držela se za žebra, potácela se a klopýtala a obecenstvo začalo skandovat: „Bryn! Bryn! Bryn!“ Mladá lučištnice vyplivla krev na písek, obličej měla zkřivený oči upřené na cílovou čáru.


  Dokud si nevšimla svého bratra.


  Mia zadržela dech, když se dívka zastavila a celá aréna utichla. V Brynině obličeji se zračilo zmatení. A pak kulhala, klopýtala a potácela se směrem k Byernovi. Ležel tváří dolů, co by kamenem dohodil od místa, kde byli za mřížemi Mia a ostatní. Bryn padla na kolena vedle něj a něžně ho obrátila.


  „Byerne?“ oslovila ho Bryn třesoucím se hlasem.


  Mia spatřila na jeho rtech krev. Modré oči měl vytřeštěné na hořící oblohu nad sebou. Bryn ho chytila zakrvácenýma rukama a zatřásla s ním.


  „Bratře?“


  „Ach, u Dcer.“ vydechl Sidonius.


  „Dýchej,“ modlila se Mia.


  Bryn se sklonila, přitiskla ucho k bratrovým rtům. Když nic neslyšela, zatřásla s ním znovu, zkřivila tvář a zaječela.


  „Byerne?“ volala a třásla s ním. „Byerne!“


  Do arény napochodovaly stráže v černém. Když se zaobírali těly padlých Lvů, Bryn své dvojče objala a začala naříkat, plakat, kvílet. Mia cítila, jak ji bolí srdce, jak jí po tvářích stékají slzy. Sidonius byl nehybný jako socha. Vlnotvůrce svěsil hlavu, když Bryn zakřičela.


  „BYERNE!“


  Stráže k ní napochodovaly a vytáhly ji nahoru za paže. Bryn přišla k sobě, bránila se, kopala a ječela: „Ne! NE! “ Bylo zapotřebí čtyř mužů, aby ji dostali z písku pryč, házela sebou a kvílela bratrovo jméno.


  „Občané Itreye!“ rozlehlo se arénou. „Bohužel nemůžeme vyhlásit... žádného vítěze!“


  Mia zavřela oči. Po tom všem to celé bylo k ničemu. Žádné vítězství. Žádná sláva. Jen nic. A pak, když jí břicho hořelo a po kůži se jí začal rozlézat chlad, zaslechla, jak diváci začali bučet. Když se podívala skrz mříže, všimla si, že diváci jsou na nohou, že házejí jídlo a plivou na písek. Ten písek byl poskvrněn krví osmi mužů a žen, z nichž sedm zahynulo jen pro jejich zábavu. Sedm lidí s nadějemi, strachy a sny, z nichž teď nebylo nic než mrtvoly.


  A diváci? Těm to bylo úplně jedno.


  Chtěli jen vítězství.


  Mia se zhluboka nadechla. Zatnula zuby. Sidonius a ostatní zůstávali u mříží, Mia se však otočila zády a odešla pryč. Pohled upírala na kamenné dlaždice pod svýma nohama. Na cestu, která ležela před ní. Na pomstu, která čekala na jejím konci.


  „...je mi to líto, mio...“


  „Tobě?“ zašeptala „Proč?“


  „... byl to tvůj přítel...“


  „Nejsou rodina, pamatuješ?“ odvětila. „Nejsou to moji přátelé.“


  Podívala se na své ruce. Byly celé rozmazaně, jak slzela.


  „Všichni jsou jen prostředky k dosažení cíle.“
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   Obsidián


  Prázdná.


  Tak se Mia cítila. Poslouchala, jak diváci netrpělivě dupou na tribunách, zatímco Byernovo mrtvé tělo táhnou pryč. Dlouhé vlasy jí visely přes oči, zaměstnávala se připásáním kyrysu a železných holenních chráničů. Byla neustále chladná.


  Metodická.


  Mechanická.


  „...jsi v pořádku...?“


  Šepot v jejím uchu, pod stíny jejích vlasů.


  „... mio...?“


  Strážní, odění v černém, je přišli vyzvednout ke dveřím jejich cely. Furian stál za nimi v blýskavém brnění, na hlavě měl helmu Sokolů, stříbrný nákrčník pro šampiona se mu třpytil na krku. Arkades kulhal vedle Neporaženého s obličejem jako maska. Dona Leona kráčela přede všemi v blankytně modré róbě, slzy jí rozmazaly nalíčení očí. Když strážní odemkli dveře cely, Mia se střetla s domininým pohledem a snažila se odhadnout, jak velký je její zármutek.


  Byl upřímný? Nebo to jen hrála?


  „Domino?“ zeptala se tiše Mečopěvka. „Je Bryn...?“


  „Je s Larvou,“ zamumlala dona. „Není... jí dobře.“


  „Její bratr tam venku zemřel, domino,“ řekl Sidonius. „Jak jinak by jí asi mělo být?“


      Tisíc věží - shluk přírodních kamenných věží v Ashkahu, které se zvedají desítky metrů nad zem, kde kdysi tekla řeka. Ve skutečnosti jich je pouze devět set šedesát čtyři. „Tisíc věží“ však zní líp.


  „Já...“


  „To stačilo,“ zavrčel Arkades. „Byern zemřel se ctí, jako gladiatii. Soustřeďte se na zápas a nepříjemné myšlenky odsuňte stranou. Vaše protivnice se ničím takovým zabývat nebude.“


  Mia stále upřeně hleděla na Leonu. Přemítala o všem, co o ní věděla. Dona vyrostla v prostředí násilností arény. A přestože si vydržovala stáj mužů a žen, kteří bojovali a umírali pro pobavení diváků, v její hrudi možná ještě zbývala nějaká lidskost. Viděla nějaké náznaky, když byla v lázni s magistrae, možná dokonce i v jejích utajených citech vůči Furianovi. Bylo v tom víc než jen prostá touha porazit svého otce. Ukáže dona skutečný zármutek, nebo je bude povzbuzovat, „aby pomstili svého padlého bratra“ a přitom jen tak mimochodem získali možnost účasti na magni ?


  Leona vzala Miu za ruku. Mečopěvku taky.


  „Já...“


  Zavrtěla hlavou, pokoušela se mluvit. Oči se jí zalily slzami.


  „Dávejte na sebe pozor,“ zašeptala nakonec.


  Mečopěvka překvapeně zamrkala. Pohlédla na Arkadese.


  „... Ano, domino.“


  „Zápas čeká, mi dona,“ varoval je kapitán stráží.


  Leona přikývla a otřela si obličej. „No dobrá.“


  Vedli je útrobami arény, hlučení davu rozeznívalo trámy nad jejich hlavami. Došli do prostorného zákulisí z černého kamene, byla tam padací mříž a čtyři široké schody vedoucí dolů do arény. Zvuky davu se přes Miu valily jako vlny, zaťala zuby a upřela oči na písek.


  „Nadešel čas,“ řekl Arkades. „Nesmrtelnost máte na dosah ruky. Máte šanci vyrýt své jméno do země, prokázat čest své domině, vyhrát svobodu. Mezi vámi a magni stojí jediný protivník. Protivník, který může krvácet. Protivník, který může zemřít.“ Na každého upřel své ledově modré oči. „Jste gladiatii Remusova kolegia. Bojujte spolu, nebo zemřete sami.“


  Furian přikývl. „Exekutusi.“


  „Ano, exekutusi,“ zamumlala Mečopěvka.


  Mia jen koukala před sebe, vzpomínala na to, jak jí pan Laskavý vyprávěl o tom, co Arkades řekl Neporaženému v jeho pokoji. Věděla, že tomuto muži je jen na obtíž, překážka na cestě k magni. Využíval ji pouze k tomu, aby vyzdvihl Furiana, aby dosáhl svého vlastního cíle.


  Tak dobrá, bastarde. Budeme se využívat navzájem.


  Mia se ozvala hlasem chladným jako hlubozima. „Exekutusi.“


  Leona už neřekla nic a oba opustili zákulisí, dveře za nimi byly zamčeny. Furian na ni pohlédl úkosem, výraz ve tváři měl schovaný pod sokolí přilbou. Mečopěvka upírala oči do arény, provlékala si přitom své zapletené vlasy skrz otvor v přilbě a pak si ji nasadila. Zvedla těžký železný štít s rudým sokolem, pohodila hlavou a čepele ostré jako břitva, jež si vpletla do vlasů, se zaleskly ve světle sluncí.


  Mia zaťala a zase povolila prázdné ruce, její stín se chvěl, všechen ten hlad a touha a bezdechá energie, které cítila ve Furianově blízkosti, se draly na povrch. Nezatěžovala se tím, že by si vzala štít - stejně s ním nedovedla zacházet. Pan Laskavý a Zatmění se nadýmali v jejím stínu a lapali motýlky kteří se jí pokoušeli létat v břiše, a jednoho po druhém je požírali.


  Věděla, že tohle bude nejtěžší boj jejího života.


  Ozvaly se trubky utišily dav, napětí odkapávalo ze stěn.


  „Počkat.“ řekl Furian a podíval se na kapitána stráží. „Kde jsou naše meče?“


  „Čekají na nás,“ odvětila Mia potichu. „Tam venku.“ „Občané Itreye!“ Slova editorii se rozlehla do ticha. „Ctění administratii! Senátoři a šlechticově! Přinášíme vám speciální zápas mezi Leonidesovými Ivy a Remusovými sokoly!“


  Publikem se rozběhlo nadšené mumlání.


  „Tento zápas se bude bojovat e mortium , nelze se při něm vzdát! Sanguila Leonides nabídl jako výhru možnost účastnit se Venatus Magni! Zvítězí-li Remusovi sokolové, bude se jeho dcera, Sanguila Leona z Remusova kolegia, moci účastnit velkých her v Božím hrobě, které se konají za šest týdnů.“


  Z mumlání se stal sílící hukot.


  „Z Pobřežní brány přicházejí Remusovi sokolově, představujeme vám Mečopěvku, Žnečku z Dweymu! Krvavou krásku a Zachránkyni Bouřkové hlídky Vránu! A šampiona z Talie, samotného Neporaženého Furiááánááá!“


  Obecenstvo vyskočilo na nohy a nadšeně aplaudovalo. Mříž vyjela nahoru, tři Sokoli se na sebe naposled podívali a vyšli ven na písek, strážní pochodovali vedle nich. Mečopěvka a Furian zdvihli ruce na pozdrav a diváci zaryčeli v odpověď, byly jich tisíce a tisíce. Připomněla si, že to není tak dávno, co jí aplaus rozechvěl duši. Teď věděla, že nekřičí kvůli ní, ale kvůli krvavému představení, které jim předvedla.


  Nezáleželo na tom, kdo mával mečem. Jen na tom, že tomu meči stál v cestě nějaký krk.


  Chtěla s tím být hotová, chtěla, aby tahle krvavá paráda skončila a Duomo a Scaeva taky a aby měla tisíc let v horkém prameni, aby ze sebe mohla smýt tu krev a ten smrad...


  Velký ostrůvek, který vyznačoval trať equillai, klesl zpátky do mekwerku pod podlahou arény. V písku před nimi nebylo nic a jeho bílá barva byla znečištěna čerstvými červenými stříkanci.


  „Počkejte tady“ rozkázal jim kapitán stráží. „Nehýbejte se, dokud vám to editorii nepřikáže, jinak budete diskvalifikováni.“


  Stráže odpochodovaly za bránu a ta se za nimi zavřela.


  „Co se to tady do háje děje?“ zamumlala Mečopěvka.


  „Jen buďte v klidu,“ odvětila Mia. „A sbírejte odvahu.“


  „Víš něco, co my nevíme, Vráno?“ zavrčel Neporažený.


  „Furiane,“ povzdechla si, „věci, které já vím, a ty ne, by naplnily celou podělanou Velkou sůl.“


  „Z Věžní brány za Leonidesovy Ivy přichází hrůza z hor Dračí páteře! Její lid ji odvrhl a samotné její jméno znamená v jazyce dominia smrt! Pohleďte, Ishkah, Vyhnankyněěěěě!“


  Publikem se rozběhlo údivné mručení, mřížová brána v severní zdi arény se otevřela. Ze stínů vyšla Leonidesova hedvábnice a za ní půltucet strážných. Byla oděna ve velkolepém zlatém brnění se smaragdově zelenými detaily. Přes ramena měla lví kůži, hlavu a hřívu měla přidělanou na helmě. Publikum ji bouřlivě vítalo a hedvábnice nakráčela do arény. Strážní odešli v dokonalé formaci a brána se za nimi zabouchla.


  Mia hleděla přes písek na jejich sokyni, zvedal se vítr a vířil prach. Ishkah byla přes dva metry vysoká, samý lesknoucí se chitin a svaly šest paží rozvinutých jako okvětní lístky. Tmavě zelená kůže zářila v slunečním světle a bezvýrazné oči se upíraly na nepřítele.


  „Matko oceánů,“ zamumlala Mečopěvka. „To je teda něco.“


  „Jen se nebojte,“ řekla Mia.


  „Občané, pohleďte!“ zvolal editorii. „Vaše bitevní pole!“


  Zpod písku se ozvalo hluboké dunění, skřípání obrovitých ozubených kol. Podlaha se zatřásla, ale Miini druhové zůstali stát, zatímco velké trojúhelníkovité části podlahy na které stáli, se začaly zvedat. Písek se sypal dolů přes okraj do mekwerkového soukolí a Mia ucítila olej, síru a sůl.


  Jiné části písku se hýbaly a celá podlaha arény se rozpadla na trojúhelníkovitá pódia. Byla různě velká a různě vysoká a začala se pomalu otáčet kolem středového podstavce, rotovala a míjela se navzájem jako součásti nějakého nesmírného ciferníku. Furian, Mečopěvka a Mia si vyměnili pohledy, Mečopěvka šeptala modlitbu k Treleně.


  „Nedá se říct, že by nevěděli, jak udělat podívanou,“ zamumlala Mia.


  Ohromené publikum se činilo a hulákalo z plných plic. Mia a její společníci teď byli zhruba sedm metrů nad zemí. Pohlédla dolů do mekwerkových útrob arény - uklouznout přes okraj by znamenalo pád mezi ta obrovitá otáčející se ozubená kola a rozmačkání na kaši mezi mastnými kovovými zuby.


  „Zbraně!“ zvolal editorii.


  Velké kruhové pódium uprostřed arény zaskřípalo a Mia spatřila, jak se z písku zvedá jílcem napřed tucet čepelí různých délek. Byly tam krátké a dlouhé meče a krutě zahnuté scimitary, kterým dávala přednost Vyhnankyně. Všechny byly černé s tenkým ostřím a leskly se ve slunečním světle.


  „Musíme běžet pro meče?“ zamumlala Mečopěvka.


  „Ano,“ přikývla Mia. „Ale dejte si pozor - jsou z obsidiánu, ne z oceli. Budou ostré jako sklo, ale jsou křehké. Stačí s nimi párkrát seknout a jsou k ničemu. Blokujte štíty ne meči.“


  „Jak tohle víš?“ zajímal se Furian.


  „Není to sakra jedno?“ odsekla. „Prostě to uděláme.“


  „Žádné čáry, Vráno,“ varoval ji. „Buď si zasloužíme vítězství, nebo slavnou smrt.“


  Mečopěvka na ně na oba pohlédla. „Bojujte spolu, nebo zemřete sami, pamatujete?“


  „Gladiatii!“ ozval se editorii. „Připravte se!“


  Mia se přikrčila jako sprinterka, oči upírala na dvojici mečů ve středu kruhu.


  „Mnoho štěstí, sestro,“ řekla Mečopěvka. „Bratře. Ať vás Paní oceánů chrání.“


  „Ano,“ přikývl Furian. „Ať vám Aa požehná a zachová vás a Tsana vede vaše ruce.“


  Mia zamrkala, aby dostala pot z očí. Skandování davu bylo pro její uši jako hromobití. Rozhlédla se po vřícím publiku, hledala dívku s vlasy obarvenými na červeno a očima modrýma jako sluncem spálená obloha. Její stín se na okrajích chvěl a jako voda se přibližoval k Furianovu.


  „Nechť nás Matka hlídá,“ zašeptala.


  „Gladiatii!“ zaburácel editorii. „Začněte!“


  Mia vystartovala a sprintovala, jak nejrychleji uměla. Vzduch ji pálil v plicích, pohled upírala na meče, hedvábnice běžela naproti nim z opačného konce arény, diváci hlučeli. Mečopěvka se držela jen pár kroků za ní, lehce se odrážela dlouhýma nohama, a Furian jejich trojici uzavíral.


  Mia se dostala ke kraji jejich pódia a přeskočila přes mezeru na další. Trojúhelník se pod ní zakymácel, zhoupl se po směru hodinových ručiček a pod ní byla ta obrovitá ozubená kola. Písek jí zaskřípal pod nohama, jak přeskočila na další vrstvu menších trojúhelníků blíž k srdci arény. Očima sledovala hedvábnici, která utíkala ze všech sil a blížila se k těm lesklým černým zbraním. Srdce jí pokleslo, když si uvědomila...


  ... že se tam protivnice dostane jako první.


  Mia se natáhla přes posunující se pódia, vířící písek, mocná ozubená kola. Její stín se zatřásl, když uchopila stín hedvábnice a zapletla jí ho do bot. Ishkah sykla, na moment se zapotácela a Mia vystřelila ke středovému pilíři. Zaklela však, když ucítila, jak se jí stíny vysmekly a Ishkah jí vyklouzla.


  Zasraný Furian...


  „Žádné čáry Vráno!“ křikl za ní.


  Ishkah se dostala na centrální pódium, zašmátrala šesti rukama a uchopila jílce šesti krutě zakřivených scimitarů. Publikum zajásalo, světlo sluncí se zalesklo na obsidiánu. Hedvábnice se otočila, když Mia skočila na plošinu, tři její meče se zatřpytily jak ťaly vzduchem přímo na Miino hrdlo. Dívka se ztěžka nadechla, skočila doleva, dopadla ramenem do písku a odkutálela se pod svištícími čepelemi a za Ishkah. Mia hekla, uchopila dva meče a zmocnila se jich.


  Otočila se v tom samém okamžiku, kdy Ishkah udeřila, její čepele byly jen rozmazané šmouhy. Mia se neodvažovala ke střetnutí mečů ostří na ostří - obsidián by se mohl roztříštit, kdyby udeřila ze špatného úhlu, a Ishkah měla meče navíc. Místo toho odtančila pryč, rozvířila písek, otáčela se doprava a doleva, uhýbala se dozadu, jedna čepel jí prolétla kousek od brady. Upadla nazad, sbalila se do dřepu těsně na okraji plošiny a nebezpečně se kymácela nad pohybujícím se mořem vrzajících kovových součástek.


  Mečopěvka zakřičela a vrhla se na Ishkah zezadu, štítem narazila hedvábnici do zad a odhodila ji pryč. Ishkah spadla z plošiny a dopadla na jinou přímo pod ní, kutálela se a pak se zvedla na nohy. Její bledě bezvýrazné oči se zaleskly, když sledovala, jak Mia získala zpět svou rovnováhu, a Mečopěvka mezitím popadla dlouhý obsidiánový meč. Ishkah se o několik kroků přiblížila k Furianovi, ale byl od ní příliš daleko, nakonec se mu podařilo dostat se na centrální pilíř a zmocnit se obsidiánového meče. Neporažený pozvedl svou čepel do vzduchu a diváci zajásali. Závod byl u konce, všichni účastníci byli ozbrojeni. Teď mohla začít samotná bitva.


  Ishkah rozvinula paže, scimitary seřadila do lesknoucího se vějíře a bez jediného zvuku skákala zpět ke středovému pilíři. Tři Sokolové jí vyrazili v ústrety, Mia udeřila první, nízko a rychle jako blesk. Mečopěvka se vrhla na střed těla, svým štítem chránila Miu, a Furian útočil hedvábnici na hlavu. Ishkah se pohybovala s nebývalou elegancí a Miinu a Mečopěvčinu útoku se vyhnula. Když však pozvedla jednu z čepelí, aby čelila Furianovi, jílec se jí roztříštil, jako by byl vyroben z ledu.


  Hedvábnice se však vzpamatovala, scimitary prořízly vzduch. Prudce kopla do Mečopěvčina štítu, až menší žena ztratila rovnováhu. Svými meči způsobila Furianovi mělkou sečnou ránu na paži. Jedna z čepelí hvízdla Mie kolem hrdla, sklouzla jí po koženém kyrysu na prsou a udělala v něm díru. Ishkah se nadechla, zachrchlala, našpulila oblačně bílé rty a vyplivla chuchvalec jasně zeleného jedu Mie přímo do obličeje.


  „... pozor...!“


  Mia se ztěžka nadechla, zoufale se zkroutila a otočila hlavu. Tekutina ji zasáhla ze strany do přilby a rozprskla se na ní. Když se jed dotkl kovu, zasyčel a rozežral železo, jako by rozžhavená železná čepel zajela do sněhu. Mia se odkutálela z dosahu, servala si přilbu a usilovně zamrkala. Nic se jí nedostalo do očí ani na kůži, ale u Bohyně, to bylo jen o fous...


  Neporažený zaútočil se zuřivým výkřikem, rozmáchl se mečem nad hlavou a udeřil. Ishkah pozvedla dvě čepele, aby ho vyblokovala, ale ty se jen o meč Neporaženého roztříštily. Mia si zastínila oči, aby se chránila před střípky obsidiánu, a hedvábnice frustrovaně zasyčela. Mečopěvka se rozmáchla svým mečem, ten však sklouzl po Ishkahinu brnění. Když se Mia vyškrábala na nohy, Furian bušil do Ishkab svým štítem a nutil ji ustupovat k hraně plošiny další z jejích scimitarů se rozbil o Mečopěvčino brnění. Mia udělala výpad, naznačila pohyb nahoru, ale udeřila dole a diváci zahulákali, když zranila hedvábnici na stehně. Na písek vystříkla zelená krev, rozlétly se úlomky obsidiánu, když Ishkah vyrazila Mie jeden meč a dupla na něj. Rozmáchla se scimitarem, Mia se odkutálela stranou a hedvábničin čtvrtý meč se roztříštil o zem.


  Furianova čepel byla stále nedotčená, Mie zbývala jedna a Mečopěvčina byla jen trošku naštípnutá. Ishkah zbývaly už jen dva meče, ale tři protivníci. Zaútočila oběma současně, donutila Sokoly ustoupit, vzduch syčel kolem jejích zbraní. Furian byl v defenzivě, třískal štítem, jak to šlo. Mečopěvka a Mia bojovaly bok po boku, žena zachytila jeden z Ishkahiných útoků svým štítem a svedla ho na zem, takže se meč protivnice přelomil vejpůl. Ishkah útočila svou poslední čepelí a pozůstatkem druhé, prosvištěly kolem Mečopěvčina krku a břicha. Furian zachytil vyšší sek svým štítem, Mia odrazila spodní a ulomila Ishkahinu poslední čepel přímo pod záštitou. Mečopěvka vydala zběsilý válečný pokřik, zaútočila, praštila hedvábnici štítem do břicha a shodila ji po zádech dolů z plošiny. Ishkah vydala zoufalý cvakavý zvuk, chytila se okraje otáčející se plošiny, aby zbrzdila svůj pád, a vytáhla se nahoru.


  Tři Sokolové stáli pohromadě a lapali po dechu. Hedvábnice se poděl středového pilíře dostala na svou vlastní plošinu a upírala na ně bezvýrazné oči. Stále třímala jílce zlámaných mečů, bledýma očima sledovala zbraně svých nepřátel. Obsidián byl křehký, ale takhle křehký být neměl. Zbraně Sokolů byly sice zubaté a poškrábané, ale Ishkahiny scimitary byly chatrné jako podzimní listí. Skoro jako by...


  Jako by...


  Mie se na rtech pomalu rozvinul úsměv.


  „Vypadá znepokojeně.“


  „... takže to zmije zvládla...“


  „Radši bych, abys to o ní neříkala.“


  Mia zariskovala pohled do publika, srdce jí kypělo v hrudi, ještě jednou se rozhlédla po davu a hledala krvavě rudé vlasy a dvojici krásných modrých očí. Nevěděla přesně, jestli směs, kterou navrhla - jednu část kyseliny vápenaté, dvě části oxidu boritého -, bude na zbraních hedvábnice účinkovat, tak jak se nakonec stalo. Nevěděla, jestli bude Ashlinn dost chytrá a rychlá na to, aby se vplížila dolů do útrob arény a natřela Ishkahiny scimitary roztokem ještě před začátkem souboje. Když však pohlédla na zlámané zbraně, které hedvábnice svírala, a na relativně netknutý meč ve své ruce, věděla, že to Ash nějak dokázala. Hedvábnice byla zcela odzbrojená, a i když měla svůj jed a děsivou rychlost, panovala mezi ní a Sokoly nerovnováha.


  Diváci povykovali, pobízeli Sokoly, aby zabili.


  Furian se zamračil na Miu. „Tenhle zápas je lehčí, než se zdálo.“


  „Možná jo,“ odvětila Mia.


  „Vráno.“ zavrčel Furian.


  Mia pohlédla na Furiana úkosem a zamrkala.


  „Dost řečí,“ prskla Mečopěvka. „Pojďte vykuchat tu hnusnou čubku.“


  Sokoli pozvedli zbraně, připravení udeřit.


  „Čepele!“ zvolal editorii.


  Mia zaslechla hlomoz a otočila se k plošině na kraji arény. Její střed klesal, písek se třásl a pak nahoru vystoupalo deset nových obsidiánových čepelí.


  „Doprdele.“ vydechla.


  „... předpokládám, že o tomhle jste ty ani zmije netušily.“


  „Doprdele, doprdele, doprdele. “


  „... nóóóóó, tak tohle je báááááječný...“


  Diváci zaryčeli, když se Ishkah vrhla směrem k čerstvým mečům, skákala z jedné plošiny na druhou. Mia se vydala za ní a její druhové sprintovali za nimi. Plošiny se otáčely ve velkolepém mekwerkovém tanci, který nebyl pořádně vidět, a Miu pálil v očích pot.


  Předpokládala, že Ashlinn nepředvídala, že existuje záložní plán pro případ, kdyby všichni účastníci zlámali své čepele, ale teď nebyl čas nad tím fňukat - nové scimitary nebyly ošetřené roztokem. Jestli se k nim Ishkah dostane, mohl by nastat férový boj, a to se stát nesmělo. Jak Mia běžela, uvědomila si, že hedvábnice se opět ke zbraním dostane dřív, a srdce jí pokleslo.


  „Furiane?“ vydechla.


  „Ne!“ prskl Neporažený a přeskočil přes rachotící průrvu.


  Mia vyplivla prach z úst, zatřásla hlavou a i přes dvě planoucí slunce nad hlavou se natáhla po Ishkahině stínu. Uchopila ho, byl chladný a temný, smekal se jako hadi, kteří se toužili zaplést do Ishkahiných nohou. Hedvábnice se zapotácela, upadla na kolena, přilba jí spadla z hlavy a skutálela se dolů do mekwerku. Mia však ostře pocítila, jak její úchop povoluje a temnota jí proklouzává mezi prsty.


  „Jdi se sakra vycpat!“ vyprskla s tváří zkroucenou vzteky.


  „Vítězství si musíš zasloužit!“ zařval na ni Furian. „Ne ho ukrást!“


  Ishkah už byla u mečů, odhodila své zničené zbraně do propasti a vzala si šest nových - tentokrát dlouhé meče, ne scimitary. Otočila se čelem k trojici, která se k ní přibližovala a skákala z plošiny na plošinu.


  Pohled na ni byl fascinující, způsob, jakým mávala čepelemi, skoro hypnotický. Mia se na plošinu dostala jako první, svalila se a hodila hedvábnici do obličeje hrst písku. Měla jen jeden meč, takže když se Ishkah zapotácela, ustoupila dozadu a vytírala si oči, Mia se vrhla ke zbývajícím čepelím, aby pro sebe získala druhou. Odkutálela se stranou, když se meče hedvábnice zasekly do písku, obecenstvo zalapalo po dechu, když její bota narazila do Miina hrudníku. Náraz byl hromový Mia cítila, jak jí popraskala žebra, v hrudi jí hořel oheň. Ze rtů jí vystříkly sliny, zkřivila tvář, když Ishkah pozvedla svou čepel a...


  Třísk! ozvalo se, když Mečopěvka praštila hedvábnici štítem do obličeje. Ishkah zavřískla, zapotácela se, diváci zahučeli, když spatřili, že roh štítu zasáhl jedno hedvábničino oko a rozmáčkl ho jako vejce. Z rány se vyřinula zelená tekutina, Mia se vyhrabala na nohy, bolestí zalapala po dechu a popadla dvě nové čepele. Mečopěvka přeskočila propast, a když Ishkah zavřeštěla, Dweymerijka pozvedla svůj zubatý meč a vyrazila jí v ústrety.


  Mečopěvčina zbraň se po prvním střetu roztříštila, rozběsněná hedvábnice ji sekla hluboko do ramene a jedním z mečů taky do Mečopěvčiny helmy. Žena upadla na kolena, v lebce jí zvonilo. Když však Ishkah pozvedla zbraně, aby jí zasadila smrtelnou ránu, přiběhl Furian, zavyl, přeskočil propast a štítem napřed narazil do protivnice. Oba upadli v propletenci končetin, Furianův štít se smýkal po zemi.


  Neporažený seděl na hedvábnici, prsty měl zaháknuté v jejím krvácejícím očním důlku a znovu a znovu jí bušil pěstí do obličeje.


  „Zasraná čubko!“ Prásk! „Víš ty kdo já jsem?“ Prásk! „Jsem Nepo...“


  Ishkah vřískla a vyplivla jed. Odporná zelená tekutina se rozprskla na Furianově kyrysu a na jeho nechráněném hrdle a muž se rozkřičel, když to začalo pálit. Upadl nazad, svíral si krk, válel se v písku a publikum ryčelo. Ishkah se vyhrabala na nohy, zachrčela a zavrčela, popadla své zbraně a zvedla je nad hlavu, aby s ním skoncovala.


  Miin meč se zablýskl a odrazil Ishkahin útok. Ishkah přešla do protiúderu, uťala Mie meč nad záštitou a snažila se ji zasáhnout do hlavy. Dívka ustoupila, vykřikla, když jí čepel rozsekla obočí a tvář, do očí jí stekla krev. Zapotácela se, upadla na koleno a Ishkah ji znovu hrubě nakopla do hrudníku, oheň v Miiných zlámaných žebrech se rozhořel bílým plamenem. Měla vyražený dech, vrávorala pozpátku a málem přepadla přes okraj plošiny.


  Mečopěvka pronikavě zakřičela, rychle otočila hlavou a její dlouhé spletené vlasy prořízly vzduch. Čepele ostré jako břitva, které si do nich zapletla, se zakously Ishkah do obličeje, do předloktí. Mečopěvka zaútočila s mečem v každé ruce a srazila se s obrovitou hedvábnicí tyčící se nad ležícím Furianem. Její čepele sekaly vzduch, svištěly vířily zpívaly roztříštily jednu z Ishkahiných zbraní a zasekly se jí hluboko do boku. Mečopěvka zakroutila zápěstím, takže se obsidián v ráně roztříštil, vystříkla zelená krev. Ishkah vřískala a na oplátku bodla Mečopěvku, které zbraň prošla předloktím až ke kosti, když se snažila ji odrazit.


  Ženin obličej zasáhla prázdná pěst, do krku ji sekla čepel, a když se Mečopěvka skrčila, hedvábnice jí zaryla koleno do obličeje.


  Ozvalo se praskání kosti, Mečopěvce se prohnula záda, když odlétla dozadu, přilba jí spadla z hlavy, nos měla na kaši. Ishkah si jednou rukou držela pošramocené útroby a pokračovala. Tvrdě zasáhla ženu do solaru a ta se odkutálela po plošině. Mia se zvedla na nohy, z rozseklé tváře se jí řinula krev, a zalapala po dechu, když si všimla, že Mečopěvka nemá daleko k tomu, aby se překulila přes okraj.


  „... mio, ne...!“


  Bylo to hloupé. Opravdu pitomé. Jejím cílem tady bylo vítězství a Mečopěvka nebyla její přítelkyně. Mia se však se zoufalým výkřikem vrhla přes plošinu, zabodla svůj zbývající meč hluboko do písku a popadla Mečopěvku za zápěstí. Mečopěvka vykřikla, když se skulila přes okraj a stahovala Miu s sebou. Dívka ječela a zadržovala jejich pád, svírala Mečopěvku jednou rukou a jílec meče druhou, v hrudi jí jako oheň pálila zlámaná žebra. Obecenstvo nadšeně povykovalo, Mia zkřivila tvář v agonii. Žebra měla natlačená na okraj plošiny obří ozubená kola vrzala tři metry pod ní a plošina se pomalu otáčela kolem středu arény. Dlaně měla kluzké krví a tělo zmáčené potem.


  „Drž se!“


  Mečopěvka zalapala po dechu v agonii, místo obličeje měla krvavou kaši. Pohlédla pod sebe na pohybující se mekwerk, pak nahoru na Miu a zavrtěla hlavou.


  „Pusť mě!“ „Zbláznila ses? Polez!“


  „Jsem moc těžká, ty hubeňoure! Pusť mě!“


  „Bojujte společně, nebo zemřete sami!“


  Ishkah byla na kolenou, dvě ruce si tiskla na hrozivou ránu na boku, kterou jí zasadila Mečopěvka, z prázdného očního důlku jí odkapávala zelená tekutina a z pořezaného obličeje také. Se zkřivenou tváří šmátrala v písku a popadla odhozený meč. A se silou hory a s vzrušené mručícím publikem za zády povstala.


  „Zabij!“ zaburáceli diváci. „Zabij!“


  „A doprdele.“ vydechla Mia. „Mečopěvko, polez!“


  Ishkah kráčela směrem k ní a na její čepeli se lesklo světlo sluncí. Mia svraštila tvář a snažila se nepustit Mečopěvku, která se pokoušela vytáhnout se nahoru. Její žebra třeštila, obličej tepal, zuby zatínala bolestí. Ruce měla plně, nemohla ještě popadnout stíny, nemohla se natáhnout po temnotě tak, jak to udělala už tolikrát předtím...


  „... mio, podívej...!“


  Za hedvábnicí, která byla čím dál blíž, se hýbal Furian. Stáhl si přilbu, maso na bradě, čelisti a holeni měl jako jednu velkou bublající a mokvající ránu, dech mu rachotil v hrudi. Z výkřiků publika se stalo skandování, rytmus, který pulzoval s každým úderem jejího srdce.


  „Za-bij! Za-bij! Za-bij!“ „Furiane!“ zakřičela Mia.


  Neporažený vzhlédl a spatřil Mečopěvku, jak se snaží vytáhnout se Mie na rameno, jak je dívčin obličej potřísněný krví a hedvábnice je jen pár kroků od toho, aby s nimi oběma skoncovala.


  „Furiane!“ zaburácela Mia. „Temnotu!“


  Ishkah zavrčela a vycenila jehličkovité zuby, přibližovala se.


  „Za-bij! Za-bij! Za-bij!“ „Udělej to!“ křikla Mia.


  Mečopěvka se vytáhla přes okraj a natáhla se k Mie. Ishkah pozvedla svou čepel, byla jen dva kroky od nich. A s prsty zkroucenými a zuby vyceněnými se Neporažený natáhl po stínu pod ní a zamotal do něj hedvábničiny nohy.


  Ishkah se zapotácela a zmateně zasyčela. Diváci přestali skandovat a zadrželi dech. Mia se zvedla z okraje plošiny obličej zkřivený bolestí. Furian zalapal po dechu, zhroutil se na břicho, když přestal držet temnotu, Ishkah pokročila vpřed a sekla Mečopěvku přes záda, rozsekla jí kožené brnění, vystříkla krev. Mečopěvka se zhroutila s křikem, zoufale zalapala po dechu, Mia vyškubla svůj obsidiánový meč ze země, uhnula se Ishkahinu meči a usekla hedvábnici ruku v lokti.


  Ishkah ječela, zelená krev stříkala. Publikum běsnilo. Mia se otočila a přikrčila se, zaútočila hedvábnici na nohy a ta upadla na kolena. Aréna vybuchla, hluk byl ohlušující, sedmdesát tisíc hlasů unisono burácelo „Za-bij! Za-bij! Za-bij!“, nad hlavou hořela slunce, krev hučela v žilách, srdce jí hřmělo v hrudi a Mia vykřikla a obouruč se rozmáchla mečem, vší silou, se vším hněvem a bolestí a usekla Ishkah hlavu.


  Vystříkla krev a pokryla Miu teplou lepkavou zelenou. Tělo Ishkah se třáslo, šest paží sebou cukalo, když ji překulila přes okraj plošiny a shodila ji dolů mezi hřmící ozubená kola. Mia svraštila tvář, když uslyšela to bublavé křupání, odvrátila oči, v ruce stále ještě svírala krvavý obsidián.


  Ale přesto...


  ...já jsem to udělala.


  Rozezněly se trubky stříbrně a jasně, a plošiny se zatřásly a zastavily. Hlas editorii se rozezněl nad hučením krví opilého davu a odrážel se od stěn arény.


  „Občané Itreye! Vaši vítězově! Remusovi sokoli!“


  Obecenstvo šílelo, aplaus byl ohlušující. Mečopěvka se vyhrabala na nohy, obličej jí zářil bolestí a triumfem, z ran se jí řinula krev. I přesto se však usmívala, přehodila svou nezraněnou ruku Mie kolem ramen a políbila ji na zakrvácenou tvář.


  Dokázali jsme to...


  Mečopěvka se otočila, vzala Miu za ruku, zvedla ji vysoko do vzduchu a zahulákala na diváky. „Jak se jmenuje?“


  „Vrána!“ zakřičeli.


  „Jak se jmenuje?“


  Dupot, tleskání, slovo rozeznívající písek. „Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“


  Mia pohlédla dolů na krvavý meč, který držela. Pak na Furiana schouleného do klubíčka s rukama na zřízeném hrdle. Pozvedla oči k lóži sanguilů a spatřila, jak je Leona na nohou a zděšeně hledí na Furiana. Arkades stál vedle ní, ruce měl zvednuté nad hlavou a zachmuřeně tleskal.


  Pomyslela na Boží hrob, na Venatus Magni, na možnost účastnit se, kterou právě získala. Pomyslela na Bryn a na to, jak objímala svého mrtvého bratra a plakala. Pomyslela na otce, jak ji držel za ruce a pochodoval s ní a vedl ji kolem nějakého třpytivého tanečního sálu, měla svá chodidla na jeho, takže to bylo, jako by tančili. Na matku, která ji nutila sledovat, jak ho věšeli, a která jí pošeptala slova, která Miu změnila navždy, když naděje, pro kterou děti dýchaly a dospělí naříkali, umřela a odlétla pryč, jako popel do větru.


  „Nikdy neustupuj. Nikdy se neboj. A nikdy, nikdy nezapomeň.“


  Jak se jmenuju?


  „Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na-Vrá-na!“


  Jak se jmenuju?


  „VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA-VRÁ-NA!“


  Temné potěšení v břiše.


  Teplá krev na rukou.


  Mia zavřela oči.


  Pozvedla meč.


  Ach Matko, nejčernější Matko, co se to ze mě stalo?




  Kniha třetí


  Hra
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   Hniloba


  „Držte ho, aby se nehýbal!“


  „Všemocný Bože, to pálí!“


  „Držte mu nohy sakra!“


  „Pomoz mi, Aa! Pomoz mi!“


  Mia seděla v temném koutě cely žebra jí hořela, u tváře si přidržovala krví nacucaný hadr. Cítila, jak jí v žilách ještě pořád koluje adrenalin z boje v aréně, ruce se jí třásly. Nad nimi hlučely davy Ultima byla v plném proudu, kamenná podlaha pod ní vibrovala zuřivostí posledního zápasu. Mečopěvka seděla vedle ní, paži měla zabalenou v látce nasáklé červenou a Mia jí tiskla nacucaný obvaz na rozeklanou ránu na zádech. Obě potřebovaly sešít, krev se rozlévala na podlahu kolem nich. Larva však měla plné ruce práce jinde.


  „Přivažte ho!“ ječela dívka. „Jen to zhoršuje!“


  Furian znovu zakřičel z plných plic, třásl se, jeho agonie se ozvěnou nesla útrobami arény. Ležel na kamenném stole, exekutus a tři Leonini strážní se ho pokoušeli udržet nehybného. Maso na jeho hrdle, čelisti a hrudi bylo po kontaktu s jedem hedvábnice plné puchýřů a mokvalo. Zdálo se, že z té agonie zešílel, svaly na pažích a na hrudi měl napjaté k prasknutí, jak řval.


  Dona Leona s hrůzou v očích stála u dveří.


  „Všemocný Aa.“ zašeptala.


  „Přivažte ho!“ křikla opět Larva.


  Arkades zacvakl Furianovi kolem rukou, nohou a pasu těžká železná pouta a připoutal ho tak ke kamennému stolu. Neporažený sebou však stále házel, zápěstí a kotníky si odíral o pouta a zády se tloukl o kámen. Mia už nějakou bolest zažila - při bičování v Tiché hoře, při cejchování ve Visutých zahradách. Takovouhle agonii však ještě v životě neviděla.


  „Musíš ho uspat, Larvo,“ řekla.


  „Nemám žádný dřímokvět!“ křikla dívka a ukázala na svou truhlu s bylinkami a léky. „Cestou se mi všechen zkazil.“ „Máš nějaký mdlobník?“


  „Všechen jsem použila na Řezníka.“


  „U čtyř Dcer,“ zaklela Leona. „To sis ho přivezla jen špetku?“


  „Při vší ústě, domino, už celé měsíce jste mi neposkytla peníze na doplnění zásob.“


  „No, ale musíš něco udělat!“ křikla Leona. „Poslouchej, jak vřeští!“


  Furian znovu zakřičel, ústa měl dokořán a tou silou jeho hrdlo krvácelo ještě víc. Mia svraštila tvář bolestí kvůli polámaným žebrům, zvedla se a dobelhala se k Larvině truhle s bylinkami. Prsty ulepenými od krve se probírala ampulkami a sklenicemi s prášky a tekutinami, všechny Pavoukobijčiny lekce jí bzučely v hlavě.


  „Co to do háje děláš?“ zavrčel Arkades.


  Mia exekutuse ignorovala a podala Larvě půltucet nádobek. „Rozmělni vlasořasu s pannohlavkou a špetkou všekořenu a smíchej to s trochou zlatého vína.“ „Ne,“ zamračila se Larva. „Alkohol způsobí zvápenatění pannohla.“


  „A proto tam je ten bahenní list,“ přerušila ji Mia. „Namoč ho... nebo ne, nech mě to udělat. Běž zašít Mečopěvku. Vždyť je z ní na podlaze úplná kaluž.“


  „Vráno?“ tázala se Leona.


  Mia se na ni obrátila. „Věřte mi, domino.“


  Leona pohlédla na Furiana, který sebou stále házel v agonii. V očích se jí zaleskly slzy, přikývla a Mia se dala do přípravy směsi. Larva vzala jehlu a hedvábnou nit a začala Mečopěvce sešívat hroznou ránu na rameni. Hedvábnice jí rozsekla maso až ke kosti a krev z ní tekla proudem jako levné víno při oslavě jasnosvětla. Mečopěvka zatnula zuby a oči upřela na Neporaženého.


  „Dokážeš ho zachránit?“


  „Dokážu ho uspat,“ odvětila Mia. „Exekutusi, Potřebuju vaši placatku.“


  Arkades jenom povytáhl obočí, když k němu Mia natáhla zakrvácenou ruku.


  „Vaše zlaté víno, hned!“


  Arkades sáhl do své tuniky a vytáhl stříbrnou lahvičku. Mia nalila směs do alkoholu a pořádně to všechno protřepala.


  Furian sebou pořád házel, křičel, prosil. Když k němu Mia přistoupila blíž s placatkou v ruce, jeho stín se začal rozlévat po kameni a natahovat se po jejím. Jen díky mdlému světlu v cele a dramatu, které se odehrávalo na stole, si nikdo ničeho nevšiml a Mia se pohybovala rychle, odstrčila jednoho ze strážných stranou. Stín Neporaženého se slil s jejím, všechna ta nevolnost, všechen ten hlad, který cítila v jeho přítomnosti, jí vystoupaly do jícnu, až se málem pozvracela. Zapotácela se, skoro upustila placatku, Arkades ji popadl za ramena, aby neupadla.


  Černá Matko, já ho cítím...


  „Jsi v pořádku?“


  ... jako kdyby byl součástí mě.


  „Ot-tevřete mu ústa,“ řekla Mia.


  Bolest z rozseklé tváře a polámaných žeber byla hrozná, ale cítila taky bolest na krku a na hrudi - Furianova agonie se nějakým způsobem mísila s její a zhoršovala ji.


  „Furiane, musíš to vypít!“ zakřičela. „Slyšíš mě?“


  Jeho odpovědí bylo jen bolestné chrchlání, takže mu Mia nalila obsah placatky do úst. Zakuckal se, pokusil se celou dávku vyplivnout, ale Mia mu položila dlaň na rty plné puchýřů a zaburácela: „Spolkni to!“


  Furian kuckal, vzpínal se ve svých poutech, z očí mu tekly slzy, nakonec však udělal, co měl, a jeho znetvořené hrdlo poskakovalo, když jím protékala pálivá směs. Trvalo několik minut, než byliny zaúčinkovaly - Mia rozhodně nepracovala s nejlepším materiálem. Trápení Neporaženého však pomalu ustávalo, z jeho skřeků se staly steny a nakonec, po chvíli, která se v tmavých útrobách arény pod zakrváceným pískem zdála jako věčnost, Furian zavřel krví podlité oči.


  Mia upadla na kolena, vlasy měla přilepené v sečné ráně na obočí a tváři, hlava se jí motala.


  „Kde ses to naučila?“ zeptala se zmatená Larva.


  Mia svěsila hlavu, zrak se jí rozostřil.


  „... Vráno?“ oslovila ji Leona.


  „... mio...?“


  „... mio...?“


  Krev měla na rukou i v očích a na jazyku chuť hořkého léku, který nikdy nevypila. Pohlédla dolů na svůj stín. Na stín, který měl být tmavý akorát pro tři. Ale jak se jí místnost vlnila před očima, jak se v ní vzdouvala bolest z ran a trauma ze zážitku v aréně, celá ta otřesná situace jí začala přetahovat přes oči černý závěs, uvědomila si...


  Že stín je tmavý akorát pro čtyři...


  „... mio...“


  Vzbudila se v podpalubí lodi, nad sebou měla skřípající trámy a všude kolem hučely vlny. Když otevřela oči, ucítila zezadu na krku dotek něčeho lehkého jako pírko a v uchu se jí ozval šepot.


  „... konečně...“


  Hamaka, ve které se probudila, se kývala sem a tam. Ústa měla úplně vyprahlá. Malým kulatým okénkem dovnitř vnikalo ostré světlo. Za ním byly vidět dvě různě modré - slunci sežehlá obloha a hluboký oceán. Žebra ji pálila jako vyhasínající oheň. Sáhla si na obličej, ucítila, že má na tváři a na čele obvaz slepený zaschlou krví.


  „Nedotýkej se toho. Nejlíp se to zahojí, když to necháš na pokoji.“


  Mia vzhlédla a spatřila Larvu, její tmavé oči a hezký úsměv. Nakláněla se nad Furianem, který se houpal v hamace vedle ní. Pohlédla na svůj stín a všimla si, že ho ten Furianův opustil, když spali. Pořád však pociťovala nevolnost, v hrudi ji tlačil pocit, že kousek z ní samotné chybí. Zhluboka se nadechla a znakovala bezjazykem, aby jí rozuměl jen pan Laskavý.


  Kde?


  „... na palubě pronásledovatele slávy...“ ozvalo se šeptem. „... míříme do vraního hnízda...“


  Zatmění? Ashlinn?


  „... jedou za námi, dorazí o několik obratů později...“


  „... špatné...“


  Mia sama pro sebe přikývla a rozhlédla se kolem. Tady předtím nebyla - během každé cesty byla vždycky zamčená v nákladovém prostoru. Kajuta byla stísněná, jediný nábytek představovala Larvina truhla plná nástrojů a bylin a nějaké další dřevěné bedny. Ze stropu visely tři hamaky, Mia uprostřed. Nalevo od ní ležela na břiše Mečopěvka se zavřenýma očima a pravou ruku a záda měla omotaná krvavými obvazy. Napravo byl šampion Remusova kolegia v bezvědomí. Měl hrdlo a trup namazané zelenkavým balzámem, ale rány od jedu hedvábnice pořád vypadaly příšerně. Kromě zápachu lodi, moře a potu Mia rozeznávala taky počínající hnilobu.


  Larva jí ke rtům přiložila pohárek s vodou a Mia vypila všechno, co dostala, i když to bolelo, a pak si úlevně oddechla.


  „Mečopěvka.“ začala a olízla si suché rty. „J-jak se...“


  „Ujde to,“ řekla Larva potichounku, aby neprobudila spáče. „Šlachy a svaly na ruce, kterou drží meč, má ošklivě rozsekané. Ale dalo se to dobře sešít. Myslím, že se z toho dostane.“


  Larva si povzdechla a podívala se na Neporaženého. „Nic moc. Rozběhla se infekce a obávám se, že z toho bude otrava krve. Potřebuju ho dostat zpátky do Vraního hnízda.“


  „Jedeme tak rychle, jak jen Trelena a Nalipse dovolují.“


  Mia vzhlédla a spatřila ve dveřích donu Leonu s očima upřenýma na Neporaženého. Vedle ní stála magistrae, jako vždy poctivě druhá.


  Magistrae vypadala jako obvykle bezchybně, ale Miu překvapilo, jak se změnila Leona. Dona se obvykle oblékala, jako kdyby se zrovna chystala do nějakého velkolepého salonu, ale nyní na sobě měla jen prostý bílý oděv. Mia si všimla, že má úplně okousané nehty. V pravé ruce držela stříbrný nákrčník, který kdysi nosíval Furian. Kov byl trochu naleptaný jedem hedvábnice.


  „Domino,“ pokývla na ni hlavou Mia.


  „Má Vráno,“ odpověděla žena. „Těší mě, že jsi vzhůru.“


  Mia se posadila, tvář se jí zkroutila bolestí, motala se jí hlava. Cítila otok na tváři a vpichy do kůže. Žebra ji zabolela, když si vzala od Larvy další pohárek s vodou a vypila ho až do dna.


  „J-jak dlouho jsem spala?“


  „Tři dny od tvého triumfu.“


  „Takže jsme to získali?“ zeptala se nervózně. „Možnost účastnit se magni ?“


  „Ano,“ odvětila dona a vstoupila do kajuty. „Získali. Můj otec má mnoho podob, malá Vráno. Had. Lhář. Bastard. Ale žádný Sanguila by si nedovolil takhle veřejně nedodržet slib. Vzhledem k tomu, kolik má na kontě vítězství, má startovacích pozic na hrách dost. Může si dovolit jednu ztratit a nechat ji nám. Nyní však díky Bryn a Byernovi nemá žádné equillai. A díky tvé udatnosti nemá žádného šampiona.“


  Žena upřela oči na Furiana.


  „Vše, po čem jsme toužili, teď máme na dosah ruky.“


  „Jak je na tom Bryn?“ zeptala se Mia.


  Jedinou odpovědí byl donin ztrápený výraz. Bryn však přišla o bratra přímo před svýma očima. Byl potlučený a vykrvácel přímo před bučícím davem. A to všechno pro nic. Žádné peníze. Žádná sláva. Vůbec nic.


  Jak jinak by jí do háje asi mělo být?


  „Jak jsou na tom tvoje rány?“ zeptala se Leona.


  Mia se zlehka dotkla obvazů na tváři a podívala se na Larvu.


  „To mi řekni ty.“


  „Máš zlámaná žebra,“ odvětila dívka. „Budeš mít příšerné modřiny, ale zahojí se to. Sečná rána na obličeji se hojí pěkně. Nicméně se bojím, že po ní zůstane jizva.“


  Mia se soustředila na tu myšlenku, která ji na okamžik zabolela víc než všechny rány. Nikdy nebyla hezká -co to je krása, zjistila, teprve když na ní zapracovala tkadlena Marielle v Tiché hoře. A popravdě si užívala moc, kterou jí to propůjčovalo.


  Přemýšlela, co na to asi řekne Ashlinn. Jak se na ni bude dívat teď a jestli ona sama bude nesnášet svůj odraz v těch blankytných zrcadlech. Na chvíli si přála být zpátky v Hoře, kde by Marielle dokázala spravit všechny její bolesti mávnutím ruky. Předpokládala, že tuhle možnost už mít nikdy nebude vzhledem k tomu, že se obrátila proti církvi. Že tuhle jizvu i otrokářský cejch si ponese až do smrti.


  Mia si představila svého otce, jak se zhoupl a udusil se před očima davu. Svou matku, jak pláče a krvácí v jejím náručí. Svého bratříčka, který zemřel jako miminko v tmavé jámě.


  Pak spustila ruku z obličeje a pokrčila rameny.


  „Když si člověk má vybrat, jestli by radši byl obyčejný nebo krásný, tak není o čem mluvit. Ale každý blázen ví, že vypadat nebezpečně předčí obojí.“


  Leoně zahrál na rtech veselý úsměv a pomalu zakroutila hlavou.


  „Líbíš se mi, Vráno. Vševidoucí mi pomoz, ale opravdu ano. Nevím, čím jsi bývala dřív, ale budu ti navždy vděčná za pomoc našemu šampionovi a za tvou odvahu v aréně.“


  „Zajímalo by mě, jestli váš šampion řekne totéž, domino...“


  Donin pohled se stočil k Furianovi, svírala jeho stříbrný nákrčník tak usilovně, až jí zbělely klouby na rukou.


  Mia přemítala, kolikrát ho navštívila od chvíle, kdy opustili Bílou pevnost. Přemítala, jestli jí na něm doopravdy záleží. Přemítala, co by dělal Arkades, kdyby to všechno věděl...


  „Možná bychom se měly vrátit na palubu, domino?“ zamumlala magistrae a stiskla její ruku. „Nechme je odpočívat.“


  Leona zamrkala, jako by se probudila ze snu. Přikývla však a nechala se odvést pryč. Když došla ke dveřím kajuty zarazila se a otočila se na Miu.


  „Děkuji, Vráno,“ zamumlala.


  A pak se obrátila a byla pryč.


  Obrat za obratem se Pronásledovatel slávy prokousával s větrem v zádech Mořem mečů. Paní oceánů byla milosrdná a loď zakotvila v přístavu ve Vraním zbytku o dobrých dvacet hodin dříve, než bylo v plánu. I když byla Trelena na jejich straně, zdálo se, že Furianovo štěstí je vyčerpáno.


  Přesně jak Larva předpokládala, jeho rány se zanítily. Když dorazili do Vraního zbytku, bylo maso na jeho hrudi a hrdle tmavé a mokvalo a jako mlha se nad ním vznášel zápach hniloby. Larva s Miou dělaly co mohly, aby ho udržely pod vlivem uklidňujících léků, ale často se probouzel k vědomí. Když byl vzhůru, byl sotva při smyslech, a když spal, horečnatě mumlal nějaké nesmysly. Co by pro kolegium a pro Leonu znamenalo, kdyby zemřel, Mia netušila.


  V přístavu na ně čekal vůz, který je rychle dovezl nahoru do Vraního hnízda, kopyta koní duněla po cestě. Zdálo se, že Miiny znalosti bylinkářství donu ohromily takže jela společně s Larvou, omráčeným a sténajícím Furianem a Leonou s magistrae. Arkades a ostatní gladiatii museli do kopce pěšky.


  U dveří je přivítal kapitán Gannicus a strážní donesli Furiana do zadní části domu. Jakmile se dostali na ošetřovnu, začala Mia i přes rozbolavělá žebra hledat ingredience, které by mohly zvrátit otravu krve. Larva zmizela do přístřešku v rohu nádvoří. Leona tam postávala jako kvočna, na ústa a na nos si tiskla kapesník, aby zmírnila zápach, a obavami byla celá bledá.


  „Dokážeš ho zachránit?“ zeptala se.


  Mia se jen zakabonila a povzdechla si, když se prohrabávala v Larviných truhlách a skříních. Byla pravda, co dívka řekla - vypadalo to, že jí Leona naposledy dovolila doplnit zásoby už před mnoha měsíci. I se vším, co se naučila od Pavoukobijky a ze svého milovaného výtisku Arkemických pravd s oslíma ušima, tam nebylo dost ingrediencí, se kterými by se dalo pracovat.


  „Potřebujeme kořen cesmíny“ prohlásila Mia. „Pannohlavku. Něco na zmírnění otoku, jako cínové bobule nebo měchýř čtverzubce. A led. Hodně ledu. Ta horečka ho spaluje jako nějakou podělanou svíčku.“ „Umíš psát?“ zeptala se Leona.


  Mia povytáhla obočí. „Ano. Umím psát.“


  „Napiš seznam,“ nakázala jí Leona. „Všeho, co potřebuješ.“


  Larva se vrátila z přístřešku a táhla s sebou hrozně těžký starý plechový kyblík. Postavila ho na kamenný stůl se skvrnami od krve vedle Furianovy hlavy, svázala si vlasy do ohonu a začala mu z hrudi odtrhávat obvazy nacucané hnisem.


  „Co to děláš?“ zeptala se Mia.


  „Pamatuješ, jak ses mě ptala, jak jsem dostala svoje jméno?“


  „A tys mi řekla, že se mám modlit, abych se to nikdy nedozvěděla.“


  Dívka si otřela nos o předloktí, ušklíbla se kvůli zápachu z Furianových ran. „No, nemodlila ses dost.“


  Mia nakoukla do kyblíku a spatřila tam hýbající se hmotu: stovky drobounkých bílých tělíček a černých hlaviček, slepě kousajících do vzduchu. Dala si ruku před pusu, udělalo se jí zle, když uviděla ty hemžící a svíjející se...


  „U čtyř Dcer,“ vykoktala. „To jsou...“


  „Larvy“ odvětila dívka. „Chovám je v tom přístřešku.“


  „... K čemu, do háje?“


  „Co jedí larvy Vráno?“


  Mia pohlédla na maso na Furianově krku a trupu. Infekce se dostala hluboko. Z ran vytékal hnis, svaly a kůže hnily. Žíly kolem rány byly tmavé a s každým úderem srdce se otrava šířila dál.


  „Shnilé maso,“ zašeptala. „Ale co jim zabrání sežrat.“


  „Ty dobré části?“ „Dvě sklenice na polici za tebou. Přines je sem.“


  Mia udělala, co jí poručila, a prohlížela si škrabopisné označení nádob. Pohlédla na dívku a na rty se jí vkradl úsměv.


  „Ocet a bobkový list. Ty jsi v tom vážně dobrá.“


  Larva se na ni nevesele usmála a začala klást larvy na rány, sypala je jako sůl na zkažené maso. I když to bylo geniální, byla Mia i tak znechucená a začala psát na voskovou tabulku seznam všeho, co budou potřebovat, aby Furiana udržely v umělém spánku, aby zabránily dalšímu rozšiřování zánětu a srazily mu horečku. Ukázala seznam Larvě, která ho prolétla a pak souhlasně zamručela, a nakonec ho předala Leoně.


  Dona si tabulku ještě jednou prohlédla a podala ji magistrae.


  „Antheo, běž do města,“ rozkázala jí. „Přines všechno, co Vrána napsala.“


  Magistrae si přečetla seznam a povytáhla jedno obočí. „Domino, bude to stá...“


  „Je mi jedno, co to bude stát!“ vyštěkla Leona. „Udělej, co jsem řekla.“


  Žena krátce pohlédla na Miu s Larvou a sevřela rty. Přesto se však podívala na svou paní a hluboce se uklonila. „Stačí zašeptat a já to udělám, domino.“


  Magistrae vyšla ven na nádvoří s voskovou tabulkou v ruce. Dona Leona zůstala, upírala oči na Furiana a kousala si už okousaně nehty.


  „Musí přežít,“ zašeptala.


  Rozkaz.


  Naděje.


  Zoufalá modlitba.


  Ale jestli to bylo kvůli tomu, že jí záleželo na něm nebo na magni, to Mia netušila.


  Pracovaly až do nikdynoci, Larva dávala muší larvy na Furianovy rány, potírala jejich okraje octem a bobkovým listem, aby larvy odpudila od zdravého masa, a pak to celé opatrně zakryla gázou. Mia stála vedle ní, pomáhala, když mohla, ale většinou ji jen pozorovala s nevolností v břiše.


  Prst jim přinesl večeři a koukal na Furiana, jako by už byl mrtvý. Krátce po něm přišel Tesák, čenichal kolem a hledal něco k zakousnutí. Vzhledem k tomu, že ji bolela žebra a bylo jí nanic z Larviných léčebných metod, Mia přenechala mastifovi většinu svého jídla, drbala ho za ušima a on vrtěl ocáskem.


  Do Vraního hnízda dorazili ostatní gladiatii a napochodovali do kasáren, doprovázeni strážnými. Arkades se dobelhal na ošetřovnu, byl z toho dlouhého pochodu celý rozbolavělý a zaprášený. Prohlédl si Furiana, položil mu dlaň na čelo zbrocené potem, sledoval, jak se mu rychle zvedá a klesá hrudník. Dlouhá jizva, která mu protínala tvář, se prohloubila, když se zamračil. Mia se dotkla obvazu na svém obličeji. Znovu pomyslela na Ashlinn.


  Přemýšlela.


  „Jak na tom je?“ zeptal se Arkades.


  „Udělaly jsme všechno, co bylo v našich silách, než se magistrae vrátí,“ odvětila Larva. „Ty bylinky a odvary, které má přinést, mu pomohou. Ale nic není jisté, exekutusi.“


  Arkades přikývl. „Vráno, vrať se do kasáren. Larva tě zavolá, když bude třeba.“


  „A já bych nejradši měl vilu v jižním Liisu a obě nohy zdravě,“ zavrčel Arkades. „Už je nikdynoc. A tvé místo je pod zámkem v kasárnách.“


  Mia pohlédla na donu Leonu, ale ta nevnímala vůbec nic, upírala oči na Furiana. Mia poklepala Larvě na rozloučenou na rameno a vybelhala se na nádvoří s dvěma strážnými za zády. Arkades tam zůstal, hleděl na svou paní, obočí měl svraštěné v zamyšlení. Kousek Miina stínu ve tvaru kočky tam zůstal taky.


  „Mi dona, měla byste si odpočinout,“ řekl Arkades.


  „Zůstanu.“


  „Larva vám může přijít říct, kdyby se něco...“


  „Zůstanu!“ vyštěkla Leona.


  Larva při tom křiku vzhlédla a rychle se vrátila k práci. Exekutus přejížděl pohledem mezi svou paní a zraněným gladiatii na stole. Pomalu přikývl.


  Otočil se na podpatku a vybelhal se z ošetřovny na nádvoří. Zadíval se na nikdynoční slunce a na modrou záři, která byla na horizontu čím dál nápadnější. Jasnosvětlo už bylo blízko - už jen pár týdnů, než budou na nebi planout všechny tři oči Vševidoucího. Sežehnou svět dočista. Obnaží všechny jejich hříchy.


  Hříchy.


  Arkades se přes rameno ohlédl po své paní, sledoval ji se sevřenými rty jak se kouká na šampiona. A pak už šel dovnitř do pevnosti, po chodbách, a znělo kolem něj cink dus, cink dus. Obočí měl zakaboněné, místo rtů úzkou čárku, pěsti, mozolnaté od mečů, zaťaté.


  Nevšiml si malého tmavého tvaru, který ho následoval, přeskakoval ze stínu do stínu. Tiše jako kočka.


  Arkades kulhal kolem nástěnných maleb zobrazujících dávné bitvy gladiatii, kolem brnění a naleštěných přileb, mramorových bust předků Marcuse Remuse a vůbec si jich nevšímal. A konečně dorazil k jediným dveřím na konci chodby a odemkl je železným klíčem.


  Arkades vstoupil do Furianova pokoje, založil si ruce na prsou a pozoroval scénu. Oltář zasvěcený Tsaně pod malým oknem. Aaova trojice na zdi. Tréninková figurína a nějaké meče. Malá truhla na ubohý majeteček Neporaženého.


  Arkades za sebou zavřel dveře a dobelhal se k truhle. Bolestí sešklebil tvář, klekl si a začal se v ní přehrabovat - dvě stříbrné obroučky, které vyhrál v Talii a v Černém mostě. Jílec zlomeného meče. Plesnivý balíček karet a nějaké kostky. Bederní rouška. Hřeben. Hrst měděných žebráků.


  Arkades vstal a rozhlížel se zamračeně po pokoji. Obličej mu temněl, oči mu vztekle blýskaly. Dokulhal k posteli, zalovil v polštáři a odhodil ho na podlahu, serval prostěradlo, prohmatal slamník. Frustrovaně zaklel, matraci přetočil a hodil s ní o zeď. A pak to tam na rámu postele uviděl.


  Hedvábné kombiné.


  Exekutus se shýbl, zvedl si kombiné k nosu a nadechl se. Mdlá vůně jasmínového parfému. Stejná vůně, kterou cítil, když Furiana navštívil před venatusem a varoval ho, že po tom mýdlu je cítit jako ženská.


  „Ty zasranej bastarde...“


  Arkades zmuchlal kombiné do zaťaté pěsti.


  „Ty nevděčnej...“


  Arkades uvedl pokoj do původní podoby, ustlal postel, uhladil prostěradla. Obličej měl bledý, zuby zaťaté. Nechal pokoj být a vystřelil z něj ven, cink dus, cink dus. Zachmuřeně se belhal chodbou, došel do své ložnice a zabouchl za sebou dveře.


  Ve svém hněvu si nevšiml magistrae, jež stála u skladu s rukama plnýma léků, které přinesla z města. Ona si však jistojistě všimla hedvábného kombiné, které svíral v ruce.


  „... zajímavé...“ zašeptaly stíny.




  Kapitola 26


   Stříbro


  Po snídani se shromáždili na nádvoří.


  Uběhlo sedm obratů a změnilo se málo - Furianova horečka sice trochu opadla, ale neopustila ho úplně. Muší larvy... no, dělaly přesně to, co larvy dělají. Celý proces byl neuvěřitelně nechutný, když Larva sundala obvazy Mia ten pohled skoro neustála. A pořád se nedalo říct, jestli to je k něčemu dobré.


  Gladiatii měli mizernou náladu. Vítězství v aréně a možnost účastnit se magni je povzbudilo. Ale za jakou cenu...


  Bryn zůstávala ve své cele, nemluvila s nikým, dokonce ani u jídla ne. Mečopěvka už možná neměla nikdy bojovat. Furian se vznášel na prahu smrti a Byern byl prostě mrtvý. Jestli tohle byla ta oběť, kterou museli podstoupit kvůli šanci získat svobodu, byla zmáčená krví mnohem víc, než by většina chtěla.


  Arkades je shromáždil na příkaz dominy slunce bušila do písku jako kladiva, když se gladiatii Remusova kolegia sešli. Miu strašlivě bolela žebra a sečná rána ji pod obvazem svědila. Bylo divné vidět svět jen jedním okem a druhé mít schované pod gázou, nevnímala prostor, ztrácela rovnováhu. Věděla, že by se měla jít podívat za Ashlinn - Zatmění se zjevila v její cele včera pozdě v nikdynoci a informovala ji, že jejich loď dorazila do Vraního zbytku. Vzhledem k tomu, jaká v pevnosti panovala situace, si Mia na návštěvu netroufala. Furian se mohl kdykoli probudit, a kdyby si ji Larva zavolala na pomoc s nějakými bylinami uprostřed nikdynoci a strážní by zjistili, že není na svém místě...


  Dotkla se obvazu na svém obličeji. Zatím ještě nesebrala odvahu pohlédnout do zrcadla na to, co se skrývalo pod ním. Přemýšlela, co by se stalo, kdyby to udělala.


  Přemýšlela, co by viděla Ashlinn.


  Řezník stál s rukama spojenýma za zády a pohupoval se z nohy na nohu jako vždycky. I když prohrál svůj zápas v Bílé pevnosti, zdálo se, že je potěšený novými jizvami ve své sbírce.


  Sidonius čekal tiše, ruce měl založené na široké hrudi, do níž měl vypálené slovo ZBABĚLEC . Krátké vlasy mu dorůstaly a jeho modré oči se ve slunečním světle třpytily. Jako vždycky stál hned vedle Mii, nikdy se od ní nevzdaloval, pokud nemusel. Chválil ji, prohlašoval, že zápas s hedvábnicí byl to nejlepší, co kdy viděl.


  A pořád na ni nenaléhal ohledně jejích rodičů. Nepokládal otázky na něž ještě nebyla připravená odpovídat.


  I když to byl hlučný násilník, i když se ohledně žen choval jako pitomec, věděl, kdy má mluvit a kdy má mlčet.


  Mia ho měla obrat od obratu raději.


  Ale není to můj přítel.


  Po Sidoniusově druhém boku stál Vlnotvůrce, jako by vrostl do země. V aréně bojoval proti kosomedvědům jako démon, on a Sid nedosáhli na vítězství o pouhé dva body. Mie opět přišlo těžké představit si ho, jak rázuje po jevišti v hedvábných kalhotách a mluví ve verších. Když tam tak stál, vysoký s kůží lesknoucí se ve světle sluncí, vypadal jako rozený válečník.


  Ani on není můj přítel.


  Bryn stála vedle Otha a Felixe a vypadala, že od Bílé pevnosti nezamhouřila oka. Bylo to tak divné vidět ji bez jejího dvojčete - Mia se přistihla, že se rozhlíží a hledá Byerna. Vaanijka byla jako duch. Prázdně, krví podlité oči, paže omotané kolem těla.


  Ani ona není...


  Mečopěvka se opírala o dveře ošetřovny. Obličej měla pod tetováním, bledá ruka, v níž obvykle držela meč, jí visela na zakrvácené pásce. Sečná rána na zádech byla hrozná, ale ta díra v paži byla mnohem horší. Nikdo nevěděl, jestli ještě kdy bude schopná vzít do ruky meč. Mia v jejích očích viděla strach.


  Ale ona...


  A Furian?


  Ležel na kamenném stole na ošetřovně a spal, Larva byla u něj. Mia cítila jeho bolest, když byla příliš blízko k němu, jako kdyby krvácel skrz temnotu u jejích nohou. Netušila proč. I přes všechny byliny a Larvino léčení nikdo neznal jeho budoucnost, možná až na Matku.


  „Gladiatii!“ vyštěkl Arkades. „Pozor!“


  Shromáždění válečníci se narovnali, udeřili se pěstmi do prsou. Leona a Anthea vyšly z verandy dona byla o krok před magistrae.


  Leona vypadala unaveně, ale aspoň se oblékla způsobem, který připomínal její obvyklé já. Byla oděná do splývavých bílých šatů, látka se jí třepetala kolem sandálů, když vstoupila na žhavý písek. Vlasy měla spletené kolem hlavy v podobném tvaru, jaký měla obroučka pro vítěze, kterou třímala v pravé ruce.


  „Mí Sokolově!“ zvolala a zvedla obroučku do výšky. „Pohleďte!“


  Shromáždění gladiatii tleskali, ale vzhledem k okolnostem Mia cítila, že jejich nadšení je poněkud duté.


  „I když naše oběť byla velká, máme vítězství, po kterém jsme tak dlouho toužili. Přineslo nám také možnost účastnit se Venatus Magni za pět týdnů. Svobodu máte na dosah a Městem mostů a kostí bude brzy znít jméno Remusova kolegia!“


  Nádvořím se rozlehl druhý aplaus, mnohem hlasitější než ten první. Zdálo se, že nezáleží na tom, jak špatně na tom gladiatii jsou, protože příslib svobody pomohl každému gladiatii zapomenout na jeho trápení. Mečopěvka tleskala o Sidovo rameno, Řezník pleskal na svá stehna a křičel. Při pomyšlení na účast v magni jim srdce pookřála a Mia zjistila, že se jí zrychlil tep stejně jako ostatním. Pomyslela na Scaevu a Duoma.


  Už brzy, bastardi...


  „Tři z vás se vyznamenali,“ prohlásila Leona. „Ti nejchrabřejší a nejlepší, kteří kdy v těchto zdech trénovali pod pečlivým dozorem našeho vzácného exekutuse.“


  Leona kývla na Arkadese, který odpověděl pouze strnulou formální úklonou.


  „A přece,“ pokračovala, „jen jeden z nich uštědřil Vyhnankyni smrtící ránu. Její udatnost a obratnost nám vydláždila cestu ke slávě!“


  Leona pohlédla na Miu.


  „Vráno, předstup.“


  Mia pohlédla na Mečopěvku, ale udělala, jak jí bylo přikázáno, sklonila se před svou paní. Leona na ni upřela třpytivě modré oči.


  „Poklekni,“ řekla odměřeně.


  Mia zaťala zuby, aby si připomněla své postavení, ale udělala, co měla, tvář se jí zkroutila bolestí kvůli zlámaným žebrům. Leona jí opatrně položila na hlavu stříbrnou obroučku a dávala pozor, aby jí nepoškodila obvaz na čele. Pak sáhla do záhybu svých šatů a vytáhla Furianův stříbrný nákrčník. Byl trochu pošramocený a na místě, kam dopadl jed hedvábnice, měl změněnou barvu.


  „Tohle je teď tvoje,“ řekla Leona.


  Mia se zamračila směrem k ošetřovně a pohlédla nahoru do doniných očí.


  „Jestli máme zvítězit na magni,“ pokračovala Leona, „jestli Remusovi sokoli mají obhájit vítězství, které nám právem náleží, myslím si, že by to mělo být tvou rukou a ničí jinou. Ale ve vší pravdě, nehledě na to, co přijde, sis tohle zasloužila, Vráno.“


  Leona jí nákrčník nandala.


  „Má šampionka,“ prohlásila pyšně.


  Sidonius zakřičel a ostatní gladiatii následovali jeho příkladu, dupali a tleskali. Mia znovu pohlédla na Mečopěvku, zaražená tou nespravedlností. Mečopěvka a Furian bojovali stejně tvrdě jako ona, riskovali zrovna tak - bez nich by Ishkah neporazila. Ale jen Mia byla vychválena. Jen Mia byla nazvána šampionkou.


  Pro tohle jsi pracovala, připomněla si.


  Tu hru musíš hrát už jen několik týdnů.


  Sklonila hlavu a tiše promluvila.


  „Prokazujete mi čest, domino.“ „Ty prokazuješ čest nám, Vráno. A budeš v tom pokračovat ve Městě mostů a kostí. Ale nebudeš tam oděná v pruzích kůže a kouscích oceli, ne. Budeš nyní jako šampionka bojovat pod naším praporem.


  A podle toho bys měla vypadat.“


  Leona tleskla.


  „Pohleďte.“


  Dva strážní přivezli na vozíku z vnitřku pevnosti na terasu dřevěnou figurínu. Měla na sobě jedno z brnění, které stálo ve vstupní hale, ale Mia si uvědomila, že bylo upraveno, aby jí padlo.


  Železo bylo skoro černě, vyleštěné do tmavého lesku. Na kyrysu byl vyrytý letící sokol a holenice i nárameníky byly taktéž upraveny do tvaru letících sokolů. Ke kyrysu příslušela sukně a rukávy z železných plátů a přes ramena byl přehozený krvavě rudý plášť s peřím. Helma byla vykována do podoby bohyně války Tsany, její výraz byl zuřivý a nelítostný. U pasu se houpala dvojice mečů, které vypadaly, že jsou z liisijské oceli. Dvoubřitý gladius a dlouhá ostrá dýka, ideální pro boj v Caravaggiově stylu.


  Bylo to jedno z nejkrásnějších brnění, jaká kdy Mia viděla, to jisté. Ale muselo to stát hromadu peněz. Hromadu peněz, kterou si Leona těžko mohla dovolit.


  „Budeš nyní jako šampionka bojovat pod naším praporem.“


  Mia pohlédla na Leonu a zadržela povzdech.


  „A podle toho bys měla vypadat.“


  „Děkuji vám, domino,“ řekla Mia.


  „Můžeš mi poděkovat při magni,“ odvětila Leona. „Tím, že mi přineseš ví...“


  Donin hlas přerušil strážný, který napochodoval na nádvoří a s ním chlapec v čapce s peřím. Na tváři měl jen jediný kruh, ale byl oblečen v drahé uniformě, která byla od cestování trochu zaprášená. Na dubletu měl vyšitého Leonidesova Iva.


  „Poslíček, mi dona,“ řekl strážný. „Ten kluk říká, že to je neodkladné.“


  „Přináším poselství od svého pána, vašeho otce, ctěná dono,“ řekl chlapec a hluboce se uklonil. „Byl jsem instruován, že ho musím přečíst nahlas, jinak mě zbičují.“ „Tak mluv,“ poručila Leona.


  Chlapec vytáhl svitek pergamenu s Leonidesovou pečetí. Pohlédl na shromážděné gladiatii, byl očividně nervózní. Promluvil však jasným, zvučným hlasem.


  „Milovaná dcero,


  jsem šťasten, že ti mohu pogratulovat k vítězství v Bílé pevnosti. Musím přiznat, že mě překvapilo, že ses za mnou následně nezastavila, aby ses mohla škodolibě radovat z mě porážky a těší mě, že skromnost, jíž jsem se tě snažil naučit v dětství, se konečně začíná projevovat. Kéž bych tě býval...


  Chlapec znejistěl, pohlédl na Leonu a ztěžka polkl.


  „Pokračuj,“ požádala ho.


  Chlapec chvilku koktal, než se mu podařilo najít svůj hlas.


  „... K-kéž bych tě býval tloukl více a častěji.“


  Několik gladiatii se ošilo a zlostně hledělo na chlapce. Mia cítila, jak se jí nehty zarývají do dlaně, očima sledovala donu. Leonin výraz se nezměnil ani trochu.


  Tak proto ho tak nenávidí...


  Kluk se teď potil a urovnával si límec dubletu, jako by ho škrtil. Už to zoufale chtěl mít za sebou, tak si odkašlal a pokračoval.


  „Mí obchodní partneři mě informovali, že Remusovo kolegium je ve vážném prodlení vůči svým dodavatelům. Abych si ušetřil tu ostudu, že mou dceru někdo potáhne před soud pro dlužníky, rozhodl jsem se skoupit všechny dluhy od tvých věřitelů a zkonsolidovat je do jedné částky, kterou nyní dlužíš Leonidesovu kolegiu a která narůstá každý týden.“


  Leona vytřeštila oči. „Cože?“


  „Tvá první splátka ve výši tři tisíce čtyřicet tři stříbrných je splatná na konci tohoto měsíce, tedy za tři týdny. V případě, že by se ti nepodařilo mi dodat tuto částku, nebudu mít na vybranou a budu se kvůli alternativnímu způsobu uspokojení svých pohledávek nucen obrátit na místní soud, abych nárokoval zabavení tvého kolegia, nemovitostí a dalšího majetku ve svůj prospěch.


  Nemysli si prosím, že ve svém srdci chovám hněv vůči tobě, má nejdražší. Je to, jak jsi mi kdysi řekla, jen obchod.“


  Chlapec pohlédl na Leonu a hlas se mu třásl.


  „Kéž by tu byla tvá drahá matka, aby viděla, jak daleko jsi došla,“ dodal. „Se vší úctou, která ti náleží, tvůj milující otec Leonides.“


  Na nádvoří bylo takové ticho, že Mia slyšela pana Laskavého dýchat. Když se podívala na poslíčka, uvědomila si, že ten chudák bastard neměl ani ponětí o obsahu dopisu, který doručil. Podle toho, jak se tvářili Vlnotvůrce a Otho, očekával kluk, že nejspíš bude vláčen po útesech a svržen do moře.


  „Také si přál, abych vám předal dárek, mi dona,“ řekl chlapec. „Na oslavu vašeho vítězství.“


  Sáhl do svého cestovního vaku, vytáhl lahev zlatého vína a položil ji na písek. Byla na ní krvavě rudá viněta.


  Albari, sedmdesát čtyři.


  Když Leona spatřila vinětu, celá ztuhla. Mia netušila proč, ale na donu účinkovala lahev jako krev na bílého draka. S viditelným úsilím se Leona zhluboka nadechla a její vztek prozrazovaly jen třesoucí se zaťaté pěsti. Stála vzpřímeně a promluvila na chlapce formálním tónem.


  „Vyřiď mému otci mé díky“ řekla. „Informuj ho, že zatahovat do toho soud nebude nutné, své peníze na konci měsíce dostane. Zde to slibuji.“


  „Ano, mi dona,“ uklonil se chlapec a v obličeji se mu zračila úleva.


  „Můžeš jít,“ řekla hlasem náhle chladným jako ocel.


  Chlapec si narazil čapku na hlavu a upaloval pryč, co mu nohy stačily.


  „A chlapče?“ houkla na něj Leona.


  Poslíček se otočil, napůl sebou škubl, povytáhl obočí. „A-ano, mi dona?“


  Leona přejela dlaní po Miině novém brnění a její prsty se zastavily na jílci dýky. „Vyřiď prosím otci mou soustrast se smrtí jeho šampionky. Řekni mu, že se těším, až moje Vrána rozseká v Božím hrobě jeho další oběť.“


  „A-ano, mi dona,“ zakoktal chlapec a vytratil se pryč.


  Na nádvoří se rozhostilo ticho, které rušil jen vzdálený křik racků a tichá píseň moře. Leona přešla po písku, zvedla lahev, držela ji v ruce a upřeně hleděla na vinětu. Rozhlédla se po svých gladiatii, tváře měla flekaté rozčilením. Bojovali tak tvrdě, došli tak daleko a dokonce i teď, s vítězstvím na dosah ruky, se potáceli na prahu katastrofy. Kde u všech Dcer vezme tolik peněz?


  „Vraťte se k tréninku, mí Sokolové,“ rozkázala. „Máme spoustu práce.“


  Gladiatii napochodovali ke stojanům a vzali si cvičné zbraně.


  Dona se otočila a odešla dovnitř do pevnosti.


  Arkades ji sledoval, jak odchází.


  Mhouřil oči.


  Zatínal ruce v pěst.


  Leona seděla v pracovně skloněná nad účetními knihami a koupala se ve slunečním světle, které dovnitř pronikalo oknem od zálivu. Stíny byly dlouhé a tmavě, a jestli měl jeden pod stolem trochu zvláštní tvar, byla dona příliš zabraná do práce, aby si toho všimla.


  Strážný potichu zaklepal na dveře a na její rozkaz vstoupil dovnitř.


  „Mi dona,“ řekl, „exekutus by s vámi rád mluvil.“


  „Pošlete ho dovnitř“ odvětila Leona.


  Arkades vstoupil, cink dus, cink dus, a strážný za ním zavřel dveře. Leona se nepřestala dívat do knih, svírala v prstech brk a pečlivě psala čísla. Lahev zlatého vína Albari sedmdesát čtyři ležela neotevřená na stole. Arkades stál vedle ní, koukal se na lahev a přešlapoval.


  „Co se děje, exekutusi?“ zeptala se dona, aniž by vzhlédla.


  „Já... chtěl jsem se ujistit, že jste v pořádku, domino.“


  „A proč bych neměla být?“


  „Vzkaz od vašeho otce.“


  Leona se zarazila a konečně vzhlédla.


  „Myslím si, že ten dárek byl opravdu báječný.“ Dona pohlédla na lahev vedle sebe. „Překvapuje mě, že si pamatoval ročník.“


  „Vím, že to je jeden z nejkrutějších mužů, ale...“ Arkades si povzdechl, hlas mu zjihl zármutkem. „Vaše matka byla dobrá žena, mi dona. Nezasloužíte si takovou urážku. A ona si nezasloužila to, co jí udělal.“


  „Umlátil ji k smrti lahví zlatého vína, Arkadesi,“ řekla Leona a hlas se jí začínal třást. „Protože při večeři převrhla jeho skleničku. Kdo přesně by si zasloužil takovou smrt?“


  Exekutus si prohlížel prkna na podlaze, jako by hledal správnou odpověď. Na písku mohl být bohem, ale tady, v soukromí doniných komnat, pod pohledem bleděmodrých očí, se zdál bezbranný jako novorozeně.


  „Kdyby...“


  Zarazil se a ztěžka polkl. Zhluboka se nadechl, jako kdyby se chystal skočit do vody.


  „Kdybyste někdy potřebovala utěšit... tedy, kdybyste si někdy přála si promluvit...“


  Leona naklonila hlavu na stranu a pohlédla svému exekutusovi do očí.


  „Je to od vás velice milé, Arkadesi. Ale nemyslím si, že by to bylo vhodné.“


  Podíval se z okna na nádvoří a na ošetřovnu, kde ležel Furian.


  „Vhodné?“ zopakoval.


  „Už nejsem holčička, která celé dětství chodila po špičkách, protože se bála, že probudí monstrum, se kterým žila. Už nejsem holčička, která se schovala pod stůl, když dopadla ta lahev a znovu a znovu. Jsem Sanguila. Jsem domina tohoto kolegia. Vy jste můj exekutus. A to laciné divadýlko mého otce poslouží k jedinému: ještě prohloubí mé odhodlání zvítězit v Božím hrobě.“


  Arkades na ni jen zíral a z tváře mu šla jasně vyčíst bolest a vztek.


  „Nepotřebuju utěšovat,“ pokračovala Leona a z očí jí čišel hněv. „Potřebuju toho zasraného bastarda srazit na kolena. Jestli mi chcete pomoci, Arkadesi, tak mi prosím služte tím, za co vás platím. Zařiďte mi vítězství.“


  Leona se sehnula zpět ke své práci a opřela si hlavu o ruku.


  Arkades tam ještě chvíli potichu stál. Ale nakonec...


  „Stačí zašeptat,“ zamumlal, „a já to provedu.“


  Otočil se, vykulhal ven z místnosti a zabouchl za sebou dveře. Leona upustila brk, jakmile byl pryč. Sevřela rty a pokoušela se klidně dýchat. Vztekle si protřela oči.


  Slzy ji přemohly otočila se k lahvi na stole. Světlo sluncí se zalesklo na skle. Na krvavě rudé vinětě.


  Leona svěsila hlavu a kaštanové vlny jí skryly oči.


  „Otče,“ prskla.


  Ozvalo se zaklepání na dveře.


  „U čtyř Dcer, kdo je zas tohle?“ zeptala se Leona.


  „Promiňte, mi dona,“ řekl strážný a nakoukl dovnitř. „Magistrae by s vámi chtěla mluvit.“


  Leona si povzdechla a odhrnula si vlasy z obličeje.


  „Dobrá.“


  Starší žena vešla a zavřela za sebou dveře. Leona seděla na židli s rovnými zády, v ruce brk, ztělesněná elegance. Magistrae se zastavila před ní, kroutila svým dlouhým šedivým copem a sklonila hlavu.


  „Co se děje, Antheo?“


  „Domino, vy víte, že jsem vám věrně sloužila.“ Magistrae se v očích zablýskla úzkost, když pohlédla na lahev zlatého vína. „A nikdy bych vám nechtěla ublížit.“


  „Samozřejmě.“


  „Vím, že na vás otec vyvíjí nátlak ohledně peněz. Nechtěla jsem vám už přidělávat další starosti. Hodně jsem přemýšlela, jestli vám to vůbec mám říct, ale...“


  „Antheo,“ řekla Leona klidně, „pověz mi to.“


  „... Jde o Arkadese, domino.“


  Leona se koukla na dveře, kterými exekutus před chvílí odešel.


  „Co s ním?“ „On to ví.“


  Leona odložila brk, opřela se do židle a zamračila se.


  „Co ví?“ „Leono,“ řekla magistrae, „on to ví.“


  Mia seděla na ošetřovně a naslouchala nikdynočním větrům vanoucím od oceánu. Změna teploty jí přinesla vítanou úlevu, ale nebyla dost velká, aby se jí dýchalo snadno. Když předtím mžourala na horizont, zdálo se jí, že tam vidí třetí slunce, někde na konci světa. Brzy vyjde a začne jasnosvětlo - příšerné vedro a hlučící davy a celé oceány krve.


  Zvuky ostatních gladiatii při večeři se částečně nesly skrz kamenné stěny. Mia zaslechla Řezníka, jak si stěžuje na Prstovo „dušené“. Za povykování ostatních vychrtlý kuchař hlasitě informoval Řezníka z Amai, kam si ono „dušené“ může nacpat, jestli se mu nelíbí. ********


  ******** Nejsem lékař ani odborník na anatomii. Prstova rada by však podle všeho vyžadovala od Řezníka nadpozemskou ohebnost.


  Miin úsměv se vytratil, když jí Larva natřela tvář směsí aloe a máty a v ráně ji to zaštípalo. Larva přikývla sama pro sebe, obalila Mie obličej novým obvazem a opatrně ho zavázala.


  „Hojí se to dobře,“ řekla. „Příště už ty obvazy budeme moct nechat sundané.“


  „Jo,“ řekla Mia. „Děkuju.“


  „No tak, malá Vráno,“ ozval se za ní unavený hlas. „I když jsi byla hezká, tak bys bez několika jizev nebyla opravdová gladiatii.“


  Mia se otočila na Mečopěvku, která zívala a posadila se na stůl vedle ní.


  „No, tak jestli je to pravda,“ usmála se dívka, „tak ty jsi ta nejopravdovější gladiatii, která kdy kráčela po písku, Mečopěvko.“


  „Jo,“ zašklebila se žena. Zvedla paži, ve které držela meč a která byla stále v obvazech. „Bude to fakt nádhera, to je jistý.“ „Už s ní můžeš hýbat?“


  Mečopěvka pohlédla na Larvu a zavrtěla hlavou.


  „Ještě ne,“ prohlásila malá dívka. „Je moc brzy na to, abych mohla říct, jak to bude.“


  Mia si s ženou vedle sebe vyměnila pohled, ale neřekly nic. Na ošetřovnu přišel Prst a na dřevěném tácu nesl čtyři kouřící misky. Když složil své břemeno, Mia si ho prohlédla od hlavy k patě a přemítala, kolik kusů lidského masa použil ve své kulinářské tvorbě tentokrát.


  „Večeře,“ oznámil. „Snězte to, dokud je to teplé.“


  „Bezva,“ usmála se Larva. „Díky, Prste.“


  Muž jí pocuchal vlasy a vytratil se. Mia povytáhla obočí.


  „Bezva?“ otázala se, jakmile byl kuchař z doslechu. „Ze všech slov, co existují, je,bezva' to poslední, co bych řekla o Prstových výtvorech, Larvo.“


  „Záleží, na čem jsi vyrostla,“ pokrčila dívka rameny. „Když jednou sníš syrovou krysu holýma rukama, budeš v jídle mnohem míň vybíravá, věř mi.“


  Mia přikývla a kousla se do rtu. Opět ji překvapilo, jak moc jí tahle dívenka připomínala ji samotnou. Vyrůstala v nelehkých podmínkách, stejně jako Mia poté, co jí sebrali rodiče. Nebála se projevit svůj názor. Možná byla až příliš chytrá. Věděla, že by neměla být. Věděla, že to je slabost.


  Ale Mia ji měla ráda.


  „To je fakt,“ usmála se. „Omlouvám se.“


  „Dáš si, nebo ne?“


  „Tak mi to podej.“


  Larva podala Mie misku a pohlédla na svou druhou pacientku. „Mečopěvko?“


  „Díky.“


  Žena si položila misku na stůl vedle sebe. Mia ji sledovala, jak opatrně nabírá lžíci po lžíci svou méně obratnou rukou. Přemýšlela, co s ní bude, jestli už nikdy nebude moct pořádně mávat mečem. Jak rychle se tenhle svět zbaví gladiatii, který nemůže zvednout zbraň?


  Na ošetřovnu se vetřel Tesák, koukal se na Miinu misku a plný naděje vrtěl ocasem. Nahnula se k němu a podrbala ho za ušima, ale nechala si večeři pro sebe.


  „Jak na tom je Furian?“ zeptala se Mia.


  Larva kývla na Neporaženého a s plnou pusou řekla: „Podívej se.“


  Mia odložila misku a zašklebila se - žebra jí stále nedala pokoj a nešlo s nimi navíc dělat nic jiného, než je zatěžovat co nejméně. Stoupla si vedle spícího Furiana, její stín se roztřásl a v břiše se jí rozhostil povědomý hlad, který neměl s její večeří nic společného.


  Popravdě řečeno vypadal Neporažený o něco lépe. Do tváře se mu vracela barva, a když se Mia dotkla jeho čela, zjistila, že mu trochu klesla horečka. S obavami mu nadzvedla obvazy, aby se podívala, jak to vypadá pod nimi. Zranění byla příšerná, o tom nebylo pochyb. Jed hedvábnice se propálil skrz svaly a kůži na hrudi a na hrdle. Místo hnijící a mokvající hmoty, kterou viděla minule, však rány byly čisté, zdravé a růžové. Pohled na vypasené larvy hemžící se Furianovi na kůži přivodil Mie silnou nevolnost a celé to rozhodně nevonělo po fialkách. Ale u Černé Matky všechno zkažené maso bylo pryč.


  „Je to neuvěřitelně,“ zamumlala Mečopěvka.


  „Je to nechutně,“ řekla Mia.


  Bylo jí úplně nanic, takže nakonec přeci jen dala svou misku s večeří Tesákovi, který zaštěkal a s chutí se pustil do jídla.


  „Ale jo, je to neuvěřitelně,“ připustila Mia. „Dobrá práce, Larvo.“


  Dívka zamávala dřevěnou lžící jako královna. „Jste příliš laskavá, mi dona. Příliš laskavá.“


  „A co bude dál?“


  „Je to spíš umění než věda, že ano?“ odvětila Larva a utřela si nos do předloktí. „Myslím, že za pár obratů z něj budeme moct sundat ty larvy. Máma mi říkala, že se mají utopit v horkém octu, ale to se mi nechce, vzhledem k tomu, kolik práce udělaly. Potom budeme rány udržovat čistě, namazané mastí, a jeho pod sedativy. Pořád má horečku a mohla by se mu vrátit infekce. Z nejhoršího ještě vůbec není venku, ale mezi námi, vypadá to s ním docela dobře.“


  „Bude schopný bojovat na magni ?“ zeptala se Mečopěvka.


  „Ale no tak,“ řekla dívenka. „Zázraky dělat neumím.“


  „Tohle se mi zdá jako zázrak.“ Mia obdivně zavrtěla hlavou a usmála se na dívenku. „Fakt tě tvoje máma tohle všechno naučila?“


  „Jo. Bývala by mě mohla naučit víc, kdyby měla víc času. Občas přemýšlím nad tím, co všechno si vzala s sebou do hrobu.“


  „Jo,“ povzdechla si Mia, „vím, co myslíš.“


  Larva vyškrabávala misku a olízla si rty. „Je to vtipně, ale říkala jsem si... když někoho sprovodíš ze světa, tak nesprovodíš jenom toho člověka. Sprovodíš taky všechno, co byl.“ Dívenka zamžourala na Mečopěvku. „Přemýšlíš o tom někdy? Když někoho zabiješ v aréně?“ „Ne,“ odvětila žena. „To je cesta k šílenství.“


  „A na co přitom teda myslíš?“ zeptala se Larva a spolkla další sousto.


  „Říkám si, že lepší oni než já,“ odpověděla Mečopěvka.


  Dívenka se otočila k Mie a s plnou pusou řekla: „A co ty, Vráno? Přemýšlíš o tom, co sprovodíš ze světa?“ Mia otevřela ústa, ale nenacházela slova.


  Popravdě přemýšlela o těch, které zabila. Zdálo se, že čím dál tím víc. Luminatii, které zabila v Tiché hoře, si dokázala ospravedlnit snadno. Ale všechny ostatní potom? Senátorova syna a soudce, které nevědomky zabila pro Scaevu? Ty muže v Jámě ve Visutých zahradách? Gladiatii, které zabila v aréně? Svým způsobem jí všichni vydláždili cestu sem, ke krkům kardinála a konzula už zbývalo jen pár týdnů. Ale opravdu ji to ospravedlňovalo?


  „Myslím si, že účel světí prostředky“ odvětila.


  „Opravdu tomu věříš?“ „Musím.“ „Dobrá,“ usmála se Larva smutně. „Lepší ty než já.“


  Tesák zakňučel a olízl Mie prsty placatým růžovým jazykem.


  „Je mi líto, chlapče,“ řekla a klekla si, aby ho podrbala pod bradou. „Už jsi snědl všechno. Překvapuje mě, že by sis dal ještě.“


  Mastif znovu zakňučel, tentokrát žalostněji, a lízal si dásně. Očichal Mie ruku, obcházel v malém kolečku s pahýlem ocásku staženým mezi nohama. Sedl si na zadek a začal se dávit, jako by spolkl chuchvalec chlupů. Podíval se na Miu velkýma hnědýma očima a vykašlal na podlahu zářivě červenou krev.


  „U Tlaminých zubů,“ zaklela Mia a ucukla.


  Larvě vypadla miska s jídlem z ruky a střepy se rozlétly všude po kamenných dlaždicích.


  „Vráno.“


  Mia vzhlédla a spatřila, jak dívce ze rtů stéká pramínek krve.


  „N-není mi dobře...“ zašeptala.


  „A doprdele,“ vydechla Mia.


  Larva sklouzla dolů z kamenného stolu a vykašlala krev. Mia skočila vedle ní a zachytila ji, než úplně spadla. Podívala se na Mečopěvku, která si otřela rty hřbetem ruky a když ji spustila, měla klouby rudé. Sledovala, jak se žena popadla za břicho a vykašlala na kamennou podlahu chuchvalec krve.


  Mia se koukla na Tesáka schouleného v kaluži zvratků.


  Na prázdnou misku, z níž pes vyjedl její večeři...


  „A doprdele...“


  Jed...


  „Pomozte mi!“ zaburácela. „Pomoc!“


  Uslyšela z verandy bolestné výkřiky, hlasité nadávky a kašel. Popadla Larvu, dopotácela se ke dveřím ošetřovny a spatřila všechny gladiatii z kolegia na kolenou nebo na zádech s ústy a rukama ušpiněnýma krví a jídlo rozlité po stolech a po podlaze. Larva zasténala a vykašlala další krev Mie na prsa. Ohromený Prst na ta jatka jen zíral a několik strážných stálo kolem úplně paf.


  „Tak tam jen nestůjte, sakra, a pomozte mi!“ zařvala Mia.


  Prst si všiml, jak Mia drží Larvu, a přispěchal k ní. Někde v domě začal někdo vyzvánět na poplach. Společně s Prstem donesla Mia Larvu zpátky na ošetřovnu a položili ji na stůl. Mečopěvka se zhroutila, z úst jí vytékala krev. Mia se rozhlédla po místnosti, mysl jí běžela na plné obrátky. Klekla si k Larvině misce, smočila v ní prst, ochutnala a vyplivla to. Pod vším kořením ucítila hořkost a kovovou pachuť. Urputně přemýšlela, všechny znalosti, které z ní udělaly Pavoukobijčinu oblíbenou studentku, se jí točily v paměti, opakovala si čtyři principy jedoznalectví, znovu a znovu.


  Podání: Spolknutím.


  Účinnost: Smrtelný.


  Nástup účinku: Pět minut nebo méně.


  Místo působení: Žaludek a střeva.


  Mia vytřeštila oči, když se jí na jazyk vydrala odpověď.


  „Je to žalozpěv,“ řekla a otočila se k Prstovi.


  „Jsi si.“


  „Jo, jsem si kurva jistá. Máš v kuchyni kravské mléko? Nebo smetanu?“


  „... Mám kozí mléko pro donu do čaje.“


  „Dej ho vařit. Všechno. Hned.“


  „Ale já.“


  „Hned, Prste!“


  Kuchař odpajdal a Mia se začala přehrabovat v Larviných sklenicích a ampulích. Žalozpěv byl smrtelně jedovatý a poměrně těžký na přípravu, pokud jste pořádně nevěděli, jak na to. Byl to však jeden z prvních jedů, které ji Mercurio naučil umíchat, a i když protijed nebyl až tak dobře známý, nebylo pro Čepel naší Paní požehnané vraždy těžké ho připravit. Mia byla vděčná, že dona dovolila Larvě doplnit zásoby probírala se policemi a brala z nich ingredience, které potřebovala.


  Jasnořasa. Řezáč. Mléčný bodlák...


  „U čtyř Dcer...“


  Mia se otočila a spatřila donu Leonu v nočním úboru stát u dveří ošetřovny. Vedle ní byla magistrae s hrůzou ve tváři a stále bylo slyšet zvonění na poplach.


  „Co se to ve jménu Vševidoucího.“ vydechla Leona.


  „Jed,“ řekla Mia. „Žalozpěv, přimíchaný do večeře. Nemáme moc času. Nemůžu najít podělaný dusičnan stříbrný... Máte zrcátko?“


  Dona upírala oči na Larvu a na krev, která jí vytékala ze rtů.


  „Leono!“ vyštěkla Mia. „Máte zrcadlo?“


  Žena zamrkala a soustředila se na Miu. „A-ano.“ „Přineste ho do kuchyně. Ihned!“ Otočila se ke strážným postávajícím vedle své paní. „Vy ponesete Larvu a vy dva Mečopěvku. Rychle!“


  „Udělejte, co říká!“ vyštěkla Leona.


  Mia vzala do náručí lahvičky a ampule a spěchala za strážnými přes nádvoří, zatímco Leona odběhla do svého pokoje. Slyšela, jak Larva zase kašle a Mečopěvka naříká. Na verandě to vypadalo jako ve válečně zóně, gladiatii se váleli v kalužích krve. Vlnotvůrce ležel obličejem k zemi, Bryn na stole a ze rtů jí visely provazce zvratků a slin, Sidonius na zádech. Exekutus stál uprostřed celé té hrůzy vyděšený a s vytřeštěnýma očima.


  „Arkadesi, otočte Sidoniuse na bok,“ křikla na něj Mia, když procházela kolem. „Překulte všechny, aby neleželi na zádech, nebo se utopí ve vlastní krvi.“


  V kuchyni se Prst skláněl nad velkým hrncem a míchal v něm mléko, z nějž stoupala pára. Mia ho odstrčila stranou a začala přidávat všechny své ingredience, a i přes spěch je pečlivě odměřovala. Neměla ani vteřinu navíc - Larva a ostatní se každým okamžikem ocitali blíž k smrti. Jako vždy jí však její cestující pomohli udržet nervy na uzdě a mít klidné ruce. První pravidlo jedoznalectví: špatně namíchaný protijed je stejně špatný, jako žádný protijed.


  Strážní položili Larvu na kuchyňskou lavici za ní. Dívka byla bledá a znovu zvracela krev.


  „Vyčistěte jí hrdlo, potřebuje dýchat!“


  Pot v očích. Puls bušící pod kůží. Larva znovu zakašlala a na rtech se jí udělala jasně červená bublina. „Larvo, dýchej, slyšíš mě?“


  Dorazila Leona s velkým oválným zrcadlem, které předtím viselo v její ložnici.


  „Bude to...“


  Mia ho popadla, vzala kuchyňský nůž a vypáčila rám. Přiložila čepel zezadu na zrcadlo a začala z něj zuřivě seškrabávat vrstvu dusičnanu stříbrného, lesklé vločky kovu se sypaly na kuchyňskou lavici. Larva zase zakašlala a hlava se jí zakymácela na ramenou, jako by měla zlomený vaz.


  „Vráno, ona přestala dýchat!“ vyjekla magistrae.


  „Larvo, neumři mi tady!“ křikla Mia přes rameno.


  Sesbírala stříbřité vločky a v hmoždíři je rozmělnila na prášek. Znovu odehnala Prsta a přisypala prášek do směsi bublající na sporáku, z níž se pak vyřinul zápach spáleného kovu. Ohlédla se přes rameno a spatřila Larvu, která se svíjela Leoně v náručí. Modlila se k Černé Matce, ke čtyřem Dcerám, ke komukoli, kdo by mohl vyslyšet její modlitby.


  „Prosím,“ šeptala. „Prosím, prosím, prosím...“


  Už to bylo hotově, směs se dovařila. Mia nabrala pořádnou dávku do keramického pohárku a otočila se k dívce za sebou. Larva byla bledá jako smrt a nehybná jako vodní hladina. Dona třeštila oči, noční úbor a ruce měla potřísněné dívčinou krví.


  „Dejte vypít pohárek každému zasaženému,“ řekla Prstoví. „Nejdřív těm, kdo jsou v bezvědomí. Přinuťte je vypít aspoň tři loky, použijte trychtýř, když to bude nutné, rychle, rychle!“


  Mia si od Leony přebrala Larvu, dýchala zrychleně. Položila dívku na záda, otřela jí ze rtů krvavou pěnu a násilím jí otevřela ústa. Uchopila kalíšek a nalila jí do pusy pořádnou dávku.


  „Spolkni to, drahoušku,“ zašeptala a masírovala jí hrdlo. „Polykej.“


  Larva ji neposlouchala. A rozhodně nepolykala. Mia ji vytáhla do sedu a protijed vytekl dívce ze rtů. Leona a magistrae držely Larvu mezi sebou vzpřímenou, Mia jí zaklonila hlavu a do úst jí nalila další dávku tekutiny.


  „Spolkni to, Larvo,“ žadonila. „Prosím.“


  Mia jí masírovala hrdlo, jemně s ní třásla. Larva nereagovala, nehýbala se, nedýchala. Končetiny jí visely jako nějaké polámané panence. Čepel v ní už tohle všechno viděla. Ale dívka v ní, ta dívka, která v Larvě viděla bledý odraz sebe samotně, tomu odmítala uvěřit. Modlila se za nějaký zázrak, jako v těch knihách, které četla jako malá. Že přijede princ na bílém koni a probudí Larvu polibkem. Že se objeví víla kmotřička s kapsami plnými magie a spoustou přání.


  Mia zadržovala horké slzy v očích, ramena jí drtila strašlivá tíha. V břiše jí narůstal křik, ale z úst jí vyšel jen šepot.


  „Prosím, drahoušku.“


  „Je to vtipně, ale když někoho sprovodíš ze světa, tak nesprovodíš jenom toho člověka.“


  Šokovaná Leona se podívala na Miu a po tvářích se jí kutálely slzy. „... Vráno?“


  „Sprovodíš taky všechno, co byl.“


  „Prosím,“ žadonila Mia.


  „Přemýšlíš o tom někdy?“


  Pohárek vyklouzl Mie z ruky a roztříštil se na podlaze.


  Přemýšlíš o tom někdy?
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   Porce


  Mia si nepamatovala, kdy naposledy plakala.


  Sem tam uronila slzičku nebo dvě, ale nikdy to nebyl takový ten prvotní zármutek, při kterém vám vzlyky trhají hrudník, rozechvívají vám kosti a zanechávají ve vás duté místo. Neplakala, když neuspěla při iniciaci. Neplakala, když Ashlinn zavraždila Trica. Neplakala, když představení sloužili tichou mši a zapečetili jeho prázdnou hrobku v Síni chvály.


  Truchlit jí nikdy moc nešlo, jak víte.


  Mia upřednostňovala hněv.


  Stála na ošetřovně nad Larviným tělem bez života, břicho měla zauzlované vzteky. Dívčiny vlasy byly učesaně, obličej očištěný od krve. Vypadala, skoro jako by spala. Otho ležel vedle ní a vypadal stejně mírumilovně. Měl zavřené oči a vrásky, které se mu dělaly, když bojoval na písku, byly nyní vyhlazené.


  Byl zázrak, že zemřeli jen dva - jako kdyby slovo „jen“ v té souvislosti někoho napadalo. Larva byla prostě moc malá a požila příliš mnoho jedu. Otho byl veliký muž, silný jako býk. Ale celou svou porci rychle zhltal a trvalo jen chviličku, než se dostavily účinky, a pak už bylo pozdě. Mnohem víc Sokolů by podlehlo nebýt Mii. Předpokládala, že ten, kdo otrávil jídlo, nepočítal s přítomností trénovaného nájemného vraha, který by připravil protijed. Ale ona tam byla, takže většina gladiatii sice měla nějaké vnitřní krvácení, ale lék, který namíchala, je všechny zachránil před smrtí.


  Skoro všechny...


  Tesák ležel na zakrváceném prostěradle a jeho oči byly navždy zavřené. Exekutus se skoro rozbrečel, když ho našel schouleného v kaluži krve na podlaze ošetřovny. Teď seděl vedle Tesáka a mozolnatou rukou ho hladil. Prsty se mu třásly. Mia nedokázala říct, jestli zármutkem nebo vzteky.


  „Jak se ve jménu Vševidoucího tohle stalo?“ ptala se Leona a s rukama v bok si prohlížela těla.


  „Jednoduše,“ zamumlala Mia a oči nespouštěla z Larvina těla. „Někdo otrávil cibule ve spíži žalozpěvem a Prst je použil při vaření. Cibule je pórovitá, chová se jako houba. A její chuť a vůně dobře zamaskují chuť a zápach jedu. Dobrý způsob, jak tam ten jed dostat. Vrah věděl, co dělá.“


  Leona se otočila k Prstoví. Dva strážní drželi třesoucího se kuchaře. Zplihlé vlasy mu padaly do očí a celé tělo se mu klepalo.


  „Co o tom víš?“ zeptala se domina.


  „N-nic, domino,“ odvětil kuchař. „Sloužím vám věrně!“


  „Každý had by zasyčel to samé,“ zavrčela Leona.


  Prst zakroutil hlavou, hlas se mu třásl.


  „Domino, já... Vždycky jste se mnou zacházela dobře a spravedlivě. Nemám důvod, abych ublížil vašemu stádečku. Ani bych nikdy neublížil té holce. Byla pro mě jako rodina. Naservíroval jsem jí to jídlo vlastníma rukama.“ Oči se mu zalily slzami a na rty mu skanul sopel, když pohlédl na Larvino tělo bez života. „Myslíte si, že bych byl tak chladnokrevný, že bych se jí podíval do očí a usmál se ni, když bych jí podával nůž, který ji zabije?“


  Hrudník se mu zvedal, obličej měl zkřivený a po tvářích se mu koulely slzy.


  „Nikdy. U Vševidoucího a všech jeho Dcer, nikdy.“


  Leona přimhouřila oči, ale viděla to v jeho obličeji stejně jasně jako Mia. Jeho hubená figura se třásla. Oči měl plné zármutku. Buď byl Prst herec, který by měl hrát v nejlepším divadle v celé Republice, nebo ho Larvina smrt doopravdy zasáhla.


  „Kdo se mohl dostat do špižírny?“ zeptala se Leona.


  Prst si protřel oči a hlasitě popotáhl. „Kdokoli, kdo se dostane dovnitř do pevnosti. Zásoby se na noc nezamykají, domino... J-já bych na ně samozřejmě býval dával větší pozor, kdybych tušil, že tu mezi sebou máme hada.“


  „I já,“ řekla Leona. „Ale podle všeho jsem si jednoho hřála na prsou.“


  „Vyrobit žalozpěv není jednoduché,“ řeka Mia. „Je to nebezpečné. Je z toho spousta nepořádku. Ale v tak velkém městě jako Vraní zbytek určitě existuje způsob, jak si ho opatřit hotový, když má člověk dost peněz.“


  „A jak přesně tohleto víš?“ zavrčel Arkades.


  „Už dřív jsem se netajila se svými znalostmi bylinkářství,“ odvětila Mia. „Rozdíl mezi jedem a lékem může být jen půl gramu. A jen pro pořádek, moje porce byla otrávená taky.“


  „Tak jak je možně, že ses neotrávila stejně jako ostatní?“


  „Nevečeřela jsem,“ vyprskla Mia.


  „To už je podruhé za několik posledních měsíců, cos nesnědla podezřelé jídlo.“


  „Dívali jste se pod Furianovy obvazy?“ zajímala se Mia. „Je to sakra nechutné. Ten smrad by od jídla odradil i strupovitého psa, a pohled na to je ještě horší.“


  „Takže se náhodou stalo, žes svou porci dala mému psovi a sledovala ho, jak umírá? A pak jsi náhodou měla všechny ingredience, abys zachránila životy ostatních?“


  Mia se obrátila na Arkadese se zaťatými zuby. „Vy mě z toho obviňujete? Že jsem otrávila jedenáctiletou holku?“


  Arkades ji ignoroval a otočil se k Leoně. „Já říkám, že jestli mezi námi hledáme hada, měli bychom začít tou, která se nejlíp vyzná v jedech, ne?“


  V tu chvíli popadl Miu vztek, jasný a oslepující, a postoupila o krok k Arkadesovi se zaťatými pěstmi. Muž se překvapivě rychle zvedl, narovnal ramena a vysunul bradu. Cítila v jeho hrudi vrčení.


  „Zkus to,“ řekl. „Jen to zkus.“


  „To stačí, exekutusi,“ vyštěkla Leona. „Vrána je šampionkou tohoto kolegia. Výš už to dotáhnout nemůže. Co přesně by ve jménu Vševidoucího získala tím, kdyby zavraždila všechny mé Sokoly a navíc ještě Larvu?“


  „A co by tím kdokoli získal?“ zeptala se magistrae a rozhlédla se po místnosti. „Jestli hledáme vraha, musíme nejdřív najít motiv. Jak by tohle někomu prospělo?“


  „Váš otec by tím něco získal, domino,“ řekla Mia.


  Leona zavrtěla hlavou. „Nedovolil by si.“


  „Zamyslete se nad tím,“ odvětila Mia. „Vlastní všechny vaše dluhy. Dlužíte mu peníze, které prostě nemáte. Jak jste v minulosti zaplatila věřitelům, když jste neměla dost peněz?“


  „... Pořád na tom pracuju.“


  „Ano,“ přikývla Mia. „Ale i když vezmete v úvahu výhru z Bílé pevnosti, už jste vymyslela způsob, jak shromáždit tři tisíce stříbrňáků, aniž byste prodala několik svých gladiatii do Pandemonia?“


  Leona pohlédla na Arkadese a pak na magistrae.


  „Ne,“ připustila.


  „Takže co se stane, když budou všichni vaši gladiatii mrtví a nebudete mít koho prodat?“


  „Pak přijdu o všechno,“ řekla Leona. „O magni. O toto kolegium. O všechno.“


  „Je váš otec člověk, který se nebojí vraždit, aby dostal, co chce? A bylo by tak těžké pro muže, který má tolik peněz, podplatit některého z vašich strážných? Nebo možná někoho, kdo je vám ještě bližší?“


  „Ty drzá potvoro,“ prskl Arkades. „Co tím chceš říct?“


  „Jen to, že existují dva druhy věrnosti,“ odvětila Mia. „Ten, který se odměňuje láskou, a ten, který se odměňuje stříbrem.“


  „Domino, tohle.“


  Leona zvedla ruku a uťala námitku magistrae hned v začátku. Otočila se na kapitána své stráže a chladně mu rozkázala.


  „Gannicusi, chci, abyste prohledal všechny ložnice v tomto domě. Každou truhlu, každou skříň, každou štěrbinu. Budete hledat ve trojicích a nikdo nebude prohledávat své vlastní věci, je to jasně?“


  Kapitán se udeřil pěstí do prsou. „Ano, domino.“


  Gannicus se otočil na podpatku, svolal ostatní strážné a odpochodovali pryč. Arkades se temně mračil, naposledy se podíval na svého zavražděného psa, na mrtvou dívku a vydal se za nimi.


  „Kam jdete, exekutusi?“ zeptala se Leona.


  „... Pomáhat jim s hledáním, domino.“


  „Gannicus to zvládne, nebojte se. Vezměte Prsta a připravte dřevo na pohřební hranici.“ Krátce pohlédla na Larvino tělo. „Nemůžeme je tady nechat v tom horku. Musí být posláni do Výhně do něžné péče Paní Keph.“


  Prohlédla si Arkadese od hlavy k patě. Mia si všimla, že jeho zorničky jsou rozšířené a že dýchá zrychleně. Instinkty, které mu velely bojovat nebo utéct, se hlásily o slovo.


  „... bojí se...“ ozval se šepot v jejím uchu.


  Ale nakonec, jako vždycky se exekutus uklonil.


  „Stačí zašeptat a já to provedu.“


  Mia nikdy dřív necítila pálící se tělo.


  Určitě už cítila smrt. Nezdravý oděr proděravělých břich. Sladký a intenzivní zápach rozkladu. Ale dokud nestála na nádvoří Vraního hnízda a nesledovala, jak suché dřevo praská a puká a přehlušuje zvuky moře, nikdy necítila pohřební hranici. Jako malá četla příběhy - o zarmoucených milencích nebo o osiřelých dětech, které posílaly své milované na onen svět prostřednictvím ohně. Tehdy si myslela, že na tom je něco romantického. Cosi divokého, jasného a trvajícího. V knihách se však nikdy nepsalo o tom, jak je to cítit.


  O pálících se vlasech, vařící se krvi a černající kůži.


  Bylo to strašné.


  Položili Larvu na hranici ze dřeva, které nanosili Arkades a Prst, a Otha dali vedle ní. Nebyla to největší hranice, kterou kdo kdy postavil, ale použili na ni všechno dříví, které bylo v kuchyni, a navršili ho do metrové výšky. Mrtvé zabalili do obyčejné bavlněné látky, nezahalené obličeje hleděly na nebe. Dona Leona nad jejich těly pronesla tiché modlitby k Vševidoucímu. Na hruď jim položili věnce z květin. Pod jazyk jim dali malé mahagonové mince. ********


  ******** Tyto mince jsou známé jako reparii a platí se bohyni Keph výměnou za místo u její Výhně na onom světě.


  Jelikož bohyně Země už celou věčnost dříme a peníze jí nejsou k ničemu, hází se tyto mince do Výhně, aby nevyhasla. Oheň v ní je dárkem od Kephiny sestry Tsany Paní ohně, které přišlo nefér, že jejich matka Niah má sama panovat nad mrtvými. Tudíž stvořila oheň, aby se duše spravedlivých měly kde shromáždit a ohřát v chladu nekonečné noci onoho světa.


  Jak vidíte, Tsana nenávidí svou matku. Skoro stejně jako její otec.


  Jeden si nemůže pomoct a musí přemýšlet, jestli ji jako malou dost objímala.


  A pak je podpálili.


  Většina gladiatii nedávala svůj zármutek najevo, ale Bryn štkala otevřeně - tohle byl za poslední týden už druhý pohřeb, kterého se účastnila, a všechny rány ze ztráty jejího bratra se teď znovu otevřely a opět krvácely. Sidonius byl jediný další gladiatii, který nechal téct slzy, jeho mohutná ramena se otřásala. Mia přemýšlela o tom, jaká záhada je tenhle muž - ten cejch na hrudi a chlípné šaškárny a proti tomu to, jak obdivné mluvil o jejím otci a jak se ji snažil ve tmě utěšit.


  Plameny se rozhořely jasněji, po oslnivé obloze stoupal kouř. Vzdálený příboj. Křik kroužících racků. Tklivá modlitba dony Leony k Aaovi.


  Když Leona odříkala rituály svěsila hlavu a s vážnou tváří odešla od hranice. Mia sledovala, jak se plahočí přes nádvoří. V oku, které neměla přikryté obvazem, ji štípal kouř. Věděla, že Leona je produktem násilí, v němž vyrostla, a že v srdci se ony dvě zas až tolik neliší. Kdyby Mia prožila jiné dětství, mohla by velmi snadno být paní této pevnosti. Částečně si však nemohla pomoct a obviňovala donu z toho všeho. Kdyby tohle kolegium neexistovalo, kdyby sem Larva nebyla prodána...


  Ne. Nemáš čas na nějaké „kdyby“...


  Leona vstoupila na verandu, zrovna když z pevnosti vyšel strážný pověřený prohlídkou. Mia je úkosem sledovala, Gannicus mluvil potichu a sem tam se podíval na Arkadese. Podal své paní něco, co vypadalo jako poskládaný kus látky, a Mie se žaludek obrátil naruby.


  „Arkadesi?“ řekla Leona a otočila se k němu.


  Vzhlédl od hořící hranice. V očích měl ten samý strach, jaký viděla už nedávno na ošetřovně. „Mi dona?“


  „Vysvětlete mi to,“ řekla a natáhla ruku.


  Svírala v ní hedvábné kombiné, olemované jemnou krajkou.


  Gladiatii na ně koukali, v pozadí hořela hranice. Arkades se podíval na válečníky, které cvičil, a jeho výraz potemněl. Téměř se nedokázal podívat Leoně do očí, hlas mu přeskakoval studem.


  „Mi dona, mohli bychom si promluvit v soukro.“


  „Tohle bylo nalezeno ve vašem pokoji,“ řekla Leona. „Pod vaší matrací. Teď je mi jasně, proč jste se tak hrnul pomoct Gannicusovi a jeho strážným s hledáním. Ale povězte mi, šlechetný Arkadesi, jak je možně, že moje spodní prádlo bylo nalezeno mezi vašimi věcmi?“


  „Mi dona, já.“ „A co je tohle?“


  Leona zvedla malou ampuli s čirou tekutinou, která se zatřpytila ve světle sluncí.


  Arkades zamrkal. „Tak tohle jsem v životě neviděl.“


  „Našli to zabalené v mém kombiné. Schované ve vaší malé trofeji. Možná to je parfém? Nebo trošku kořalky, aby se vám v nikdynoci lépe spalo?“ Leona se otočila k Mie a podala jí ampulku. „Vráno?“


  Mia pohlédla na Arkadese, viděla, jak v něm narůstá strach, a vzala si od dony lahvičku. Odzátkovala ji, čichla si k ní, smočila v ní prst, ochutnala a okamžitě si odplivla, jednou, dvakrát. Zkřivila rty a pohlédla na Leonu.


  „Je to žalozpěv, domino. Není pochyb.“


  Leoniny oči se zalily slzami, když pohlédla na Arkadese, rty se jí třásly celé tělo se jí chvělo vzteky.


  „Vy.“


  Arkades vyvalil oči hrůzou. „Mi dona, já bych nikdy...“


  „Tak jak se tohle dostalo do vašeho pokoje?“ chtěla vědět Leona. „Zabalené do kombiné, které jste mi ukradl? Nebo taky chcete popřít, že jste to u sebe měl?“


  „To nepopírám, naš...“


  „Znám vás odmalička, Arkadesi! Považovala jsem vás za čestného muže, který vidí správnost mého počínání. Myslela jsem si, že vaše poblouznění je neškodně, ale vidím, že se mi před očima proměnilo v jed.“ Zatřásla mu hedvábím před obličejem. „Teď vám vidím až do žaludku! Teď vidím, proč jste celé ty roky kráčel po mém boku.“


  „Poblouznění?“ Arkades byl bledý hlas se mu třásl.


  „Kolik vám můj otec platí?“


  „... Cože?“


  „Kolik?“ zaječela. „Vždycky jsem se podivovala, proč máte Ivy vyšité na dubletu, proč má vaše hůl lví hlavu. Myslela jsem si, že to je prostě pocta tomu, kde jste byl a kým jste byl, ale teď vidím, jaká je pravda. Vždycky jste byl jeho muž. Vždycky!“


  Magistrae opatrně položila své paní ruku na rameno. „Domino, prosím vás.“


  Leona ji zuřivě setřásla. „Možná vám slíbil mě? Nějakou zlámanou trofej, kterou byste si schoval pod matraci k ostatním ošklivým tajemstvím? Otrávil byste moje stádečko a zavraždil byste jedenáctiletou dívku, abyste dosáhl svého? Po tom, co on udělal mé matce? Usmíval se jako had a nabízel mi útěchu ?“


  V Arkadesových očích se zaleskly slzy. „Myslíte si, že bych byl schopný něčeho.“


  „Myslím si, že jste lhář“ prskla Leona. „Myslím si, že jste vrah. Myslím si, že jste ubohý starý muž, kterého ovládá chtíč a zpropadené pití a vzpomínky na dávnou slávu, která špatně skončila a uhnila.“ Leona trhaně vydechla skrz zaťaté zuby. „Myslím si, že jste stejný bastard jako můj otec. Chci, abyste vypadl z mého kolegia.“


  „Leono, já.“


  „Vypadněte!“ zaburácela Leona. „Nebo přísahám při Vševidoucím a všech jeho Dcerách, že vám prokážu stejné milosrdenství, jaké jste vy prokázal tomu dítěti na hranici!“


  Stála tam a třásla se, po tvářích jí tekly slzy. Čelist však měla zaťatou a zuby vyceněné. Arkades se tvářil bezradně, hrudník se mu zvedal, obličej měl bledý. Když se rozhlédl po gladiatii, viděl jen opovržení a hněv. Otočil se na Leonu, v očích agonii, na rtech zoufalou prosbu.


  „Prosím...“


  „VYPADNĚTE!“ zaječela Leona, vrhla se na něj a mávala pěstmi. Drápala ho do tváří, snažila se mu vyškrábat oči. „VYPADNĚTE! VYPADNĚTE!“


  Arkades se zapotácel a magistrae od něj odtrhla křičící a vzpínající se Leonu. Přistoupili k nim strážní, aby je od sebe oddělili, ruce na jílcích mečů, mračili se na exekutuse. Gannicus mu položil ruku na hrudník a odstrčil ho a z jeho tváře čišelo jasné varování. Kapitánovi se do toho evidentně nechtělo, ale přání jeho paní byla jasná a ve vzduchu visel pach hořícího dítěte.


  Arkades se rozhlédl po nádvoří a nenašel žádné přátele. Oči se mu zalévaly slzami. Otevřel ústa, chtěl něco říct, ale nenacházel slova, která by ho zachránila. Prohlížel si tváře svých bývalých svěřenců a žádný z nich ho nepodpořil. Mia viděla, že má slova na jazyku, ale když se podíval Leoně do tváře, spatřil tam jen nenávist a vztek. A vzhledem k tomu, že neměl doopravdy na výběr, otočil se a vydal se kulhavě k bráně.


  „Vemte si tohle!“ křikla Leona a hodila mu kombiné na záda. „Ať vás to zahřeje v nikdynoci!“


  Exekutus se zastavil a ohlédl se přes rameno. Beze slova však svěsil hlavu a pokračoval dál. Mia sledovala, jak odchází, a nevěděla, co si má myslet. Žárlivost může dohnat muže k ledasčemu a Arkades opravdu stále nosil Ivy svého bývalého pána na hrudi. Když zjistil, že žena, kterou tak evidentně miloval, spí s Furianem, musela to být těžká rána, a z lásky se může stát rakovina, když se krmí zradou. Mia však částečně nechtěla věřit tomu, že by Leonu zradil tak krutým způsobem...


  Leona opustila nádvoří, opírala se o magistrae a stále plakala. Mia ještě jednou pohlédla na hranici, sledovala, jak plameny hoří výš a výš. Horko ji lechtalo na kůži. Kouř ji líbal na jazyku. Tolik toho bylo na miskách vah. Tak blízko konci. Tolik nebezpečí, než se tam dostane, a přece se na to těšila.


  Nemohla se dočkat, až to všechno bude za ní.


  „Sbohem, Larvo,“ zašeptala Mia. „Budeš mi chybět.“


  A pořád ještě si nemohla vzpomenout, kdy naposledy plakala.


  Lázeň byla naplněná horkou párou, horko ji kousalo do kůže. Mia si povzdechla a ponořila se do teplé vody, která zmírnila bolestivá žebra. Když se ponořila pod hladinu, pokusila se utišit své myšlenky, umlčet pochybnosti a hněv a užít si chvíli ticha. Na jeden nádech. Na vteřinu.


  Do lázně vešla Bryn, jako by spala. Oči měla podlité krví, tváře jasně červené. Servala ze sebe oblečení, aniž se podívala na Miu, ponořila se do vody a smývala si slzy z kůže. Zůstala pod hladinou poměrně dlouho. Mia ji už už chtěla vylovit, ale vtom se Bryn konečně vynořila a mokré blonďaté vlasy rámovaly její obličej. Stáhla se do kouta, seděla tam nehybná jako kámen, jako socha, jako mrtvola, sledovala vlnky na hladině a neříkala nic.


  „Těžký obrat,“ řekla Mia.


  „Jo,“ zamumlala Bryn.


  „Domina pronesla hezkou modlitbu.“


  „Jo.“ „Jak se cítíš?“


  Bryn na moment vzhlédla a zaostřila. „Jak bys řekla?“ zašeptala.


  Mia svěsila hlavu a hleděla do vířící páry.


  „Jo.“


  Vlnotvůrce přišel do lázně a sundal si bederní roušku. Mia si nepamatovala jediný obrat, kdy by se společně koupali a on jí nevěnoval píseň, ale tentokrát nezabroukal jediný tón. Neobvyklé ticho ztěžka viselo ve vzduchu a Miu zaplavoval zármutek. Vzpomněla si na bitku s Byernem ještě před pár týdny. Pomyslela na dívenku hořící na hranici a na všechno, co s ní odešlo ze světa.


  Tihle lidé nejsou tvoje rodina ani tví...


  „U čtyř zasraných Dcer...“


  Mia vzhlédla a spatřila Sidoniuse, jako prochází kolem strážných u vchodu do lázně. Zabouchl za sebou dveře, svlékl se, ponořil se do vody, oči vytřeštěně, dech zrychlený.


  „Zdá se, že máš prima náladu,“ řekl Vlnotvůrce.


  „Tady není žádné ,zdá se', bratře.“


  „Co je?“ „Naše zasraná domina,“ zavrčel Itreyan. „Zrovna jsem to slyšel od Milaini, té služky. Leona poslala pozvánku zkurvenému Varrovi Caitovi, aby zítra přišel na večeři.“


  „Proč chce večeřet s obchodníkem s masem?“ zeptal se Vlnotvůrce.


  „Plánuje nás prodat do Pandemonia, co jiného?“ prskl Sidonius. „Už si podle všeho napsala seznam. Milaini ho viděla na jejím pracovním stole.“


  „Kdo na něm je?“ zeptala se Mia.


  „Bryn, pro začátek,“ řekl Sid a kývl na Vaanijku.


  Bryn zamrkala, jako by ten rozhovor uslyšela teprve teď.


  „Domina by mě prodala Varrovi Caitovi?“


  „Potřebuje prachy“ zavrčel Sidonius. „Nemůže si dovolit nového vozataje, aby vytvořila nový tým equillai.


  Ale potom, cos ukázala v Bílé pevnosti, za tebe dostane slušnou sumu.“ „Kdo další?“ zavrčel Vlnotvůrce.


  „Mečopěvka,“ prskl Sidonius. „Felix. Albanus. Řezník. A já.“


  „Chce prodat Mečopěvku?“ vydechla Mia.


  „Chce prodat každýho, kdo ještě dejchá,“ odvětil Sid. „Potřebuje tři tisíce stříbrnejch kněžáků a vsadila všechno na to, že ty vyhraješ magni, Vráno. My ostatní jsme pro ni jen pytle peněz.“


  Bryn zavrtěla hlavou a zašeptala. „Doprdele.“


  „To je všechno, co k tomu řekneš?“ zašeptal ohromeně Sid.


  „A co jiného bych na to měla říct?“ zavrčela dívka.


  „Že se nenecháš prodat jako maso na porážku do Pandemonia,“ zavrčel Sidonius. „Protože já teda ne, u čtyř zasraných Dcer.“


  „My máme na výběr?“


  Sid mrkl na zavřené dveře a ještě víc ztišil hlas.


  „Vždycky je ještě jedna možnost,“ řekl.


  Mie rázem naskočila husí kůže, když se Sidoniusovi podívala do očí. „A to je co?“


  „Když je exekutus pryč, je pryč i jeho bič,“ odpověděl Sidonius. „Strážní jsou jen třasořitky a my jsme plnoprávní gladiatii. Kdybychom chtěli, tak je umlátíme k smrti tréninkovými meči. Zvlášť když budeme mít na své straně moment překvapení.“


  Vlnotvůrce se zamračil a podrbal se na bradě.


  „Jo,“ zamumlal. „To bychom mohli.“


  Bryn vytřeštila oči a začala zběsile šeptat. „To mluvíte o povstání? To jste se úplně zbláznili? To chcete, aby vás popravili na magni ?“


  „Ty bys radši umřela v Pandemoniu?“ zeptal se Sidonius. „Kdyby sis toho náhodou nevšimla, tak tenhle dům jde do kytek. Já jsem rozhodnutý zdrhnout, než bude pozdě.“ „Tohle není správně,“ souhlasil Vlnotvůrce. „Mečopěvka bojovala se ctí. Vrána by jako první řekla, že by nezvítězila nad Vyhnankyní nebýt Mečopěvky, že jo?“


  Mia pomalu přikývla. „Jo.“


  „A teď má být prodána jako maso? Protože nemůže držet meč?“ Veliký muž pohlédl na Bryn. „Tvůj bratr položil život za tento dům. A takhle Leona ctí jeho oběť? Tím, že prodá jeho sestru takovému bastardovi, jako je Varro Caito? Tohle nebudu snášet,“ vybuchl Sidonius. „Nemůžu. Nebudu.“


  Vlnotvůrce pohlédl na Sidoniuse a zavrtěl hlavou.


  „Ani já ne.“


  Mia si olízla rty a tiše řekla: „Počkejte.“


  Tři gladiatii se na ni podívali a čekali, co řekne. Potom co předvedla v aréně, nebyl nikdo, kdo by ji nerespektoval. Když viděla tu nespravedlnost, tak věděla, že kdyby byla na jejich místě, zcela jistě by chtěla totéž...


  Jenže jestli gladiatii Remusova kolegia povstanou, nikdy neuvidí magni. Nikdy se nepomstí. Když jim pomůže, bude přinejlepším uprchlice na útěku, kde se takové povstání brutálně trestá. Přinejhorším by při pokusu o něco takového byla zabita. A jestli se toho nezúčastní, ale nic proti tomu neudělá, administratii ji pravděpodobně stejně nechají ukřižovat, protože patří k domácnosti.


  Ale jen tak sedět a nedělat nic, zatímco by Bryn, Mečopěvka a Sid byli prodáni...


  „Počkejte?“ zeptal se Sidonius. „Na co?“


  „... Neukvapujme se,“ řekla Mia. „Rány z Larvina pohřbu jsou ještě čerstvé. Myslím si, že bychom si měli vzít pár obratů na rozmyšlenou, než něco provedeme ve spěchu.“


  „Ve spěchu?“ zakabonil se Sidonius. „Mluvíme tady o našich životech!“


  „Někteří z nás jsou možná v pohodě,“ řekl Vlnotvůrce, „ale ne všichni jsme šampioni, kteří by měli doninu přízeň.“


  „A ta přízeň se mění jako vítr, Vráno,“ řekla Bryn, která při té myšlence evidentně pookřála. „Podívej, jak rychle se domina zbavila Arkadese.“ „Já jenom radím trpělivost,“ trvala na svém Mia. „Leona se s Caitem sejde u večeře zítra, ale žádný prodej se nebude ještě obrat nebo dva projednávat. Domina má teď stejně horkou krev jako my ostatní. Možná časem uvidí, že to je blbost, a najde jinou cestu. Možná se jí podaří udělat nějaký trik v účetní knize a nebude muset prodat nikoho. Jsem si jistá, že se nechce rozloučit s nikým z nás.“


  „Jestli si myslíš, že ta ženská v sobě má aspoň náznak věrnosti,“ řekl Vlnotvůrce, „tak jsi hlupačka, za kterou jsem tě nikdy nepovažoval. Leoně záleží jen na její vlastní slávě a ničem jiném.“


  „Trpělivost,“ žadonila. „Prosím.“


  Tři gladiatii se po sobě zamračeně podívali. Ale zdálo se, že v tu chvíli už nemají žádné další argumenty a všichni se propadli do mrzutého ticha. Mia už neměla co dalšího říct ani žádnou útěchu, takže nakonec vylezla z lázně, utřela se, omotala se svými pruhy látky a potichu odešla pryč.


  Když procházela chodbou do své cely mysl jí vířila. Věděla, že nemůže dovolit povstání proti Leoně - kdyby to udělala, celý její plán by se sesypal. Ale jestli se Leona nerozhodne jinak a Mia jí v tom nezabrání, pak Sid, Mečopěvka a Bryn půjdou na jistou smrt. Pandemonium nepřežil nikdo. Dokonce i ti nejlepší válečníci tam přinejlepším vydrželi jen pár měsíců.


  Na kasárny se pomalu sneslo ticho, gladiatii se na nikdynoc ukládali k spánku. Sidonius se vrátil z lázně a posadil se v cele do opačného kouta než Mia. Ještě ji nepřestěhovali nahoru - vzhledem k dramatu posledních dní předpokládala, že Leona má jiné starosti než hledat své nové šampionce ubytování. A tak Mia stále trčela ve své kleci. Arkemické lampy byly ztlumené, ale cítila na sobě Sidoniusovy oči. Hovor ostatních gladiatii utichal a nakonec ho vystřídaly zvuky spánku.


  Jako vždycky byl potichu, když byli sami. Nikdy na ni nenaléhal.


  Jen koukal.


  Minuty plynuly jako dny. Upíral na ni modré oči.


  Nemrkal.


  Mlčel.


  „Co je, u Černé Matky?“ sykla nakonec.


  „Nic jsem neříkal,“ zašeptal Sidonius.


  „Takže tam plánuješ takhle sedět a zírat na mě celou nikdynoc?“


  „Byla bys radši, kdybych mluvil?“


  „Jo, sakra, tak už to řekni. V lázni ses toho doprdele nebál. Jsme sami a bojíš se otevřít pusu?“


  „A o čem bychom měli mluvit? Ty ses už vyjádřila dost jasně.“


  „Od té doby, co jsi zjistil, kdo jsem, mě sleduješ jako nějaký podělaný krvejestřáb. A nikdy ses mě na to nezeptal, ani jednou. Ale při prvním šeptnutí o.“ Mia se rozhlédla kolem sebe a ztišila hlas „... o povstání seš celý žhavý mluvit.“


  „To, co podnikneme ohledně mého zamýšleného prodeje, se mě bezprostředně dotýká, Vráno. Ale když jde o tvé rodiče, není na mně, abych mluvil. A jestli tě něco zajímalo, měla ses prostě zeptat. A sleduju tě kvůli úctě vůči tvému otci. Určitě by chtěl, abych se o tebe postaral.“


  „A co ty víš o tom, co by můj otec býval chtěl?“


  Sidonius se potichu zasmál. „Víc, než si uvědomuješ, malá Vráno.“


  „Byl jsi voják. Ocejchovaný jako zbabělec a vykopnutý z legie. Nebyl jsi jeho poradce. Neznal jsi ho.“


  Sidonius zavrtěl hlavou a z očí mu svítila lítost.


  „Vím, že by se styděl za to, co se stalo z tohoto domu.“


  Na to Mia nic neřekla. Zhluboka, třaslavě se nadechla a rozhlédla se po zdech kolem sebe. Po železných mřížích a lidském utrpení. V lázni se usilovně vydrhla, ale z vlasů pořád cítila kouř z Larviny pohřební hranice.


  „Jmenuješ se Mia, že jo?“


  Bleskově vzhlédla a přimhouřila oči.


  „Chvíli mi trvalo, než jsem si na to vzpomněl,“ řekl Sid. „Justikus o tobě někdy mluvil, ale řeči o rodině si většinou nechával pro sebe. Myslím si, že tak se k tobě cítil blíž. Když tě nesdílel s ostatními. Když neposkvrňoval myšlenky na tebe tou krví a sračkami, které viděl během tažení.“


  „Ano,“ odpověděla nakonec. „Mia.“


  „Tvůj malý bráška byl Jonnen.“


  „U Dcer, tak to řekni,“ povzdechla si Mia. „Řekni co?“


  „To, co máš tak očividně na jazyku. ,Můžeš tyhle zdi opustit, kdykoli se ti zachce, Vráno, a nemáš právo zastavit nás, když se budeme pokoušet o totéž. I když se nám to nepodaří, tebe žádný administratii nikdy nechytí. Žádná cela tě nemůže zadržet.' “


  „To si myslím já?“ otázal se Sid. „Nebo si to myslíš ty?“


  „Jdi do prdele, Side.“


  „Chvíli mi trvalo,“ řekl muž, „než mi to došlo. Proč jsi tady, proč chceš bojovat na magni. A pak jsem si uvědomil, kdo bude stát na písku vedle tebe, až tě vyhlásí jako vítězku. Stejní muži, kteří ho odsoudili, že jo? Ti sami, kdo se usmívali, když ho věšeli.“


  „Nebyl jsem tam, když se to stalo,“ řekl Sid. „V té době jsem už byl v řetězech. Ale pak jsem o tom slyšel. Slyšel jsem, že dona Corverová stála na zdi fóra, nad hlučícím davem. Měla s sebou malou holčičku. Tos musela být ty že? Nebylo samo sebou, že přinutila svou dceru, aby se dívala.“


  „Chtěla, abych to viděla.“ řekla Mia. „Chtěla, abych si to pamatovala.“


  „Tvoje matka.“


  „Jo,“ prskla Mia. „Co žes to o ní řekl? Že byla pitomá zasraná děvka ?“


  „Jo, to ode mě nebylo hezký“ vzdychl Sid. „Ale je pro mě těžké mluvit o tvé mámě hezky, Mio. Když o ní vím, co o ní vím.“ „A co o ní víš?“


  „Jen to, že Alinna Corverová měla větší ambice než justikus Darius a generál Antonius dohromady. Polovina centurionů tvého otce do ní byla zamilovaná. Měla třetinu senátu omotanou kolem prstu.“ Sid složil prsty do stříšky a opřel si je o bradu. „Jak myslíš, že to asi dělala? Nebyla taková šermířka, jaká vyrostla z její dcery. Byla politička. Myslíš, že by taková žena dokázala srazit Republiku na kolena, aniž se sama sem tam nedopustila nějakého poklesku?“


  Mia vrhla na Sidoniuse ošklivý pohled. „Neopovažuj se.“


  „Vím, že se je snažíš pomstít,“ řekl Sidonius. „Vím, že si myslíš, že to je správné. Jen si nejsem jistý jestli bys smýšlela stejně, kdybys věděla, co byla tvoje matka zač. Nebo co byl zač tvůj otec.“


  „ Vím, co byl můj otec zač. Byl to hrdina .“


  „Všichni si to o svých rodičích myslíme,“ řekl Sid. „Koneckonců nám dali život. Je snadné je považovat za bohy.“


  „Jestli řekneš ještě jediné ošklivé slovo o mém otci,“ zašeptala Mia, „tak přísahám při Černé Matce, že s tebou skoncuju přímo tady v téhle cele. Dělal, co považoval za nejlepší pro Republiku a její lid. Byl to muž, který šel za svým srdcem.“


  „Miloval jsem tvého otce, Mio. A sloužil jsem mu, jak to jen šlo. Měl to v sobě. Tu věrnost, kterou probouzel ve svých mužích... Myslím, že jsme ho všichni svým způsobem milovali.“ Sid se na Miu upřeně zahleděl.


  „A ano, byl to muž, který šel za svým srdcem. Jen ne takovým způsobem, jak si myslíš.“


  „... O čem to mluvíš?“


  Sid si povzdechl.


  „Tvůj otec a generál Antonius byli milenci, Mio.“


  Mia ucukla, jako by dostala facku.


  Dech se jí třásl.


  Celý svět se jí hýbal pod nohama.


  .... Cože?“


  „Všichni to věděli,“ řekl Sid. „Rozhodně všichni jejich muži. Všem to bylo jedno. Dokonce i tvojí matce, dokud o tom nemluvili nahlas. Vdala se kvůli postavení, ne kvůli muži. Jejich manželství bylo založené na přátelství. Dokonce v tom byla i nějaká podivná láska. Ale především tam šlo o ambice. Tvůj otec vzbuzoval mezi Luminatii věrnost. Nevadilo nám, že on a budoucí král spolu čas od času spí v jedné posteli. Některým to dokonce přišlo romantické.“ Sidonius se naklonil blíž, jeho hlas byl hrubý a těžký. „Ale nevykládej mi, že to povstání bylo kvůli lásce Dariuse Corvere ke svobodě nebo k lidu. Bylo to o jeho lásce k Antoniusovi. Generál chtěl být králem. A tvůj otec chtěl být mužem, který mu tu korunu posadí na hlavu. Jednoduché a prosté.“


  Mia vzpomínala na ty večery ve Vraním hnízdě, kdy je navštívil generál Antonius. Vždycky mu říkala „strýčku Antoniusi“. Matka, otec a on večeřeli spolu, víno teklo proudem a jejich smích se rozléhal dlouhými chodbami z červeného kamene.


  A potom...


  Možná přímo tady pod tou střechou...


  „Lžeš,“ zašeptala Mia. „Vykládáš mi tady lži.“


  „Ne, Mio,“ řekl Sidonius. „Jen neříkám snadné pravdy.“


  Mia seděla nehybně, potichu, srdce jí bušilo. Usilovně mrkala.


  Pořádně si nepamatovala, kdy naposled plakala...


  „Bolí to, že jo?“ povzdechl si Sid. „Když zjistíš, že ti, kteří ti dali život, jsou stejně smrtelní a křehcí jako my všichni ostatní? Že svět není takový jaký sis myslela?“


  Mia si třesoucíma se rukama vytřela slzy z očí. Vzpomněla si, jak její otec líbával její matku. Nejdřív na jedno oční víčko, pak na druhé a nakonec na hladké olivové čelo.


  Ale nikdy na rty.


  Mohla to být pravda?


  ... A jestli ano, záleželo na tom?


  Jestli mezi nimi nebyly žádné lži, proč se starala o to, s kým její rodiče lehávali? I když možná nemilovali jeden druhého, oba milovali ji, to věděla jistě. Naučili ji spoléhat se na vlastní důvtip, být silná, nikdy se nebát. A chyběli jí oba, dokonce i teď, jako by jí toho dne, kdy jí je vzali, někdo vyřízl do hrudi díru.


  Jestli však její otec nebyl ten hrdina, za něhož ho lidé měli, jestli se snažil svrhnout senát jen kvůli svým vlastním sobeckým plánům...


  ... na co přesně byly všechny ty vraždy a krev?


  Ne.


  Ne, Scaeva a Duomo si zasloužili být zabiti. Pořád měli na svědomí uvěznění její matky a bratra, nechali je zemřít v hladomorně uvnitř Kamene mudrců.


  „Budu pozdravovat tvého bratra.“


  „Vím, co tě to bude stát,“ zašeptal Sidonius. „Nechat proběhnout povstání pod touhle střechou. Ale pomysli na Bryn. Na Mečopěvku. Na Řezníka a na mě. Opravdu si zasloužíme zemřít v nějaké bezbožné jámě, protože Leona nenávidí svého otce a ty toho svého zase miluješ až příliš?“


  Rozhostilo se mezi nimi ticho těžké jako olovo. Mia si ho prohlížela - toho muže, kterého omylem považovala za chlípného pitomce, za rváče, možná dokonce i za zbabělce, podle jeho cejchu. Viděla, že nic z toho není. Ale i tak...


  „Proč jsi tam nebyl, když mého otce a Antoniuse zajali?“ zeptala se dutým hlasem. „Proč nejsi mrtvý stejně jako jejich ostatní muži?“


  Sidonius si ztěžka povzdechl a svěsil hlavu.


  „Centurioni Luminatii a jejich druhé Oštěpy byli informováni o Dariusově a Antoniusově plánu nikdynoc poté, co jsme se shromáždili. Antonius přednesl velkolepý projev, mluvil o korupci, o aroganci, o tom, že Republiku ovládají slabí a hříšní muži. A když skončilo všechno bouchání do štítů a bušení se do prsou... Já jsem to prostě nemohl udělat. Republika je prohnilá, Mio, proti tomu nic nenamítám. V kostech jí hlodá rakovina a centrem toho všeho je Boží hrob. Julius Scaeva je dvakrát takový tyran, než jakým by býval byl Antonius. Ale my jsme byli legie Luminatii. Boží vojáci. Válka, která by nastala, kdybychom vytáhli na své vlastní hlavní město, utrpení, které bychom rozpoutali...


  Umřely by tisíce lidí. Možná desetitisíce. A pro co? Aby jeden muž mohl mít na hlavě korunu a druhý mu ji mohl posadit na hlavu? Nemohl jsem to udělat. Šel jsem za svým centurionem a pověděl mu to. Trpělivě poslouchal, když jsem mu líčil, co všechno je špatně. A když jsem skončil, nechal mě zmlátit tak, že jsem málem umřel, nechal mě ocejchovat jako zbabělce a prodal mě prvnímu zájemci.“


  Sidonius zavrtěl hlavou.


  „Šest let v řetězech za jednu chvíli, kdy mi šlo o princip. Takovou oběť jsem zaplatil. Ale víš, co jsem se od té doby doteď naučil, malá Vráno?“


  Sid upřel na Miu své ledově modré oči.


  „Není měkčí polštář než čisté svědomí.“


  Mia seděla ve tmě a třásla se od hlavy k patě. Po tvářích se jí kutálely slzy. A Sidonius se bez dalšího slova položil na slámu, překulil se na bok a zavřel oči.


  „Dobrou noc, Mio.“




  Kapitola 28


   Jizvy


  „... není to moudré.“


  „To mi tak rád říkáš.“


  „... když to neudělám já, tak kdo? ta trubka zatmění...?“


  „Kdybych nevěděla, jak to je, tak bych řekla, že na ni a na Ashlinn žárlíš.“


  „... tak to je skvělé, že víš, jak to je...“


  Mia klečela v uličce, našla plášť, který tam pro ni Ash nechala, a přehodila si ho přes ramena. Potloukat se v tomhle vedru po Vraním zbytku v plášti s kapucí sice nebyl nejlepší způsob, jak nebýt podezřelá, ale bylo to určitě jednodušší než se potácet slepá pod příkrovem stínů.


  „Potřebuju s ní mluvit, pane Laskavý“ řekla Mia a přetáhla si kápi přes hlavu. „Vrátila se před dvěma obraty a v kolegiu se to hýbe rychle.“


  „... kdysi před dávnými časy jsi mluvila se mnou...“ „Pořád s tebou mluvím.“


  „... mmm...


  Pan Laskavý jí vyskočil na rameno a obtočil jí ocas kolem krku. Mia prošla uličkou a vyrazila po Rybářské ulici směrem k hospodě. Bylo pozdě, vítr vanoucí od oceánu jí málem shodil kapuci z hlavy. Pár lidí ještě zařizovalo své záležitosti a slyšela, jak dole v přístavu zvoní zvony, ale kromě podobně pochybných existencí jako ona byly ulice prázdné.


  „Tak dobrá,“ zamumlala. „O čem si chceš promluvit?“


  „... kde jen začít“ ozval se šepot v jejím uchu. „... o té věci, která ti zachránila život v galante? o tvé teorii, že temní jsou nějakým způsobem spojeni s pádem ashkahského císařství? o mapě vytetované na ashlinniných zádech? a nezapomínejme na tvůj zápas proti hedvábnici a na tu druhou sadu zbraní, kterou tak příhodně zapomněla poupravit.“


  „Takovou chybu by mohl udělat kdokoli, pane Laskavý.“ „...jsi blázen, když jí věříš.“


  „Kdyby mě Ash chtěla mrtvou, už mě mohla desetkrát zabít.“


  „... ať už je to, jak chce, ta holka zatemňuje tvůj úsudek, je tolik otázek ohledně toho, co se tady děje, a zdá se, že na žádnou z nich nehledáš odpověď.“


  „Nemůžu toho moc dělat za zdmi toho zpropadeného kolegia,“ sykla. „ Magni je na prvním místě. Na to máme jen jeden pokus.“


  „... pamatuješ si, co ti řekla ta stínová věc v galante...?“


  „Že bych měla černit oblohu. Ať už to sakra znamená cokoli.“


  „... řekla, že tvá pomsta tě jen oslepuje, Mio.“


  „Říkáš, že bych měla zapomenout na to, co Scaeva a Duomo provedli?“


  „... říkám, že tady můžou být ve hře i větší věci...“ „Ty si myslíš, že to nevím?“


  Zahnuli za roh do uličky za hospodou, zaváněly tam odpadky a hniloba. Mia shodila kapuci, pan Laskavý seskočil na polámanou bednu a začal si čistit průsvitně tlapy zatímco Mia pokračovala.


  „Podívej se, už celé měsíce se cítím jako pěšák, který vidí jen polovinu šachovnice. A všechny ty otázky v mojí hlavě jsou skoro ohlušující. Ale na všechny se dá odpovědět po jasnosvětlu, až už nebude šance skoncovat se Scaevou a Duomem. Našemu plánu stojí v cestě jedno povstání. Všechno závisí na několika následujících obratech.“


  „... no, jestli je pomyšlení na povstání gladiatii jedině, co tě trápí, tak je odpověď jasná.“


  „Jo, vážně? Tak mi ji prosím řekni.“


  „... nemůžeš dopustit, aby k tomu došlo.“


  „Není to tak jednoduché, pane Laskavý.“


  „... je to tak jednoduché, jestli si pořád přeješ se pomstít musíš vyhrát magni. a nemůžeš vyhrát magni, když budeš popravena za povstání proti republice, neustále mluvíš o tom, čeho všeho ses vzdala, abys došla tak daleko, teď nemůžeš padnout na několika posledních metrech.“


  „Takže mám prostě Sida a ostatní nechat umřít?“


  „... nejsou to tvoji přátelé, mio...“


  „Kdo jsi, abys mi něco takového říkal?“


  Ne-kocour naklonil hlavu do strany.


  „... já jsem tvůj přítel, tvůj nejstarší přítel, kdo ti pomohl, když Scaeva nařídil tě utopit? kdo tě zachránil na ulicích božího hrobu? kdo při tobě stál během zkoušek v církvi? a za celou tu dobu jsem tě někdy navedl špatným směrem...?“


  Mia cítila, jak se jí na jazyk dere nějaká výtka, ale než ji stihla vyslovit, ucítila, jak se její stín zachvěl a na kůži jí dolehl známý chlad. U chodidel se jí zhmotnil tmavý tvar, štíhlý a vlčí, ochomýtal se jí mezi nohama a kolem ní.


  „... vrátila ses.“ „... Ahoj, Zatmění.“


  „... chybělas mi.“


  „... ale prosím tě...“


  Zatmění zavrčela a zaryla stínové drápy do země.


  Pan Laskavý předstíral zívnutí.


  „... nech toho, děsíš mě.“


  „... myslím, že seš moc hloupý na to, aby ses mě bál, číčánku, ale jednoho obratu tě naučím, že za to, když máš moc velkou hubu a moc málo zubů, se platí.“


  „... řekni mi, milá podvraťačko, nacvičuješ si tyhle výhružky, když jsi sama, nebo prostě improvizuješ...?“ Mia se zamračila, její schopnost snášet ne-kocourovy sarkasmy se nacházela na historickém minimu.


  „Pane Laskavý jdi hlídat do Vraního hnízda. Přijď pro mě, kdyby se Furian začal vrtět.“


  „... posíláš mě pryč...?“


  „... ach, mé srdce krvácí...“


  „... my přece nemáme srdce, ty pitomá čubko...“


  „... připomeň mi to prosím, až si dám to tvoje k svačině.“


  Stínový kocour zasyčel a stínová vlčice zavrčela. Mia však ucítila, jak se černota u jejích nohou zachvěla a jak se její cestující odtrhl. Klekla si a přejela rukama po Zatmění, užívala si ten téměř neznatelný náznak chladného sametu mezi prsty.


  „Je všechno v pořádku?“


  Zatmění byla pořád ještě naježená, ale pod Miiným dotekem se pomalu uklidňovala. Olízla své paní ruku průsvitným jazykem a potichu promluvila.


  „... je to dobré, je lepší, že už jsi teď tady. jak jsou na tom tvoje rány...?“


  Mia se dotkla obvazu na obličeji a zašklebila se. „Docela dobře.“


  „... vypadáš smutně.“


  „Možná trošku.“


  „... potřebujeme někomu ublížit...?“


  „Musíš tady zůstat, Zatmění. Hlídej na ulici, ano?“


  „...jaksi přeješ.“


  Mia se usmála a pokračovala dál uličkou, spokojená, že aspoň jeden z jejích démonů dělá, co mu řekne. Jak šla dál a dál, jak šplhala po okapu nahoru na balkon u Ashlinnina okna, cítila, jak její spojení s vlčicí bledne, a do břicha se jí začali vkrádat motýlci. Pořád to byl neznámý pocit, studený odporný a slizký. Cítila se kvůli němu malá. Cítila se slabá.


  U Černé Matky, tak strašně nerada se bála.


  Skrčila se u okna a zvedla ruku ke sklu. Nenáviděný pocit, jako by se jí vši rozlézaly v břiše. Studený pot ji štípal u stehů na tváři. Zaťala zuby, sebrala všechnu odvahu a zaklepala.


  Okno se otevřelo a stála tam Ashlinn zalitá světlem planoucích sluncí. Mia na moment zapomněla na krev, smrt, strach a jednoduše se opájela pohledem na ni. Tahle dívka opět riskovala život - sbírala informace v Bílé pevnosti, oslabila meče Vyhnankyně, aby jí zlepšila šance na vítězství, následovala Miu přes celou Republiku a zpátky a jedinkrát neucukla.


  „Ach, Bohyně,“ vydechla Ashlinn a přitiskla své rty k Miiným.


  Mia zavřela oči, sklouzla rukama k Ashlinninu pasu a nechala ji, aby jí zasypala obličej polibky. Ash vzala Miu za ruku, dovedla ji k posteli, shodila ji na ni, objala ji a pevně ji sevřela. I přes pobolívající zlomená žebra a bolest několika posledních obratů se Mie dýchalo lehčeji, když vdechovala levanduli a vůni heny z Ashlinniných vlasů. Jednoduše byla objímána a na oplátku objímala.


  „Chybělas mi,“ vydechla Ashlinn.


  „... Ty mně taky.“


  Znovu se políbily dlouze, požehnaně, měkce. Ashlinn ji přitáhla blíž, zabořila jí obličej do krku. Ležely tak celé věky jejich těla do sebe pasovala jako ty nejpodivnější kousky skládačky. Ze všech míst, kde si myslela, že se na své cestě ocitne, bylo dívčí objetí to poslední. To nejteplejší. To nejsladší.


  Po dlouhé klidné chvíli nicnedělání se Ash nakonec vyprostila z Miiných paží, prohlédla si ji od hlavy až po stín pod ní.


  „Kde je pan Posměváček?“ zeptala se.


  „Poslala jsem ho zpátky do pevnosti,“ povzdechla si Mia.


  „Tipla bych si, že se mu to nelíbilo.“


  Mia pokrčila rameny a pohrávala si s koncem jednoho Ashlinnina copu. „Štval mě. Vždycky má v zásobě nějaký sarkasmus. Vždycky klade otázky. Vždycky na mě tlačí. Nikdy není prostě... milý.“


  „To zní jako někdo další, koho znám,“ usmála se Ash.


  Mia povytáhla obočí a upřela na Ash zdrcující pohled. „Vážně?“


  „Pravda je ten nejostřejší nůž, Corverová,“ zakřenila se Ash.


  „Ranila jste mě, dono. Jsem sakra roztomilá, to vám povídám.“


  Ash se uculila. „Vlastně jsem o tom přemýšlela.“


  „Jak jsem sakra roztomilá?“


  „Ne,“ protočila Ashlinn oči. „O tvých cestujících. Jak jsou odlišní. Když jsem takhle cestovala se Zatměním, docela dobře jsem ji poznala. Ona a pan Laskavý jsou jako jasnosvětlo a temnotma. On je sarkastický zlý a prostě jako zpropadená osina v zadku. Zatmění je jednodušší, přímější. Neptá se. A uvědomila jsem si, že tyhle vlastnosti hodně připomínají tebe a lorda Cassiuse. Sama jsi říkala, že se nikdy nesnažil objevit pravdu o tom, co to znamená být Temným.“


  „Ty myslíš...“


  „Nemyslím si nic,“ pokrčila rameny Ash. „Jen to je zajímavé. Možná, že cestující zdědí manýry prvního Temného, se kterým se kdy spojí?“


  Mia nad tím chvíli přemýšlela a dávalo to smysl. Upřímně řečeno se její dva cestující opravdu strašně moc podobali těm, s nimiž cestovali jako první. Hořký černý humor stínového kocoura a kousavý důvtip.


  Neochvějná věrnost stínové vlčice a její sklon k násilnému řešení jakékoli situace.


  Mohl být pan Laskavý prostě jen jejím temným odrazem?


  A kdyby to byla pravda, nebyly jeho myšlenky tím nejlepším indikátorem toho, co si myslela ona sama?


  ... nejsou to tvoji přátelé, mio...


  „Bála jsem se o tebe,“ zašeptala Ashlinn. „Během venatusu v Bílé pevnosti. Omlouvám se, že jsem přehlédla tu druhou sadu mečů. Bylo to ode mě hloupé.“


  Mia zamrkala, myšlenky se jí zase zaostřily. Pohlédla Ashlinn přímo do očí.


  Přemýšlela...


  „Proplížit se tam neviděná nemohlo být jednoduché,“ řekla konečně. „A nakonec to všechno dobře dopadlo.“ Ash se kousla do rtu. „Ublížila ti.“


  „Jsem v pohodě,“ povzdechla si Mia. „Zlámaná žebra. Pár škrábanců.“


  Ashlinn se zvedla na lokti a jemně přejela konečky prstů po obvaze na Miině čele a tváři.


  „Nevypadalo to jako škrábanec, když tě rozsekla.“


  „Je to dobrý Ash.“


  „... Ukaž mi to.“


  Mia zavrtěla hlavou, břicho se jí sevřelo. „Ashlinn, já neví.“


  „Mio,“ řekla tiše Ash a vzala ji za ruku. „Ukaž mi to.“


  Strach. Zaplavoval jí břicho jako jed. Chtěla pana Laskavého a Zatmění zpátky hned. Život byl o tolik snadnější, když se nemusela zamýšlet nad následky, když nemusela myslet na bolest. Díky svým cestujícím byla silná, díky nim byla postrachem písku, nezabývala se myšlenkami na to, jestli někomu ublíží nebo jestli někdo ublíží jí.


  Co jsem bez nich?


  I přes všechny řeči, že by raději byla nebezpečná než krásná, se pořád bála toho, jak vypadá pod obvazem. Jak bude vypadat v Ashlinniných očích, až ho sundá. Stejně rychle však pocítila, jak se probouzí její stará nátura. Ten vztek, který byl jejím společníkem od obratu, kdy byl její otec zabit, až do toho současného. Co jí bylo do toho, jak vypadá?


  Jaký vliv to má na to, kým je?


  Mia sáhla na obvaz a odmotala si ho z čela. Byl přilepený k ráně, krev byla zaschlá na gáze, musela ho odtrhnout, aby se dal sundat, a sešklebila přitom tvář bolestí. Ashlinn seděla tiše a hleděla na ni krásnýma modrýma očima. Mia se podívala na svůj odraz v zrcadle. Na šrám táhnoucí se přes obočí, který jí na levě tváři dělal krutý hákovitý tvar, to celé olemované stehy vyšitými Larvinou rukou pevnou jako ocel.


  „Není to zlé,“ zamumlala Ashlinn.


  „Lhářko,“ odvětila Mia.


  „To sice jsem,“ ušklíbla se Ashlinn, „ale o tomhle nelžu.“


  Dívka se k ní naklonila a měkoučkými rty políbila Miu na čelo. Pak se posunula níž a zasypala Miinu ránu půltuctem polibků a nakonec přitiskla své rty na Miiny.


  „Jizvy jsou jen dárky od našich nepřátel,“ zašeptala jí Ashlinn do úst. „Připomínají nám, že se jim nepodařilo nás zabít.“


  Mia se mdle usmála a propletla si prsty s Ashlinninými.


  „V aréně jsi bojovala statečně,“ řekla Ash.


  „Je to snadně, když mám po boku pana Laskavého a Zatmění.“


  „A přece jsi sem přišla sama. To nemohlo být snadné.“


  Mia zavrtěla hlavou. „Nebylo.“


  „Tak se neprodávej lacino, Corverová. Nikdo takový kdo by dokázal věci jako ty, nežije. Seš ten nej statečnější člověk, kterého znám. Ach Bohyně, když jsi skočila pro Mečopěvku, tolik jsem se bála.“


  Ashlinn zavrtěla hlavou a hravě Miu pleskla do nohy. „Už nedělej nic tak pitomého, slyšíš mě?“


  „Nemohla jsem ji nechat spadnout, Ashlinn.“


  Dívčin pohled zjihl a pomalu nakrabatila obočí.


  „Proč ne?“


  „Zachránila mi život.“


  „A když jsi ty zachraňovala ten její, riskovalas svůj vlastní.“ Ash zavrtěla hlavou, modré oči se jí zaleskly. „Proto tady nejsme, Mio. Tohle je větší než život jedné gladiatii. Tady jde o budoucnost celé Republiky.


  O konec tyranie, které bylo dovoleno bujet už příliš dlouho. O konec Rudé církve, o konec.“


  „Vím, proč jsme tady Ashlinn. Nejsem hrdinka. Nejsem žádná podělaná zachránkyně. Tohle byl můj plán, pamatuješ?“


  „... Zdá se mi, že nejsem ta, která si to potřebuje připomenout.“


  Mia se zakabonila a vymanila se z Ashlinnina objetí. Na sekretáři našla své tenké doutníky škrtla křesadlem. Zhluboka se nadechla kouře i přes bolavá žebra, cítila, jak se jí sladké teplo rozlévá na jazyku, jak ji šimrá na rtech.


  „Larva je mrtvá,“ povzdechla si.


  „Arkades podle všeho otrávil naši večeři žalozpěvem. Pracoval pro Leonidese. Leona musí prodat pár gladiatii, aby svého otce dokázala zadržet dost dlouho na to, abych mohla bojovat na magni. Ale gladiatii zvětřili něco o tom prodeji.“


  „... A co si o tom myslí?“


  „Co bys sakra řekla, že si myslí?“ Mia si založila ruce na prsou a opřela se o zeď, doutník jí visel na rtu. „Chtějí se vzbouřit. Sidonius se mě pokouší přesvědčit, abych jim pomohla. Ví, že dokážu uniknout z cely a pustit je všechny ven. Kdyby udeřili během nikdynoci, podřízli by Leoniným strážným krky tak snadno, jako když chcanky rozpouští sníh.“


  „Doprdele,“ vydechla Ashlinn. „Jak je zastavíš? Řekneš to Leoně?“


  Mia pohlédla na Ash a důkladně potáhla.


  „Kdo říká, že se je pokusím zastavit?“


  „Nezaslouží si zemřít, Ash. Ani jeden z nich. Ne kvůli tomuhle.“


  „Mio,“ řekla Ashlinn. „Vím, že s těmi lidmi cítíš spřízněnost, věř mi, opravdu to vím. Ale ty ses vždycky až moc starala o ostatní, i jako akolytka. Varovala jsem tě tenkrát a varuju tě i teď“


  Mia se na dívku na posteli zaškaredila. Ten starý lahodný vztek pojídal všechen její strach.


  „Ash, kdybych neušetřila při závěrečné zkoušce život toho kluka, tak bych tam byla, když jsi otrávila hostinu při iniciaci. Skončila bych spoutaná stejně jako ostatní, vydaná napospas Luminatii.“


  „Nedovolila bych, aby se to stalo.“


  „Nemohlas je zarazit,“ odvětila Mia. „Remus by mě vykuchal jako žábu, jakmile by mě dostal do spárů.


  Takže sama sebe neoblbuj. Kdybych při závěrečné zkoušce neprojevila lítost, byla bych stejně mrtvá jako Tric.“


  Ash sebou cukla. Dlouze a přerývaně se nadechla.


  „Tohle na mě vytáhneš pokaždé, když se hádáme. Není to fér, Mio.“


  „Aha, a to, cos mu provedla, bylo fér?“


  „Podívej, mrzí mě, že Tric musel umřít,“ řekla Ashlinn. „Vím, že ti na něm záleželo. Taky jsem ho měla ráda. Ale o tom mluvím. Každý má někoho, komu na něm záleží. Ti gladiatii, které jsi zabila v aréně, ti Luminatii, které jsi zabila v Tiché hoře - každý z nich byl něčí dcera nebo něčí syn. Každý měl někoho, kdo pro ně truchlil. Tohle přesahuje jednoho člověka, i tisíc lidí. Tohle je budoucnost Republiky. A je to všechno, na čem jsi pracovala.“


  Mia se mračila a důkladně si potáhla z doutníku. Ashlinn slezla z postele, přešla k Mie a vzala ji za ruku.


  „Ty ses pro to narodila. A já si myslím, že to víš. Ve chvíli, kdy se tvůj otec rozhodl povstat, jsi byla předurčena k velkým a strašlivým věcem. Ale osud by si tě nevybral, kdybys nebyla dost silná, abys takovou tíhu dokázala unést. Vím, že se bojíš. Vím, že zraňuješ. Ale jsme tak blízko. Zvládneš to. Jsi ten nejsilnější člověk, jakého znám. A to je jeden z důvodů, proč tě miluju, Mio Corverová.“


  Kouř ovoněný hřebíčkem se jí proplétal mezi prsty, vznášel se ve vzduchu a vplétal se do slov, která jí pořád ztěžka visela nad hlavou.


  Ash se naklonila a propletla si prsty s Miinými. Přitiskla své tělo na její. Položila rty na Miiny. Polibek byl měkký a sladký a opojný podlaha jí odpadla od nohou, zabalila ji do vůně levandule a hořícího hřebíčku a bolestivě, vzdychající touhy. Celý svět se přestal točit. Všechen čas se zastavil.


  „Říkala jsem, že tě miluju, Mio Corverová,“ zašeptala Ash.


  Pro lidi, jako jsme my, neexistuje žádné navždy.


  „... mio...“


  Mia popadla dech, srdce jí divoce bušilo. Odtrhla pohled od Ashlinniných očí a spatřila na parapetu sedět povědomý tvar. Ne-kocour si ne-jazykem čistil tlapku.


  „Co se děje?“ zeptala se.


  „... furian...“ odpověděl pan Laskavý.


  Utíkala jako šílená zpátky nahoru do kopce, plášť za ní plápolal, ani se nezatěžovala tím, že by se ukryla pod závoj stínů. Jestli si jí všimne někdo z Vraního zbytku, tak ať, ale následky toho, že by šampiona kolegia zahlédl na ulici někdo cizí, byly jako nic ve srovnání s tím, co by se dělo, kdyby strážní zjistili, že není ve své cele. Byla blázen, že riskovala tu návštěvu, když v pevnosti je takový rozruch. Vynadala si do pitomců a pokusila se zapomenout na skutečnost, že Ashlinn Järnheimová...


  Ashlinn Järnheimová řekla, že mě miluje.


  Mia odstrčila tu myšlenku stranou, žebry jí projela bolest pokaždé, když došlápla na cestu.


  „Je vzhůru?“ zašeptala.


  „... šije sebou, jestli tě zavolají.“


  „Já vím.“


  „... riskuješ příliš mnoho, mio. všechno teď visí na vlásku...“


  „Já vím.“


  „... opravdu...?“


  Mia zatnula zuby a rozeběhla se a znovu se proklela. Pan Laskavý měl pravdu. Ashlinn taky. Měkla. Mia, kterou znala, byla dravá. Cílevědomá. Hořela touhou pro jednu věc, jednu jedinou. Takovéhle vztahy si už nemůže dovolit. Tolik riskovala a všechno by přišlo vniveč, kdyby teď selhala...


  V bezpečné vzdálenosti od Vraního hnízda přes sebe přetáhla stínový plášť, prošla skrz bránu do stínu, stejně jako už tucetkrát, a po hmatu se blížila do kasáren. Natáhla se do tmy a vkročila do stínů ve své cele, upadla na kolena a svírala si pálící hrudník. Její dech byl jako oheň, hlava se jí motala, kůži měla ulepenou potem. Po jejím zoufalém úprku se však všechno zdálo být tiché - jestli se už Furian probudil, tak podle všeho Leona ani její strážní zatím neměli potřebu ji zavolat.


  Bohyně, to mohlo špatně skončit...


  Odhodila svůj plášť, který nebyl vidět tady v temnotě kasáren mezi vzdechy a chrápáním a zvuky spánku. Sidonius ležel na slámě v koutě a pomalu otevřel oči - zdálo se, že má prazvláštní schopnost vycítit, že se vrátila. Nebo možná, že odešla.


  „Špatně se ti spí?“ zamumlal a protřel si oči. „Na to znám lék.“


  Mia se zakabonila a neodpověděla, nechtěla poslouchat další výklad na těma prospěšnosti čistého svědomí. Slyšela, jak se dolů po schodech blíží těžké kroky jak se v mekwerku za bránou do kasáren otáčí železné klíče. Sidonius se posadil a přimhouřil oči, když k nim přišli tři strážní, v kompletním brnění a zcela ozbrojení.


  „Buď v klidu,“ řekla. „Přišli si pro mě.“


  „Já jsem v klidu, Mio,“ zašeptal. „A věřím, že ty budeš taky.“


  Trojice strážných v čele s kapitánem Gannicusem přišla k její cele.


  „Neporažený se probudil,“ řekl strážný. „Má bolesti. Dona Leona přikázala, že máš být vzbuzena, kdyby se to stalo, a nabídla veškerou pomoc. Když už nemáme Larvu...“


  „Ano, postarám se o to,“ vzdychla Mia. „Vezměte mě k němu, prosím.“


  Strážní odemkli dveře cely a Mia vstala. Sidonius sledoval, jak ji odvedli ven z kasáren, pokračovali dál do pevnosti a na ošetřovnu. Mysl měla pořád rozvířenou, pokoušela se vykoumat, co bude dělat s hrozbou Sidoniusova povstání, o všem, co na něm bylo dobré a špatné. Slova Ashlinn a pana Laskavého jí hučela v hlavě. Srdce měla rozpárané vedví - pomsta, která ji hnala kupředu celé ty roky se svářila s myšlenkou, že dovolí, aby Sid a ostatní zemřeli.


  Co bylo důležitější?


  Pomsta za matku a otce, které - jak se ukázalo - ani pořádně neznala? Nebo životy lidí, kteří - i když se to snažila popírat - se stali jejími přáteli?


  Bylo pozdě, ale když se Mia blížila, slyšela zevnitř vybrané nadávky. Vstoupila na ošetřovnu, spatřila Furiana na stole zmáčeného potem. Nohy a ruce měl přivázané, obvazy na hrudi plné krvavých fleků.


  „Ten blázen si pokoušel strhat obvazy“ zamumlal Gannicus. „Museli jsme ho přivázat.“


  „Vždyť po mně kurva lezou larvy !“ zasténal Furian.


  „Nechte mě tu s ním,“ řekla Mia Gannicusovi. „Postarám se o jeho rány. Kdybyste mohli říct Prstoví, aby dal vařit nějaký ocet, byla bych vám vděčná.“


  „Ano, šampionko,“ řekl kapitán.


  Kývl na své muže, nechal je hlídat před dveřmi na ošetřovnu a odešel vzbudit kuchaře. Když se Mia rozhlédla po ošetřovně, zjistila, že tam už není Mečopěvka. Museli ji přestěhovat dolů do cely někdy během nikdynoci - bylo ještě příliš brzy na to, aby ji prodali Caitovi. To znamenalo, že bude s Furianem sama...


  Prohlédl si ji od hlavy k patě a krásné čelo se mu zachmuřilo. Zachvátil ji hlad jako pokaždé, když se ocitla v jeho blízkosti. Pořád vypadal dost příšerně, dlouhé vlasy měl slepené potem a kůži nažloutlou. Ale byl vzhůru, ostražitý a tmavýma očima si prohlížel stříbrný nákrčník na jejím hrdle.


  „Ona tě jmenovala šampionkou?“ zašeptal.


  „Nechtěla jsem to po ní,“ odvětila Mia. „Ale popravdě nikdo nevěděl, jestli se vůbec probudíš.“


  „Takže ona dá můj nákrčník někomu jinému, ještě než vychladnu, a pak mě tady nechá shnít?“


  „Nehniješ,“ povzdechla si Mia.


  „Vždyť po mně lezou zasraný larvy!“


  „Jenom odstraňují maso, které bylo septické od jedu Vyhnankyně. Zachránily ti život. A jestli se neuklidníš a nepřestaneš sebou házet v těch poutech, začneš znovu krvácet.“ Mia popocházela kolem polic a brala z nich ingredience. „Ta bolest ale musí být nepříjemná. Něco ti na to dám.“


  Furian položil hlavu zpátky na stůl, hlas měl ztěžklý únavou. „Domina tě jmenovala ošetřovatelkou kromě toho, že z tebe udělala šampionku? Kde je Larva?“


  Mia stiskla rty a drtila všechny přísady paličkou v hmoždíři.


  „Larva je mrtvá.“


  Furian se přestal tolik mračit, v očích mu zasvitlo zděšení. „Jak se to stalo?“


  „Arkades propašoval dávku žalozpěvu do večeře pro všechny. Larva a Otho zemřeli dřív, než jsem stihla připravit protijed.“


  „... Arkades?“


  „Jo.“


  „To je kravina,“ zašeptal Furian. „Arkades byl gladiatii. Muž jako on by se nepříteli podíval do očí a zabil by ho mečem, ne hořkým soustem.“


  Mia pokrčila rameny, opatrně si přičichla k pohárku vody a zamíchala do ní prášek. Donesla pohárek Furianovi, přiložila mu ho ke rtům a sledovala, jak se okraje jeho stínu klepou a třesou. Její vlastní stín se přisunul blíž, jako železo k magnetu. Všechny otázky jí vířily v mysli. Co jsem zač? Co jsme? Kdo? Jak?


  „Je to jen bledolist a trošku ginwortu,“ řekla. „Ztlumí to bolest.“


  Neporažený na ni hleděl přimhouřenýma očima.


  „Zachránils mi život, Furiane,“ řekla Mia. „To je dluh, na který se nezapomíná. Kdybych chtěla, abys byl mrtvý mohly jsme to zařídit tak, že by ses nikdy neprobudil. Teď to vypij.“


  Bývalý šampion zamručel na souhlas a polykal, co mu Mia lila do úst. Hlava mu sklouzla zpátky na stůl, vzdychl, zíral na strop a hýbal zápěstími v poutech.


  „Pamatuju si... po tom zápase... vzalas moji bolest.“


  „Domácí recept,“ pokrčila Mia rameny. „Nic těžkého na přípravu.“


  „Ne,“ řekl Furian a zavrtěl hlavou. „Předtím, než jsi mi dala vypít ten uspávací dryák. Když jsem ležel na stole a křičel jsem. Když tvůj... když se naše stíny dotkly.“


  Mia se zamračila, vzpomínala na tu chvíli v útrobách arény v Bílé pevnosti. Když její stín potemněl, cítila víc bolesti, ne míň - Furianovu agonii smíchanou se svou vlastní. Předpokládala, že možná nějakým způsobem sdílela jeho břímě, ale evidentně mu ulehčila od bolesti a vzala ji na sebe?


  Proč?


  Kdo?


  Jak?


  „Nevěděla jsem, že něco takového dokážu,“ přiznala. „Nikdy dřív jsem to neudělala.“


  Furian neříkal nic a sledoval ji krásnýma tmavýma očima. Viděla, jak lék, který mu podala, začíná účinkovat, jak vyhlazuje bolestivé vrásky na jeho obličeji.


  „Já... chtěla jsem ti poděkovat, Furiane,“ řekla Mia. „Že jsi zavolal v aréně temnotu. Vyhnankyně by zabila mě i Mečopěvku, nebýt tebe.“ „Podváděla jsi,“ odvětil. „Provedla jsi něco se zbraněmi hedvábnice.“


  „Ty jsi zakroutil jejím stínem. Myslím, že to dělá podvodníky z nás obou, ne?“


  Neporažený mlčel celé věky. Když se konečně ozval, mluvil váhavě, jako by mu komplimenty nešly přes pusu.


  „Riskovala jsi život pro sestru gladiatii,“ řekl. „Riskovala jsi život kvůli mně . Sice jsi podváděla, ale i tak jsi ukázala věrnost tomuto kolegiu. Sluší se, abych se ti odvděčil.“


  „To byl kompliment?“ zeptala se Mia. „Do háje, možná jsem ti do toho čaje dala moc bledolistu.“


  Furian si troufl se pousmát. „Nenech si to stoupnout do hlavy, holčičko. Svůj nákrčník budu chtít zpátky, jakmile budu schopný zase uzvednout meč. Až budu bojovat na magni, tak se nenech mýlit - budu tam jako šampion tohoto kolegia.“


  Mia zavrtěla hlavou a znovu se pokusila vyřešit hádanku, kterou tento muž představoval. Choval se k ní jen a jen s opovržením a jejímu daru ovládat temnotu říkal čáry. Když však došlo na lámání chleba, použil stíny, aby Sokoli dokázali porazit Vyhnankyni. Zdálo se, že morálka není tak zásadní a že pro vítězství je ochoten obětovat všechno.


  „Proč je to pro tebe všechno tak důležité?“ zeptala se.


  „Už jsem ti to říkal, Vráno. Tohle je to, co jsem .“


  „To není žádný důvod,“ povzdechla si Mia. „ Nenarodil ses jako gladiatii. Musels před tímhle vším mít jiný život.“


  Furian zavrtěl hlavou. Pomalu zamrkal.


  „Nenazýval bych to tak.“


  „Tak co jsi byl? Vrah? Násilník? Zloděj?“


  Furian jen tak koukal a za bezednýma očima mu vířily skryté myšlenky. Bledolist však teď začínal opravdu účinkovat a kluzký kořen, který do směsi přidala, mu rozvazoval jazyk. Cítila se provinile, že ho omámila, aby začal mluvit, ale chtěla mu porozumět, chtěla zjistit, jak by se postavil k tomu, kdyby Sidonius a ostatní povstali.


  „Vrah, násilník, zloděj,“ odpověděl Furian ztěžka. „To všechno a ještě víc. Byl jsem zvíře, které si nacpalo kapsy díky utrpení mužů. A žen. A dětí.“ „Co jsi dělal?“


  Furian se rozhlédl po stěnách kolem, po zrezivělé oceli a železných mřížích.


  „Zásoboval jsem místa, jako je tohle. Maso bylo mým chlebem a krev mým vínem.“


  „... Tys byl otrokář?“


  Furian přikývl a pak tiše promluvil. „Spoustu let jsem byl kapitánem na lodi. Na Železném rackovi. Jezdil jsem poděl ashkahského pobřeží až nahoru k Nuuvashi, z východního Liisu z Amai do Ta‘nisu. Prodával jsem muže do jam, kde bojovali, ženy do nevěstinců, děti komukoli, kdo je chtěl.“ Ztěžka pokrčil rameny. „Když je nechtěl nikdo, tak jsem je hodil přes palubu.“


  „No do háje,“ řekla Mia a znechuceně ohrnula ret.


  „Odsuzuješ mě.“


  „To máš sakra pravdu, že tě odsuzuju,“ zasyčela.


  „Ne přísněji, než já soudím sám sebe.“ „Tomu dokážu těžko uvěřit,“ řekla Mia a hlas měla náhle jako ocel.


  „Věř si, čemu chceš, Vráno. Lidi to vždycky dělají.“


  „Takže co se stalo, že ses octl tady?“


  Furian zavřel oči, dýchal dlouze a zhluboka. Mia si chvilku myslela, že usnul. Nakonec však promluvil, hlas měl ztěžklý únavou a něčím ještě temnějším. Lítostí? Studem?


  „Provedli jsme nájezd na jednu vesnici v Ashkahu,“ řekl. „Jeden z mužů, kterého jsme přivedli na palubu, byl Aaův misionář. Jmenoval se Rapha. Nechal jsem muže, aby si s ním pohráli. Jak vidíš, neměli jsme kněze nijak zvlášť v oblibě. Zmlátili jsme ho. Pálili jsme ho. A nakonec jsme do vody hodili návnadu pro draky a řekli jsme mu, aby se prošel po prkně. Když se lidi koukají dolů do moře, tak se pozná, kdo je co zač. Někteří prosí. Někteří nadávají. Někteří ani nejsou schopní jít. A víš, co udělal Rapha?“


  „Nebudu hádat,“ pokrčila Mia rameny. „Kněze taky nemusím.“


  „Modlil se, aby nám Aa odpustil,“ řekl Furian. „Stál na tom prkně a kroužil pod ním desetimetrový bouřkový drak. A ten bastard se za nás začal modlit.“


  Neporažený zavrtěl hlavou.


  „Nikdy jsem nic podobného neviděl. Tak jsem ho nechal žít. Nevím pořádně, proč jsem to tenkrát udělal. Plavil se s námi skoro rok. Naučil mě evangelium Vševidoucího. Naučil mě, že jsem ztracený, že nejsem nic než zvíře, ale že můžu zase najít svou lidskost, když budu uctívat Světlo. Ale taky mi řekl, že si musím odpykat všechno zlo, které jsem napáchal. Takže po roce, kdy jsem četl a dohadoval se, nenáviděl jsem se, vztekal se a brečel během dlouhých nikdynocí, jsem Vševidoucího přijal do svého života. Otočil jsem se zády k temnotě. Odplul jsem do Visutých zahrad. A prodal jsem se.“


  „Ty...“ Mia zamrkala.


  „Zdá se to šíleně, co? Jaký blázen by to udělal dobrovolně?“


  Mia pomyslela na svůj vlastní úděl, na svůj plán, a pomalu zavrtěla hlavou.


  „Ale... proč?“


  „Věděl jsem, že Aa mi dá šanci odčinit své hříchy, když se svěřím do jeho rukou. A zavedl mě sem. Na místo soužení, čistoty a utrpení. Ale nakonec, na písku magni, až pokleknu před Velkým kardinálem jako vítěz, tak on nejen prohlásí, že jsem svobodný, ale že jsem svobodný člověk. Ne zvíře, Vráno. Člověk.


  A tak budou mé hříchy odčiněny.“


  Furian kývl hlavou a zhluboka se nadechl, jako by právě dostal ze své krve jed.


  Mia si založila ruce na prsou a zamračila se.


  „Takže to je ono?“ chtěla vědět. „Ty si myslíš, že můžeš odčinit prodej stovky mužů a žen tím, že zabiješ stovky dalších? Nemůžeš si umýt ruce v krvi jiných lidí, Furiane. Věř mi, budou pak ještě červenější.“


  Furian zavrtěl hlavou a zamračil se. „Neočekávám, že bys to pochopila. Ale magni je posvátný rituál. Posuzovaný samotným Bohem. A jestli mě Rapha něco naučil, tak to, že věci, které děláme, jsou důležitější než věci, které jsme udělali.“


  Mia zaslechla blížící se kroky a pak se ozvalo zaklepání na dveře ošetřovny. Do místnosti napochodoval Gannicus a za ním další dva strážní nesoucí hrnec, ze kterého se kouřilo.


  „Ocet, jak jste si poručila.“


  Mia přikývla a otočila se k Furianovi.


  „Teď z tebe sundám ty larvy. Bude to bolet.“


  „Život vždycky bolí, malá Vráno. Život je bolest, ztráty a oběti.“


  Furian zaťal zuby a zavřel oči.


  „Ale měli bychom tu bolest vítat. Přináší nám spásu.“


  Vrátila se do klece s dvěma strážnými v patách. Sidonius otevřel oči, když se za ní zavřely dveře cely a když se přestala otáčet mekwerková kolečka. Mia cestou sem pozorně sledovala zpod sklopených řas, kterým železným klíčem se otevírá brána do kasáren a kterým její cela.


  Bylo správně tohle udělat?


  Pochopí nakonec, že to udělala pro jejich dobro?


  „Mluvila jsem s Furianem,“ zašeptala, jakmile byly stráže pryč.


  „O čem?“ zamumlal Sidonius.


  „Kdo je. Jak uvažuje. Odkud pochází.“ Zavrtěla hlavou. „Sní jen o magni. Nikdy by neudělal nic, co by to ohrozilo. Myslím si, že je na tom teď fyzicky příliš špatně, než aby nám stál v cestě, ale není šance, že by k nám přidal, až povstaneme.“


  „Až my povstaneme?“


  „Ano, bratře.“


  Mia se natáhla do temnoty a stiskla Sidoniusovi ruku.
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   Povstání


  Byl to hodně velký risk spoléhat na jednu holku.


  Sidonius měl místo břicha uzlíček nervů, ani si nepamatoval, kdy měl naposled chuť k jídlu. Od té chvíle, co mu Mia předestřela svůj plán v potemnělé cele, uplynulo pět obratů, a Sid od té doby pořádně nespal. Místo toho přecházel v nikdynoci sem a tam po své kleci, zíral na mekwerkový zámek na dveřích a odpočítával hodiny, než to začne.


  Miu přestěhovali před třemi obraty do jejího šampionského pokoje, takže Sid byl poprvé za celý pobyt ve Vraním hnízdě v cele sám. Sám se strachem z toho, co přijde, z nebezpečí, které podstupují, z osudu, který je čeká, když selžou. Vkládal do Mii tolik důvěry a ona toho nesla tak moc na svých ramenou. Sloužil Dariusovi Corverovi věrně, viděl v jeho dceři tytéž rysy, které na něm obdivoval. Odvahu. Inteligenci.


  Dravost. Mia však o otce přišla jako dítě a od té doby pobývala ve společnosti stínů a vrahů.


  Sidonius ji měl rád. Ale mohl říct, že ji doopravdy zná?


  Mohl jí věřit ?


  Dona Leona se setkala s Varrem Caitem před třemi nikdynocemi a Miin démon byl celou dobu pod stolem, když spolu pili a večeřeli, a slyšel každé jejich slovo. Leona podle všeho obdařila obchodníka s masem sladkými slovy a sladkým vínem, když vyjednávala o prodeji Bryn, Řezníka, Felixe, Albanuse, Mečopěvky a Sidoniuse. Odměna byla velmi slušná a Leona bude schopná splatit Leonidesovi první splátku, ale za vysokou cenu. Kolegium bude úplně vykuchané, zbyde jen Mia, Vlnotvůrce a Furian. Leona vsadí všechno na magni. Ale nepočítala s tím, že Sokoli budou hrát vlastní hru.


  Večeře byla tichá, gladiatii byli zamlklí. Plán se šeptem rozšířil v lázni, mezi tréninkovými figurínami. Všichni se shodli, že šance na úspěch jsou opravdu mizivě, a Sidonius cítil ve vzduchu strach. Jedna věc byla riskovat život v aréně a druhá byla postavit se proti Republice. Proti administratii. Proti samotnému senátu. Všichni věděli, že to je krok, který už nemůžou vzít zpátky. Cejchy na tvářích by jim začaly blednout až několik minut po smrti, takže jestli chtěli zůstat naživu, nedalo se nijak skrývat, kdo jsou a kým byli dřív. Být v Republice uprchlým otrokem znamenalo být neustále na útěku.


  Bylo však pořád lepší utíkat než zemřít na kolenou.


  I když měla Mečopěvka pár dní odpočinku navíc, stále byla zraněná, záda a paži měla pod tlustou vrstvou obvazů. Mia měla pořád pohmožděná žebra, ale aspoň už mohla používat obě oči. Vlnotvůrce a Sidonius se ještě plně nezotavili z posledního působení v aréně a Řezník stále kulhal - nebyli zrovna bojovníci, kteří by někomu nahnali hrůzu. Ale budou na své straně mít moment překvapení, pokud všechno dobře půjde, a navíc jsou všichni do jednoho trénovaní gladiatii.


  Jejich prodej se měl uskutečnit zítra.


  Caito už zaplatil zálohu.


  Popravdě to bylo teď, nebo nikdy.


  Padla nikdynoc, chladný vítr líbal okrové zdi, na nádvoří se vířil prach. Po Arkadesově zradě dona Leona zdvojnásobila hlídky v domě a všude bylo plno strážných. I přesto si mezi sebou gladiatii šeptali a kývali na sebe a všechno se zdálo připravené.


  Ale u Dcer, to čekání...


  Seděli ve tmě, nikdo nemluvil, nikdo se nehýbal. Sledovali, jak arkemické koule pomalu vyhasínají, jak pevnost utichá. Sid slyšel, jak si Mečopěvka ve své cele zpívá - nepochybně nějakou poslední modlitbu k Matce Treleně pro štěstí. V cele naproti sobě spatřil Řezníka, jak sedí na bobku, kýve se dopředu a dozadu, celý žhavý vyrazit.


  Připomnělo mu to čas, který strávil v legii. Nikdynoc před bitvou byla vždycky nejhorší. Tenkrát mu stačilo věřit v Aa. Být věrný justikusovi. Mít útěchu v bratrech Luminatii a jistotu, že to, co dělají, je správné. To všechno teď bylo pryč - zbylo mu jen čisté svědomí a cejch pro zbabělce na hrudi. Místo bratrů Luminatii měl bratry a sestry gladiatii. Místo víry ve Vševidoucího a povely justikuse věřil jeho sedmnáctileté dceři.


  Byl to hodně velký risk spoléhat na jednu holku.


  Sidonius zaslechl měkké žuchnutí, tiché zazvonění kovu o kámen. Řezník to slyšel taky zvedl se na nohy ruce omotal kolem mříží své cely. Mia měla dvě možnosti, jak je osvobodit, když se dostala ven ze svého pokoje - buď nějakou hrubou silou přinutit mekwerkové ovládání, aby odemklo jejich cely, nebo získat hlavní klíč od hlídky na obchůzce. Sid netušil, kterým směrem se vydá. Ale zatajil dech, když spatřil siluetu kradoucí se dolů po schodech do předpokoje ve sklepě s dřevěným obuškem v jedné a něčím, co připomínalo železný klíč, v druhé ruce.


  „No do háje, ona to dokázala!“ uculil se Řezník.


  Mia otočila klíčem v mekwerkovém zařízení a odemkla tak dveře do cel a zdvihla padací mříž. Sidonius se zašklebil, když kov zaskřípal o kámen. Gladiatii se vykradli ven z kasáren, shromáždili se v předpokoji, všichni se nelítostně zubili a nervy měli napjaté k prasknutí.


  Mia zavrtěla hlavou. „Sejmula jsem čtyři strážné. Další dva jsou na předním nádvoří.“


  „Tak vyrazme,“ zašeptal Vlnotvůrce.


  „Jo,“ přikývla, „ale sakra potichu.“


  Mia vedla skupinu nahoru po schodech, kde na dlaždicích ležela těla čtyř Leoniných strážných. Muži byli odění do černé kůže, na přilbách měli chocholky ze sokolích per, kapitán Gannicus byl jedním z nich. Všichni byli zmlácení do bezvědomí. Gladiatii z nich rychle svlékli zbroj a Sidonius, Vlnotvůrce, Řezník a Felix si ji oblékli místo nich. Nejenže je vařená kůže ochrání, kdyby se situace zvrtla, ale přilby zakryjí cejchy na jejich tvářích.


  Rozdaly se zbraně - dřevěné obušky a krátké meče. Z dálky slyšel Sid odbíjet čtvrtou ve Vraním zbytku a narážení vln na skalnaté pobřeží. Křiklavé světlo dvou sluncí proudilo skrz otevřená okna, hedvábně záclony se třepetaly a pevností se kradli povstalci.


  Pohybovali se tak tiše, jak to jen šlo, prošli vstupní síní k zamčeným hlavním dveřím. Řezník a Vlnotvůrce zvedli závoru a gladiatii se shromáždili v malém hloučku na prahu.


  „Připraveni?“ zeptal se Sidonius.


  „Jo.“ Mečopěvka pozvedla meč v ruce, v níž obvykle držela štít.


  Mia otevřela dveře a gladiatii se nehlučně přesunuli k přední padací mříži. Strážím chvilku trvalo, než si přebraly co to vlastně vidí, a pak už bylo pozdě. Jeden z nich se zhroutil dozadu a chroptěl, protože ho Sidonius praštil přímo do krku. Na dalšího strážného se vrhl Vlnotvůrce a smýkl jím o zeď strážního domku. Muž pozvedl obušek a chtěl vykřiknout, ale místo toho jen zasípal, protože mu Mia zacpala ústa a narvala mu koleno do rozkroku. Sesunul se jako pytel a dívka vzala obušek, praštila ho s ním do hlavy a položila ho na zem.


  Řezník zvedl padací bránu, zatímco Mečopěvka a Albanus svlékli poslední dva strážné a začali si připínat jejich kyrysy. Mia byla moc malá na to, aby oblékla zbroj nějakého muže, a kromě toho tam nebylo dost bezvědomých strážných. Místo toho si přes ramena přehodila plášť, který získala jen Aa ví kde, a stáhla si kapuci hluboko do očí.


  „Dobrá,“ zašeptala. „Vyrazíme do přístavu k Pronásledovateli slávy.“


  „Kráčejte vzpřímeně a dívejte se lidem do očí,“ připomněla jim Mečopěvka. „Tuhle hru vyhrajeme, když budeme vypadat, že sem patříme, jasně?“


  Gladiatii přikývli a tak klidně, jak to jen šlo, vypochodovali zpod mříže v úhledné formaci a vydali se dolů po cestě. Mia se držela vzadu s kápí staženou do čela. Vlnotvůrci zbroj příliš neseděla přes široká ramena, Mečopěvka měla pořád ještě paži v obvazech flekatých od krve - kdyby si je někdo prohlédl pořádně, jejich převlek by je nezachránil. Ale bylo pozdě a přístav pod Vraním hnízdem byl tichý. Snad bude celá lest fungovat dost dlouho na to, aby se dostali na palubu.


  Sidonius pochodoval vpředu a snažil se udržet nervy na uzdě. Tahle kostka byla vržena, a co se mělo stát dál, už bylo v rukou osudu, ale u Dcer, bylo těžké nezačít prostě utíkat a dostat se co nejrychleji co nejdál. Skupina scházela po cestě, která se stáčela kolem Vraního hnízda, a Sid hleděl na modré vody Moře mečů. Cestou potkali pár farmářů mířících na trh, poslíčka, který spěchal s nějakou záležitostí svého pána, a několik malých otrhanců shromážděných kolem ukradeného chleba. Nikdo z nich si jich nevšímal.


  Viděl vysoké stěžně lodí nad přístavem a srdce mu začalo bušit rychleji. Pomyslel na nesmírný modrý oceán, na místa, kam by se mohli plavit, kamkoli pryč odsud. Pohlédl na ostatní gladiatii a troufl si usmát se, Bryn se na něj taky zakřenila, Vlnotvůrce zašeptal: „Neztrácejte tempo.“ Když přišli blíž, ucítil ve vzduchu vůni soli, křik racků zněl jeho uším jako hudba, každý krok je přiváděl blíž k...


  „Tvařte se živě,“ zamumlala Mečopěvka. „Před námi jsou vojáci.“


  Sid zatnul zuby, ale nenarušil krok. Všiml si čtveřice legionářů z posádky Vraního zbytku, jak pochodují po opačné straně ulice. Netušil, jestli se místní vojáci stýkají s Leoninými strážci - muži meče obvykle mívali tendenci scházet se a společně brblat bez ohledu na to, pro koho pracovali. Z dálky by jejich převlek prošel a do přístavu už to bylo jen pár set metrů...


  „Já tě znám,“ ozval se hlas.


  Sidonius se zarazil a podíval se za ně. Dívka s červenými vlasy v čapce s peřím a s cestovním vakem podomní obchodnice se zastavila na ulici a ukazovala na Miu.


  „U čtyř Dcer, já tě znám,“ zopakovala. „Ty jsi Zachránkyně Bouřkové hlídky!“


  Mia střelila po ostatních varovným pohledem a mírně se na ni usmála. „Ano, dono.“


  „Viděla jsem, jak jsi zmasakrovala toho dáwyrma!“ zvolala dívka a modré oči jí zasvitly. „U milosrdného Aa, to byl ale boj! Nikdy jsem nic podobného neviděla.“


  „Děkuji, mi dona,“ zamumlala Mia. „Ale musím.“ „Podívejte se!“ křičela podomní obchodnice na celou ulici. „Zachránkyně Bouřkové hlídky!“


  „Jdou sem,“ zamumlala Mečopěvka.


  Sidoniusovi se sevřel žaludek, když si uvědomil, že legionáři tu dívku zaslechli a čtyři z nich teď přecházeli ulici. Jejich centurion si všiml zdobného chocholu na Sidoniusově helmě a halasně ho pozdravil.


  „Hej, Gannicusi! Co přivádí takové líné bastardy sem do.“


  Centurion se zarazil a mžoural na Gannicusův obličej otvory ve své přilbě.


  „... Gannicusi?“


  „Běžte!“ křikla Mia.


  Gladiatii vyrazili s tasenými zbraněmi. Centurion a jeho muži neobratně zápolili se svými meči a oči měli bledé panikou. Na Leoniny strážné použili dřevěné obušky a pěsti, ale tady nebyl prostor pro slitování -tohle byli itreyští legionáři v plné zbroji vycvičení k zabíjení. Vlnotvůrce proklál centuriona jako prase na rožni. Řezník vyrazil dalšímu z nich zbraň z ruky, udělal otočku a čistým sekem mu prořízl hrdlo, do slaného vzduchu vytryskla krev. Obchodnice začala ječet, rozeběhla se po ulici a křičela „Vražda! Vražda!“, zatímco


  Sidonius zabil bleskovým pohybem meče dalšího legionáře. Albanus skoncoval s posledním, sekl ho do nohou a pak mu vrazil meč přímo mezi krk a rameno.


  „Do přístavu,“ zvolala Mia. „Utíkejte! Utíkejte!“


  Dali se do běhu, veškeré maskování bylo pryč. Sidovy sandále pleskaly o kočičí hlavy, lidé se za nimi otáčeli, když kolem nich proletěli, výkřiky Vražda! byly čím dál hlasitější. Dostali se do doků, propletli se mezi námořníky a obchodníky vykládajícími své zboží a rybáři na molu. Vlnotvůrce běžel vedle něj, Bryn vepředu, Mia vzadu, všichni byli pocákaní krví. Viděl kotvícího Pronásledovatele slávy zhruba sto metrů od břehu.


  „Tady je,“vydechl.


  Sid se spustil z mola do člunu patřícímu k Pronásledovateli slávy. Ostatní gladiatii naskákali vedle něho, Řezník a Vlnotvůrce se chopili vesel a zabírali jako o život. Sid teď slyšel vyzvánět zvony, poplach se šířil městem a budil jeho obyvatele ze spánku, ustrašené výkřiky se odrážely ozvěnou v tichých ulicích.


  „Povstání!“ „Sokoli povstali!“


  Řezník a Vlnotvůrce se do vesel opírali pořádně, každý záběr je přibližoval k Pronásledovateli. Mečopěvka si zastínila oči proti odleskům z vodní hladiny a kývla na prázdné stěžně.


  „Plachty jsou skasané.“


  „Můžeme je napnout dost rychle,“ zahučel Vlnotvůrce.


  „Jsi si jistý?“ vydechl Řezník.


  „Buď v klidu, bratře,“ kývl na něj Vlnotvůrce. „Já jsem se učil plachtit, když jsi ty ještě ocucával cecky svý mámy.“


  „Ty ses naučil plachtit teprve vloni?“ uculila se Bryn.


  „Vynechte z toho cecky mý mámy, jo?“ zavrčel Řezník.


  „Míň mluvit, víc veslovat,“ řekl Sidonius.


  Dorazili k lodi a vyškrábali se po provazovém žebříku na palubu. Loď se kymácela na vlnách, na nekonečném modrém nebi hořela slunce. Z podpalubí vyšel osamělý hlídač a chtěl vědět, co tam pohledávají, ale Vlnotvůrce ho hřbetem ruky srazil na palubu. Sténal a krvácel. Sid viděl hemžení v docích -pár legionářů a námořníků ukazovalo jejich směrem.


  „Budeme teď potřebovat napnout ty plachty, Vlnotvůrce.“


  „Jo,“ přikývl muž. „Budou dole v nákladovém prostoru. Pojďte všichni se mnou.“


  Vlnotvůrce otevřel velký poklop z dubového dřeva, který zakrýval vstup do podpalubí, a rychle slezl po žebříku dolů do útrob lodi. Mečopěvka šla po něm jako druhá a Sidonius s ostatními za nimi, zatímco Mia a Bryn zůstaly na palubě na hlídce. Mezi prkny nad jejich hlavami pronikalo světlo sluncí a osvětlovalo břicho lodi, gladiatii se vydali všemi směry a hledali velké plachty, které jim pomohou odplout. Bedny a sudy, svazky zasoleného lana a těžké okované truhly. Ale...


  „Nevidím je,“ řekla Mečopěvka.


  „Musí tady někde být,“ zavrčel Vlnotvůrce. „Hledejte dál.“


  „Proč by do háje vůbec sundávali plach.“


  Sid zaslechl šustění kroků a tichou nadávku nad jejich hlavami. Když zamžoural skrz prkna, spatřil dvě zápasící postavy, proti světlu byly vidět jen jako siluety. Jedna z nich byla Bryn - to poznal podle drdolu na temeni. Ale ta postava za ní, která jí svírala krk, vypadala jako...


  „Mia?“ zašeptal.


  Uslyšel zalapání po dechu a vlhký náraz, když Bryn spadla do nákladového prostoru a přistála se zasténáním na velkém smotku lana. A než Sid otevřel ústa, aby ostatní varoval, padací dveře se zabouchly a uvěznily je všechny v podpalubí Pronásledovatele slávy .


  „Co se to sakra děje?“ sykl Vlnotvůrce.


  Sidonius klečel vedle Bryn, která byla téměř v bezvědomí, na krku měla červené skvrny. Podíval se nahoru skrz mezery mezi prkny, zvedl se mu žaludek, ústa měl najednou úplně vyprahlá.


  „Vráno?“ zavolal. „Na co si to hraješ?“


  „Omlouvám se, Sidoniusi,“ ozvala se její odpověď a hlas měla plný zármutku. „Ale už jsem ti to jednou říkala. To poslední, co tu dělám, je nějaká hra.“


  Řezník vyšplhal po žebříku, zabušil na poklop mečem, pokoušel se ho vylomit. „Co se to tady kurva děje?“


  Gladiatii se po sobě podívali a v každém pohledu byl zmatek a hrůza. Byli zavření v Pronásledovateli slávy jako ryby v sudu, nikdo nemohl bojovat, žádná cesta ven.


  „Takhle se mi odvděčujete?“ ozval se hlas.


  Sidonius vzhlédl a zadržel svůj třesoucí se dech, když spatřil donu Leonu přecházet po palubě nad sebou. Místo nikdynočního úboru na sobě měla černý oděv, oči měla obkroužené černou tužkou a vlasy zapleteně, jako by šla do války.


  „Po tom všem, co jsem pro vás udělala,“ řekla Leona a hleděla na gladiatii uvězněné dole. „Vytáhla jsem vás z marastu. Krmila jsem vás a poskytovala jsem vám útočiště pod svou střechou. Zahrnula jsem vás slávou a ctí, která náleží ke jménu mého kolegia. A tohle jsou vaše díky?“


  „Vráno,“ prskl Vlnotvůrce, popocházel v kruzích a koukal se nahoru na palubu. „Vráno, cos to provedla ?“ „Udělala to, k čemu nikdo z vás neměl odvahu,“ řekla Leona. „Zůstala věrná své domině.“


  „Ty zasraná, zkurvená kundo !“ zaburácel Řezník a zabušil na poklop. „Já tě kurva zabiju !“ „Nic takového neuděláš,“ odvětila Leona. „Budeš tam dole, dokud se nerozhodnu o tvém dalším osudu.


  A obávám se, že nebude nikterak příjemný zrádče.“


  „Vy nám říkáte zrádci?“ křikla Mečopěvka. „Přinesla jsem vám čest v Bílé pevnosti. Vrána by nikdy nezvítězila nebýt mě. A vy mi poděkujete tak, že mě chcete prodat tomu syčákovi Varrovi Caitovi ještě dřív, než se mi vůbec stihly zahojit rány?“


  Uplivla si na podlahu.


  „Ty bezbožná zasraná čubko.“


  Leona se ušklíbla a zavrtěla hlavou.


  „Slyším jen samé zrádné krysy, které piští v díře, kterou si samy vyhrabaly.“


  Řezník bušil do poklopu mečem. Vlnotvůrce tlačil na prkna nad jejich hlavami. Z hlavní kajuty se vyrojil půltucet Leoniných strážných a obklopili ji - druhá směna, všichni měli teď spát ve svých postelích. Nemohlo být pochyb, že Leona věděla, co se chystá, že všechna důvěra, kterou vložili do dcery Dariuse Corvera...


  Sidonius zatnul pěsti, když se podíval skrz prkna. Mia se setkala s jeho pohledem, temné oči měla zamračeně, výraz chmurný a bezkrevný. Jizva protínající její tvář jí propůjčovala surový vzhled, krutost a bezohlednost, které si nikdy dřív nevšiml. Ale i tak měl pocit, že na těch tmavých řasách zahlédl slzy, když si s jejími dlouhými tmavými vlasy pohrával nikdynoční vítr a dělal jí z nich kolem obličeje něco jako černou svatozář.


  „Vráno?“


  „Prostě to pro mě znamenalo příliš, Side,“ zašeptala.


  Zavrtěla hlavou a ruce se jí bezmocně třepotaly u boků.


  „Je mi to tak líto...“


  Byl to hodně velký risk spoléhat na jednu holku.


  Ale on si nikdy ani na kratičký moment nepomyslel, že by opravdu prohráli.


  „Jo, malá Vráno.“


  Sidonius svěsil hlavu a podrbal se na bolavé hrudi. „Mně je to taky líto.“




  Kapitola 30


   Mezihra


  Dva cestující se potkali ve špinavé uličce v malém městě u moře.


  První z nich byl malý hubený jako šepot a měl tvar kočky. Nosil ho už sedm let. Téměř si nevzpomínal, jak vypadal předtím. Byl pouhý zlomek hlubší temnoty jen s takovým vědomím, které mu stačilo, aby vylezl z černoty pod kůží Božího hrobu a hledal sobě podobného.


  Miu.


  Přišla o otce toho obratu, kdy se potkali. Pověsili ho a zatančil před obecným lidem. Křičela a stíny se třásly a on šel za jejím voláním, dokud ji nenašel po boku její matky. Obraz jejího otce jí v mysli plál jasně, když se k ní natáhl a dotkl se jí. Ale taky přišla o koťátko. Justikus, který jejímu otci vzal život, mu zlomil vaz. Menší rána. Ale kotě bylo koneckonců lepší tvor. Mnohem lepší než otec. Bylo mnohem snazší milovat obyčejnou věc.


  Pojmenovala ho pan Laskavý. Sedělo to k němu dobře. Ale někde hluboko věděl, kocour, který nebyl kocourem, že to není jeho jméno.


  Druhý cestující byl větší, svůj tvar už nosil děle. Našla svého Cassiuse, když byl ještě chlapec. Zmlácený. Hladovějící. Zneužitý. Dítě z itreyské divočiny, které přitáhli do Města mostů a kostí v řetězech, a tam se téměř utopilo v utrpení. Chlapcovi lidé honili vlky - to si pamatoval, i když byl úplně na dně. A pamatoval si, že vlci byli silní a zuřiví. Takže se pro něj stala vlčicí a společně lovili všechny, kdo se jim postavili do cesty.


  Pojmenoval ji Zatmění. Bylo to blízko k pravdě. Ale někde hluboko uvnitř věděla vlčice, která nebyla vlčicí, že to také není její jméno.


  Chyběl jí.


  „... ahoj, kocourku...“ řekla ne-vlčice, odpočívající u zdi hospody.


  „... nazdar, podvraťačko...“ odvětil ne-kocour, sedící na hromadě prázdných sudů.


  „... takže to proběhlo...?“


  „... proběhlo to...“


  Stínová vlčice obrátila ne-oči k oceánu a jednou přikývla.


  „... tak řeknu ashlinn, že se už může zbavit toho směšného zavazadla...“


  „... kdybys ji mohla zároveň přesvědčit, aby se šla utopit do oceánu, upřímně bych to ocenil...“


  „... tvá žárlivost mě fascinuje, kocourku...“


  „... opatrně, milá podvraťačko, zdá se mi, žes použila čtyřslabičné slovo...“


  „... jak je možně, že někdo, kdo se živí strachem, se tolik bojí...?“


  „... nebojím se ničeho...“


  „... je to z tebe cítit na sto honů...“


  „... buď tak laskavá a odprejskni, prosím...“


  „... nic mi nezpůsobí větší potěšení...“


  Vlčice, která nebyla vlčicí, začala blednout jako šepot ve větru. Ale prosba ne-kocoura ji zadržela.


  „... co je...?“


  Pan Laskavý byl chvilku zticha a hledal slova. „... copak... ty se nebojíš...?“ zeptal se nakonec. „... čeho...?“


  „... ne čeho. o...“


  „... tvé hádanky mě nudí, chlupáči...“


  „... ty se o ni nebojíš...?“


  Stínová vlčice naklonila hlavu do strany.


  „... proč bych měla...?“


  „... občas přemýšlím, co z ní děláme.“


  „... děláme ji přece silnější, jako ocel. nemilosrdnou jako bouře a moře.“


  „... to, co jí bereme... přemýšlím, jestli to nepotřebuje...“


  „... mluvíš o strachu...?“


  „... ne, mluvím o citu pro módu...“


  „... na co by potřebovala strach, číčo...?“


  „... ti, kteří se nebojí plamene, se spálí, ti, kteří se nebojí čepele, vykrvácí, a ti, kteří se nebojí hrobu...“ „... si můžou dělat, co chtějí...“


  „... je jiná než dřív. nikdy nebyla takhle chladná, takhle lehkomyslná...“


  „... my dva máme hostinu tam, kde se má krmit jen jeden, možná, že si bereme příliš mnoho, možná je taková kvůli nám. bezcitná, vychytralá, krutá...“


  „... jsem si jistá, že některá nedávná zjištění ohledně rudé církve a její rodiny se změnou v jejím chování nemají nic společného.“


  „... už zase jsi strašně chytrá...“


  „... skončili jsme, kocourku...?“


  Ne-kocour pohlédl na nebe, kde byla hořící rudá, třpytivá zlatá a oslepující modrá.


  „... blíží se zúčtování, zatmění, čeká na nás ve městě mostů a kostí, cítím to. jako to zpropadené slunce na horizontu, s každým nádechem je blíž.“


  „... je tedy báječně, že nemusíme dýchat...“ „... nenávidím tě...“


  Zatmění se zasmála.


  „... dobře...“


  A bez dalšího zvuku byla pryč.


  Ve špinavé uličce v malém městě u moře seděl osamělý cestující.


  Téměř si nevzpomínal, čím byl předtím. Zlomkem hlubší temnoty. Larvální vědomí, snící o ramenech korunovaných průhlednými křídly.


  A o tě, která mu je dá.


  Mia.




  Kapitola 31


  Jasnosvětlo Boží hrob


  Mia stála na palubě Pronásledovatele slávy, ve vlasech mořský vítr, a hleděla na Město mostů a kostí. Přístav byl plný, stovky plachet rozesetých po vzdouvajícím se modrém koberci, lidé přicestovali ze všech koutů, aby oslavili největší z Aaových svátků ve velkolepém hlavním městě.


  Jasnosvětlo konečně přišlo.


  Saai překročilo horizont, když vypluli z Vraního hnízda, bleděmodrá koule se přidala ke svému zlatému a červenému sourozenci na obloze. Vedro bylo úmorně, Mie z něj bylo nanic, pan Laskavý byl schoulený v jejím stínu a bylo mu stejně těžko jako jí. Cítila všechen hněv Otce Světla, bušil do ní jako kladivo do kovadliny. Skláněla hlavu a chodila po palubě nad lidmi, kteří ji kdysi nazývali přítelkyní.


  Sidonius a ostatní byli připoutaní v nákladovém prostoru, na zápěstích a na kotnících měli pouta. Odvážně odporovali a přísahali, že zabijí každého Leonina strážného, který pro ně přijde dolů, avšak po třech obratech bez vody v tom strašném horku byli příliš slabí na nějaký odpor. Strážní vtrhli dolů pátého obratu a zavřeli je do želez. Od té doby jim dávali jíst a pít každý obrat: museli být dostatečně silní, aby dokázali uzvednout zbraně v zápase určeném k popravám.


  Mia se zatčení vyhnula jen díky tomu, že pomohla při dopadení povstalců, a Furian jen díky tomu, že ležel nemocný a že Leona přísahala před administratii, že je nevinný. Dona už přijala zálohu od Varra Caita za prodej svých otroků, ale když se po Vraním zbytku rozšířily zprávy o povstání, nemohla tu transakci dokončit - nikdo nebyl takový blázen, aby si koupil smečku gladiatii, která se postavila proti své paní.


  A tak dona prostě ukradla Caitovu zálohu a vydala se na moře, vzala to do Božího hrobu oklikou a odložila starosti s rozčileným obchodníkem s masem na dobu, až se vrátí z hlavního města ověnčená triumfem.


  S penězi, které stopila, společně s výhrou z Bílé pevnosti a malým obnosem, který jí zaplatí za popravy bude mít dost, aby zaplatila svému otci první splátku. Ale když neodjede z Božího hrobu s výhrou z magni, bude naprosto v háji.


  Všechno záviselo na jednom zápasu.


  Všechno.


  Mia si opřela ruce o zábradlí Pronásledovatele slávy, sluneční světlo plálo na hladině oceánu. Pokoušela se ohýbat stíny u svých nohou, ale bylo to téměř nemožně: stisk měla slabý a pokoušet se udržet temnotu bylo jako pokoušet se uchopit kouř. Předpokládala, že to dává smysl. Její schopnosti byly nejlepší při temnotmě a bylo logické, že budou nejslabší, když bude Otec Světla na obloze nejsilnější. Nepřidávalo jí to nijak při pomyšlení na vyhlídky na magni.


  Hleděla na veliké hlavní město Itreye, srdce měla až v krku. Naposledy ho viděla před mnoha měsíci.


  Měsíci plnými potu, krve a slz. Celé město se před ní rozprostíralo, rozházené ostrovy se před ní třpytily ve světle sluncí. Každý čtvereční metr byl zastavěný obytnými domy, chatrčemi a elegantními vilami, které byly na pobřeží nalepené jako vilejši na trupu staré galéry. Nad vížkami katedrály a tyčícími se Kráčejícími válečníky a budovou senátu se zdvihala Žebra - veliké zkostnatělé věže se vypínaly vysoko k obloze a byly tak bělostně, až skoro oslepovaly.


  Strávila většinu dětství v bytě svých rodičů v jedné z nich. Popravdě mnohem víc času než ve Vraním hnízdě. Seděla se svou matkou a služebníky hrála si s mladším bratříčkem. Jestli bylo Vraní hnízdo jejich útočiště, pak byl Boží hrob jejich světem. Nikdy se jí nepodařilo uprchnout jeho svodům na dlouho.


  Při pomyšlení na rodinu ji bolela hruď, zamlžily se jí oči, všechno, co rozbila a ukradla, všechny životy, které vzala, kilometry, které uběhla, roky, co studovala, všechno brzy dojde užitku. Za dva krátké obraty začne magni. Za dva krátké obraty bude bojovat o život a stane před Duomem a Scaevou na krvavém písku a vykřikne své jméno a podřízne jim ty jejich zasrané krky, od ucha k uchu.


  Ohlédla se přes rameno, dolů do stínu v prostoru pod sebou. Cítila na sobě jejich pohledy. Pohledy těch, kteří ji považovali za přítelkyni.


  Všechno to bude stát za to.


  „Věděl jsem, že jsi chladnokrevná, Vráno,“ ozval se hlas za ní. „Ale doteď jsem netušil, kolik ledu ti koluje v žilách.“


  Mia hleděla na božihrobské panorama a Furian se postavil k zábradlí vedle ní. Dlouhé vlasy Neporaženého povlávaly v mořském vánku, bronzová pleť se mu leskla drobným náznakem potu. Hrudník měl plný důlků a jizev, maso pořád plné strupů, ale díky třem týdnům odpočinku na lodi byl už skoro vyléčený. Navzdory třem sluncím nad hlavami se Miin stín zachvěl, když se naklonil blíž. Podívala se na své nohy a zjistila, že Furianův udělal totéž.


  „Co tím chceš říct?“ zeptala se.


  Furian se podíval na Město mostů a kostí, tmavé oči mhouřil proti světlu. „Slyšel jsem, že nastoupíš s mečem na popravy.“ „Domina potřebuje peníze.“


  „Ach, to vím,“ Furian přikývl. „A vím, že domina má právo vybrat si, kdo je popraví. Jen jsem si nemyslel, že budeš chtít zabít Sidoniuse a ostatní.“


  „My jsme jediní dva gladiatii, kteří domině zbyli, Furiane. Tvé rány jsou sotva zahojené dost na to, aby si troufla poslat tě na magni. Pokud Leona nechce, aby peníze za popravu připadly jinému kolegiu, kdo jí ještě zbývá? To má dát meč do ruky magistrae a říct jí, aby to šla udělat ona?“


  Furian se usmál. „No, to by byla podívaná.“


  „Jo,“ povzdechla si Mia. „To by byla.“


  Úsměv Furianovi pomalu odumřel na rtech a ztišil hlas.


  „Proč jsi to udělala?“ zajímal se. „Na to jsem se tě chtěl zeptat.“


  Mia na něj pohlédla úkosem a se rty sevřenými do úzké čárky. „Udělala co?“


  „Víš, co mám na mysli,“ zavrčel. „Mečopěvka a ostatní tě považovali za přítelkyni. Domina mi však tvrdí, že jakmile jsi zjistila, jaký kují plán, šla jsi rovnou za ní. A nejenom že jsi jim zmařila útěk, ale zařídilas to tak, aby je chytili živé, takže mohou být předvedeni před lid na vykonání spravedlnosti.“


  „Kdyby prostě byli zabiti na útěku, domina by z jejich ztráty nic neměla,“ řekla Mia. „Leonides by kolegium zavřel. My bychom tady nebyli. Ale teď, s výhrou z Bílé pevnosti a s penězi za popravu.“


  „Jo, jo, to všechno vím,“ zahučel Furian a už mu tekly nervy. „Nerozumím tomu, proč jsi jim nepomohla .“


  „Protože nejsem žádná zasraná hrdinka, Furiane. Jestli chtějí pomoc, tak si musí pomoct sami.“


  Mia se otočila a chtěla odejít, ale Neporažený ji popadl za ruku a cenil zuby.


  „Kdo do háje jsi ?“ chtěl vědět. „Nejsi žádná bezejmenná vyžle z Malého Liisu, to je jisté. Když se ti podívám do očí, vidím záměr. Vidím plán. Od chvíle, kdy jsi vstoupila do kolegia, vidím, jak pracuješ. Jako nějaký stínový loutkář, který tahá za nitky, zatímco my ostatní jsme marionety.“


  Mia mu vytrhla ruku a zavrčela: „Nesahej na mě.“


  „Nechováš vůči Leoně žádnou loajalitu,“ zavrčel Furian. „Teď to vím. Dokonce i při zápase v Bílé pevnosti, když jsi riskovala svůj život kvůli Mečopěvce, to bylo všechno pro tvé vlastní cíle. Zradilas ty, kteří tě nazývali sestrou. Vraždila jsi, lhala a kradla, to všechno, abys stanula na písku magni, když prostě můžeš proklouznout mezi stíny a být svobodná, kdykoli se ti zamane. Tak proč tu ve jménu Vševidoucího jsi ?“


  Mia hleděla do těch hořkých čokoládových očí a temnota u jejích nohou se třásla. Kdysi si myslela, že ona a Furian jsou si podobní asi jako temnotma a jasnosvětlo. Ale nyní viděla, že se mýlila. Viděla mezi nimi podobnosti, hluboko v krvi a kostech. Oba byli vězni minulosti. Oba byli urputně posedlí vítězstvím v magni, Furian kvůli vykoupení a Mia kvůli pomstě.


  Mia zatnula zuby a zavrtěla hlavou. Byla v pokušení mluvit. Podívat se mu do očí a vidět, jestli v nich najde aspoň nějaké pochopení. On by ji ze všech lidí měl chápat. Ale nemělo to smysl a věděla to. Furian toužil po vykoupení ze svých hříchů rukou boha. Mia chtěla useknout ruce téhož boha kvůli jeho hříchům. Aby se jeden mohl stát vítězem, musí druhý padnout. A žádný z nich neustoupí, jen aby ten druhý mohl vyhrát. Tohle nebyla pohádková knížka. Nebyla mezi nimi žádná láska. Žádné přátelství. Jen rivalita.


  A byl jen jeden způsob, jak to skončí.


  „Odpočívej, Furiane,“ řekla Mia.


  Obrátila oči zpět na oslepující nebe.


  „Budeš to na konci týdne potřebovat.“


  Kap.


  Stříbro na krku.


  Kap.


  Kámen u nohou.


  Kap.


  Železo v srdci.


  Mia seděla ve tmě pod arénou a jednoduše poslouchala. Slaná voda padala ze stropu a pleskala do podlahy cely. Celé ty roky. Celé ty kilometry.


  Zítra to, tak či tak, všechno skončí.


  Přivezli je na břeh včera, jakmile administratii poslali své povolení k popravě. Program byl nabitý - už bylo naplánováno pět obratů her a stovky vězňů byly popraveny státem. Editorii horko těžko hledali místo pro další popravu během zítřejších oslav, ale celá prohnilá stáj gladiatii mohla dávat odstrašující příklad ostatním kolegiím. A tak měla být na Remusových sokolech vykonána spravedlnost v pětiminutovém okénku po finále závodů equillai. Jejich životy měly vyprchat, až budou diváci čekat na jídlo nebo si půjdou odskočit před hlavním programem.


  A po obědě, po jejich zavraždění, začne magni.


  Kap.


  Kap.


  Mia seděla sama v cele a naslouchala zvukům oslav, hlučení obřího davu, které rozechvívalo samotný kámen u jejích nohou. Šampionům všech kolegií byla dopřána troška soukromí - stěny byly kamenně, postel čistá, dvě malé arkemické koule vydávaly teplé stálé světlo. Malým okénkem v těžkých dubových dveřích dovnitř proudil závan čerstvého vzduchu, zápach kuchyní, krve, oleje a železa. Přemýšlela, v jakých podmínkách se nachází Sidonius a ostatní. Kolik toho budou ještě muset vytrpět, než naposled vstoupí do arény. Pan Laskavý seděl v jejím stínu a sledoval ji svýma ne-očima. Šeptal, že to brzo nějak skončí.


  Neodpovídala.


  Když ji a Furiana včera vedli skrz rušnou šlechtickou čtvrť do božihrobské arény, byla udivená samotnou velikostí stavby. Už ji samozřejmě kdysi viděla jako malá, ale nikdy takhle zblízka. Obvod arény byl vytesán přímo do samotné Páteře a byl mnoho set metrů dlouhý. Tribuny byly jako soustředné kružnice a zvedaly se k nebi ve čtyřech vrstvách. Elegantní oblouky kanelované sloupy všude samý mramor a hrobová kost, zvenčí po obvodu sochy zpodobňující Vševidoucího a jeho Dcery. Byl to zázrak stavitelství, odkaz výjimečnosti lidí, kteří tu stavbu navrhli, a utrpení otroků, kteří ji postavili, pomník úžasné moci, vize, a především krutosti Itreyské republiky. ********


  ******** Božihrobská aréna se začala stavět ke konci vlády Velkého sjednotitele, krále Francisca I., nicméně byla dokončena až o třicet šest let později, když se trůnu ujal jeho vnuk Francisco III.


  Hlavními architekty byli manželé - don Theodotus a Agrippina z Familie Arrius. Theodotus se úžasně vyznal v mekwerku, ale jeho žena byla učiněný génius. Oba se stavbě věnovali celý svůj život - šuškalo se, že Agrippina porodila jejich syna Agrippa u svého pracovního stolu.


  Agrippina zemřela tři obraty po položení posledního kamene ve vnějším plášti arény. Theodotovi zlomila smrt jeho milované srdce a následoval ji ani ne o týden později. Jejich sochy stojí bok po boku v Řadě vizionářů v Železném kolegiu s rukama propletenýma, jako odkaz vytrvalosti, ambicí a vášně.


  Na podstavci sousoší je napsáno: „V lásce a kameni, nesmrtelní.“


  To je celý příběh, milí přátelé.


  Žádný vtip.


  Žádný sarkasmus.


  Říkal jsem si, že byste možná rádi slyšeli něco hezkého, vzhledem k tomu, co se má stát...


  Venatus pro ten obrat už skončil, lidé se hrnuli do ulic s širokými úsměvy a jasnýma očima. Nad městem vyzváněly zvony katedrály a svolávaly věřící na mši. Když byly všechny oči Vševidoucího otevřeny na obloze, ti oddanější občané se připravovali na nikdynoční modlitby a veřejné pobožnosti, a méně nábožensky založení na večer plný soukromého debužírování.


  Vzrušení bylo arkemické očekávání magni bylo omamné. Mia pod sebou slyšela hučení velkého mekwerku, když kněží ze Železného kolegia testovali všechno, co mělo být připravené na zítřek. Tohle byla největší událost v itreyském kalendáři, oslava Republiky a boha Světla. Zítra se před udivenýma očima diváků odehraje nejvelkolepější představení a sám konzul korunuje nejlepšího itreyského válečníka zlatou obroučkou a sama Ruka Boha dá tomu válečníkovi svobodu.


  Z takových chvil se rodily legendy.


  Kap.


  Mia na nic nekoukala.


  Kap.


  Nic neříkala.


  Kap.


  Místo toho naslouchala ozvěnám ustupujícího davu, legionářům hlídkujícím v útrobách arény, šustění koštěte, jak se otrok posouval po chodbě. A zejména myšlenkám ve své hlavě.


  Tady nezemřu.


  Zavrtěla hlavou a zatnula pěsti.


  Na to mám na práci ještě moc zabíjení.


  Koště se před jejími dveřmi zastavilo. Zaslechla šepot látky, jemné zvonění kovu o kov, tichý klapot mekwerkového zámku na svých dveřích. Vstoupil muž, zametal přitom, záda měl ohnutá věkem, šedivě vlasy mu trčely všemi směry a pod nimi byl pár pichlavých, povědomých očí.


  „No,“ řekl starý pán a zavřel dveře. „Ubytování není nic, o čem bych psal domů, ale lidé, co tu bydlí, jsou fakt zavrženíhodní.“


  „Mercurio!“


  Mia se zvedla z podlahy a skočila mu do náručí. Božihrobský biskup se zeširoka usmál a silně ji objal. Skoro se rozbrečela, všechen zármutek a bolest posledních několika obratů najednou byly o trochu lehčí.


  I napětí, které jí krvácelo z nohou na netečný kámen. Sevřela ho tak pevně, že málem nemohl dýchat, a poplácával ji po zádech tak dlouho, dokud ho nepřestala objímat a neutřela si oči.


  „Do háje, je to skvělé vás zase vidět,“ vydechla.


  „Taky tě rád vidím, malá Vráno,“ usmál se její starý učitel.


  „Vypadáte dobře,“ řekla.


  „Tys už vypadala líp,“ odvětil a dotkl se jizvy na její tváři. „Jak ti to tady jde?“


  „Docela dobře,“ pokrčila rameny. „Jasnosvětlo mi ztěžuje ovládání stínů. Jídlo je příšerné. A zakouřila bych si, až bych brečela.“


  „No, s těmi prvními dvěma věcmi ti nepomůžu,“ řekl biskup. „Ale s tou třetí...“


  Mercurio sáhl do své potrhané tuniky a vytáhl tenké stříbrné pouzdro. Mie se rozzářily oči, když vyndal dva tenké doutníky a malým křesadlem je zapálil. Prakticky mu jeden z nich vytrhla z ruky a vdechla kouř, jako by na tom závisel její život. Zamručela, opřela se o zeď, zaklonila hlavu, vydechla do vzduchu oblak hřebíčkem ovoněného dýmu a olízla si cukr ze rtů.


  „Černý Dorian,“ vzdychla.


  „Nejlepší doutníky v Božím hrobě,“ usmál se Mercurio.


  „U Tlaminých zubů, nejradši bych vám dala pusu.“


  „Schovej si vděčnost na zítřek,“ řekl. „Můžeš mi poděkovat tím, že se nenecháš zabít.“


  „V tom je ta finta,“ odvětila.


  „Naše mladá dona Järnheimová mě zasvětila do podrobností ohledně tvých dobrodružství od té doby, co jsi odešla z Božího hrobu,“ řekl Mercurio. „Děkuju Černé Matce, že mi neposílala novinky pravidelně, jinak bych mohl mít sakra infarkt.“


  „Připouštím, že ten plán se... trošku vymkl z ruky...“


  „Vymkl z ruky? Je to celý úplně v prdeli, Mio. Solis na mně visí jako laciný hedvábí na dvoužebrákovým prostitutovi. Doteď se mi ho dařilo docela dobře odrážet, ale konec jeho trpělivosti se blíží.“ Mercurio se zaškaredil a potáhl z doutníku. „Když spolu teď mluvíme, ty cestuješ v severním Vaanu. Nepodařilo se ti zastihnout toho, co nese mapu, v Síni zdechlin jen o jediný obrat.“


  „To je ode mě lajdácký přístup,“ zamumlala Mia.


  „No jo, nikdys nebyla moje nejbystřejší studentka.“


  Mia se pousmála a vdechla další doušek teplé sladké šedi.


  „Mimochodem, pár obratů potom, co jsi odešla, jsem měl návštěvu,“ řekl Mercurio. „Tvoje kamarádka se potloukala kolem nekropole.“


  „... Nemám kamarády Mercurio, to přece víš.“


  „Holka jménem Belle? Říkala mi, žes ji poslala.“


  Mia zamrkala a vzpomínka se jí v hlavě vynořila pomalu jako zloděj. Vybavila si čtrnáctiletou dívku z nevěstince braavi s modřinou na rtu a přílišnou bolestí v očích.


  „Ona vás přišla hledat?“ usmála se Mia. „Tak to je dobře.“


  „Já se nestarám o každý toulavý děcko, který přijde z ulice, Mio,“ zavrčel. „Jsem biskup naší Paní požehnané vraždy ne žádnej pracovník charity.“


  Mia si založila ruce na prsou a upřela na Mercuria temný pohled.


  „Já si pamatuju najedno toulavý děcko, který jednou přišlo do Mercuriových podivností, a není to zas tak dávno,“ řekla. „Holka, co neměla na světě jediného přítele a celá Republika byla proti ní. Vy jste ji přijal. Dal jste jí místo, kam patřila. Dal jste jí lásku ve světě, který ji učil, že nezbývá nic jiného než sračky. A když se nad tím zamyslím teď, tak jsem vám asi nikdy ani nepoděkovala.“


  Mia starého pána zlehka políbila na tvář.


  „Takže vám děkuju, za všechno.“


  „Nech toho,“ zamumlal a odstrčil ji.


  „Vím, co vás to stálo, když jste mi pomohl,“ řekla. „Vím, co jste riskoval, abyste mě sem dostal. Scaeva a Duomo mi vzali rodinu, ale ve vás jsem našla druhou.“


  Starý pán si odkašlal a zakabonil se.


  „Nebudeš se tady na mě rozněžňovat, že ne, malá Vráno?“


  „Ani náhodou.“


  Starý pán zuřivě zamrkal a otřel si obličej.


  „Tady v těch celách je sakra prašno.“


  „Jo,“ usmála se a otřela si oči. „To se stává. Je Ashlinn připravená?“


  „Všechno je připravené. Pořád jí důvěřuješ?“


  „Naprosto.“


  „Má pro tebe slabost.“


  Mia se uculila s doutníkem v puse. „Vždycky měla špatný vkus.“


  Mercurio si povzdechl a zahleděl se jí do očí.


  „Jsi si jistá, že víš, co děláš?“


  „Kdybych nebyla, tak už je trochu pozdě změnit písničku,“ pokrčila rameny. „Budu prostě tancovat, dokud nepřestane hrát hudba, a uvidím, kam mě nohy zanesou.“


  „Ještě není pozdě, Mio. Můžeš se pořád rozhodnout jinak.“


  „Ale to je právě ono, Mercurio,“ řekla. „Já nechci. Dokonce i kdyby se mnou nebyl pan Laskavý a Zatmění, tak bych se nebála. Každý obrat z posledních sedmi let vedl k této chvíli. Budu hrát roli, kterou mi osud dal. A zítra, až opona spadne po posledním jednání, Scaeva a Duomo spadnou s ní.“


  „Jen měj na paměti,“ zamračil se Mercurio, „že poslední jednání té hry nemusí být tvé vlastní.“


  „Nechci umřít,“ povzdechla si Mia a típla doutník o zeď. „Upřímně řečeno se mi zdá mnohem zajímavější být nejhledanější vražedkyní v Republice.“


  „To je vznešený cíl,“ usmál se Mercurio.


  Mia se uculila. „No, jednou jste mi říkal, že hrdinka ze mě nikdy nebude.“


  Mercuriovy oči se zalily slzami. Sevřel ji v pevném objetí a přitáhl si ji na hruď. A tak v té tmě, když tam stáli jen sami dva a on tu dívku držel, jako by byla jeho vlastní, starý pán zašeptal.


  „Možná jsem ti lhal.“




  Kapitola 32


   Jemně


  Furian kráčel poděl kanálu ve šlechtické čtvrti, z každé strany strážného z Remusova kolegia. Bylo pozdě a vedro jen trošku polevilo díky chladnému nikdynočnímu vánku vanoucímu od Moře ticha. Z každé taverny, klubu a bordelu se nesly zvuky hýření, pohlední doni a dony se procházeli ruku v ruce a ve vzduchu zvonily písně a veselí.


  Neporažený neměl na nic z toho žaludek.


  Strážní ho eskortovali přes Most útěchy a poděl Páteře do řady hezkých vil. Stály ve stínu pátého Žebra, samý bledý kámen a okrové kachličky, na parapetech květiny. Nebylo to nejlepší obydlí v celém Božím hrobě, to rozhodně ne, ale mělo to blíž k paláci než kterékoli jiné místo, kde kdy za celý život spal.


  Strážní ho dovedli ke vstupním dveřím, kde čekala magistrae ve splývavých šatech barvy oceánu s kyselým výrazem ve tváři.


  „Domina si tě přála vidět,“ řekla žena. „Pokud tě to potěší.“


  Furian se naposledy ohlédl na strážně, vešel do vily a pokračoval nahoru po rozlehlém schodišti. Zdi byly z leštěného mramoru, hedvábné závěsy se třepetaly ve vánku, pod nohama měl huňatý červený koberec. Kráčel pomalu, věděl, kudy jít, a nakonec došel k dvojitým dveřím na konci chodby.


  Ležela na posteli vevnitř, dlouhé kaštanové vlasy se jí vlnily kolem obličeje. Řasy měla nalíčené inkoustovou černí, rty krvavě rudé. Byla oděná do bílé hedvábné róby, tenké jako pavučinka, její měkké křivky a lahodný stín mezi stehny byly vidět skrz průsvitnou látku. Zápěstí měla ověšená zlatými řetízky a oči se jí třpytily jako mořská hladina.


  Leona rozpřáhla ruce a zvala ho do postele.


  „Ahoj, lásko.“


  Mia seděla v temnotě své cely na obyčejné slaměné matraci, svítila tam jedna jediná malá arkemická koule. Bylo pozdě a vedro jen trošku polevilo díky chladnému nikdynočnímu vánku vanoucímu skrz mříž ve dveřích. Z dálky slyšela řinčení oceli o ocel, chroustání mekwerku pod pískem arény, ozvěny posledních diváků na tribunách.


  Mia neměla na nic z toho žaludek.


  Strážní hlídkovali na chodbě venku, přecházeli kolem cel šampionů. Nebyla to nejlepší obydlí v Božím hrobě, to rozhodně ne, ale cely poskytovaly chvíli soukromí, než nastane den, který rozhodne o osudu jejich obyvatel.


  Mia zaslechla, jak se mekwerkový zámek na dveřích její cely otáčí, vzhlédla a spatřila na prahu členku stráže.


  „Jenom chvilku,“ řekla. „Pokud tě to potěší.“


  Strážkyně vešla do cely a zavřela za sebou dveře. Světlo bylo tlumeně, ale Mia ji stejně okamžitě poznala. Strážkyně si sundala helmu a kolem obličeje se jí rozlily červené vlasy. Rty ani řasy neměla nalíčené. Byla oděná do kyrysu a sukně z černé kůže, na prsou se jí skvěla tři slunce itreyské legie. Na zápěstí měla silně kožené nátepníky, oči měla modré jako slunci spálenou oblohu.


  Mia rozpřáhla ruce a zvala ji na slamník.


  „Ahoj, lásko.“


  Leona přitiskla své rty na Furianovy, ústa otevřená, hladová. Rukama cestovala po jeho zádech, Furianovi po páteři sjížděl arkemický proud, když objevovala údolí a kopečky svalů. Zapletla mu ruce do dlouhých vlasů, stáhla ho do postele, vzdychala mu do úst. Její ruce byly všude, hladily šimraly hořely její vzdechy byly na jeho kůži horké jako slunce venku.


  „Chci tě,“ vydechla.


  Obkročmo si na něj sedla, její vlasy mu spadly do tváře a její polibek se prohluboval, zatímco pohybovala boky a tiskla se proti němu. Vzala ho za ruce a položila si je na prsa, a místnost naplnila horkost její kůže, vůně jejího parfému, hudba jejích vzdechů.


  „Potřebuju tě,“ zašeptala.


  Její polibky se posouvaly níž, rukama mu rozepnula pásek a sundala mu bederní roušku. Zanechávala za sebou cestičku hořících polibků na jeho zjizvené hrudi, na napnutých svalech na břiše, jazykem ochutnávala pot na jeho kůži a klesala níž a níž.


  „Vlastním tě,“ vzdychla.


  „Přestaňte,“ zašeptal.


  Vzal Leonu za bradu a jemně ji odstrčil.


  „Přestaňte.“


  Ash přitiskla své rty na Miiny, ústa otevřená, hladová. Rukama cestovala po jejích zádech, Mie po páteři sjížděl arkemický proud, když objevovala hladké linie a elegantní křivky. Mia jí zapletla ruce do dlouhých vlasů, stáhla ji na slamník, vzdychla jí do úst. Její ruce byly všude, hladily šimraly hořely, Ashiny vzdechy byly na její kůži horké jako slunce venku.


  „Chci tě,“ vydechla.


  Ash si na ni obkročmo sedla, její vlasy spadly Mie do tváře a jejich polibek se prohluboval, zatímco pohybovaly boky a tiskly se proti sobě. Ash vzala Miu za ruce a položila si je na prsa, a celu naplnila horkost její kůže, vůně jejího potu, hudba jejích vzdechů.


  „Potřebuju tě,“ zašeptala.


  Její polibky se posouvaly níž, rukama rozepnula Mie pásek, sundala jí bederní roušku. Zanechávala za sebou cestičku hořících polibků mezi zdvihajícími se prsy, na napnutých svalech na jejím břiše, jazykem ochutnávala pot na Miině kůži a klesala níž a níž.


  „Miluju tě,“ vzdychla.


  „Nepřestávej,“ zašeptala Mia.


  Chytila Ashlinn za vlasy a přitáhla ji blíž.


  „Nepřestávej.“


  Leona zamrkala a zmateně pohlédla na Furiana.


  „... Co se děje?“


  Furian slezl z měkké postele s luxusním povlečením a dal by cokoli za to, aby byl zpátky ve své cele. Uvázal si bederní roušku kolem pasu a vyhýbal se jejímu pohledu.


  „Otroku,“ řekla Leona. „Na něco jsem se tě ptala.“


  Promluvil tiše a jeho slova byla ostrá jako ocel.


  „Byl to sen. A já jsem byl blázen, že jsem ho snil.“


  Pak se jí podíval do očí.


  „Tohle není láska,“ řekl.


  Už se neohlížel, otočil se a odešel z místnosti.


  Ash ležela v Miině náručí, celá zbrocená potem, a hleděla jí do tmavých očí.


  „... Co se děje?“


  Mia jen zavrtěla hlavou a objala Ashlinn silněji. Ležely spolu na malém slamníku v té tmavé díře, na rtech pořád ještě cítily chuť té druhé. Pod sebou měly Ashin plášť. Kolem sebe kámen a železo. Celý svět proti nim. Na krutém horizontu už číhala smrt. A v tu jedinou obyčejnou chvíli na ničem z toho nezáleželo.


  Na ničem z toho vůbec nezáleželo.


  „Tohle je jako sen,“ zašeptala Mia. „A já se z něj nechci probudit.“


  Pak se jí podívala do očí.


  „Tohle je láska,“ řekla Mia prostě.


  A naklonila se k Ash, zavřela oči a něžně ji políbila.




  Kapitola 33


   Začněte


  Ten zvuk byl neuvěřitelný.


  Živá, dýchající, obrovitá věc, která tlačila Mie na kůži, tak skutečná, až skoro měla pocit, že se může natáhnout a dotknout se jí. Tíha na ramenou, která ji tlačila do země. Otřesy kamene kolem ní, fyzický pocit ve vzduchu. Za celý svůj život, ani v Bouřkové hlídce, a dokonce ani v Bílé pevnosti nic podobného neslyšela.


  Seděla ve své cele, naslouchala písni vraždění nad hlavou, veršům zvonící oceli, rytmu dunících kopyt, refrénu krví opilého publika. Pan Laskavý i Zatmění byli v jejím stínu, který se na okrajích chvěl, snažili se zpracovat strach, který jí narůstal v hrudi. Nyní bylo těžké ho necítit, ať se snažila, jak chtěla. Démoni dělali, co mohli, ale pořád ho vnímala, stejně jako nenávistná slunce nad sebou. Na kůži stále měla Ashlinnin pot, který jí připomínal, o co všechno by teď mohla přijít.


  „Bojím se,“ zašeptala.


  „... mrzí nás to, mio.“ „... zkoušíme to, ale ta slunce.“ „... spalují nás.“


  Složila ruce, aby se jí přestaly třást. Připomněla si, kdo je. Kde sedí. Co se stane, když selže.


  „Ovládni strach,“ zašeptala, „ovládneš svět.“


  Mekwerkový zámek zacvakal a dveře se rozlétly. Stála tam dona Leona, vysoká a pyšná, obklopená strážnými ze své domácnosti a itreyskými legionáři. Byla oděná ve třpytivém stříbrném šatu, který jí z ramen splýval jako vodopád. Do vlasů měla vpletené metalické stužky, které připomínaly obroučku pro vítěze.


  „Má šampionko,“ řekla.


  „Domino,“ odvětila Mia.


  „Jsi připravená?“


  Mia přikývla. „A vy?“


  Leona zamrkala. „Proč bych neměla být?“


  „Vaši gladiatii zemřou, domino,“ odpověděla Mia. „Přemýšlela jsem, jestli vám to náhodou není líto.“


  Leona pyšně zvedla bradu. „Lituji jedině toho, že jsem tak dlouho pečovala o hnízdo zrádců. Přísahám, že v příští sezoně to bude jinak. Za ty peníze, které získám za magni, si pořídím ty nejlepší gladiatii a exekutuse, kterému budu moci věřit, že z nich vycvičí opravdové bohy.“


  „Arkades vycvičil Furiana, nebo snad ne? Arkades vycvičil mě.“


  „Arkades byl hajzl. Nečestný pes, který...“


  „Arkades vás miloval, domino.“


  Leona otevřela ústa, ale nenacházela slova.


  „Určitě jste si toho všimla,“ pokračovala Mia. „Byl šampionem a pak exekutusem v jednom z nejbohatších a nejlepších kolegií v historii venatusu . Proč by jinak šel za vámi do Vraního hnízda, když by nešel za svým


  „Arkades mě zradil,“ zasyčela Leona.


  Mia zavrtěla hlavou. „Arkades byl gladiatii. Muž meče. Dokonce i když zjistil, že spíte s Furianem, myslíte si upřímně, že by otrávil celé kolegium? Když víte, co k vám cítil a co by vás stálo, kdyby váš otec dostal, co chce?“ „... Pořádně nevím, jak začít,“ řekla Leona a naježila se. „Zaprvé, jak si dovoluješ.“


  „Podívejte se po svém vlastním domě, Leono,“ řekla Mia. „Podívejte se na ty, kdo jsou vám nejblíž, a ptejte se sama sebe, kdo by doopravdy něco získal, kdybyste byla nucena odejít zpátky a prosit o slitování svému otci u nohou. Kdo vás naváděl, abyste ho žádala o peníze? Kdo vždycky protestoval jako první, když jste o něm mluvila nehezky na veřejnosti?“


  Dona stála, jako by vrostla do kamene, a na čele se jí dělala malá vráska.


  „Sanguilo Leono,“ řekl legionář v chodbě. „Vrána se musí připravit na popravy.“


  Mia přistoupila blíž ke své paní a promluvila tak tiše, aby ji slyšela jen ona.


  „Mohla jsem být jako vy, kdyby ke mně byl osud laskavější a zároveň krutější. Vím, co se stalo vaší matce. Vím, jaké jste měla dětství. To všechno, čím jste, má nějaký důvod. Jste krutá a štědrá. Odvážná a nemilosrdná. Mám vás ráda a nenávidím vás a bez vás bych tohle nezvládla. Takže až tento obrat skončí, poděkuji vám, jak nejlépe dovedu. Jsem si jistá, že vám to nebude připadat dostatečné. Ale je to všechno, co pro vás mohu udělat, Leono.“


  Dona mhouřila oči tak, že z nich byly jen tenké škvírky plně planoucího hněvu.


  „Budeš mi říkat domino!“


  Diváci nad nimi hulákali, trubky zazněly čistě a jasně a oznamovaly konec závodu equillai. Mia pohlédla na ženu naproti sobě a pomalu přikývla.


  „Ano,“ řekla. „Ale už ne moc dlouho.“


  Stála před železnou padací mříží zahalená v černé oceli, na ramenou měla sokolí křídla, přes záda plášť z červených per. Obličej jí zakrývala tvář bohyně a otvory v přilbě byly vidět jen její oči.


  Byla ráda, že nikdo neuvidí, jestli pláče.


  Bylo příšerné vedro, diváci se pekli ve světle sluncí. Mnozí z nich využili příležitosti po (fenomenálním) finále závodů equillai a vydali se do stínu nebo pro nějaké občerstvení. Pořád ale bylo dost těch, kteří sledovali dění. Desítky tisíc lidí, kteří dupali a čekali, až začne hlavní událost dne.


  „Občané Itreye!“ Slova editorii se ozvěnou rozlehla po krví pocákaných kamenech. „Přinášíme vám poslední zápas s popravami!“


  Obecenstvo zareagovalo vlažně, někteří zatleskali, jiní se jen ušklíbli, protože si přáli, aby už začal zápas magni. Po pěti obratech nepřetržité řezničiny jim pár dalších zatracenců nepřišlo jako nic, čím by se měli vzrušovat.


  „Nejsou to obyčejní zločinci!“ pokračoval editorii. „Jsou to ti nejhorší zbabělci, nejdarebnější ubožáci, otroci, kteří zradili své pány!“


  Nato publikum zpozornělo, arénou se rozeznělo bučení.


  „Děkujeme sanguile Leoně z Remusova kolegia, že poskytla dobytek na tuto spravedlivou porážku! Občané, představujeme vám... odsouzeně!“


  Na severním konci arény se otevřela padací mříž a Mie pokleslo srdce, když spatřila sedm postav, které vyšly na písek za hučení davu. Sidonius a Vlnotvůrce. Mečopěvka a Bryn. Felix a Albanus a Řezník. V zajetí se o ně pořádně nestarali - všichni vypadali slabí a vyhladovělí. Ozbrojeni byli rezavými zbraněmi a na sobě měli kusy nejrůznější zbroje, jen útržky kůže na hrudi a holeních, které by jim nebyly k ničemu ani v boji proti někomu o polovinu méně schopnému.


  Koneckonců tady měli zemřít.


  Strážkyně vedle Mii jí podala gladius ostrý jako břitva a dlouhou zakřivenou dýku, vyleštěnou, až to oslepovalo. Mia pohlédla strážkyni do očí, modrých jako slunci spálená obloha.


  „Žádný strach,“ zašeptala Ash. „Jdi do toho.“


  Mia přikývla a podívala se zpět na písek. Nevolnost v břiše. Hrůza při pomyšlení na to, co přijde. Jistota, že tohle je jediný způsob, že všechno, co obětovala, se brzy vyplatí, že všechny ty smrti, veškerá krev a veškerá bolest budou ospravedlněny jakmile budou Scaeva a Duomo v zemi.


  Účelem byl konec tyranie. A účel přece světí prostředky že?


  Hlavně když zemřou oni, a ne já?


  „A nyní,“ zvolal editorii, „naše popravčí! Šampionka Remusova kolegia, vítězka z Bílé pevnosti, Zachránkyně Bouřkové hlídky občané Božího hrobu, představujeme vám... Vránu!“


  Diváci se zvedli na nohy, konečně začali být zvědaví. Všichni slyšeli povídačky o dívce, která zmasakrovala dáwyrma, která zachránila občany Bouřkové hlídky od jistého konce, která porazila válečnici z Hedvábného dominia.


  Padací mříž se zvedla a Mia nakráčela do nemilosrdného vedra, její stín se chvěl, jak pan Laskavý a Zatmění ztrápeně sykli. Obecenstvo zaburácelo při pohledu na ni, na krvavě rudé peří a zbroj černou jako temnotma, na její krásný bezcitný obličej ověnčený naleštěnou ocelí. Na povel se z písku kolem ní vyvalily plameny a diváci nadšeně zaryčeli. Procházela kolem ohnivých sloupů do středu arény, udivená velikostí všeho kolem sebe.


  Bledým pískem flekatým od krve. Zdmi z hrobové kosti zvedajícími se k oslňující obloze. Bariéra oddělující diváky od podlahy arény byla zhruba sedm metrů vysoká, visely na ní prapory šlechtických rodů, kolegií a Aaovy trojice. Na nejlepších sedadlech přímo u bariéry seděla sbírka představených a svátých mužů v krvavě rudých oděvech a vysokých pompézních kloboucích, její srdce se zachvělo, když si mezi nimi všimla Velkého kardinála. Duomo seděl v srdci svého stáda, nehybně jako cihlová kadibudka, a jako vždy vypadal jako rváč, který umlátil svátého muže k smrti a ukradl mu jeho věci. Jeho oděv měl barvu krvavého srdce a jeho úsměv byl jako nůž do žeber.


  Vedle příslušníků církve viděla v první řadě šlechtice a lóže pro sanguily. Mia zpozorovala Leonidese a jeho obrovitého exekutuse Tituse. Viděla magistrae v okouzlující šarlatové róbě, ale Leonu nikde. Podívala se výš na tribuny a spatřila vzdouvající se a hlučící oceán lidí.


  „Vrá-na!“ křičeli. „VRÁ-NA!“


  Podívala se do lóže pro konzula, kolem níž byly kanelované sloupy a která byla zastíněná proti sluncím. Seděli tam příslušníci senátu, staří muži s lesklýma očima v bílých tógách lemovaných purpurem. Kolem postávala malá armáda Luminatii, meče ze sluneční oceli jim planuly v rukou. Viděla veliké křeslo ozdobené zlatem, které se nebezpečně podobalo trůnu. Ale bylo prázdné.


  Scaeva nikde.


  Zazněly trubky a přitáhly Miinu pozornost zpět k písku. Sidonius a ostatní kráčeli k ní s rezavými meči v rukou. Tyhle zápasy neměly být vyrovnaně, ale bývalí Remusovi sokoli byli pořád gladiatii. A i když byli zmlácení, pohmoždění, vyhladovělí, bylo jich sedm a ona jen jedna. Rezavá čepel pořád může seknout až ke kosti, když s ní zachází někdo dostatečně obratný a jedovatá slova mohou způsobit ještě hlubší rány.


  „Takže,“ řekl Vlnotvůrce a zastavil se sedm metrů od ní. „Poslali tě, abys to rozsekla? To vybrali dobře, řekl bych.“


  „U Všemocného Aa,“ vydechl Sidonius. „Kam jsi dala srdce, Mio?“


  „Pohřbili ho spolu s mým otcem, Sidoniusi,“ odpověděla.


  „Ty zasraná zrádná kundo,“ prskla Mečopěvka.


  Mia si všech sedm prohlédla, tváře lidí, kteří ji kdysi považovali za přítelkyni. Ústa měla vyprahlá. Kůži zbrocenou potem.


  Brzy to všechno k něčemu bude.


  „Vysvětlila bych ti, proč přesně to slovo považuju za kompliment, a ne za nadávku,“ řekla, „ale nejsem si jistá, jestli máme čas na monolog, Mečopěvko.“


  Tasila svůj těžký meč, ostrou dýku a zasalutovala směrem ke konzulově lóži.


  „Tak pojďme na to.“


  Trubky vřeštěly diváci křičeli a dona Leona se propracovala na své sedadlo v lóži pro sanguily. Magistrae ji pozdravila úsměvem a zvedla nad hlavu své paní slunečník, aby ji chránila před planoucíma očima Otce Světla.


  Rozhlédla se po sedadlech kolem sebe a spatřila Tacituse, Trajana, Phillipiho, všechny obvyklé podezřelé. Obklopovali je jejich exekutusové a další zaměstnanci, odění do jasných barev jejich kolegií, a za zády měli prapory s jejich vyšitými znaky. A v lóži přímo vedle ní, pod řvoucím zlatým Ivem, oděný v extravagantním dlouhém kabátu a s kuličkou hroznového vína mezi zuby...


  „Otče,“ kývla na něj.


  „Nejdražší dcero.“ Leonides se usmál a zvýšil hlas, aby překřičel hučení davu. „Mě srdce plesá, když tě vidím.“


  „Mě taky,“ přikývla. „Věřím, že má první platba dorazila.“


  „Ano,“ zvolal Leonides. „Přijal jsem ji s povděkem a musím přiznat, že mě to do značné míry překvapilo.“ „Zjistíš, že jsem samé překvapení, otče,“ odpověděla. „Jsem si jistá, že tvá Vyhnankyně by to mohla dosvědčit, kdyby ji Vrána nezkrátila o hlavu.“


  Sanguilové kolem nich se usmívali, špitali si a aktualizovali si skóre ve svých imaginárních účetních knihách. Leonides se však jen zakabonil a rozkousl další kuličku hroznového vína.


  „Nemysleli jsme, že nás poctíš svou přítomností na popravy.“


  „Mrzí mě, že jsem vás zklamala.“


  „Už jsem na to zvyklý má drahá,“ povzdechl si. „Ale zrovna jsem povídal tady Phillipimu, že si nejsem jistý jestli by mi stud dovolil ukázat tvář, kdyby většina mého kolegia měla být popravena jako povstalci.“


  „Ty ještě máš nějaký stud, otče?“ zeptala se Leona. „Myslela jsem, že jsi ho pohřbil spolu se svou manželkou, kterou jsi ubil k smrti.“


  Nálada kolem nich ochladla, sanguilové si vyměnili znepokojené pohledy. Leonidesův obličej potemněl a magistrae se pokusila uklidnit Leonu položením ruky na rameno.


  „Zacházíte příliš daleko, domino,“ zašeptala, „je moudré ho takto urážet?“


  Leona pohlédla na Antheu a ta vráska na čele, která se jí udělala ve Vránině cele, se pomalu vrátila. Zazněly však trubky přitáhly její oči k písku a zjistila, že mhouří oči, protože ji čeká hrozný pohled. Vrána a zrádní gladiatii si vyměňovali jedovatá slova, ale pořádně jim nerozuměla.


  Věděla, že riskuje, když poslala svou šampionku zatočit se zrádnou lůzou. Ale zkrátka příliš potřebovala peníze. Vrána byla jedna z nejlepších, které kdy na písku viděla, a zrádci byli potlučení a téměř vyhladovělí. A Aaovou milostí stane Vrána společně s Furianem v magni a přinese Leoně slávu a peníze, které tak zoufale potřebuje.


  Po kterých prahne.


  Trubky se ozvaly znovu a zápas začal, Vrána se pohybovala rychle jako opravdový pták. Musela srovnat počty rychle, zbavit se nejslabších Sokolů, než ji přemůžou díky početní převaze. Proto dívka zaútočila rovnou na Felixe, sekla a prolomila jeho obranu. Muž jednoznačně snášel zajetí nejhůř, měl pomalé reakce a díky rychlosti, která z ní udělala šampionku kolegia, zanořila Vrána svou dýku do jeho kyrysu a do srdce pod ním.


  Obecenstvo zaburácelo, Felix se popadl za probodený hrudník a zhroutil se na písek, vystříkla jasně červená krev. Vrána se pohybovala jako šmouha, kopla písek Mečopěvce do tváře a zaútočila na Bryn. Vaanijka byla sice s lukem a šípy jako démon, ale její šermířské umění tak zázračné nebylo. Vrána odvrátila její úder těžkým gladiusem a sekla ji do nohy. Bryn vykřikla, zapotácela se, Vrána přešla do piruety a zaryla jí čepel pod nárameník a do zad.


  Krev. Vyřinula se z rány. Zaleskla se na Vránině oceli. Odrážela se v očích davu. Zahřměli, když se Vaanijka sesunula do šarlatové kaluže, Vlnotvůrce zahulákal a rozběhl se na Vránu jako šílený. Děsivě se rozmáchl svým rezavým mečem, který přitom zahvízdal. Týdny hladovění na Pronásledovateli slávy však oslabily jeho nohy, takže trochu vypadl z rovnováhy a trvalo mu dlouho, než se ustálil. Rychlý útok ho srazil na kolena, ruce měl na hrudi a krev mu protékala mezi prsty.


  „Ne!“


  Mečopěvka zaútočila, diváci zavýskli, když se jí povedlo trochu rozseknout Vráně paži. Sidonius udeřil ze strany Řezník a Albanus zezadu, Vrána se šokující rychlostí odkulila stranou a zase vyskočila na nohy. Její dýka se zablýskla, Řezník vykřikl a upadl na záda v červené spršce, a Mečopěvka přitom spadla na Vránu. Dívka se odkulila po zemi a hodila jí do očí hrst písku. Zvedla se, zablokovala Sidoniusův meč svým vlastním, pod obrovou silou se jí skoro podlomily nohy. Všichni přítomní muži soucitně svraštili tvář, když Mia zaryla Sidoniusovi koleno do rozkroku a on zavyl a upadl na písek. Její protiúder prosvištěl skrz Albanusovu obranu a její dýka se mu zaryla až po jílec do podpaží, krev vystříkla jako šarlatový vodopád.


  Mečopěvka zamrkala, aby vyplavila špínu z očí, a udeřila znovu, Vrána se prohnula dozadu a zbraň soupeřky jí prolétla nad bradou. Ženiny spletené vlasy následovaly její pohyb a vyrazily Vráně gladius z rukou. Vrána, která nyní měla už jen jednu zbraň, se na ni vrhla, praštila ji pěstí do obličeje, uhnula před dalším sekem a popadla jeden z Mečopěvčiných dlouhých dredů. Zatáhla, vyhodila ji z rovnováhy a narazila ji na svou čepel. Obecenstvo souhlasně zavylo, Mečopěvka se zhroutila na kolena, z proraženého kyrysu se jí na břicho rozlila krev a upadla na písek obličejem napřed.


  Zbýval jen Sidonius. Ohýbal se v pase a svíral si své nádobíčko. Vrána se pohnula směrem k němu, bez lítosti, snažil se ji odradit. Křičel na ni, ale byli tak daleko, že Leona zachytila jen několik slov.


  „... zrádce...“


  „... otec...“


  A Vrána?


  Ta neříkala vůbec nic.


  Místo toho naznačila pohyb do strany a sekla ho do zápěstí, meč mu vylétl z ruky a rotoval v letu, až dopadl na písek. Podkopla mu nohy a srazila ho na kolena. A za řevu publika se mu dostala za záda, dlouhé vlasy za ní vlály, zabodla mu dýku mezi límec a kyrys dolů do páteře. Sidoniusův obličej se zkřivil v agonii, z rány vystříkla šarlatová krev. Překotil se dopředu, rudá se rozlila do písku a obecenstvo nadšeně zajásalo.


  Leona viděla, jak se jeho rty pohybují.


  Možná, že se šeptem modlil?


  Nebo proklínal dívku, která ho zabila?


  A pak se jeho oči zavřely naposledy.


  Leona seděla klidně a dívala se na Vránu. Na zkrvavené čepele, které držela.


  Vráska na jejím čele se dál pomalu prohlubovala.


  Sanguilové kolem ní zdvořile tleskali. Tacitus na ni pohlédl a uznale na ni kývl, jako že její šampionka má skvělou formu. Podívala se na svého otce, ale nedokázala zachytit jeho oči. Leonides totiž místo toho hleděl na tu hubenou dívku dole na písku. Na dívku, která porazila jeho Vyhnankyni. Na dívku, která právě zavraždila sedm gladiatii a sama skoro ani neměla škrábanec. Černé se mračil. Mhouřil oči.


  Otočil se k Titusovi, svému exekutusovi. Něco mu zašeptal do ucha.


  Leona se zamračila ještě víc.


  „Občané Itreye!“ zvolal editorii. „Vaše vítězka!“


  Vrána sebrala svůj gladius, ukázala zakrvácenou čepelí na konzulovo prázdné křeslo a pak na oblohu. Byla oděná v černé oceli, na ramenou sokolí křídla, na zádech plášť z červených per. Když obcházela kolem arény, byla těla mrtvých gladiatii odtažena pryč. Obličej jí zakrývala tvář bohyně, skrz otvory v helmě byly vidět jen její oči.


  Nikdo nedokázal říct, jestli plakala.




  Kapitola 34


  Magni Už brzy.


  Po popravách byla Mia odvedena z písku přímo do velké cely v zákulisí, pořád byla celá od krve. Postarali se o její ránu, dostala příděl vody a bylo jí řečeno, aby počkala. I když měla vyprahlá ústa, tak ji nevypila a místo toho ji vyplýtvala na to, aby smyla krev z třesoucích se rukou.


  Když jí došla, měla ruce pořád lepivé.


  Sledovala jednotku Železných knězů, která se prohnala kolem, strážní vodili do cely gladiatii vždy v malých skupinkách. Několik jich poznávala z paláce guvernéra Messaly: Ragnara z Vaanu, šampiona Tacitusova kolegia, Světožrouta, šampiona Phillipiových mečů. Ale brzy jich v místnosti byly tucty a pak stovky stáli tam odění v kůži a oceli.


  Bylo tam dusno, zdi se potily. Sluhové nosili kolem vědra s vodou, bojovníci hltavě pili, ale Mia poprosila jen o víc vody, aby si mohla umýt ruce. Drhla ze sebe skvrny z popravy a odmítala se podívat na svůj odraz v červené kaluži pod sebou.


  Slyšela sténání mekwerku pod nohama, nějaký obrovitý stroj vždycky lačnící po krvi. Pokoušela se nemyslet na Mečopěvku a Bryn, Vlnotvůrce a ostatní. Zvolili si své osudy. Napsali je červeně. Nemohla si dovolit na ně mrhat myšlenkami. Jejich zkoušky už skončily a před Miou ležela ta největší. Pořád ještě jí v uších zněla Sidoniusova slova na rozloučenou, která jí řekl s obličejem zabořeným do písku.


  Oči upřené na ni.


  Tak tiše, že ho mohla slyšet jen ona.


  „Mnoho štěstí, Mio,“ zašeptal.


  Ruce měla lepkavé.


  „...jsme s tebou...“


  „... vždycky budeme s tebou...“


  „Bojovala jsi dobře.“


  Nevzhlédla. Nepotřebovala vědět, kdo stojí před ní. Nevolnost v břiše jí to prozradila. Chtíč a hlad, bolest toužení. Její stín se pohnul, plazil se směrem k tomu jeho - jako železo k magnetitu. Rty se jí zkřivily v hořkém úsměvu, když odpověděla.


  „Bojovala jsem proti několika vyhladovělým vězňům, kteří pomalu ani neuzvedli meče.“


  „Taková je v Itreyi cena za zradu,“ odvětil Neporažený.


  „Tak mi to řekli.“


  „Nebyl jsem si jistý... jak se budu cítit, když se na tebe budu koukat. Taky to byli moji bratři a sestry. Když padli tvou rukou.“ Furian si povzdechl. „Málem jsem tomu nemohl uvěřit. Myslím, že jsem očekával nějakou lest. Nějaký trik nebo hru nebo odložení trestu na poslední chvíli.“ „Hru?“


  Zmatená Mia zavrtěla hlavou.


  „Proč se všichni pořád chovají, jako kdyby tohle byla nějaká zpropadená hra?“ „Gladiatii!“ zvolal strážný. „Pozor!“


  Oči shromážděných válečníků se stočily na železnou mříž. Mia spatřila tři editorii, kteří byli v protisvětle zvenčí vidět jen jako siluety. Nejstarší z nich vystoupil vpřed a rozhlédl se po gladiatii. Dlouhé tmavé vlasy měl zapleteně, každé oko jinak barevné, jedno hnědé, druhé zelené. Kolem krku měl omotanou pruhovanou krajtu.


  „Gladiatii itreyských kolegií,“ začal. „Každý z vás a z vašich pánů jste si během zkoušek a soubojů vydobyli místo na písku Venatus Magni. Největší událost itreyského roku brzy začne a vy budete bojovat a umírat za slávu Republiky před oddaným publikem. Ti, kteří padnou, se stejně stanou legendami. A ten z vás, který zůstane stát na konci magni, dostane svobodu od Ruky samotného Boha.


  Magni je velkolepá bitva, každý válečník začne na písku. Každý dostane barevnou pásku na paži, abychom na začátku rozlišili příslušnost. Gladiatii ze stejných kolegií budou ve stejných skupinách, nicméně není nutně, abyste si v průběhu zápasu udržovali věrnost. Nezapomínejte: všichni musí padnout, aby mohl jeden zůstat stát.“


  Muž nechal svá slova, chladná a tvrdá jako železo, chvíli viset ve vzduchu.


  „Jakmile se otevře mříž,“ pokračoval, „přejděte na své určené startovní pozice a čekejte na instrukce od hlavního editorii. Ať vám Aa požehná a zachová vás a ať Tsana vede vaše ruce.“


  Mia zastrčila své zbraně do pochev a pořád se snažila vydrhnout si prsty od červené. Když mezi nimi procházely stráže a rozdávaly jim červeně, modré, zlaté a bílé proužky látky, cítila to. Strach. Zaplavoval srdce a mysli válečníků kolem ní, prosakoval kameny a ztěžka visel ve vzduchu. Všichni hleděli do očí smrti a všichni věděli, že přežije jen jeden. Někteří popocházeli sem a tam, bušili se do hrudi a mumlali si pro sebe. Někteří stáli, mlčeli a bojovali se svým strachem v tichosti. Ostatní se rozhlíželi po svých druzích, hledali aspoň chvilkovou útěchu a věděli přitom, že všechna věrnost a oddanost skončí, než zazní poslední trubka.


  Už to nebude dlouho trvat.


  Strážný se probojoval davem a uvázal Furianovi kolem paže proužek látky, aby bylo poznat, ke komu patří. Nařídil Mie, aby se postavila, a uvázal jí kolem bicepsu další proužek. Oba byly rudé jako skvrny, které se jí nepodařilo smýt.


  Zazněly trubky podlaha se jim zatřásla pod nohama. Arénou se rozlehl hlas editorii a bouřlivá reakce publika.


  „Občané Itreye! Ctění administratii! Senátoři a šlechticově! Vrtejte na Venatus Magni v Božím hrobě!


  Z nejlepších kolegií se sem sjeli nejmocnější válečníci pod třemi slunci! Zde se utkají v bitvě před vašima očima, aby se vykoupali v krvi a slávě ke cti Vševidoucího, všemocného Aa. Představujeme Trajanovy draky!“


  Mříž se s rachotem zvedla a první skupina gladiatii vyšla na písek v doprovodu jednotky itreyských legionářů. V celách v zákulisí se v tuto chvíli nacházelo zhruba dvě stě padesát bojovníků - bylo jich příliš mnoho, aby je vyvolávali jednotlivě. Příslušníci stájí nastupovali pohromadě: Tacitusovi vlci, Phillipiovy meče, Leonidesovi lvi, jeden za druhým proudili ven, aby pozdravili davy. Když každé kolegium zaujalo své místo v aréně, sázkaři na tribunách rozpoznávali oblíbené a uctívané šampiony jejich počet neustále narůstal.


  „Remusovi sokoli!“ zvolal hlasatel.


  „A tak to začíná,“ zašeptal Furian.


  „A tak to končí,“ odvětila Mia.


  Vyšla do oslepujícího světla a Neporažený vedle ní. Diváci křičeli, někteří povzbuzovali Zachránkyni Bouřkové hlídky („Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“), jiní šampiona z Talie („Neporaženýýýýýýýý!“). Když zaujali místo mezi ostatními s červenou páskou, ozval se hlas editorii.


  „Občané Itreye, povstaňte prosím!“


  Ozval se jasný hlas trubek a obecenstvo se zvedlo na nohy, Mie při fanfáře naskočila husí kůže.


  „Sedm let uplynulo od chvíle, kdy zrádní Králotvůrci chtěli srazit naši slavnou Republiku na kolena! Sedm let překrásného míru, sedm let rozumu a prosperity, sedm let spravedlnosti a světla!“


  Mie se rozbušilo srdce rychleji, v ústech jí náhle vyschlo. Věděla, co přijde, kdo přijde. Sedm let od chvíle, kdy zničil její svět, když stál nad popravištěm pro jejího otce jako sup nad mršinou. Sedm let zakrvácených slibů, vražd a oceli, přemýšlení a modlení. Furian se na ni podíval, jeho stín se zachvěl, zatímco její se přeléval sem a tam, černými chapadly se sápal směrem k senátorům, směrem k Luminatii, směrem k...


  „Váš zachránce! Váš konzul! Julius Scaeva!“


  Bylo to jako rána do žaludku. Vidět ho. Myslela si, že po té době trochu otupí. Ale ta bolest byla jako nůž mezi žebry, zapotácela se, její stín se zachvěl a zuřil, nehledě na tři slunce hořící nad nimi.


  Byl vysoký a bolestně pohledný, tmavé vlasy mu nyní prokvétaly tenoučkými nitkami stříbra. Měl na sobě sytě purpurovou dlouhou tógu, na čele zlatou obroučku. Když se usmál, zdálo se, že slunce svítí jasněji, nadšení diváci jásali. Vedle něj stála krásná žena s tmavými vlasy a zelenýma očima, oděná ve splývavém hedvábí a ozdobená zlatými šperky. Držela chlapce, šesti- nebo sedmiletého. Měl tmavé vlasy po matce a bezedně černé oči po otci. Na hrudi měl vyšitý emblém legie Luminatii, ale na krku mu nevisela žádná trojice.


  Scaeva jednou rukou objal svou ženu a zvedl tři prsty jako znamení Aa. Diváci to gesto zopakovali, stovky tisíc lidí zvedly ruce a volaly jeho jméno. Mia zatínala zuby takovou silou, až ji rozbolely. Zadržovala dech, protože dýchat bylo prostě moc bolestivé. Vidět ho, jak se usmívá a má kolem sebe svou rodinu, přičemž tu její kdysi tak rutinně zničil...


  Scaeva, obklopený mořem Luminatii, železa a sluneční oceli, přistoupil k pultíku v konzulské lóži.


  „Můj lide!“ zvolal a jeho slova se rozlehla nad mořem lidí. „Spoluobčané! Přátelé! Během této posvátné slavnosti jsme se shromáždili před zraky Vševidoucího v této nejlepší Republice, kterou svět kdy viděl!“


  Konzul se odmlčel a obecenstvo bouřlivě aplaudovalo.


  „Přátelé, nacházíme se v těžkých časech. Když jsem oznámil svůj úmysl počtvrté kandidovat do úřadu konzula, sžíraly mě pochyby. Ale neutuchající útoky na naše soudce, na naše administratii, dokonce i na děti našich vznešených senátorů v zámoří mě přesvědčily, že naši slavnou Republiku stále něco ohrožuje.


  A já neopustím Itreyu ani vás v takové hodině.“


  Scaeva zvýšil hlas, zatímco publikum bouřilo.


  „Musíme držet pohromadě! A s vaší podporou budeme držet pohromadě! Já, má milovaná žena Liliana, můj syn Lucius.“ Scaeva byl nucen se odmlčet, protože ho jásání davů přehlušilo, „... má rodina děkuje vám, přátelé, za vaši ostražitost, odvahu, a především za vaši víru! V Boha a v nás!“


  Mia měla oči přišpendlené na Scaevovi a vřelo to v ní nenávistí. Prsty nevědomky klouzala k dýce z hrobové kosti ukryté pod železem na zápěstí. Byla to ta dýka, kterou Alinne Corverová přitiskla Scaevovi na krk toho obratu, kdy on vzal Mie její svět.


  Trpělivost.


  Mia odtáhla prsty od dýky. V ústech cítila chuť krve.


  Trpělivost.


  Scaeva se vyhříval na výsluní přízně davu, hrál skromného a vděčného. Otočil se ke své ženě a posadil si syna Luciuse na ramena a znovu pozvedl tři prsty v žehnajícím gestu. Mia sledovala, jak se chlapec sklání a šeptá otci něco do ucha.


  „Můj syn mi říká, že už jsem mluvil dost dlouho,“ usmál se a mezi diváky se rozezněl smích. „Připomíná mi, že jsme tu za nějakým účelem. Takže začneme?“


  Obecenstvo odpovědělo jako jeden muž.


  „Ptal jsem se, přátelé, začneme? “


  K obloze vystoupal jednolitý, ohlušující křik.


  „Nyní předám slovo našemu milovanému Velkému kardinálovi a svému příteli Franciscovi Duomovi, aby nás vedl při modlitbě.“


  Všechny oči se upřely na Aaovy kněze na sedadlech přímo nad pískem. Velký kardinál Duomo si stoupl k dalšímu pultíku, tmavé oči, lesknoucí se skrytou záští, upíral na Scaevu a hluboce se uklonil. Promluvil do mekwerkového rohu a jeho hlas se rozlehl arénou, hustý jako karamel, sladký a temný.


  „Děkuji, slavný konzule,“ řekl a hluboce se uklonil. „Nechť vás Aa vždy zachová ve Světle. Nechť je vaše vláda dlouhá a plodná.“


  Scaevův úsměv se zostřil, když mu úklonu oplácel.


  „Milovaní občané, skloňte prosím hlavy,“ řekl Duomo.


  Celá aréna ztuhla, ve vzduchu a ve větru zvonilo ticho.


  „Všemocný Aa, Otče Světla, stvořiteli všeho, při tomto nejsvětějším svátku ti děkujeme za tvou lásku, za tvou ostražitost a za to, čím jsi nás požehnal. Hlídej naše srdce a požehnej těm, kteří zde zemřou pro slávu Republiky.


  Tak se ve tvém jménu modlíme.“


  Obecenstvo odpovědělo jako jeden muž.


  „Tak se ve tvém jménu modlíme.“


  Duomo rozpřáhl ruce a úsměv mu rozjasnil oči.


  „Nechť magni začne!“


  Diváci jásali, dupali a řvali a Duomo se zatím vrátil mezi své stádečko kardinálů a biskupů a tvářil se samolibě jako ženich po svatební noci. Miin pohled se stočil zpět ke Scaevovi, sledovala, jak se usadil a jak upírá tmavé oči na Duoma. Navzájem se sledovali jako párek zmijí u myší zdechliny. Scaevův syn však otci zašeptal něco do ucha a on se najednou zasmál, jasně a nahlas. Jeho žena se k němu naklonila a políbila ho na tvář. Scaeva přestal sledovat Duoma a místo toho se věnoval své rodině. Mia cítila, jak se jí klepou kolena.


  Nezasloužili si být šťastní. Scaeva neměl mít ženu a dítě, když jí nenechal nic. Duomo si neměl hrát na zbožnost a mluvit o lásce, když jí zničil celý svět. Rozhlédla se po gladiatii kolem sebe, každý z nich byl překážka, každý meč představoval problém, každý krk byl dalším schodem na cestě k srdci těch bastardů...


  „Cítím to...“ vydechl Furian. „Tvou nenávist...“


  Mia zamrkala a pohlédla na muže vedle sebe. Furian na ni hleděl se směsicí hrůzy, lítosti a strachu. Podíval se na stín u jejích nohou.


  „U Všemocného Aa... co ti udělali?“


  „Občané Itreye!“ ozvalo se. „Pohleďte! Bitevní pole!“


  Publikum se utišilo, když se po celé délce arény rozlehl hluk. Čtyři skupiny gladiatii zhruba po šedesáti, červená, bílá, zlatá a modrá, stály v rozích obdélníkové arény. Mia sledovala, jak se země před nimi rozestoupila, jak písek teče dolů do mekwerku pod arénou. Diváci byli na nohou, snažili se získat lepší výhled na čtyři velké útvary, které se začaly vynořovat zpod podlahy. Patnáct metrů dlouhé, stěžně z železného dřeva, na přídích vyřezaná fantastická zvířata, boky lemované tucty lesklých vesel.


  „To jsou válečně galéry,“ zamumlal jeden vyjevený gladiatii.


  „Ale...“ řekl jiný. „Ale...“


  „Gladiatii, pozor!“ štěkl centurion a ukázal na provazové žebříky visící z boku jejich lodi. „Všichni šplhat! Teď! Pohyb!“


  Mia okamžitě udělala, co měla, a Furian ji bez ptaní následoval, škrábal se po žebříku nahoru na palubu. Ostatní lezli za nimi, ale mnoho gladiatii jen zíralo na centuriona v nelíčeném úžasu.


  „Lodě?“ zeptal se jeden. „U Všemocného Aa, vždyť kurva stojíme na písku!“


  Země znovu zasténala a ozvaly se trubky.


  „Být vámi bych splnil rozkaz,“ řekl centurion.


  Otočil se a se zbytkem jednotky odpochodoval pryč z písku. Někteří gladiatii začali šplhat na galéry, jiní se zmateně rozhlíželi kolem. Mia slyšela skřípání dalšího mekwerku, nějakého kovu pod tlakem. Těžké železné okenice se zavřely přes cely podél arény a zpod písku se zvedlo mnoho kruhových mřížek. Obecenstvo ohromeně sledovalo, jak se mřížky zachvěly a s posledním dutým kovovým zakašláním z nich začala vysoko do vzduchu tryskat voda.


  Obecenstvo vzdychalo, jásalo, vodní páru rozfoukal tančící vánek a přinesl milosrdné ochlazení do rozpálené arény. Během několika chvil se už místo vzdechů ozýval nadšený pokřik, jak voda začala tryskat silnějším proudem a výš a zaplavila podlahu arény a vířila kolem lodí. Brzy byla patnáct centimetrů hluboká. Pak dvacet. Pak třicet. Voda stoupala gladiatii kolem lýtek jako nevyhnutelná povodeň.


  „Ta voda je slaná,“ řekl jeden.


  Jeden z Leonidesovýoh Ivů se nahnul přes zábradlí a z plných plic zařval.


  „Tohle je námořní bitva, vy pitomí bastardi, šplhejte nahoru!“


  Teď gladiatii poslechli, když viděli, jak voda obtéká a zaplavuje kýl. Když byla tři metry hluboká a dál stoupala, jejich loď se začala houpat na dřevěném lešení, jak ji povodeň nadnášela. Díky Ashlinninu průzkumu Mia trochu tušila, co ji na písku čeká, ale stát tady uprostřed toho všeho...


  Dívka zavrtěla hlavou, byla jednoduše ohromená tím, co se dělo. Tou důmyslností. Tou zpropadenou čirou arogancí. Místo aby Republika vyslala své občany na moře, přinesla moře občanům.


  „Občané Itreye!“ zvolal hlavní editorii. „Senát a Železné kolegium vám s hrdostí představují bitvu u Mořské zdi!********* 


  ******** Nechvalně proslulá srážka v nejranějších letech Republiky a pravděpodobně jedna z největších námořních bitev vybojovaných pod třemi slunci. V bitvě u Mořské zdi se utkaly čtyři obří flotily: itreyské námořnictvo pod vedením Velkého sjednotitele Francisca I. a podřízená flotila z vazalského státu Vaanu se střetla s dweymerijskými klanovými loděmi pod vedením bary Sluncotanečníka z klanu Tří draků a s armádou pirátů, kteří přísahali, že budou klást odpor itreyské nadvládě na mořích.


  Jak jste možná uhodli, odpor vydržel stejně dlouho jako lahev zlatého vína z vrchní poličky v bordelu plném opilců.


  Voda teď byla čtyři a půl metru hluboká a hladina stále stoupala. Ve středu arény se zvedal veliký pilíř a na něm byla kamenná pevnost - pravděpodobně představující mocné opevnění samotné Mořské zdi. Mia viděla na hradbách s cimbuřím mekwerkové katapulty naložené hořící municí. A když se podívala dolů do vody, spatřila, jak kolem trupu jejich lodi krouží tucet tmavých tvarů.


  Furian se podíval přes zábradlí a zamžoural na hadovité stíny.


  „To jsou...?“


  Publikum zaryčelo, když se jeden z tvarů vynořil nad hladinu, veliká otevřená tlama, mrtvě černé oči a řady zubů ostrých jako břitva. Byl skoro pět metrů dlouhý krájel vodu obrovitým vidlicovitým ocasem a pak zase zmizel pod hladinu.


  „Bouřkoví draci,“ vydechl Neporažený.


  Mia zavrtěla hlavou. Před nimi katapulty. Kolem nepřátelské lodě. Pod nimi příšery.


  Když se rozhlédla po kyrysech a štítech gladiatii kolem nich, zjistila, že se s Furianem nachází mezi Leonidesovými Ivy. Byl jich aspoň tucet, byli obrovití jako domy a tvrdí jako železo na její hrudi.


  „No,“ zamumlala Mia, „jestli tohle není útulné.“


  „Nepřátelé na všech stranách,“ zašeptal Furian.


  „Aspoň můj život nevybočuje z normálu.“


  „Když zbydeme jen ty a já...“


  „Vím.“


  „Ale do té doby?“ Pohlédl na čepele v jejích rukou, stále ještě poskvrněné krví těch, kteří ji považovali za přítelkyni. „Dostatečně jsi splnila svou povinnost bránit kolegium, když jsi skoncovala s těmi, kdo ho zradili. Doufám, že jsem se v tobě možná mýlil. Že ses naučila něco o cti a o tom, jak to chodí mezi gladiatii. Musím se obávat tvé čepele v zádech?“


  Mia na něj pohlédla úkosem, voda kolem nich stále stoupala výš.


  „Může to skončit jen jediným způsobem,“ řekla. „A ty i já to oba víme. Ale přijdu zepředu. Aspoň to ti můžu slíbit.“


  Neporažený přikývl a uchopil svůj meč ještě pevněji.


  „Budiž. Sanguii e Gloria. “


  Mia zavrtěla hlavou. „Tu slávu si můžeš nechat, Furiane.“


  Obrátila pohled na konzulovo křeslo.


  „Já jsem tu jen kvůli krvi.“


  Dole v útrobách arény Mercurio naložil náklad na kolečko. Když táhl poslední kbelík, tak se mu bolestí zkřivila tvář. Popravdě byl už na něco takového starý. Jeho zpropadená artritida se zase hlásila o slovo, a když tu tak už dva dny chodil dole oblečený v hadrech, nepomáhalo to ani na jeho pásový opar.


  „Příště se já převléknu za strážného,“ zavrčel.


  Ashlinn protočila oči.


  „Kdo asi sakra uvěří, že jsi strážný ty starej mrzutej troubo?“


  Dívka postávala u dveří do předpokoje, sledovala chodbu venku. Stále ještě byla oděná v ukradeném brnění, v kyrysu a sukni z černé kůže, obličej měla zakrytý přilbou s chocholem. Mercurio slyšel, jak publikum nad jeho hlavou křičí, a břicho mu naplnil led a motýlci, když si uvědomil, že magni odstartovala.


  I když měla Järnheimova dcera obličej jako z kamene, zdálo se, že jeho obavy sdílí. Podívala se nad sebe a vzdychla.


  „Měla bych být tam nahoře,“ zašeptala.


  „Tohle je pro ni důležité,“ odvětil Mercurio.


  „Ať je to, jak chce, celý tenhle plán je kurva šílený.“


  Mercurio si povzdechl. „Nevím, jestli sis toho už všimla, holčičko, ale Mia Corverová a šílenství k sobě jdou jako doutníky a dým.“


  Ashlinn se usmála. „Jo, všimla jsem si toho.“


  Božihrobský biskup si stoupl do dveří vedle ní a vykoukl do chodby.


  „Uvědomuju si, že tohle není to nejvhodnější místo a čas,“ zamumlal. „Ale jen abys věděla. Jestli jí ublížíš, tak není pod slunci místo, kde by ses přede mnou mohla schovat.“


  Ash povytáhla obočí a prohlédla si starého pána od hlavy k patě.


  „Mercurio, na starého protivu jste opravdu milý.“


  „Vyfič,“ zavrčel Mercurio.


  „To zní jako plán. Půjdeme?“


  „Jo. Ale jak sis určitě povšimla, jsem starší občan.“


  „A co jako?“


  „Takže povezeš to zpropadený kolečko.“


  Aplaus se odrážel od stěn nad nimi, Ashlinn tlačila vozík a oba se vytratili do tmy.


  Davy hřměly a trubky zněly, každý muž, žena i dítě byli na nohou. Po pěti obratech zabíjení, pěti obratech planoucího světla sluncí, po pěti dnech oslnivých představení se rozběhl Venatus Magni.


  Leona sledovala, jak katapulty na Mořské zdi vystřelily hořící munici. První salva byly pouze varovné výstřely, které proletěly vzduchem, skončily ve vodě a divoce zasyčely. Hrozící nebezpečí však bylo dost velké na to, aby se gladiatii začali hemžit po palubách, kde vypukl chaos a hledali se velitelé.


  Ragnar z Vaanu se rychle chopil velení na zlaté lodi. Diváky nadchlo, když potlačil vzpouru dalšího z Tacitusových vlků tak, že muži svým mečem probodl hrdlo a hodil ho přes palubu. Voda pod zábradlím zčervenala a vypěnila, když nejméně čtyři bouřkoví draci rozsápali muže na kousky. Ragnar zakřičel na muže u vesel, chopil se kormidla a stočil svou loď k pevnosti.


  Phillipiho Světožrout se krátce poté chopil velení na modré lodi a jeho posádka už brzy veslovala směrem k hradbám. Na palubě bílé lodi vypukl naprostý chaos, když Trajanovi draci bojovali o vedení s gladiatii z dalších tří kolegií. Obecenstvo jásalo a z plavidla se mezitím stala jatka, paluba začala být kluzká krví.


  Když se Leona podívala na červeně, zjistila, že jejich galéra je už na cestě a u kormidla jsou Artimedesovi krvojestřábi. Viděla Vránu a Furiana na přídi s tasenými meči, jejich loď směřovala k opevnění. Když se však podívala pozorněji, spatřila více než tucet Leonidesovýoh Ivů, jak se jim srocují za zády. Leonidesovi gladiatii se nespokojili s tím, že by počkali, až dorazí do pevnosti, a vypadali odhodlaní překazit Leoně vyhlídky na vítězství rovnou.


  Dona se podívala na svého otce a zjistila, že on se na ni taky dívá.


  „Jenom obchod,“ zašeptal.


  „Jdou po nás,“ zamumlal Furian.


  „Já vím,“ odpověděla Mia.


  „Neumři dřív, než tě budu moct zabít.“


  „Tady nezemřu.“


  Lvi zaútočili bez nějakých obřadností a Mia s Furianem se otočili, aby se s nimi střetli, ocel narazila na ocel. Diváci se zatetelili nad náhlou a krvavou zradou, kdy Miu s Furianem zatlačovali dál po palubě, až byli zády u figury na přídi.


  I když byli jejich nepřátelé v početní převaze, zvolili si Mia s Furianem na souboj dobré místo - příď byla úzká, takže Lvi museli být za sebou, a díky tomu se jich do boje mohlo zapojit méně. Mia se natáhla po stínu útočícího Lva, ale prostě ho nedokázala udržet, když jim nad hlavou planula tři slunce. Byla nucena spoléhat místo toho na svou mrštnost a na výcvik, kterého se jí dostalo od Mercuria, Solise a pak Arkadese, na ty obraty týdny měsíce, které strávila s nějakou zbraní v ruce.


  Na to a trochu mdlobníku, který Ashlinn samozřejmě přimíchala do vody pro gladiatii.


  Nebyla to velká dávka, ne dost na to, aby je uspala. Ale věděla, že kdokoli vypil před zápasem naběračku vody, už to teď musí cítit, a Lvi byli před zápasem žízniví. Mia naznačila úhyb doleva, Lev se zapotácel a zaklel, když mu Mia způsobila hlubokou sečnou ránu na stehně. Udělal výpad, ale Mia uhnula, její seknutí se sklouzlo po jeho štítu, jemu vylétl meč z neohrabaných prstů a se zařinčením spadl na palubu.


  Furian se pohyboval jako voda, dlouhé černé vlasy za ním vlály, když odrážel útočící Lvy svým širokým štítem. Zablokoval jeden sek a protiútokem vyrazil zbraň jejímu majiteli z ruky a ta spadla do vody.


  Katapulty vymrštily další salvu, vzduchem prolétl oheň a dopadl na bok lodi. Vykvetl plamen, hromový výbuch přehlušil křik diváků. Křičící muži padali na palubu a do vody, dračí zuby se blýskaly a skřípaly v červené pěně. Mezi tančícími jiskrami se proplétal černý kouř spolu se zápachem hořícího oleje a masa. Mia pozvedla meč a znovu zaútočila na svého protivníka.


  Muž škobrtl, byl jen malinko omámený mdlobníkem, ale stačilo to, aby se ocitla ve výhodě. Miina čepel zahvízdla a přeťala mu průdušnici a Furian mezitím skoncoval se svým protivníkem. I přes to krveprolití, i přes ten strach se cítila šťastná, krev se v ní vařila, kůže ji šimrala. A když pohlédla na palubu, zjistila, že se její stín pohybuje sám od sebe a jako melasa se přelévá po dřevě kluzkém krví směrem k Furianovu.


  A co víc, ten jeho se natahoval k jejímu.


  Jako odloučení milenci.


  Jako skládačka, která hledá své chybějící dílky.


  Mia zavrtěla hlavou. Byla bez dechu. Hladová. Na palubě kolem nich vypukl chaos, gladiatii se vrhli na sebe navzájem, když Lvi napadli Miu s Furianem, a jejich krátké spojenectví se zhroutilo. Ocel řinčela o ocel, vzduchem se nesly zmučené výkřiky nad hlavami jim explodoval další sud a tekutý oheň pršel na palubu. Lvi byli napadeni zezadu, Furian s Miou bojovali o své životy na přídi. Uvědomila si, že zlatá loď už doplula do přístavu a že gladiatii se chopili mekwerkových katapultů. Bílá galéra téměř celá hořela, modrá na tom byla skoro stejně špatně, prkna vrzala a sténala a lidi ječeli, když loď narazila přídí do pevnosti. Modří zaútočili s krvelačným výkřikem, pomocí provazových žebříků se škrábali na hradby, kde se střetli se zlatými.


  Červenou galéru zasáhl další sud plný ohně, tentokrát dopadl na zadní palubu a odřízl gladiatii na přídi.


  Muži u vesel se činili, zoufale se chtěli dostat do pevnosti a uniknout z hořící rakve. Když však nikdo nekormidloval a příď byla v plamenech, loď se přetočila, bokem narazila do umělého ostrova a vesla se rozštípala. Plavidlo se otřáslo, Furian upadl na kolena a Mia skoro také.


  „Pojď!“ vykřikla Mia, zastrčila si zbraně do pouzder, rozběhla se a skočila přes zábradlí. Nataženýma rukama se chytila provazového žebříku, který visel z hradeb a nebezpečně se komíhal nad vodou. Furian ji následoval, skočil na žebřík vedle ní a muži od vesel a ostatní gladiatii rychle následovali jejich příkladu. Jeden ze Lvů zoufale skočil, chytil se žebříku pod Furianem, ale bota Neporaženého ho ihned poslala do rozvířené vody. Miu pálil v očích kouř, vyšplhala se po žebříku nahoru na zeď pevnosti, zápach hořícího oleje a rozpáraných střev byl neskutečně pronikavý.


  Publikum skandovalo a výskalo, nadšené z toho vražedného představení. Mia zamrkala, aby se zbavila potu v očích, a cítila, jak Furian přeskočil hradby přestože se na něj neotočila a nepodívala. Stejně jako když spolu zápasili v jeho pokoji, cítila Mia, jak ji její stín táhne a jak hlad v jejím nitru roste, jako by to bylo něco živého.


  Když se podívala k nohám, zjistila, že jejich stíny jsou úplně propletené.


  „Co se to do háje děje?“ vydechla.


  Leonides zuřivě zanadával, vyskočil na nohy a zaburácel. Bylo těžké to dobře odhadnout skrz hustý kouř, ale zdálo se, že velký Sanguila má v bitvě už jen velmi málo válečníků. Leona sledovala, jak se červená a bílá galéra potápí a muži skáčou od vesel do vody, aby raději zemřeli v dračí tlamě, než uhořeli k smrti.


  Z vody se stala bublající polévka hřbetních ploutví, vidlicovitých ocasů a nářku, diváci hlasitě křičeli a oceán se barvil do červena.


  Leona sledovala Vránu přimhouřenýma očima. Začínala mít pocit, že něco je špatně. Na té dívce bylo cosi... cosi podivného, co nedokázala pořádně vysvětlit. Když ji sledovala, jak se probíjí mezi Lvy, byla to každým coulem šampionka, kterou ji Leona jmenovala. Ale na způsobu, jakým bojovala, bylo něco neobvyklého... Sekala, řezala, mlátila, kopala...


  ... ale nikdy nebodala.


  Leona vstala, zamžourala skrz černý dým, sledovala Vránu bojující na hradbách společně s Furianem. Byli zničující, kosili všechny kolem sebe a pomalu se propracovávali od kraje opevnění. Ale její podezření se potvrdilo. I když měla možnost bodnout dýkou, používala ji Vrána jenom k blokování zbraní protivníků. Během poprav tu menší čepel používala neustále, ale nyní při magni...


  „Ona útočí jenom gladiusem.“ zašeptala.


  Magistrae se otočila na svou paní. „Domino?“


  Leona ucítila v břiše chlad. Vzpomněla si na den, kdy Vráně předala její brnění a k tomu gladius a dýku z liisijské černé oceli. Když se dívala na odraz slunce na stříbřité čepeli, kterou Vrána držela v ruce, tak najednou pochopila...


  „... To není ta dýka, kterou jsem jí dala.“


  Ashlinn a Mercurio kráčeli útrobami arény nekonečnými chodbami a pod kamennými oblouky a sledovali lepkavou šarlatovou stopu. Prošli kolem hlídkujících vojáků, uklízečů, asistentů, ale většina těch, kdo měli oči, byli nahoře a sledovali magni. Slyšeli zvuky střetu zuřícího nad jejich hlavami, duté rány a kvílení obecenstva.


  Na konci chodby spatřili dvojité dřevěné dveře a u nich dva evidentně otrávené legionáře, kteří je hlídali s hlavami zakloněnými a naslouchali zvukům vraždění nahoře. Ten vyšší se narovnal, když si všiml Mercuria, prohlédl si ho od hlavy k patě a pak upřel pohled na Ashlinn.


  „Má...“


  Ashlinn se sehnula a vyslala po kamenné podlaze malou bílou skleněnou kouli. Ti dva si skla osudu všimli těsně předtím, než vybuchlo, ozvala se dutá rána a konec chodby zahalil bledý dým. Ash a Mercurio počkali, jestli ten zvuk někoho nepřivolá, ale hluk publika a střetů nad jejich hlavami úspěšně pohltil zvuk výbuchu.


  Zavázali si přes obličej důkladně kusy látky, vstoupili do místnosti a pečlivě za sebou zavřeli dveře. Vyřezávaná cedule na dveřích teď byla jasně čitelná. márnice.


  Krev na rukou i na jazyku.


  Krev na zbraních a v očích.


  Mia bojovala nahoře na hradbách, kameny byly kluzké krví. Hloučky gladiatii se sekaly a bodaly navzájem, ocel řinčela o ocel, vzduch se plnil válečným pokřikem. Světožrout, Phillipiho šampion, byl od hlavy k patě zbrocený krví a oháněl se těžkým dvouručním válečným kladivem, jímž prorážel zbroj a štíty, jako by byly z papíru. Ragnar z Tacitusova kolegia byl pořád na nohou, zavyl jako šílený, když se předklonil a přehodil útočícího gladiatii přes své rameno dolů do vody.


  Byla to strašlivá řezničina, hromady mrtvol narůstaly a zbývalo už asi jen dvacet gladiatii z těch necelých tří stovek, které nastoupily. Mia nikdy za celý život takové krveprolití neviděla. Furian bojoval vedle ní, zakrvácený až po podpaží.


  Jejich stíny teď byly zcela propleteně, všechny čtyři, Miin, pana Laskavého, Zatmění a Furianův splývaly v černotě pod jejich nohama. Slyšela hlučení davu tlumeně, sledovala, jak její čepele tančí vzduchem, skoro jako by měly vlastní vůli. Mnohem víc slyšela Furiana, jeho tep, jeho dech a pod tím, pod krví a kouřem a ohlušujícím řevem vražděním opilého davu si uvědomila, že slyší...


  ... ne jeho myšlenky, ale...


  Jeho hlad. Jeho toužení. Jeho myšlenky na Leonu, zastřené zármutkem a hořkostí. Jeho touhu po vítězství, která se ozývala v každém úderu jeho srdce. Na chvíli to pocítila tak opravdově, jako součást sebe samotně, že měla pokušení odhodit meč a nechat se od něj porazit. Sám Furian ji taky cítil, a když se rychle podíval do konzulovy lóže a na Velkého kardinála mezi svými ovečkami, zaskřípal nenávistně zuby.


  „U Všemocného Aa,“ vydechl. „Ti bastardi...“


  Její dech hořel, v očích ji štípal pot, pod kůží jí hučel puls. Její čepel zpívala ve větru, paže ji bolely a někde v dálce, jen maličko, pod hlučením publika, řevem plamenů, křikem tří sluncí hořících na obloze nad hlavami, to zaslechla.


  Temnotu.


  Pod vodou.


  Pod svou kůží.


  Pod mramorovou krustou pokrývající kosti města. Její stín se proplétal s Furianovým a tekl do něj jako krev rozmazaná po kamenech.


  „... mio.“


  „Cítíš to?“ vydechla.


  Furian zabořil svou čepel do dalšího hrudníku, ruce měl upatlané od krve.


  „Cítím tebe,“ zalapal po dechu.


  Otáčel se, kroutil, uhýbal se a útočil, čas plynul.


  „Cítím nás...“


  „... mio, co se děje...?“


  „Já nevím,“ zašeptala.


  Skolila dalšího gladiatii, sehnula se pod jeho letícím mečem a přeťala mu podkolenní šlachu. „Černá Matko, pomoz mi, já nevím.“


  Světožrout pozvedl své kladivo a zaútočil na Miu, chodidla dusala po kameni. Zezadu cítila, jak jsou do sebe Furian s Ragnarem zaklesnutí, čepel na čepeli. I když mužům koloval v žilách mdlobník, byli to pořád šampioni, veteráni desítek krveprolití, tvrdí jako ocel. Mia však stále cítila Furiana, jejich stíny byly úplně spletené dohromady přelévaly se po kameni, tančily v krvi, jako by měla dvoje oči, dvě srdce, dvě mysli, dvakrát takovou sílu, dvakrát takovou vůli, dvakrát takový vztek. Světožrout se na ni rozmáchl kladivem a ona ucítila na své ruce Furianovu, která vedla její protiútok. Furian udeřil na Ragnara a cítil, jak Mia drží čepel. Splývali, nekončili, netušil, kde ona končí a on začíná. Pod planoucími slunci, i kdyby jen na kratičkou chvilku, zdálo se, že skládačka konečně našla kousek, který v ní chyběl.


  Její gladius zajel do masa pod Světožroutovým kolenem, přesekl šlachu a zastavil se až o kost. Furian odzbrojil Ragnara, ale Vaanijec ho shodil na zem a začali se rvát na kluzkých červených kamenech. Když Ragnar čím dál tím víc svíral Furianovo hrdlo, cítila Mia, jak se jí zužuje průdušnice. Zalapala po dechu, dusila se, ucítila, jak jí Světožroutovo kladivo narazilo do žeber. Ona i Furian bolestí vykřikli. Mia upustila svou dýku, čepel jasně zazvonila, když dopadla na kámen a zastavila se vedle Furiana s Ragnarem.


  Ragnar sevřel Furianovo hrdlo ještě pevněji, Mia zalapala po dechu. Světožrout ji povalil na zem, praštil ji pěstí do hlavy až jí spadla přilba a gladius odlétl pryč. Nemohla dýchat, nic neviděla, Ragnar svírající Furiana ji dusil. Diváci křičeli z plna hrdla, Furian zašmátral rukou a popadl jílec Miiny spadlé zbraně. Světožrout přirazil Mie hlavu k zemi, znovu, znovu, znovu, do očí ji pálilo světlo sluncí.


  Furian sevřel prsty kolem jílce Miiny dýky.


  „Furiane,“ vydechla Mia, „to nebude.“


  Neporažený vydal zoufalý výkřik, popadl zbraň a vrazil ji Ragnarovi mezi kyrys a nárameník.


  Diváci zalapali po dechu.


  Furian vítězně vykřikl.


  A Miina dýka s pružinou zajela do jílce.


  Sidonius ucítil, jak ho někdo zlehka šťouchl do paže. V břiše mu zacukalo, ale gladiatii držel oči pevně zavřené a zadržel dech.


  Další šťouchnutí pořádně kostnatým prstem.


  „Pořád vidím tvůj cejch, mrtvý muži. Je fajn, že ti, co vás sem dolů dotáhli, se nezatěžovali tím, že by vám sundali přilby. Je čas jít.“


  Sidonius trošinku otevřel oko a spatřil, jak se nad ním naklání starý muž ve špinavých hadrech. Měl jasně modré oči, trčící šedivé vlasy a v puse zapálený tenký doutník.


  „Vy jste... Mercurio?“ zašeptal.


  „Ne, jsem kardinálova milenka. A teď vstávat.“


  Sidonius se posadil na podlaze márnice, obklopovaly ho stovky mrtvých těl. Spatřil štíhlou dívku ve zbroji strážkyně, jak se naklání nad Vlnotvůrcovou „mrtvolou“ a klepe mu na rameno.


  „Ty jsi Ashlinn,“ zašeptal Sidonius.


  „Moc ráda tě poznávám,“ přikývla dívka. „Ale teď už vážně sakra vstávejte.“


  Mečopěvka stála, sundávala si helmu, pořád byla zbrocená krví. Sidonius se zaškaredil a taky si sundal přilbu, sáhl si za krk a vytáhl propíchnutý měchýř zpod svého kyrysu. Cítil, jak se kuřecí krev, která mu natekla na záda, srazila a stal se z ní slizký lepivý humus.


  „Kyblík s vodou je v kolečku,“ řekl Mercurio. „Umyjte se, oblečte se. Potřebujeme zmizet, než magni skončí. Nebude to dlouho trvat.“


  Remusovi sokoli se střídali, drhli ze sebe krev, jak nejlépe to šlo, a převlékali se do oblečení, které dostali. Zbroj bezvědomých dveřníků a hadry. Sidonius si nasadil ocelovou helmu strážců, kožený kyrys a podíval se na kamenný strop, když publikum nadšeně zajásalo.


  „Jak si myslíte, že se jí tam daří?“ zamumlal.


  Vlnotvůrce ho povzbudivě poplácal po rameni. „Věř jí, bratře. Dostala nás až sem.“


  „S docela velkou pomocí od tebe,“ uculila se Bryn.


  „Jo, ale musela to být kuřecí krev?“ zaškaredil se Řezník. „Smrdí to.“


  Vlnotvůrce pokrčil rameny. „Takhle mě to naučili v divadle.“


  Mercurio se zamračil a típl svůj doutník.


  „Je mi jasně, že pravděpodobnost, že administratii budou hledat bandu mrtvých gladiatii, je malá, ale jestli jste se už vykecali, máme před sebou riskantní útěk.“ Starý pán ukázal na dveře. „Takže kdyby vám to sakra nevadilo...“


  „Omlouvám se,“ zamumlala Ashlinn. „On je vždycky takový.“


  Sidonius si srovnal helmu a narovnal záda. S druhy za zády vypochodoval do chodby. Útroby arény byly úplně prázdně, všechny oči sledovaly představení nahoře. Rychle se propracovali chodbami, Ashlinn kráčela před nimi, dokud nedošli k malému vchodu pro služebnictvo, který byl zamčený a zatarasený.


  Ashlinn otevřela dveře, které vedly do úzké boční uličky. Za nimi leželi na zemi dva strážní, jestli mrtví, nebo spící, nedokázal Sid říct. Ale taky si všiml malého kupeckého vozu a hezké blonďaté dívky na kozlíku. Podívala se na ně a usmála se.


  „Tohle je Belle,“ řekl Mercurio. „Vezme vás za akvadukt. Na pevnině vás bude čekat otrokářka jménem Slzopijka.“


  „Otrokářka?“ zavrčela Mečopěvka.


  „Dluží Mie laskavost,“ vysvětlila Ashlinn. „Tu největší, která může být. Má dokumenty, které potvrzují, že jste si koupili svobodu. A kontakty na administratii, abyste si mohli nechat odstranit cejchy. Teď už jeďte.“


  „Mia...“ začal Sid.


  „Vyrazte.“


  Bryn a ostatní už byli ve voze. Vlnotvůrce podal Sidoniusovi ruku a vytáhl ho nahoru. Dívka práskla opratěmi a vyrazili, kodrcali se po dlažebních kostkách a pryč z ulic Božího hrobu.


  „Pěkní koně,“ řekla Bryn a kývla na zvířata, která táhla vůz.


  „Černý hřebec se jmenuje Onyx,“ usmála se dívka. „A bílá klisna je Perla.“


  Sidonius vlezl na kozlík vedle ní a pokoušel se tvářit se ve své uniformě důležitě. Ale zjistil, že se mu klepou ruce, že má slabá kolena a že po celém tom martyriu si připadá otupělý. Po týdnech plánování, předstírání a modlení, aby to nějak dopadlo, mu adrenalin zkysl v žilách, začínal se cítit unavený a...


  „Neboj se,“ řekla dívka a zmáčkla mu ruku. „Všechno dobře dopadne.“


  Sidonius si ji prohlédl od hlavy k patě. Velké tmavé oči. Byla skoro ještě dítě.


  „... Jak to víš?“ ušklíbl se.


  „Protože ty hlasy v tvé hlavě, které ti říkají něco jiného, to mluví jen strach. Nikdy ho neposlouchej.“


  Dívka se usmála a zadívala se na cestu.


  „Strach je zbabělec.“


  Mia zalapala po dechu, když jí Světožrout znovu praštil lebkou o kámen a palce jí zarýval do očí. Vysunula dýku z hrobové kosti zpod nátepníku na zápěstí, zarazila mu ji pod bradu a přímo nahoru do mozku.


  Světožrout zachrchlal a zhroutil se stranou. Mia se překulila, postavila se na nohy, popadla svůj gladius a vyrazila po cimbuří s vyceněnými zuby. Ragnar svíral Furianovo hrdlo, vzhlédl a dívka ho sejmula. Zvedl ruce, aby se bránil, ale v žilách mu stále koloval mdlobník a její čepel z liisijské oceli mu přesekla zápěstí a helmu a zaryla se do masa a kosti pod ní. Mia ji vytrhla a tělo šampiona se zhroutilo nazad v červeně spršce.


  Furian ze sebe kopnutím shodil mrtvolu a vyhrabal se na nohy. Pořád svíral Miinu falešnou dýku s pružinou, temnýma očima propaloval ty její. Publikum lačnilo po krvi. Ze stovek mužů a žen, kteří přišli na písek, zbývali už jen dva. I když diváci na dálku neslyšeli, co na sebe Sokolové křičí a jak jim hučí krev v žilách, všichni věděli, že zápas bude brzy u konce. Skutečnost, že to byli druzi ze stejného kolegia, v tom nehrála žádnou roli. Mohlo to skončit jen jediným způsobem.


  „Všichni musí padnout, aby jeden zůstal stát!“ ozvalo se.


  Mia a Furian na sebe hleděli uprostřed těch jatek a stíny u jejich nohou se neustále hemžily. Tam, kde se jednou překrývaly a splývaly do dokonalé černoty, byly nyní propleteně, zmítaly se a zuřivě se po sobě sápaly.


  „Takže,“ odplivl si Furian a hodil Mie falešnou dýku k nohám. „Lhářka až do konce.“


  Hučení publika bylo vzdálené. Aréna připomínala nevýrazné pozadí, bledé a průsvitné. Mia cítila Boží hrob kolem nich, rozžhavený planoucími slunci. Cítila ho, jako by to byla živá věc, cítila hněv a nenávist usazenou v jeho kostech, jako během té temnotmy, kdy se jí nepovedlo zabít Scaevu ve Velké bazilice. Ucítila to, jako cítila sama sebe.


  „Furiane.“ začala.


  „Ty ses o cti nenaučila vůbec nic, co? Myslel jsem si, žes tvrdila, že nejsi hrdinka. Že jestli potřebují pomoc, tak si musí pomoct sami?“


  „Oni si pomohli sami, Furiane,“ odvětila Mia. „Pomohli jsme si navzájem.“


  „A proč?“


  „Protože to jsou moji přátelé. A nezasloužili si zemřít.“


  „Ale zemřou,“ prskl Furian. „Jako zrádci, kterými jsou. Až mě vyhlásí jako vítěze, tak jako první řeknu editorii o vaší lsti. A všechny tvé lži budou k ničemu.“


  Zastavil se a zvedl z jatek kolem nich zakrvácený meč.


  „Nemůžeš si umýt ruce další krví, Furiane,“ řekla Mia.


  „Odevzdávám se Vševidoucímu.“


  „Furiane, ty to necítíš? Podívej se na naše stíny! Poslouchej!“


  „Vůbec nic neslyším,“ prskl. „Kromě té čarodějnice, kterou se chystám zabít!“


  „Ne!“


  Neporažený pozvedl meč a zaútočil. Řev publika se náhle vrátil, byl všude kolem ní, ohlušující přílivová vlna jí zvonila v lebce. Čas plynul, vteřinu po vteřině, Furian řval a zvedal meč vysoko.


  Nechtěla ho zabít


  Ale nechtěla ani umřít.


  .... mio...?“


  „Všichni musí padnout, aby jeden zůstal stát!“ ozvalo se.


  „... mio...!“


  Všichni musí padnout, aby jeden zůstal stát.


  A tak se pohnula, milí přátelé. Míhala se jako vítr. Jako stříbro. Jako stíny. Uhnula se seku namířenému na své hrdlo, ocel jí prosvištěla kolem kůže. Jejich stíny se na sebe sápaly a cupovaly se, inkoustově černé na krvavých kamenech, nenávist a hlad a něco podobného zármutku. Stínový kocour syčel, stínová vlčice vrčela a dívka, Čepel, gladiatii udeřila a špičkou meče zasáhla Neporaženého do krku.


  Červená sprška. Bezdeché zalapání po dechu. Ucítila bolest, přitiskla si ruku na krk, jako kdyby sama utržila ránu. Teď to nebyly žádné měchýře naplněné kuřecí krví. Žádná lest. Žádná hra. Jeho krev byla stejně skutečná jako světlo sluncí na její kůži.


  Furian na ni pohlédl a překvapeně vytřeštil oči. Držel se za krk, otočil se k lóži sanguilů a hledal svou dominu. Mia to všechno cítila. Lítost. Zármutek. Pobídla pana Laskavého a Zatmění, aby šli za ním a aby mu při posledním nádechu ulehčili od strachu.


  Neporažený naposledy vydechl a padl.


  Rána kladivem do Miiny páteře. Hřmění krve v jejích žilách, brnící kůže, každý nerv jako by byl v ohni.


  Upadla na kolena, vlasy kolem ní vlály jako v nějakém imaginárním větru, její stín se pod ní svíjel v šílených smyčkách, pan Laskavý a Zatmění a tisíc dalších podob bylo mezi tvary, které načrtl na kameny. Hlad v jejím nitru byl nasycen, toužení bylo pryč, prázdnota byla najednou plná. Odtržení. Probuzení. Svaté přijímání, natřené rudou a černou. Když otočila tvář k obloze, jen na chvilku, jen na jeden nádech, spatřila to. Ne nekonečnou oslepující modrou, ale bezednou černou. Černou a celou a dokonalou.


  Plnou malinkých hvězdiček.


  Nahoře nad její hlavou visela na nebi koule zářící bledým světlem. Vypadala skoro jako slunce, ale nebyla červená, modrá nebo zlatá a nedštila šílené vedro. Koule byla přízračně bledá, bledě svítila a dělala jí u nohou dlouhý stín.


  „Mnoho se stalo jednou.“ „Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“ „A budou znovu.“


  Z plic se jí vydral výkřik, dlouhý slabý a dychtivý. Obloha se zavřela, světlo sluncí jí vehnalo pálící slzy do očí. Klečela na kolenou na zakrváceném kameni, aréna zvonila, diváci byli na nohou, „Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“, na kůži jí tančil arkemický proud, zaléval ji vlnami euforie. Krev na rukou. Krev na jazyku.


  Furian mrtvý na kamenech před ní.


  Svěsila hlavu. Lapala po dechu. Dech ji pálil v plicích. Byla zároveň plná a prázdná. Zvítězila. Všechny ty kilometry, všechny ty roky, všechna ta bolest, a ona to dokázala.


  Vyhrála.


  Ale něco...


  ... něco se změnilo.


  A když se podívala dolů, spatřila svůj stín, který byl teď klidný jako vodní hladina a rozléval se na krvavém kameni u jejích nohou.


  Dost tmavý pro čtyři.




  Kapitola 35


   Pryč


  Leona křičela společně s ostatními, srdce měla až v krku. Cítila něco mezi radostí a agonií, když sledovala, jak Furian upadl a Vrána triumfálně padla na kolena nad jeho mrtvolou. Dokázala to. Vyhrála. Vítězství pro Remusovo kolegium. Všechny Leoniny sny se uskutečnily. Všechny její oběti se vyplatily.


  Ale ta dýka, kterou Vrána používala při magni, byla špatná.


  Což znamenalo, že popravy...


  „Mi dona, dáte si skleničku?“


  Leona zamrkala a otočila se k otrokovi, který se zjevil vedle ní. Starý muž se stříbrným podnosem, číšemi a vybraným zlatým vínem. Byl jeden ze sluhů, kteří nyní procházeli lóžemi sanguilů a nabízeli pánům krve nápoje, zatímco sanguilové stáli a aplaudovali Leoně. Magni byl tvrdý boj, ale bylo to velkolepé a nastal čas, aby si ti, co získali nejvíc, a vítěz dali tradiční a zaslouženou skleničku.


  Cejch na tváři starého muže vypadal podezřele nově, o odstín tmavší, než by bylo zdrávo. Modré oči se mu třpytily jako břitvy a něco na něm Leonu upřímně znejistělo. Pohlédla na pohár, který jí nabízel, a zavrtěla hlavou.


  „Ne,“ zamumlala. „Děkuji.“


  Leona se podívala zpět do srdce arény a spatřila Vránu, která tam stála uprostřed mrtvol. Dívka pozvedla svůj zakrvácený gladius a publikum vybuchlo. Všichni byli na nohou - od představených Aaovy církve po obyčejné lidi, všichni až ke konzulově lóži. Sám Scaeva stál, chlapečka měl na ramenou a hlasitě křičel.


  Copak to nikdo nevidí?


  Jsou všichni slepí?


  „Mi dona?“ zeptal se starý muž znovu.


  „Řekla jsem ne,“ vyštěkla Leona. „Nemám žízeň, vypadni.“


  „Nenabízím vám pití, mi dona,“ řekl a vnutil jí do rukou pohár.


  Dona zavrčela, připravená vynadat tomu starému bláznovi za jeho neomalenost. Pak si však všimla viněty na jeho lahvi. Tatáž, kterou znala z dětství, vzpomínku na ni měla vypálenou do mysli. Takovou lahev třímal její otec, když vytryskla červená krev a její matka křičela.


  „Albari,“ zašeptala. „Sedmdesát čtyři.“


  „Dobrý ročník,“ odvětil starý muž.


  „Vypadněte!“ vyštěkla magistrae. „Než vás nechám ztlouct za takovou drzost!“


  Muž se otočil k magistrae a upřel na ni ledově modrý pohled. Vrazil jí podnos do rukou, ona se začala vztekat a on si ze záhybů tuniky vytáhl drahý hřebíčkový tenký doutník a strčil si ho mezi rty.


  „Víte,“ zavrčel, „v propasti je zvláštní místo pro ty, kdo vraždí malé holčičky.“


  Leoně se zastavilo srdce. Pohlédla na Antheu a pak na svého otce. Ten jakožto muž, který nikdy nepromarní příležitost, aby se napil dobrého ročníku, zvedl svou číši spolu s ostatními a třpytivýma modrýma očima ji sledoval, když společně se svými kolegy pil až do dna. Možná si myslel, že to je náhoda. Možná mu to prostě bylo jedno. Když však dopil svou číši, pohlédl na svou dceru a obdařil ji temným úsměvem.


  Leona zírala na pohár, který jí starý muž vnutil. Na dně byl kousíček pergamenu a na něm slova napsaná černým inkoustem.


  Děkuji vám, jak nejlépe dovedu.


  Pod nimi byla načrtnutá vrána v letu nad dvěma překříženými meči.


  Znak Familie Corvere.


  Leona se podívala starému muži do očí. Konečně jí to začínalo docházet. Muž vytáhl křesadlo, zapálil si doutník a důkladně potáhl.


  „Kdybyste se chtěla setkat s Arkadesem, najdete ho v Černém mostě,“ řekl. „Nevracel bych se do Vraního hnízda, jestli máte ráda svůj pěkný krček. Vezmou vám všechno. Dům. Kolegium. Majetek. A budete muset opustit své jméno. Ale jestli teď vypadnete, zůstane vám váš život. Obávám se, že to bylo to jedině, co vám byla ochotná nechat.“


  Ještě jednou se zamračil na Antheu, pak se otočil a odkráčel nahoru skrz lóže pro sanguily a nakonec dolů po schodech. Leona se znovu podívala na svého otce, který se otočil na magistrae. Zápach pohřební hranice ji zaštípal v nose. V hlavě se jí rozlehl Miin hlas.


  Podívejte se na ty kdo jsou vám nejblíž.


  „... Potřebuju si odskočit,“ řekla. „Udělalo se mi těžko.“


  „Ale, domino...“ začala magistrae. „Vaše pocty? Budou je před...“


  „... Bude to jen na chvilku. Počkejte tady, dokud se nevrátím.“


  Magistrae se zamračila, ale hluboce se uklonila. „Stačí zašeptat.“


  Leona kývla na své strážně, zdvihla si lem šatů a vydala se po schodech nahoru. Zastavila se a otočila se na magistrae.


  „A Antheo?“ kývla na podnos v ženiných rukou. „Nalijte si skleničku, zatímco budu pryč.“


  „Ano, domino,“ zamračila se žena. „... Děkuji vám, domino.“


  „Není vůbec za co,“ odvětila Leona. „Věřím, že jste si to zasloužila.“


  Mia stála na centrálním pilíři, nehybná jako kámen všude kolem. Vzpomínka na tu jedinou, matně svítící kouli na nebi se jí vypálila do paměti. Ten hlas se jí rozléhal v lebce jako ozvěna. I přes tři slunce hořící nad svou hlavou cítila, že dokáže uchopit temnotu snáz, když je Furian mrtvý. Její stín byl hlubší, nějakým způsobem plnější, chvěl se, převaloval, tekl přes kameny směrem k...


  Scaeva. Duomo.


  „... přicházejí...“


  „... tys vždycky byla hodně pozorná...“


  Viděla je, jak scházejí na kraj arény. Dav kolem nich se rozestupoval jako moře před vlnou Luminatii, která jim předcházela. Mia slyšela sténání mekwerku, voda s draky vířila a na podlaze arény se vynořil velký kamenný oblouk. Po jeho bocích stekla mořská voda, zapadl na místo a vytvořil široký most od kraje arény k centrálnímu pilíři. Scaeva stál na jedné straně, syna měl na ramenou, a zvedl tři prsty, aby požehnal oddaným davům.


  „... přinesl toho kluka...“ „... a co? on nepřemýšlel, když jí zavraždil otce přímo před očima.“


  „... tak krvelačná, milá podvraťačko...“


  „... připrav se, kocourku, přišel čas, aby se lucius naučil, že život je těžký.“


  Mia upírala oči na Scaevu oděného v honosné purpurové tóze a na Duoma za ním v krvavě rudém kardinálském šatu. Pak půltucet sluhů vzal z kardinálových rukou jeho berlu svlékl mu svrchní oděv. Pod ním byl svatý muž oblečený do ošoupané hrubé látky a byl bosý. Sundal si prsteny, zlaté náramky a nakonec požehnanou Aaovu trojici, která mu visela na krku.


  Svlečený.


  Nejsvatější muž v Republice. Ruka samotného boha a teď z něj byl pouhý žebrák, stejně jako jím byl Otec Světla, když daroval velkorysému otrokovi svobodu. A šampionka magni pozná brzy stejnou svobodu, kterou jí propůjčí hlas Vševidoucího na zemi.


  Nejdřív však přišli Luminatii a skupina sluhů z arény. Pochodovali přes kamenný oblouk a pod nimi kroužili tlustí a nasycení draci. Celá centurie vojáků, oděná v brnění z hrobové kosti, a jejich meče ze sluneční oceli se chvěly svatým plamenem. Přišli od hradeb, obklopili Miu, sluhové se dali do práce, shazovali těla zabitých gladiatii dolů z hradeb do vířící vody pod sebou. Podívala se na Furianovo tělo, sledovala, jak se kutálí a jak šplouchlo dolů do modré vody, temnota u jejích nohou se chvěla. Před Miou stanul centurion Luminatii, beze slova natáhl ruku a podíval se na její zkrvavený gladius. Mia mu zbraň odevzdala bez mrknutí oka.


  Zatímco obecenstvo výskalo a křičelo, sluhové rychle smyli krev, sesbírali popadané zbraně, naházeli je do vody k tělům jejich majitelů a odešli po mostě zpátky. Mia tam zůstala obklopená Luminatii, byli všude kolem ní, stovka na jednu.


  „Poklekni, otrokyně,“ rozkázal centurion.


  Mia udělala, co jí řekl, přitiskla koleno a klouby na rukou na kámen, sklonila hlavu.


  Dýku z hrobové kosti měla zase schovanou pod železným nátepníkem.


  Zazněly trubky. Procesí se pohnulo, první šel Duomo, široká ramena narovnaná, plnovous se mu ježil, zvedl tři prsty a pochodoval po mostě obklopený dalšími legionáři. Za ním šel Scaeva, mával jásajícímu davu, syna měl na ramenou a ten držel zlatý věnec pro vítěze. Mia zůstávala s hlavou skloněnou, sledovala skrz řasy, jak se kardinál blíží, jak se Luminatii rozestupují, aby mohl projít


  Duomo se zastavil před ní a pohlédl na ni s milým úsměvem. Naposledy ji viděl před rokem. Od té doby měla nový obličej a nové jizvy, které svědčily o plynutí času. Když mu pohlédla do očí, hledala v nich poznání. Aspoň náznak toho, že chápe, kdo před ním klečí. Nějaké přiznání toho, co všechno udělal.


  Nic.


  On mě ani nepoznává.


  Další Luminatii a za nimi Scaeva, který si dával na čas. Společně se synem mával obecenstvu. A jak se i se svým potomkem přibližoval, Mia ucítila kromě motýlků v břiše ještě něco dalšího. Nyní už známý pocit.


  Hlad.


  Chtíč.


  Touhu skládačky, která hledá chybějící kousek sebe samotné.


  U Tlaminých zubů...


  Vytřeštila oči. Ústa suchá jako troud.


  Někdo tady je Temný...


  Hledala mezi vojáky a nepocítila ani náznak hladu. Srdce jí bušilo, podívala se na Duoma, ale ne... To by nebylo možné. Viděla ho, jak má v ruce požehnanou trojici - kdyby byl Temný tak by ho Aaova posvátná znamení odpuzovala stejně jako ji...


  Ach, Černá Matko...


  ... Scaeva?


  Sevřel se jí žaludek. Vytřeštila oči. Ale opět - viděla ho během temnotmy, kdy zaútočila na velkou baziliku. Byl tam mezi lavicemi v Aaově svatém domě, žádné negativní účinky mezi věřícími Otce Světla a svatými symboly nepozorovala. Ale...


  Ach, Černá Matko...


  Ten chlapec.


  Scaevův syn.


  Pohlédla na něj a zjistila, že on se na ni taky kouká a zmateně vraští obočí. Měl tmavé vlasy, tmavé oči, stejně jako ona. A když jí žaludek spadl až k palcům u nohou, tak v jeho tváři, v linii jeho lícních kostí nebo možná ve tvaru jeho rtů uviděla...


  „Luminus Invicta, kacířko,“ řekl Remus. „Budu pozdravovat tvého bratra.“


  ... uviděla.


  „Máte, co vám náleží,“ řekla Alinne. „Své bezvýznamné vítězství. Svou milovanou Republiku. Věřím, že vás v nikdynoci pěkně hřeje.“


  Konzul Julius se podíval dolů na Miu s úsměvem tmavým jako modřiny. „Chtěla bys vědět, co mě v nikdynoci hřeje, maličká?“


  Ne...


  Mia zamrkala v šeru. Očima přejížděla po cele.


  „Matko, kde je Jonnen?“


  Dona Corverová vyslovila beztvará slova. Zaťala si prsty do kůže, zaryla si ruce do matných vlasů. Zatnula zuby a zavřela oči, když se jí po tvářích rozlily slzy.


  „Pryč,“ vydechla. „Se svým otcem. Pryč.“


  Ne „mrtvý“.


  Jenom „pryč“.


  Se svým...


  ... ne.


  Ach, matko, prosím, ne...


  „Otče,“ řekl chlapec na Scaevových ramenou.


  „Ano, synku?“ odvětil konzul.


  Dítě přimhouřilo inkoustově černé oči. Dívalo se přímo na Miu.


  „Mám hlad.“


  Mia obrátila oči na kámen. Srdce jí teď hřmělo i přes veškeré úsilí pana Laskavého a Zatmění. Krev jí pulzovala pod kůží. Ta myšlenka byla příliš odpudivá, aby jí věřila, příliš hrozná, příliš děsivá, ale když znovu vzhlédla a podívala se chlapci do tváře, tak to viděla. Tvar očí její matky. Konturu jejích rtů. Vzpomínky na miminko, se kterým si jako malá hrála, před šesti lety a před pradávným časem, jí vtrhly do mysli jako povodeň a hrozilo, že se jí vylijí hrdlem v podobě křiku.


  Jonnen.


  Ach, malý sladký Jonnen.


  Můj bratr žije...


  Mysl jí běžela na plné obrátky. Srdce bušilo jako zvon. Pálil ji pot. Mia sevřela ruce v pěst a zatlačila klouby do kamene, když před ní kardinál Duomo stanul, rozpřáhl ruce a obrátil tvář k obloze.


  „Otče Světla!“ zvolal Duomo. „Stvořiteli ohně, vody bouře a země! Buď nám svědkem při této posvátné oslavě! Skrz souboj a zkoušku prošla před tvýma vševidoucíma očima a my tuto otrokyní prohlašujeme za svobodnou ženu a prosíme tě, abys ji poctil svým milosrdenstvím. Povstaň a řekni své jméno, dítě, aby všichni znali naši vítězku!“


  Trpělivost.


  „Vrá-na!“ zaburácely davy. „VRÁ-NA!“


  Jméno se ozvěnou odráželo od stěn arény.


  Ozvěny.


  Výtky.


  Požehnání.


  „Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na! Vrá-na!“


  Dívka se pomalu zvedla a zůstala stát jako hora pod planoucími slunci.


  „Jmenuju se Mia,“ řekla tiše.


  Ruka jí sklouzla k dýce z hrobové kosti na zápěstí.


  „Mia Corverová.“


  Duomo vytřeštil oči. Scaeva svraštil obočí. Čepel zahvízdala, projela kardinálovým hrdlem od ucha k uchu. Zapotácel se dozadu, z rány vytryskla tmavá krev, prsty si tiskl na proříznutou krční tepnu a žílu. Sprška ji zasáhla do obličeje, hustá, červená a teplá. Mia vystartovala, když se pohnuli Luminatii, když se hýbalo všechno kolem ní. Diváci křičeli hrůzou. Kardinál se zhroutil na kameny. Luminatii vykřikli a pozvedli zbraně. A ta dívka. Čepel. Gladiatii. Dcera vyvražděného rodu, dítě neúspěšného povstání, vítězka největšího turnaje v krvavém sportu, jaký kdy Republika viděla... zaútočila.


  Přímo na Juliuse Scaevu.


  Strach mu zkřivil pohlednou tvář, tmavé oči vytřeštil hrůzou. Luminatii se blížili, aby ji zadrželi, ale ona byla rychlá jako stíny, ostrá jako břitva, tvrdá jako ocel. Scaeva vykřikl, zvedl chlapce z ramenou, dítě mělo oči vytřeštěné strachy. A Mie se udělalo zle, když konzul přidržel chlapce před sebou jako štít, jako zbabělec všech zbabělců, a hodil ho Mie do obličeje.


  Vykřikla, natáhla ruku, paže dítěte zavířily vzduchem jako papírový větrník. Svět se zpomalil, slunce jí bušila do zad, horko plamenů sluneční oceli ji pálilo do kůže. Chytila chlapce, pevně ho sevřela volnou rukou a přitáhla si ho k sobě. Stoupla si na špičky, udělala otočku jako tanečnice, dlouhé vlasy zavlály, nataženou paží opsala třpytivý oblouk.


  Dokonalost.


  Její čepel se zanořila Scaevovi do hrudi až po jílec. Konzul lapal po dechu, třeštil oči. Mia zkřivila obličej, tkáň jizvy na tváři se stáhla, v žilách jí koloval hněv jako kyselina. Všechny ty kilometry všechny ty roky, všechna ta bolest se zhmotnily ve svalech její paže, spojily se a zatáhly, když pohnula dýkou do strany řízla mezi žebry a přepůlila mu srdce. Nechala svou dýku z hrobové kosti zaraženou v jeho hrudi, kde se chvěla, vrána na jílci se usmívala jantarovýma očima, z rány prýštila tmavá krev. A s chlapcem stále přitisknutým ke své hrudi, který jí připadal jako poezie, jako obrázek, se obrátila dozadu a skočila dolů z cimbuří.


  A padala.


  Později se o následujících momentech vyprávělo v nesčetných hospodských historkách, u mnoha večeří i v mnoha barech v celém Božím hrobě.


  Zmatek propukl z několika důvodů. Zaprvé, zhruba v tuto dobu magistrae, Leonides, Tacitus, Phillipi a všichni ostatní sanguilové a exekutusové v lóžích na kraji arény začali zvracet krev, protože vypili otrávené zlaté víno, a to přineslo víc než dost rozruchu. Středový pilíř byl daleko dokonce i od nejlepších míst a nebylo na něj pořádně vidět. A posledním a nejdůležitějším faktorem bylo to, že Velký kardinál a konzul byli právě brutálně zavražděni šampionkou magni, což všechny diváky trochu šokovalo.


  Někteří říkali, že dívka spadla, i s chlapcem v náručí, přímo do tlamy hladového bouřkového draka. Jiní tvrdili, že spadla do vody, ale drakům se vyhnula a uprchla skrz potrubí, kterým do arény přitekla mořská voda. A pak byli tací - považovaní povětšinou za blázny a opilce -, kteří přísahali na Vševidoucího a jeho čtyři Dcery, že tahle hubená holka, ten démon oděný v kůži a oceli, který zrovna zavraždil dva nejvýše postavené muže v Republice, jednoduše zmizela . V jednu chvíli padala do vody v dlouhém stínu hradeb a v následujícím okamžiku naprosto zmizela.


  V aréně vypuklo pozdvižení, vztek, úděs, hrůza. Sanguilové se zhroutili na svá sedadla nebo upadli na kameny kolem, mezi nimi byl mrtvý Leonides a magistrae, všechny stáje gladiatii v Republice jedinou ranou přišly o své pány. Duomo ležel na cimbuří, obličej měl odkrvený do běla, hrdlo prořízlé až na kost. A vedle Velkého kardinála, v purpurové tóze nasáklé tmavou krví ze srdce, ležel zachránce Republiky.


  Julius Scaeva, senátor lidu, muž, který přelstil Králotvůrce a zachránil Itreyu před katastrofou, byl zavražděn.




  Kapitola 36


   Boží hrob


  Ashlinn procházela Městem mostů a kostí jako nůž konzulovým hrudníkem. Z arény za nimi se ozývaly čím dál hlasitěji zvuky paniky její srdce se dalo do zpěvu, když v katedrálách po celém městě začaly zvonit umíráčky.


  „U Černé Matky ona to udělala.“


  Kousla se do rtu a potlačila divoký škleb.


  „ Udělala to.“


  Ash přidala do kroku, přes kanály a skrz průchody ve šlechtické čtvrti. Ráda by zastavila a vydýchala se, ale popravdě na to neměla čas. Podle chaotických zvuků ozývajících se ze vzdálené arény, se zpráva o Scaevově smrti šířila městem jako požár. Brzy bude Rudá církev vědět, že jejich milovaní patroni jsou mrtví, a všechen hněv akolytů naší Paní požehnané vraždy bude padat na jejich hlavy.


  Musela se setkat s Mercuriem v nekropoli a pak s Miou v přístavu. Odtamtud budou moci vyplout pryč, někam, kde je žádná Čepel nebo někdo z představených nenajde. Pak si bude moci odpočinout. Vydechnout. Upadnout Mie do náručí a už ji nikdy nenechat odejít.


  Ashlinn postupovala stínem jednoho z Žeber, přes široký mramorový most do Mečově ruky. Vzduch se pomalu plnil hlasem vyzvánějících zvonů a zmatenými výkřiky ozývajícími se ve městě za ní. Proběhl kolem ní chlapec s vytřeštěnýma očima, mával svou čapkou a ječel.


  „Konzul a kardinál jsou zavraždění!“


  „Vražedkyně!“ ozval se další vzdálený výkřik. „Vražedkyně!“


  Dorazila ke kovanému železnému plotu, který obklopoval příbytky božihrobských mrtvých. Proklouzla vysokou bránou, došla ke dveřím s reliéfem lidských lebek a pak dolů do vlhkých stínů nekropole. Rychle a potichu se kradla zakroucenými tunely ze stehenních kostí a žeber do hrobky jednoho dávno zapomenutého senátora. Zatáhla za malou páčku, aby odhalila dveře skryté za kupou zaprášených kostí, a pak konečně proklouzla do chodeb kaple Rudé církve.


  Tmavých.


  Tichých.


  A konečně bezpečných.


  Spěchala do Miiny zřídka obývané ložnice, popadla malý kožený vak a Miin drahocenný dlouhý meč z hrobové kosti. Oči vrány na jílci se zatřpytily v mdlém světle, Ash pohlédla na prázdnou postel, prázdně zdi, prázdnou temnotu. Pak se otočila na podpatku a vystřelila chodbou do Mercuriovy pracovny.


  „Jsi připravený na.“


  Ashlinn se zastavilo srdce. Za Mercuriovým pracovním stolem, s rukama složenýma do stříšky a podepírajícími bradu, seděla postarší žena s vlnitými šedými vlasy. Vypadala jako milá stará paní, oči se jí zaleskly, když si Ashlinn prohlédla od hlavy k patě. I když teď seděla na biskupově židli, zdálo se, že by zapadla i k vesele hořícímu krbu s vnoučetem na koleni a šálkem čaje vedle sebe.


  „Ctihodná matko Drusillo,“ vydechla Ashlinn.


  „Ale ne, mladá dono Järnheimová,“ řekla stará žena. „Nejsem ctihodnou matkou od té doby, co byl díky tvé zradě zavražděn lord Cassius. Nyní jsem Paní Čepelí.“


  Ashlinn se rozhlédla po místnosti. V šeru byly další čtyři postavy, všichni představení Rudé církve, a čekali na ni. Aalea s pohledem černým jako smrt a krvavě rudými rty. Pavoukobijka mračící se ve smaragdově zeleném šatu. Myšák s očima starce a úsměvem mladíka. A nakonec Solis se slepýma očima obrácenýma do stropu, který se na ni mračil i přesto.


  Ashlinn sevřela Miin meč z hrobové kosti pevněji.


  „... Kde je Mercurio?“ chtěla vědět.


  „Božihrobský biskup už je zpátky v Tiché hoře,“ řekl Solis.


  „Poněkud kladl odpor,“ řekl Myšák. „Obávám se, že jsme mu museli ublížit.“


  Pavoukobijka pohlédla na Ashlinn tmavýma třpytivýma očima. „Mezi námi jsou tací, kteří pevně doufají, že totéž půjde říct i o tobě, dítě.“


  „Prosím,“ řekla Drusilla a ukázala na židli před sebou. „Posaď se.“


  „Nebo co?“ řekla Ashlinn a zlost v ní narůstala. „Nemůžete mě zabít stejně jako mého tátu, vy stará čubko. Tu mapu mám jako cejch na kůži. Když zemřu, bude ztracená navždy.“ „Prosím posaďte se, dono Järnheimová,“ ozval se hlas.


  Z Mercuriovy ložnice vyšel muž a Ashlinn se břicho naplnilo ledem. Byl vysoký a bolestně pohledný, tmavé vlasy mu nyní prokvétaly tenoučkými nitkami stříbra. Měl na sobě sytě purpurovou dlouhou tógu, na čele zlatou obroučku.


  „Ne.“ vydechla Ashlinn.


  „Kdybychom vás chtěli mrtvou, udělali bychom to už dávno,“ řekl konzul Scaeva. „Takže se prosím posaďte, než budeme nuceni sáhnout... k nepříjemnostem.“


  „Vy jste mrtvý“ zašeptala Ashlinn. „ Viděla jsem vás zemřít...“


  „Ne,“ řekl Scaeva. „I když musím uznat, že ta podoba byla skutečně dobrá.“


  Ashlinn vytřeštila oči, když si to uvědomila.


  „Tkadlena,“ zašeptala Ash. „Marielle. Dala někomu jinému vaši tvář.“


  „Tys byla vždycky chytrá, Ashlinn,“ usmála se Aalea.


  „Doufám, že nám odpustíte to drama kolem,“ řekl konzul Scaeva. „Ale takové triky jsou pro muže s tolika nepřáteli, jako mám já, nezbytné.“


  Ashlinn si ohromeně prohlížela jejich tváře.


  Oni to věděli.


  Věděli to celou tu zasranou dobu...


  Ale proč by nás nechali...


  ... Jestli tedy nechtěli, abychom...


  Jako skládačka, ve které už nechybí žádný kousek.


  Všechny dílky zapadly na své místo.


  „Chtěl jste kardinála Duoma mrtvého,“ zašeptala. „Ale nemohla ho pro vás jen tak zabít církev. Byl chráněn Rudým slibem. Jen Čepel by ho dokázala zabít..., ale musela to být Čepel ochotná zradit představené. Tak zůstává reputace Rudé církve nedotčená a váš nepřítel je mrtev.“


  „A jakmile se ukážu zázrakem živý oddaným občanům Božího hrobu.“


  „... Budou vás zbožňovat o to víc.“


  „A nebudou mít pochyb, že naše Republika stále čelí nebezpečí.“


  „Podplatíte volby, abyste mohl být počtvrté konzulem...“


  „Nene,“ řekl Scaeva a široce se usmál. „Vítězství už je koupené. Ale brutální vražda Velkého kardinála před celým hlavním městem během Aaovy posvátné slavnosti? Řekněte to se mnou, dono Järnheimová. Neustálý. Výjimečný. Stav.“


  Ashlinn posměšně ohrnula rty.


  Ego tohohle idiota...


  Dívka odložila svůj vak s téměř nenuceným pohrdáním, posadila se na nabízenou židli a položila si nohy na Mercuriův stůl, přímo Drusille před obličej. Žena se zamračila, ale Miinu čepel z hrobové kosti měla Ash pořád v ruce a prsty bubnovala o jílec.


  „Předvídal jste všechno, co?“ zeptala se konzula.


  „Předvídal jsem dost.“


  „Až na tu část, kdy vám Mia ukradla syna.“


  Scaevovi pomalu zmizel úsměv ze rtů.


  „To bylo... nešťastně,“ řekl konzul a na čelisti mu cukal sval. „Tomu chlapci nikdy nemělo být dovoleno doprovázet mého dvojníka do arény. Moje žena... víte, nemohla mít nikdy děti. Takže ho možná příliš rozmazluje.“ Scaevovi se na rtech opět rozlil úsměv, drobný a smrtící. „Ale to nevadí. Mám milovaného učitele. A nyní mám i milovanou dívku. A i když je chladnokrevná, tak si nemyslím, že moje dcera by ublížila svému vlastnímu bratrovi.“


  Podlaha pod Ashlinninýma nohama se propadla.


  „... Dcera?“


  Ashlinn za sebou ucítila pohyb. Rychlým pohledem zjistila, že ve dveřích do místnosti stojí hubený bledý chlapec s úžasně modrýma očima, oblečený v tmavém sametovém dubletu. Byl němý jako vždycky ale nůž v jeho ruce vypadal, že je dost ostrý, aby rozkrájel paprsek světla na šest kusů. Když ho viděla naposledy, házel sebou v řetězech Luminatii, díky její zradě. Odhadovala, že vůči ní bude chovat zášť.


  „Všechno v pohodě, Pšte?“ zeptala se Ashlinn.


  Za ním spatřila další postavy, zamračené, zakaboněné - bezpochyby samé Čepele.


  „Je čas jít, Ashlinn,“ řekla Drusilla.


  „Ale ne,“ protáhla Ashlinn. „To tu nemůžu zůstat ještě chvíli a poslouchat, jak si to konzul škodolibě vychutnává? Já tak ráda poslouchám, jak mi ten pitomec vykládá, že myslel na všechno.“


  „Vy nesouhlasíte, dono Järnheimová?“


  „Obávám se, že nelze jinak, konzule Scaevo,“ usmála se na něj na oplátku Ashlinn. „Protože člověk, který myslel na všechno, si možná mohl vzpomenout, že si má prohlédnout, co mám ve svém vaku, než jsem ho hodila na zem. A člověk, který si tolik nelibuje v poslouchání svého vlastního zpropadeného hlasu, by možná zaslechl rozbušku na náhrobkové bombě, která je v něm.“


  Drusilla vytřeštila oči. Ashlinn skočila do strany a její vak vybouchl, až to trhalo uši. Solise to odhodilo přes celou místnost, až se rozplácl o zeď. Představení byli chyceni v kouli arkemického ohně. Pšta to vyrazilo skrz dveře, hořel mu dublet a ostatní Čepele byly kolem rozházené jako stébla slámy.


  Ashlinn byla na nohou a utíkala, z uší jí tekla krev, z oblečení se jí kouřilo, hlava se jí po výbuchu motala.


  S Miiným mečem z hrobové kosti v ruce spěchala skrz nekropoli s minimálně třemi Čepelemi Rudé církve v patách. Proběhla zamotaným labyrintem, dostala se do vyšších pater a vyběhla na hřbitov, slunce ji udeřila do zad. Musela se dostat do přístavu, musela...


  Dýka se jí zabodla zezadu do stehna a škrábla do kosti. Zaječela a škobrtla, odřela si dlaně a kolena o dláždění, když dopadla na zem. Zaťala zuby, překulila se a vytrhla dýku. Vyškrábala se na nohy a spatřila za sebou čtyři Čepele. Byli tiší a zasmušilí, hleděli na ni nelítostnýma očima. Jednou vrazi, vždycky vrazi. Každý z nich byl jako bouře, která neprosí za odpuštění ty, kteří se mají utopit.


  Ashlinn pozvedla Miin meč z hrobové kosti.


  Rozhlédla se po vrazích a temně se usmála.


  „Předpokládám, že mě máte dostat živou,“ zakřenila se. „Předem se omlouvám.“ „Ano,“ řekla žena, která je vedla. „My se taky omlouváme.“


  Ashlinn zamrkala. Zrak se jí rozmlžil. Svět se roztočil. Podívala se na krev na svých třesoucích se prstech, na poraněném stehně a na dýce, která ji zasáhla, a pak si konečně všimla barevného fleku na oceli.


  Jed.


  „Řekla bych, že jsem to asi měla předvídat.“ zamumlala.


  Převalil se přes ni chlad, temný a dutý. Pod krvavými skvrnami jí naskočila husí kůže. Slunce planula vysoko nad hlavou, ale tady v nekropoli byly stíny tmavé, skoro černé. Za Čepelemi se zvedla jakási postava v plášti s kapucí a v rukou s meči, které mohly být jedině z hrobové kosti. Rozmáchla se po nejbližším zabijákovi a čistým sekem mu oddělila hlavu od ramen. Ostatní Čepele se bleskově otočily, pozvedly své zbraně, ale ta postava se pohybovala jako blesk a sekla čepelí z hrobové kosti jednou, dvakrát, třikrát.


  A skoro rychleji, než Ashlinn stihla zamrkat, ležely všechny čtyři Čepele mrtvé a krvácely na dlažbu.


  „U Tlaminých zubů,“ zašeptala.


  Nebyl to člověk. To bylo jasné. Nebo jinak, pod pláštěm to mělo tvar člověka - vysokého a se širokými rameny. Ale jeho ruce... do háje, ty ruce svírající jílce mečů byly černé. Pochmurné a poloprůsvitné prsty obtáčely jílce jako hadi. Ashlinn mu neviděla do tváře, ale pod kapucí se svíjela a kroutila černá tykadla a stahovala mu kápi hlouběji do tváře. A ačkoli bylo jasnosvětlo a na obloze planula tři slunce, dech se mu před rty srážel v bílých obláčcích a Ash se celá třásla zimou.


  „... Kdo jste?“


  Ta věc si sundala kápi. Sinalá kůže. Vlasy zapletené do dredů, které se pohybovaly jako živé. Černočerné prázdné oči. Ale i když jí v žilách koloval jed a celý svět kolem ní černal, poznala by Ashlinn ten obličej kdekoli.


  „Ahoj, Ashlinn,“ řekl.


  „Do háje,“ vydechla.


  Tma ji pohlcovala.


  „... Tricu?“




  Dicta Ultima


  Ne.


  Slyším vás, jak říkáte to slovo, jako kdybych seděl přímo za vámi. Vidím vás, jak se krčíte nad svazkem ve svých rukou, jak se mračíte a na rtech vám visí nadávka, jako kdybych byl ve stínu u vašich nohou. Teď si začínáte uvědomovat, že tu nejsou už žádné další stránky. Slyším to. Vidím to.


  Ne, říkáte znovu.


  A co Mia a Jonnen? A Scaeva? Mercurio, Ashlinn a Tric? Tajemství Temných? Koruna Měsíce? Na začátku jsem vám slíbil trosky. Bledé světlo třpytící se na hladině vod, které pohltily Město mostů a kostí. Všechny ty otázky zůstaly nezodpovězeny a kniha už skončila?


  Ne, říkáte. Takhle to skončit nemůže .


  Nebojte se ničeho, smrtelníčci. Píseň ještě není u konce. Tohle není nic jiného než ticho před crescendem. Tohle je pouze druhý příběh ze tří.


  Zrození. Život. A smrt.


  Tak buďte trpěliví, milí přátelé. Trpělivost.


  Zavřete oči.


  Chyťte se mě za ruku.


  A pojďte se mnou.




  Poděkování


  Díky tak hluboké jako sama temnotma si zaslouží:


  Amanda, Pete, Jennifer, Paul, Joseph, Hector, Young, Steven, Justin, Rafal, Cheryl, Martin a všichni v St. Martin's Press; Natasha, Katie, Emma, Jaime, Dom a všichni v Harper Voyager UK; Rochelle, Alice, Sarah, Andrea a všichni v Harper Australia; Mia, Matt, LT, Josh, Tracey Samantha, Stefanie, Steven, Steve, Jason, Kerby Megasaurus, Virginia, Vilma, Kat, Stef, Wendy, Marc, Molly, Tovo, Orrsome, Tsana, Lewis, Shaheen, Soraya, Amie, Jessie, Caitie, Nic, Ursula, Louise, Tori, Siân, Caz, Marie, Marc, Tina, Maxim, Zara, Ben, Clare, Jim, Rowie, Weez, Sam, Eli, Rafe, AmberLouise, Caro, Melanie, Barbara, Judith, Rose, Tracy, Aline, Louise, Adele, Jordi, Kylie, Iryna, Joe, Andrea, Piéra, Julius, Antony Antonio, Emily Robin, Drew, William, China, David, Aaron, Terry (RIP), Douglas (RIP), George, Margaret, Tracy, Ian, Steve, Gary, Mark, Tim, Matt, George, Ludovico, Philip, Randy, Oli, Corey, Maynard, Zack, Pete (RIP), Robb, lan, Marcus, Tom (RIP), Trent, Winston, Andy (RIP), Tony, Kath, Kylie, Nicole, Kurt, Jack, Max, Poppy a každý čtenář, bloger, vloger, bookstagrammer a ostatní druhy knižních nerdů, kteří pomohli šířit jméno téhle série.


  Město Řím a jeho obyvatelé.


  Město Benátky a jeho obyvatelé.


  A vy.
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  Bonus


  Zdravíčko, vítejte u bonusové pasáže.


  Když se skvělí lidé z Barnes & Noble rozhodli vydat exkluzivní edici Božího hrobu, zeptali se mě, jestli nemám nějaké vyškrtnuté pasáže, které by do ní mohli zahrnout, aby byla prostě extra výjimečná. Dobrá zpráva je, že každý spisovatel má spodní šuplík plný vyřazených pasáží. Ta špatná je, že existuje důvod, proč se ty pasáže rozhodl nepoužít: většinou jsou prostě fakt příšerné.


  Ale hle, stalo se, že jsem našel jednu, kterou jsem vyřadil, přestože se mi docela líbila.


  Přiznání: vím, že člověk nikdy nemá lidi nechávat nahlédnout do zákulisí, ale ošklivá pravda je, že obvykle začnu psát svoje knížky z úplně špatného místa. Jednou jsem napsal asi osmdesát tisíc slov, než mi to došlo. Opravdu.


  První kapitolu Božího hrobu jsem vytvořil kdysi v roce 2014 a měl jsem jasnou vizi, jak bude tahle kniha plynout. Moje představa byla taková, že Mia začne román v přestrojení, bude ve skrytu číhat, až Ashlinn Järnheimová nebo její otec kontaktují dávného spojence, ale jeden bukanýr s dobrým úmyslem jí tenhle plán naprosto pokazí. Ale když jsem si ke knize sedl a vážně začal psát, plán se úplně změnil a tahle první kapitola se mi už nehodila.


  Ale i přesto se mi líbila. Tvrdě jsem na ní makal. A vy si ji teď přečtete. Jsou v ní piráti a šerm a vtipné poznámky a několik mých dalších oblíbených věcí. A ti bystřejší z vás si možná všimnou, že jsem dokonce zrecykloval pár vtípků později v posledním dílu. Ačkoli byla tahle kapitola odsouzena k smrti ve spodním šuplíku, pořád doufám, že se vám bude líbit.


  Užijte si ji.


  Jay K




  Kapitola 1


  Mladá dáma


  Nebylo to jméno, které mu dala jeho vlastní matka, ale přátelé i protivníci ho znali jako Bouři z Galante.


  A právě prožíval nejhorší nikdynoc svého života.


  Rapír z liisijské oceli, s jehož pomocí už poslal do Výhně desítky mužů, mu v ruce ztěžkl. Pozlacený stilet v levé ruce zazářil ve svitu dvou zbytnělých sluncí, žlutého a třpytivě červeného. Za pár měsíců nastane jasnosvětlo a Bouře z Galante si ze všeho nejvíc přál, aby se dcerka hraběte Gunnara nechala unést v nějakém chladnějším počasí.


  Vážně hrozilo, že se začne potit.


  Tři strážní, kteří si ho měřili přes větrem ošlehané cimbuří, ho nejspíš znali - když už ne podle vzhledu, pak podle jeho pověsti. Za sedm let, kdy Krvavá panna brázdila vody Moře hvězd, získal Bouře tolik nechvalně proslulosti jako hezounek z doků filcek. Byl známý jako šermíř, jemuž není rovno, zvrhlík bez kapky studu a samozvaný hrdina a dobrodruh. A ačkoli si na život vydělával jako pirát, pořád byl ten typ mizery, který se rád postaral o to, aby chudák, kterého vraždí, znal jeho jméno, než vypustí duši.


  „Víte, kdo já jsem?“ štěkl na strážné s pozvednutým obočím.


  „Ano,“ ozval se ten menší.


  „Jsi Bouře z Galante,“ pronesl hromotluk.


  „Bravo, milí přátelé. A víte, proč mi tak říkají?“


  Pohlédli jeden na druhého a pokrčili rameny.


  „Předvedu vám to,“ usmál se Bouře.


  Při pohledu na to, jak se přehoupl přes cimbuří a propíchl prvního ze strážných, by bylo snadné věřit tomu, že své přízvisko získal za to, jak se uměl ohánět mečem. Pohyboval se přesně jako jeho jmenovkyně, ostří svištělo jako blesky. Jeho bota se setkala s rozkrokem menšího ze strážných jako hrom, muž spadl s táhlým zaskučením k zemi. Poslední strážce zaujal chrabrý obranný postoj, sevřel ostrou sekeru, ale stačilo jedno švihnutí zápěstím a jasný záblesk arkemického prášku a už se kutálel pozadu pryč. Rapír Bouře pak podepsal rozsudek smrti toho chudáka rudým inkoustem.


  Bouře shlédl z cimbuří na nádvoří dole pod sebou. V pevnosti vyhlásili poplach a na cestě jsou již jistě další strážní. Kael Tříoký a Vichrovid blokovali nižší schodiště, ale brzo mu budou i tak potíže v patách. Měl jen pár minut, než bude muset svou hrdinskou záchrannou výpravu proměnit v heroický úprk, ať už dceru hraběte najde, nebo ne. Bouře doufal, že se mu to podaří zvládnout s trochou štěstí a velkou porcí lstivosti, ale když teď byla pevnost Jasnokámen v plné pohotovosti, on i jeho veselá posádka měli náhle životnost kratší než lahev toho nejlepšího zlatého vína v bordelu plném ožralů.


  „Ahoj!“ zakřičel. „Větrovide!“


  Když pomineme jeho um mávat mečem, někteří říkají, že Bouře svou přezdívku získal díky svému hlasu -burácejícímu barytonu hladkému jako med. Při plavbě po Moři hvězd často stával na přídi Krvavé panny s harfou v dlaních a zkrátka zpíval. Jeho písně byly tak okouzlující, až se povídalo, že dokonce i rejnočňané a hlubinodlaci připlouvají z temných vod, aby si ho poslechli. Starý Dupák přísahal, že jednoho obratu viděl dokonce i rakovce plakat, když Bouře svou harfu odložil.


  „Vichrovide!“ zavolal znovu.


  Dole na nádvoří zvedl obrovský Dweymerijec hlavu od vyvrhování nějakého nebohého strážného. „Ano, kapitáne?“ „Konec hry! Zpátky na člun!“ „Co ta holka?“ zařval jeho první důstojník.


  „Myslíš tu donu ?“ blýskl po něm Bouře zuby v krásném úsměvu. „Nech ji na mně.“


  „Těch bastardů je tu ještě víc než stovka, kapitáne. Nenechám.“


  „A já neohrozím vaše životy, když to není potřeba! Jdi, bratře! Pokud se na palubě neukážu do půl hodiny řekni své ženě, že ji miluju!“


  První důstojník zaklel, ale věrnost mužů Panny byla neotřesitelná. Bouře z Galante nebyl ten typ kapitána, co by se držel u kormidla a nechal svou posádku, aby odvedla špinavou práci, milý příteli. Když Panna zůstala sedm týdnů uvězněná bezvětřím uprostřed Moře smutku, byl to Bouře, který se obešel bez svých přídělů, aby posádka měla co jíst. Když byla část jeho mužů v Tsanině úžině uchvácena masoběžci, to Bouře vedl útok do jejich nor, aby je zachránil. Znovu a znovu kapitán krvácel pro své muže. Jeho rozkazy pro ně byly jako samo Aaovo přikázání. A tak Vichrovid a ostatní začali ustupovat, probojovávali si cestu zpátky k hradbám a uprchli do oceánu za sebou.


  Bouře se obrátil zády k cimbuří a vykopl dveře do věže. Pevnost se krčila na vrcholku zrádných útesů na pobřeží jižního Vaanu, kterému se říkalo Kostihřbet. Z pevniny k ní vedl jen jediný úzký padací most, který střežili ti nejlepší muži zemana Kustaa. Z moře to bylo ještě ošemetnější - šplhání zabralo Bouři a jeho skupině většinu obratu a při stoupání přišli o tři muže. Teď se zdálo, že ty zatraceně zvony dokončí to, co Kostihřbet začal.


  Na schodech narazil na další strážně, prvnímu prostřelil hrdlo příruční kuší a na druhého hodil poslední zbytek arkemického prášku a podřízl ho, když se rozkoukával po zablýsknutí. Jak spěchal nahoru po schodech, ocitl se najednou v dlouhé chodbě vyložené vysokým rudým kobercem a korunované zdobeným pozlaceným zrcadlem. Bouře shlédl ze schodů dolů, aby zjistil, kdo ho pronásleduje, a s uspokojením zjistil, že se další protivníci neblíží. Zastavil se, aby si v zrcadle zálibně přeměřil svůj zevnějšek.


  Koneckonců se chystal zachránit šlechtičnu.


  Pirát byl od hlavy až po paty oděný v černém: kožený kabátec a podezřele upnuté kalhoty potřísněné krví. Safírově modré oči se mu třpytily pod lemem třírohého klobouku s peřím. Čelist pevnou tak, že by o ni šlo zlomit násadu od koštěte, měl poprášenou krátkými vousy a dokonalý úsměv doplňoval portrét, kvůli kterému ani tak nepadaly oči z důlků, jako se spíš lámaly vazy.


  V jeho posádce se říkalo, že svedl jednu z bafomantií a potěšil démonku tak důkladně, že mu darovala tvář, kterou budou všichni milovat. Jiní si zase šeptali o tom, že vyhrál v hádankách nad bytostí z mezisvěta a ukradl její okouzlení. Ať už byla pravda jakákoli, jeho první důstojník Vichrovid prohlašoval, že právě to bylo důvodem kapitánovy přezdívky. Říkalo se, že ať už se poděl kamkoli, nechával Bouře, stejně jako jeho jmenovkyně, za sebou příslušnice něžnějšího pohlaví poněkud... zvlhlé. ********


  ******** Přiznávám, že taky nevím, jestli ho milovat, nebo nenávidět.


  Bouře se zadíval na svůj odraz.


  Narovnal si pomuchlaný černý rukáv.


  A mrkl.


  Vyrazil pryč chodbou, s uspěchanými omluvami se prodral mezi sloužícími a vyběhl po dalším schodišti. Myslel si, že poslední strážní už zůstali mrtví daleko za ním. A když konečně dorazil na odpočívadlo před hlavní ložnicí, zklamalo ho, že tam na něj čeká tucet elitních strážců v těžkém plátovém brnění.


  Muže tvořily snad jen jizvy a svaly, v rukou svírali krátké nože se dvěma ostřími a klenuté čtvercové štíty. Ať byl, jak chtěl, pěkný zdálo se, že každý z těch bastardů by si s radostí vyčistil zuby jeho lesklým rapírem z liisijské oceli poté, co by Bouři snědl k snídani.


  Bouře se skluzem zastavil asi pět set metrů před tou smečkou.


  „Dobrý obrat, milí přátelé. Víte, kdo já jsem?“


  „Ano,“ pronesla ta nejmohutnější hora masa. „Jsi brzy už mrtvý Bouře z Galante.“


  „Jediný a jedinečný“ odpověděl a smekl v úkloně svůj třírohý klobouk. „Ale víte, proč mi tak říkají?“


  „Protože budeš brzy mrtvý?“


  Jednotka postoupila o krok vpřed se zdviženými sekerami. Zdálo se, že Bouři to ani v nejmenším nerozhodilo, sáhl do smeknutého klobouku a vytáhl baňku z naleštěného skla. Stačilo smýknutí prstů a baňka už letěla na skupinu. Bouře si nasadil klobouk zase na hlavu a vrhl se zpátky dolů po schodech, po kterých přišel.


  Exploze vykvetla bílými plameny, které sežehly stěny, odpočívadlem se prohnalo ohlušující zadunění. K jeho nohám zahaleným v kouři dole na schodišti dopadly střepy a několik neidentifikovatelných částí těla.


  Pirát si odkryl uši, zvedl se ze sedu, stáhnul klobouk furiantsky na stranu a vyhopsal zpět na odpočívadlo.


  Překročil pomletý svinčík, který zbyl z těch nejlepších bojovníků, tasil rapír a vkročil do nyní otevřených dveří ložnice.


  „Dono Astrid?“ zavolal.


  Okenice byly zavřené a místnost zahalená v temnotě. Ve vzduchu se vznášel těžký pach svíček a převařeného masa. Za Bouří se vzdouval černý dým způsobený arkemickou bombou a lemoval jeho siluetu proti letní modři venku.


  „Dono Astrid?“


  „Bastarde!“


  Vzduch prořízlo slabé vyjeknutí, když se na Bouři z temnoty vyřítil muž. Pirát máchl ostřím a uslyšel bolestné zalapání po dechu. Chytil chlapíka za límec a spatřil, že jeho nepřítel je starý a křehký oděný v róbě tak rudé jako krev, která se mu právě teď řinula z hrudi.


  „Zeman Kustaa, předpokládám,“ zamumlal Bouře.


  „Jak se o-o-opo.“ sípal stařec.


  „Ach ano, opovažuju, starče. To je rozdíl mezi mnou a většinou ostatních.“


  Bukanýr uvolnil stisk a nechal zemana klesnout na kolena. Kustaa se chytil za hruď a rozhodl se zbarvit a zašpinit kámen pod sebou tolik, jak jen to bude možné.


  „Ale ne!“


  Přes místnost klopýtala postava v tenké bílé róbě, padla na kolena po jeho boku. Byla jen o něco málo starší než děvčátko, bílá jako sníh a útlá, tmavé vlasy jí splývaly až k pasu, nad očima se jí rýsovala rovná ofina. Otočila Kustau na záda a rozhrnula mu oblečení, aby se zblízka podívala na jeho ránu.


  „Můj pane?“ Zatřásla starcovým ramenem. „Můj pane!“


  „Dono Astrid?“


  Dívka na něj zamrkala, vlasy se jí kolem tváře stáčely jako černá pavučina. Jak si uvědomil, byla krásná. Plné třešňové rty a tužkou obtažené oči tak černě, až by se v nich člověk utopil. Dcera Gunnara Svärdy byla v pevnosti vězněná už dva měsíce - jen Aa věděl, jaké mučení musela od Kustay snášet. Ale když si klekla do zvětšující se louže jeho krve, Bouře by přísahal, že nad smrtí toho starého zmetka truchlí.


  Nabídl jí ruku. „Mi dona, přišel jsem vás zachránit.“


  Uši jí krvácely z tlakové vlny po tom arkemickém výbuchu, chuděrce malé. Chvilku jí trvalo, než jeho slova pochopila.


  „... zachránit?“


  „Ano, dono.“ Smekl svůj třírohý klobouk v dokonalé úkloně. „Víte, kdo já jsem?“


  Gunnarova dcera pohlédla na tělo mrtvého zemana. Nahrbila ramena a svěsila hlavu.


  „Ano,“ povzdechla si. „Vím.“


  Dívka se zvedla z kaluže krve.


  U nohou se jí zavlnily stíny, když zavrčela.


  „Jsi naprostej totální kretén .“
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